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יוריש פון א 9 בע 


אינהאלט. 


דער פּראָלאָג. 
דער קעניג הונגער שווערט צו זיין געטריי די הונגעריגע. 
דאָס ערשטע בילד. 
דער קעניג הונגער רופט צו אנ'אויפשטאנד די ארבייטער. 
דאס צווייטע בילד. 
דער קעניג הונגער רופט צו אנ'אויפשטאנד דעם הונגעריגען המון. 
דאָס דריטע בילד. 
דער משפּט איבער די הונגעריגע. 
דאָס פיערטע בילד. 
דער אויפשטאנד פון די הונגעריגע און דעם קעניג 
הונגער'ס פערראט, 
דאָס פינפטע בילד. 
די מפּלה פון די הונגעריגע און דער שרעק פון די זיענער, 


פַראַלאָג. 


דער קעניג הונגער שװוערט 
צו זיין געטריי די הונגעריגץ. 


נאכט. 

דער אויבערשטער שטאָק פון אנ'אלטען קירך-טהורעם. הינ- 
טער'ן טהורעם זעהט מען װי דער הימעל איז אויסגעצויגען איבער'ן 
שטאָדט; אונטען איז ער העל-שרייענדיג בעפארבט מיט דעם 5%- 
גלאנץ פון די שטאָדטישע פייערס, ארויף-צו װוערט ער אלע מאָל 
מעהר טונקעל, שווער וי א בליי, און הענגט אראָב שווארץ און גע- 
דיכּט. דאָרט, וואו דער הימעל איז ?2705„ טהיילען זיך ארוים 
אויף זיין העלען גרונד די שווארצע סלופּעס, די באלקענס, די גלע- 
קער און די גראטעס פונ'ם קירך-טהורעם --- שווארץ און דייטליך, 
וי אויסגעשניצט פון שווארצען קארטאָן. אראָב-צו גיעסט זיך דער 
טהורעם ביסלעכווייז צוזאמען מיט די שווארצע, שארפע, אביסעל 
אונפּערשטענדליכע אומריסען פון די דעכער פון דער קירך, פון 
עפּיס קוימענס, עהנליכע צו אונבעוועגליכע מענשליכע פינורען, 
וועלכע שטעהען און הערען זיך איין, פון סטאטוען, וועלכע פערקו- 
קּען אראָב. נאָר ערטערווייז זעהט מען אויף דעם דאָזיגען שוואר- 
צען פּלאָנטער דעם אָבשיין פון די פייערס, װאָס ברענען אונטען אין 
נאס: עס בלישטשען די זייטען פונ'ם גלאָק, עס שימערן נעלבליך 
די פּערקיילכיגטע עקען פון די זיילען; ביי דער סטאטוע פון א 
מלאך, וועלכער פליהט אראָב מיט צעשפּרייטע פליגעל, איז שוואך 
בּעלויכטען דאָס פּנים, די ברוסט און די שפּיצען פלינעל. 

אויפ'ן טהורעם שטעהען דריי : דער קעניג הונגער, דער 
ВМВ‏ און דער אלטער נלאָקען-קלינגער --- דער צייט:גייסט. 
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דער טויט שטעהט 72 אֶהן בעוועגונג, מיט'ן פּנים אהער, 
און זיין שווארצער אומריס זעהט זיך אזוי: א קליינינקער, קיי?- 
כיגער קאָפּ אויף א לאנגען האלז ; ברייטע, פיער-עקעכדיגע אקסלען ; 
אלע ליניען גראד און שטייף. ארומגעוויקעלט איז ער פון אויבען 
ביז אראָב אין א שווארצען, האלב דורכזיכטיגען מאנטע?, וועלכער 
שטעהט גוט צו ; דורכ'ן געוועב שפּירט מען און מען זעהט, דאכט 
זיך, אפילו דעם סקעלעט. דער אלטער צייט:גייסט שטעהט אויך 
אֶהן בעוועגונג און БУРЫХ‏ נאָר צייטענווייז מיט'ן קאָפּ. א קאָפּ 
האָט ער א גרויסען, די לאנגע זקנ'ישע באָרד און די האָר זענען צו- 
שויבערט ; פון דער זייט זעהט מען זיין גרויסע, שארף אויסגעטאָק- 
טע נאָז און די לאנגע געדיכטע ברעמען, וועלכע הענגען אראָב. 

דער קעניג הונגער בעוועגט זיך אונרוהיג און ליירענשאפט- 
ליך, אזוי אז ס'איז שווער צו בעקומען א פאָרשטעלונג וועגען זיין 
פיגור. מען זעהט נאָר, אז ער איז שלאנק און בוינזאם. 


עס רעדען צווישען זיך דער צייט-גייסט, דער קעניג 
הונגער און דער טויט. 


М ---‏ וועסט וויעדער אבנארען, קעניג הונגער. האָסט אזוי 
פיעל מאָל שוין אָבגענארט דיינע אָרימע קינדער און מיך. 

— גלויב מיר, ИР!‏ װאָס איך רעד. 

— וי קען איך גלויבען א שווינדלער ? 

--- גלויב מיר 12 איין מאָל. נאָך איין איינציג מאָל פערלאָז 
זיך אויף מיר, איך האָב קיינמאָל ניט געלייגט. כ'האָב אליין אויך 
א טעות נעהאט. איך האָב אָבגענארט זיך אליין, איך אונגליקלי- 
כער מלך אויף א צעבראָכענעם טראָן. דו קענסט דאָך דעם מענשען, 
דו ווייסט וי ער דרעהט זיך שטענדיג ארויס --- צוויי-פּנים'דיג, 
פאלש. איך אליין האָב דעריבער אומנעבראכט מיינע אָרימע קין- 
דער, מיט זייערע מאָגערע קערפּער האָב איך вул‏ טויט געשפּייזט. 


ער ווייזט מיט דער האנד אויפ'ן מוים. אונבעוועגליך וי 
פריהער, האקט איהם איבער דער טויט מיט זיין טרוקענעם, זעהר 
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רוהיגען קו?: אקוראט וי אן אלטער, פערזשאווערטער, שוין לאנג 
ניט געעפענטער טויער האָט א גרילץ געטהאָן אינמיטען דער נאכט : 


— יא, — נאָר איך בין נאָך ניט זאט. 
דער צייט-גייסט. 

דו ביזט קיינמאָל ניט זאַט. וויפיעל מענשען דו האָסט שוין 
אויפגעגעסען פאר מיינע אויגען, און ביזט אלץ אזוי דאַר און גיעריג 
וי פריהער. 

דער קעניג הונגער. 

אָבער איצט װעל איך איהם געבען א פעטערען ביסען. גענוג 
איהם שוין עסען ביינער, וי א הונד אויפ'ן שטריק. זאָל ער אמאָל 
אויך לעבען א גוטען טאָג, זאָל ער הנאָה האָבען פון די געזונטע, די 
דיקע און פעטע, װאָס זייער בלוט איז אזוי רויט און אזוי געריכט 
און בע'טעם'ט. טויט, גיב מיר דיין האנד. ס'וועט מיר קומען א 
דאנק---איך УМ‏ מאכען א שעהנעם מאָהלצייט פון דיין כבוד וועגען. 

דער טוים זאָגט מיט דעם זעלביגען גרילצענדיגען קול, ניט 
געבענדיג די האנד : יא, --- איך זאָג אָבער קיינמאָל קיין דאנק ניט. 

דער צייט-גייסט. 
קעניג הונגער, דו לייגסט ! 
דער קעניג הונגער. 

טהו אַ קוק אויף מיין פּנים — זעה, װוי ס'איז שרעקליך. קוק 
אריין אין מיינע Дук‏ וועסטו דערזעהן אין דער פינסטער, וי זיי 
ברענען מיט אַ פייער פון אַ בלוטיגען אויפשטאנד. נעקומען די 
צייט שוין, אַלטער! הונגעריג איז די ערד. פול און פול אין זי 
מיט קרעכצען,. זי טרוימט פון אנ'אויפשטאנר. קלינג זשע, אל- 
טער, מיט דיין ‚ры:‏ צערייס ביז די אויערען זיין קופּערנעם פּיסק ! 
זאָל מען אויפהערען שלאָפען. 

דער צייט-גייסט, אונזיכער: 

אמת, ווען די נאכט קומט אָן און ס'פערהילט זיך אין שווייגען 
די צייט, קומט פון דאָרטען --- פון אונטען --- דער קול פון שטילע 
קרעכצען... . קינדער וויינען .. . 
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דער קעניג הונגער שטרעקט אויס זיין האנד צו דער שטאָרט : 
— דאָס איז פון דאָרט, פון דער פערשאָלטענער שטאָרט. 
דער צייטגייסט שאַקעלט מיט'ן קאָפּ; 

И‏ פון ווייטער. פרויען שרייען, זקנים זיפצען, הינד הונגע- 
ריגע | . .. 

-- דאָס איז פון דאָרט --- פון די פעלדער, פון די האלב-פער- 
שטאָרבענע דערפער | 

— ניין, פון ווייטער, פון נאָר ווייטער... דאכט זיך, איך 
הער БУТ‏ קרעכץ ПВ‏ דער גאנצער ערד, און דאָס לאָזט מיך ניט 
שלאָפען. איך בין אַלט, איך בין מיעד, איך דארף שלאָפען, און זיי 
לאָזען מיך ניט. שטארבען 5 ЛХ‏ טויט, אַלטער ליעבער פריינד ! 
ווען וועסטו מיך שוין נעהמען ? 


דער טוים שווייגט און דער אלטער צייט-גייסם לאָזט טרוי- 
עריג אראָב דעם קאָפּ, 


דער קעניג הונגער. 
גיעב א קלונג מיט דיין גלאָק! איך בין אויך אומגליקליך. 
איך װאָלט אויך געװאָלט שטארבען. אָרימע קינדערעלעך מיינע--- 
כ'האָב געװאָלט בעשאפען א מלוכה פון שטארקע, און בעשאפען 
האָב איך א מלוכה פון מערדער, קליינקעפּעלדיגע, ליגנער. ניט קיין 
מלך, אַ טעלערלעקער א דערשלאָגענער בין איך, און מיין קרוין, מיין 
גרויסע בלוטיגע קרוין איז א שפּילכעל אין די הענד פון זייערע קינ- 
דער. טויט זשע זיי, צייט, גיעב א קלונג מיט ריין גלאָק! ניעב 
в:‏ קלונג ! 
דער צייט-גייסט. 
האָסט שוין געזאָגט דאָס אמאָל. און האָסט אָבגענאַרט. 
דער קעניג הונגער. 
דעמאלט האָב איך אליין געצווייפעלט. 
— און איצטער ? 
--- טהו א קוק אויף מיינע קינדער! פרעג דעם טױיט, ער 
ליינט ניט קיינמאָל. אֶהן תרעומות פלענען זיי איהם אויפנעהמען 
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ביז אַהער, איצט בעגעגענען זיי איהם מיט א שטורעם פון צאָרען, 
מיט א מבול פון קללות, אויפגעבראכטע, פערביטערטע! 

דער טויט רערט מיט דעם זעלביגען טרוקענעם רוהינען קול : 

-- יא -- זיי אַמפּערען זיך א ביסעל. 

דער קעניג הונגער. 

טויט, ניעב מיר דיין האנר ! 

דער טויט В‏ ניט און שווייגט שטיל. לאַנגזאם און טרויע- 
ריג קלינגט דער זייגער אין דער פינסטער אויפ'ן טהורעם. 


דער צייט-גייסט זאָגט אונזיכער : 
— איך הויב אָן גלויבען. אזוי שטאַרק ווילט זיך מיר רוהען 
— שטאַרבען. 
דער קעניג הונגער. 
דעמאלט ВУМ‏ ניט זיין שוין קיין צייט! № ליעבער גלאָק, דו 
וועסט אונז בריינגען פריעדען און רוהע. לאָ'מיך זיך צוטוליען צער- 
טליך צו דיר מיט מיין מיערען קאָפּ. 


ער נלעט דעם גלאָק, קושט צערטליך זיינע פעסטע זייטען. 
נאָכדעם מאכט ער זיך, כלומר'שט ער קלינגט; דער טוט לאַכט 
שטילערהייט, אויף איהם קוקענדיג, מיט א טרוקען אָבגעריסען -у:‏ 
לעכטערעל. 


דער צייט-גייסט. 
דו לאכסט, טויט ? 
דער טוים. 

יא -- אַ ביסעל. 

— עס טהוט דיר הנאָה ? אָדער ל?אַכסט פון מיר, װאָס איך 
נלויב איהם ? ער זאָגט ניט קיין לינען, דאָס קען דער גלאָק זאָגען 
עדות. ביינאכט, ווען עס שלאָפט אלצדינג, נאָר די ערד קרעכצט 
אונטער א שרעקליכע משא, קומען שװאַכע קלאַנגען МК‏ שוועבען 
אַרום זיינע זייטען ; אַ שטילער שאָרך, קוים צו בעמערקען, קריכט 
ארום איבער איהם, פּונקט וי טויזענטער уп‏ שטרעקען זיך צו 
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איהם אונזיכטבאר און בעריהרען איהם און גלעטען איהם און פרע- 
גען אונרוהיג : צי האָט נאָך דאָס קופּער א קול. שרעקליך צו זי- 
צען ביינאכט אויפ'ן טהורעם, ווען די שטאָדט בלישטשעט אונטען 
מיט איהרע פייערלעך, וועלכע ווילען ניט אויסגעהן, און די ערד 
ליעגט און קרעכצט, וי אין א בייזען חלום. . .. דו הערסט ? 


אלע הערען זיך ГК‏ דער קעניג הונגער האָט זיך אָבגע- 
רוקט פונ'ם גלאָק און הערט געשפּאנט, מיט אויסגעשטרעקטע הענר. 
שטיל זיפצט דער גלאָק מיט אנ'איינגעהאלטענעם קלאנג און ווערט 
וויעדער אַנשויגען. 

דער מויט. 
יא -- ער קלינגט אביסעל. 
דער קעניג הונגער. 

דו הערסט ! די ערד פערלאנגט אנ'אויפשטאנד! ניכער, אל5- 

טער, אַייל דיך | 
דער צייט-גייסמ. 

אזוי איז יעדע נאכט. שווער צו הערען די קלאנגען. 

— באלד װעסטו דערהערען אנדערע געשרייען. к‏ צאָרען 
ВУ‏ קלינגען אין זיי ! 

— און א װעהטאָג. 

— ניין, א צאָרען, א צאָרען. װעהטאָג האָט די ערד שטענדיג 
גענוג. ‏ א צאָרען, אלטער, א צאָרען ! 


ערניץ אונטען, אין דער בעלויכטענער טיעפעניש, לאָזט זיך 
הערען דריי מאָל --- לאַנגזאַם — דאָס הייזעריגע קול פון א טרו- 
מייט. דער קלאנג הויבט זיך אָן נידריג און ווערט פערקלוננען אויף 
אַ הויכען טאָן --- וי עמיצער רופט אין אַנגסט מיט א שרעקליכער 
שטים. און נאֶךְ אמאָל, ערניץ ווייט, לאָזט זיך הערען דער אויסנע- 
צויגענער שרעקעדיגער צורוף. 

דער מוימ. 
דאָס רופט מען מיך. 
ער פערשווינדט. в‏ שטיקעל צייט איז שטיל. די אונזיכטבא- 
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רע פייערלעך פון דער שטאָדט ווערען שװואַכער, בלאַסער; פון איין 
זייט, РЖ‏ הויך, הויבט זיך אויף און БУМ‏ זיך שטיל דער רו ט- 
ליכער ГВ‏ פון א שריפה. ערגיץ ברענט מסתמא אין שטאָדט. 
דער צייט-גייסט. 
דער טוט איז אַװעק. 
— מען האָט איהם גערופען. 
— זאָג מיר, אדרבא, פאר װאָס האָט ער מיין טייבעלע נע- 
טוט ? דאָ אויפ'ן דאַך האָט א טייבעלע געלעבט, געקלאפּט מיט די 
פיסלעך איבער'ן בלעך און געפרעהט מיין נשמה, — האָט ער גענוי 
מען און עס געטויט. 
דער קעניג הונגער לאַכט אויף א קול. 
דער צייט-גייסט. 
װאָס לאכסטו ? 
דער קענינג הונגער. 
אזוי. איך האָב איהם זעהר ליעב. 
— אָט איצט, ווען דו לאכסט, גלויב איך דיר ש :0 ווייטער 
ניט. ביזט איצט אליין, זאָג מיר דעם אמת, מלך הונג דו בּיזט 
א גרויפער פעררעטער, ביזט א ליננער, פערנאַרסט די א ты‏ פער- 
פיהרסט זיי אין די אונזינינסטע מעשים און נאָכדעם מאַכסטו פון 
זיי חוזק. דאָס ווייס איך. אָבער איצט 
דער קעניג הונגער זאָגט פייערליך און פעסט : 


ие איך‎ 

— דו וועסט פיהרען די הונגעריגע צום זיענ ? 
— איך שווער. 

— און מיר װעפּטו בריינגען אנ'אָברוה ? 

— איך שווער. 


— איך גלויב דיר, ווען דו װועסט פערלאנגען, על איך 
קלינגען אין דעם גרויסען גלאָק. 
-- דאָס וועט געשעהען גאנץ ניך. איך בין מיער. 
— איך בין אויך лу‏ 
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מיעד שפּארט ער צו זיין צושויבערטען קאָפּ צו די אייזערנע 
פּאַרענטשעס. דער אבשיין ПВ‏ דער שריפה ווערט אלעמאָל גרע- 
סער און בעפארבט מיט א רויטען גלאנץ זיינע גראָהע האָר און די 
לאנגע מאָגערע האנד, וועלכע ליענט אויף די גראטעס. דער קעניג 
הונגער זעצט זיך מיעד נעבען זיינע פיס און לעגט זיין קאָפּ אויף 
זיינע קניע. ער זאָגט : 


— ווייטער ברענט ביי זיי עפּיס. ТК‏ בין אָבער А‏ 
כ'וויל היינט ניט געהן אהינצו. כ'וויל בלייבען ביי דיר. דאָ איז 
אזוי שטיל. 

— דאָ איז אנ'אימה. 

— דאָרט איז 182 א גרעסערע אימה. אומעטום בין איך גע- 
ГК ПХ ДУМ‏ ערגעץ האָב איך קיין שרעקליכערעס ניט געזעהען, וי 
ביי'ם מענשען. זינג מיר דיין ליעדעלע, אַלטער, לאָז אויסרוהען דעם 
גרויסען אונגליקליכען קעניג. 


דער אבגלאנץ פון דער שריפה ווערט העלער און גרעסער. דער 
צייט-גייסט זינגט מיט זיין שטילען זקנ'ישען קול, 


БУТ‏ צייט-גייסט'ס ליעדעל. 
געלעבט אויפ'ן טהורעם א טייבע? -- א טייבע?. געקלאַפּט 
מיט די פיס אויפ'ן בלעך --- א טייבעל, א טייבע?. געקומען דער 
טויט און פערנומען דאָס טייבע?. אלצדינג פאלט, אַלעס זינקט 
און ווערט װויעדער געבוירען. אָ, אונאַנפענגליכקייט, מוטער מיי- 
נע! אָ, קינדערלעך מיינע -- סעקונדעלעך, מינוטעלעך, יאָהרע- 
לעך -- אָ, אונענדליכקייט, טאָכטער מיינע!.. 


דער פייער-אָבשיין האָט שוין פערכאפּט א האלבען הימעל, 
ער וויעגט זיך שוין ניט פּאַמעליך, נאָר ער שפּרינגט און ווארפט זיך 
ווילד, אויפ'ן טהורעם איז רוהיג און שטיל; טרויעריג-לאנגזאַם, 
וי אונטערטהעניג, קלינגט דער זייגער און דערמאָנט, אז עס לויפט 
אונזיכטבאר די צייט. 

דער פאָרהאנג פאלט, 
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דאָס ערשטע בּילר. 


דער קעניג הונגער רופט צו 
אַנ'אויפשטאַנד די ארבייטער. 


דאס ערשטע, וואס פערכאפּט דעם ле’!‏ צושויער מיט 
געוואלטיגער קראפט, -- דאָס их‏ דער פערשיעדענארטיגער, 
פון פיעלע קלאנגען צוזאמענגענאסענער, ריטמישער גערויש 
פון די מאשינען און פון די טויזענטער מענשען, וועלכע אר- 
בייטען ביי זיי. ‏ עס זיפצען שווער און רענעלמעסיג די דאמפּף- 
מאשינען, עס הוזשען ПК‏ פייפען, זיך דרעהענדיג, די רערער, 
עס לויפען אונענדליך און זשוזשען די פּאסען; עס ציטערט 
די ту‏ אלע 245 פון די דומפּע, שװערע קלעפּ פון די 
מעכאַנישע האַמערס. אויפ'ן גרונד פון אָט די טויטע, שווערע, 
אומ'בּרחמנות'דינ-רעגעלמעסיגע קלאַנגען, וועלכע ווענדען זיך שוין, 
דאכט ДМ‏ גאָר ניט אָן דעם ווילען פון דעם מענשען, — לאָזט זיך 
הערען דאָס לעבענדיגע, אונבעשטענדיגע, אָבער ריטמישע קלאפּען 
В‏ זעהר פיעלע קליינינקע העמערלעך. זיי האָבען פערשיעדענע 
טענער און קלינגען איינע נידעריגער, די אנדערע העכער; אֶט ני- ‚ 
סען זיי Ч‏ צונויף אין איין אלגעמיינעם, לעבעדיגען, רעדעוודיגען 
שטראָם, אָט לויפען זיי זיך איינצינווייז פונאנדער, װי א מחנה 
שפּיעל-פויגעלעך אין וואלד, ווען ס'צעטרייבט זיי דער שפּארבער. 
ПВ‏ דעם אלעמען קומט אויס א מין מעלאָדיע, וועלכע איז עהנליף 
צום ליעדעל פונ'ם צייםט-גייסט. 
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ווען דער פאָרהאנג הויבט זיך אויף, איז אויפ'ן סצענע א זאַ- 
װאָר; מען זעהט איהם פון אינוועניג, אין שווארץ און רויט ;ע- 
פארבט. דאָס רויטע, דאָס פייערדיגע --- דאָס זענען פּורפּור-פלא- 
מענדיגע פּאסען ליכט פון БУТ‏ אויווען ; צעגליהטע שטיקער אייזען 
שפּריצען פונקען אונטער די קלעפּ פון די האמערס, װאָס ס'לאָזען 
אויף זיי אראָב שווארצע שאָטענס פון מענשען. דאָס שווארצע, 
פערשוואומענע, וי שטיקער פערגליווערטע פינסטערניש -- דאס 
זענען די אומריסען פון משונה'דיגע מאשינען, מאָדנע בעשעפעני- 
שען, שרעקליכע און מאוימ'דיגע, װוי א בייזער חלום ביינאכט. 
הארט און שטום האָבען זיי זיך ארויפגעלעגט אויף די מענשען מיט 
זייער ברוסט און דריקען זיי מיט א שרעקליכער משא. אפילן די 
סלופּעס, װאָס שפּארען זיי אונטער, זעהען אויס וי לאפּעס פון 
משונה'דיגע חיות ; און די שווארצע שווערע קערפּער זייערע — 
וי די קערפּער פון חיות, וי ריעזיגע פויגלען מיט אױיסגעשפּרײיטע 
פליגעל, װי אמפיביען, וי כימערען. שווער און פינסטער און רו- 
היג; און בלינדע אויגען, אונבעוועגליכע, ברייט געעפענטע, קוקען, 
דאכט זיך, פון אלע זייטען. 

און אונטען דרעהען זיך די מענשען, "М‏ קליינינקע שאָטענס. 
אין זייערע בעוועגונגען איז ניטאָ קיין לעבעדיגע אונרוהינקייט, 
ניטאָ קיין פרייער, ברייטער מאך מיט דער האנד. זיי ריידען און זיי 
בעוועגען זיך רעגעלמעסיג, מעכאניש, צום טאקט פון די האמערס 
און די ארבייטענדע מאשינען ; און ווען עמיצער טהיילט ТТ‏ אב 
און טרעט ארויס בעזונדער, דאכט זיך אויס, אז דאָס האָט זיך אָב- 
געשפּאלטען א טהיי? פון דער שווארצער מאשין, א טהייל פון דעם 
מאָדנעם געביי, װאָס איז עהנליך צו א אונבעקאנטער, מאוימ'דינער 
בעשעפעניש. 

י קלאנגען פון די האמערס און די מאשינען ווערען кок‏ 
שטארקער, אמאָל שװאַכער. און די מענשישע קולות ניעסען זיך 
אריין אין דעם כאָר אונבעמערקט און קלינגען מיט איהם אין איין 
טאָן: אמאָל הילכינ און לעבעדינ, אמאָל אָבגעהאקט, פּערדומפּען 
--- במעט טויט. 
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די ארבייטער קלאגען זיך : 


— הונגעריג זענען מיר. 
--- הונגעריג. 
--- הונגעריג. 


דריי מאָל קלאפּט האסטיג דער גרויספער האמער. 


— אונז צוקוועטשען די מאשינען. 

— מיר שמאכטען אונטער זייער משא. 

— דאָס אייזען דריקט. 

— עס פּרעסט דאָס שטאהל. 

м --‏ וואס פאר א גרויזאמע משא! גאנצע בערג ליעגען 
אויף מיר! 

-- אויף מיר ליעגט די גאנצע ערד. 

— אָ, װאָס פאר א גרויזאמע משא | 


דער האַמער קלאַפּט. 


-- מיך צעפּלעטשט דער אייזערנער האַמער,. ער קוועטשט 
ארויס פון מיינע אָדערען דאָס בלוט — ער ברעכט די ביינער -- 
ער מאכט מיך פלאַך װוי א בלעך. 

— צווישען װאַלצען ציהט מען דורך מיין גוף און ער ווערט 
שמאָל, װי א דראָט. וואו איז מיין לייב ? וואו איז מיין בלוט ? 
וואו איז מיין זעעל. 

— מיך דרעהט דאָס ראָד. 

-- טאָג און נאכט גרילצט די זעג, צעשניידענדיג שטאהל. טאָג 
און נאכט נרילצט מיר אין די אויערען די זעג, צעשניידענדיג 
שטאהל. אלע חלומות, װאָס איך пу!‏ אלע ווערטער, אלע ליעדער, 
װאָס איך הער, דאָס איז דאָס גרילצען פון א זעג, װאָס צעשנייט 
דאָס שטאהל. װאָס איז די ערד ? דאָס גרילצען פון א זעג. װאָס 
איז דער הימעל? דאָס גרילצען פון א זעג, װאָס צעשנייט דאָס 
שטאָה?. טאָג און נאכט, 
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— טאג און נאכט, 
— טאג און נאכט. 


דער האַמער קלאפּט. דריי מאָל, 


— אזוי צעקוועטשען די מאַשינען. 
א הויך קלאָגענדיג קול; 


--- מיר אליין זענען שטיקלעך מאַשין. 
— איך בין א האמער, 

— איך בין א רוישענדער פּאַס. 

— איך בין א ראָד, 


א שוואכע שטים : 


איך בין א קליינינק שרייפעלע, מיט א קעפּעלע צעשפּאָלטען 
אויף צווייען. איך בין אריינגעשרויפט פעסט. און איך שוייג. 
נאר איך ציטער מיט אלע צוזאמען און עס רוישט מיר אין די אוי- 
ערען пк‏ אנ'עק, ПХ‏ א סוף. 

— איך בין א ברעקעלע קויה?. מיך ווארפט מען אין אויווען 
און איך גיעב פייער און היץ. און ווייטער ווארפט מען מיך, און 
ווייטער ברען איך, און מיין פייער הערט ניט אויף. 

--- פייער זענען מיר. אויווענס צעגליהטע. 

— ניין, א שפּייז פאר вул‏ פייער,. 

— מיר זענען מאשינען. 

--- ניין. א שפּייז פאר מאשינען. 

— כ'האָב מורא. 

— כ'האָב מורא. 


דער האַמער קלאפּט. 


א שטים קלינגט דערשראָקען און בעטענדיג : 
-- $„ שרעקליבע מאשינען ! 
— א, מעכטיגע מאשינען ! 
16 


И И ии ии иж иж 


— לאָ'מיר תפלה טהאָן. לאָ'מיר תפלה טהאָן צוֹ דרי מא- 
שינען ! 


א געזאַנג צו די מאַשינען : 


ווער איז מעכטיגער פאר אלע אויף דער וועלט ? װער איז 
שרעקליכער פאר אלע אויף דער וועלט ? די מאשין. ווער איז שע- 
נער און רייכער און קלינער פאר אלע ? די מאשין. וואס איז די 
У‏ א מאשין. װאָס איז דער הימעל? א מאשין. װאָס איז 
דער מענש 4 א מאשין. א מאשין. 


דריי מאָל קלאפּט דער האמער זיין הסבמה, 
פינסטער, בעטריעבט. 


-- דו, אלמעכטיגע הערשערין פון דער וועלט; --- דו, װאָס 
געוועלטיגסט איבער אונזער געדאנק, אונזער גוף און אונזער נשמה ; 
-- דו, דערהויבענע, אונשטערבליכע, קלוגע מאשין, — דערבארים 
דיך איבער אונז! טויט אונז ניט — קאליעטשע ניט — מוטשע 
ניט אזוי שרעקליך! דו, אומ'ברחמנות'דיגסטע פון אלע אומ"- 
ברחמנות'דיגע, דו פון אייזען געשמידטע, פון פייער אָטהעמענדיגע 
מאשין, — גיעב אונז א ביסעל פרייהייט. דורך דיינע קויטיגע שוי- 
בּען, דורכ'ן רויך ИВ‏ דיינע קוימענס זעהען מיר ניט вул‏ הימעל, 
מיר זעהען ניט די זון ! האָב רחמנות אויף אונז! 


אויף א מינוט ווערען אַנשויגען די קליינינקע לעבעדיגע הע- 
מערלעך און דריי מאָל קלאפּט אין דער פינסטער, רומפּ, אומ'- 
ברחמנות'דיג, דער גרויסער האַמער. מען הערט ГИ‏ איינצעלנע 
צאָרניגע שטימען : 


-- זי הערט ניט אויף! 
-- זי איז טויב --- דער שווארץ יאהר | 
— זי לייגט. 
— מאכט חוזק פון אונז. 
— מיר ארבייטען אויף יענעם. 
ны‏ 
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אלץ צוליעב יענעם. 

מיר גיסען האַרמאַטען. 

מיר שמיעדען דאָס קלינגענדינע אייזען. 

מיר מאכען פּולוער. 

מיר בויען זאַװאָדען. 

שטערט. 

אלץ צוליעב יענעם. 

ברידער! פיר שמיעדען אונזערע אייגענע קייטען! 


לעבעדיג, שארף און צאָרענדיג קלאפּען שנעל די קליינע לע- 
בעדי יי יה און צום טאקט מיט זיי קלינגען די צאָרענדיגע 


שטיטע 


יעדער קלאפ -- א נייער רינג. 

יעדער קלאפ — א נייע ניעט. 

קלאפ דאָס אייזען. 

שמיעד די איינענע קייטען. 

ברידער, מיר שמיעדען די אייגענע קייטען. 


א פּערדומפּענער קלאפ פונ'ם גרויסען האַמער רייסט איבער 
דעם דאָזיגען רוישענדען לעבעדיגען שטראָם, און ווייטער ניעסט ער 
זיך שוין לאננזאם און מיעד : 


ווער װועט אונז בעפרייען פון דער מאכט פון די מאשינען ? 
ווער Бум‏ אונז ווייזען דעם הימע?? די זון ? 

דער קעניג הוננער | 

דער קעניג הונגער ! 

ניין, ער איז א שונא. ער האָט אונז פערטריעבען אהער. 
ער וועט אונז אָבער בעפרייען אויך. 

גרויס איז זיין כח ! גרויס איז זיין מאכט ! 

ער איז שרעקליך.. ער איז צוויי-פּנימ'דיג און פאלש. ער 


איז שלעכט. ער טויט אונזערע קינדער. אונזערע מוטערס האָבען 


ניט קיין 


מילך,. זייערע בריסט זענען לייריג. 
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— וי א גרויזאמער שאָטען שטעהט ער פאר אונזער שטוב. 
— ניטאָ וואו צו בעהאלטען ЧМ‏ פאר איהם. ער איז 515 אי- 
בער דער גאנצער ערד. 
--- תליון ! 
— מערדער ! 
-- דֶער קעניג הונגער! דער קעניג הונגער! 
דער האַמער קלאפּט. 


--- גיין ער איז א פריינד. ער האָט אונז ליעב, ער וויינט מיט 
אונז. 

— שילט. איהם ניט. ער איז אליין אויך אומגליקליך. ער 
פּערשפּרעכט אונז פרייהייט. 

-- דאָס איז אמת. ЗУМ‏ קען ביישטעהען פאר א הונגעריגען ? 

-- דאָס איז אמת. 

— וועמעס גרימצאָרען איז שטארקער ? 

— וועמעס מוט איז מעהר פערצווייפעלט ? פאר וועמען קען 
א הונגעריגער זיך שרעקען ? 

— פאר גאָר ניט. 

— פאר גאָר ניט. פאר גאָר ניט ! 


דער האַמער קלאפּט עטליכע מאָל. 


— רופט איהם אהער! 

--- הונגער! הונגער! הונגער! 

— קום אהער, צו אונז. הונגעריג זענען מיר. הונגעריג! 
— שווייגט. צי זענט איהר ביי'ם זינען ! 

--- הונגער! הונגער! 

— ער געהט ! 

— דער קעניג הונגער! דער קעניג הונגער! 

— ער איז געקומען ! 


אינמיטען, אין דעם פּאס רויטען ליכט, װאָס ס'פאלט פון דעם 
אויווען, ערשיינט ד ע ר ק עניג הוננער. ער пы‏ היך, 


19 


оконное ия 


מאָגער און בוינזאם ; זיין פּנים, מיט די גרויסע שווארצע ליירענ- 
שאפטליכע אויגען, איז ביינערדיג און בלייך; די האָר אויף זיין 
געטאַקטען שארבען זענען אבגעשוירען קורץ. ביז'ן גארטעל איז ער 
נאַקעט און אינ'ם רויטען ליכט זעהט זיך דייטליך זיין קרעפטינער 
מאָגערער אויבערסטער טייל-קערפּער. אין גאנצען מאכט ער דעם 
איינדרוק פון עפּיס א צוזאמענגעצויגענעם, א שטמאָלען, װאָס ס" 
שטרעבט ארויף. . די בעווענוננען פונ'. ק ע ני'נ הוונ ער 
זענען האסטיג און דרייסט ; אמאָל, ווען ער פערטראכט זיך אָדער 
ער пк‏ פערטרויערט, בעוועגט ער זיך געלאסען און רוהיג, וי א 
קעניג. ווען ער ווערט אָבער דערצאָרענט, אָדער ער רופט, אָדער 
ער שילט, --- ווערט ער עהנליך צו א ספּירא?-ספּרוזשינע, וועלכע 
פערדרעהט Ч‏ שנעל און ווארפט ארויף צום הימעל איהר שארפען 
РУ‏ און עס דאכט זיך דעמאָלט, אז וי א ווירבע?-ווינד, וועלכער 
הויבט אויף די טרוקענע בלעטער, אזוי הויבט ער אויף אלצדינג, 
װאָס ס'געפינט זיך ארום איהם, און ווארפט עס צום הימעל מיט 
איין קורצער בעוועגונג. 

זיין שטים איז עדעל און קלינגענדיג; און פול מיט טיעפער 
צערטליכקייט УТ‏ זיינע ווערטער, ווען ער רעדט צו זיינע אָרימע 
קינדער. 


דער קעניג הונגער. 

קינדער! ליעבע קינדער מיינע! איך האָב געהערט אייערע 

קרעכצען און בין געקומען. ווארפט די ארבייט! קומט אהער צו 
מיר. ווארפט די ארבייט. 


ער שטעהט און ווארט. окт‏ רויטע ליכט פונ'ם צונליהטען 
אויווען פאלט אויף זיין גאנצע פיגור, פאנגזאם פערזאמלען זיך 
ארום איהם די ארבייטער, נאָר דריי פון זיי טרעטען אריין אין דעם 
פּאס ליכט און מען זעהט זיי דייטליך, די איבעריגע שטעהען אין 
דער פינסטער, וי א הויפען טונקעלע שאָטענס ; ערטערווייז פאלט 
א שטראה? און בעלויכט דאָ א נאַקעטען מעכטיגען אָרעם, דאָרט 
אנ'אויפגעהויבענעם האמער אדער א שטרענגען פּראָפַיל. 
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די 5 זעהען זיך דייטליך, זענען אזוי : 

דער ערשטער ארבייטער — מיט זיין מעכטיגער פיגור און 
מיט דער שרעקליכער מיעדקייט, ואָס ס'איז אױיסגעגאָסען אויף 
איהם, איז ער עהנליך צו העראַקלעס פון פארנעזע. די ברייטע נאַ- 
קּעטע פּלייצע, די הויפענס מוסקולן אויף די אָרעמס און אויף דער 
ברוסט בעווייזען, אז ער האָט א אונגעוועהנליכע, אונגעהייער-נרוי- 
סע קראפט, וועלכע דריקט איהם אזש מיט איהר משא און לאָזט 
איהם ניט רוהען. אויף вул‏ ריעזען-גרויסען קערפּער — א קליינער, 
שוואך ענטוויקעלטער קאָפּ מיט א נידריגען שטערען און מוטנע 
געהאָרזאַמע אויגען; רער קאָפּ ГМ‏ אביסע? אָנגעבויגען, און עס 
פיהלט זיך, אז ס'איז КО‏ אין איהם קיין לעבעדיגער געדאנק, אז 
ער איז טעמפּ און שווער, וי ביי אנ'אָקס. ביידע הענד האלט דער 
ארבייטער מיעד צונויפגעלעגט אויפ'ן הענטע? פון א ריעזינען 
האַמער. 

דער צווייטער אַרבײימטער пк‏ נאָךְ יונג, נאָר שוין אין ער 
אױסגעמאָנערט, שוין איז ער קראנק, שוין הוסט ЛУ‏ ער эх‏ מו- 
טהיג --- און שרעקעדיג ; --- ער איז דרייסט --- און שעמעווריג, 
אזוי אז ער ווערט אזש רויט, ער הויבט אזש אָן שטאמלען. ער 
רעדט, צוהיצט ЛУ‏ פאנטאזירט, הויבט אָן טרוימען --- און פּלוצלונ 
האקט ער זיך איבער, פערשעמט זיך און שמייכעלט מיט א שולרי- 
נען שמייכע?. אויף דער ערד האלט ער זיך לייכט, פּונקט װוי ער 
װאָלט האָבען פליגעל אויפ'ן רוקען; ער הוסט מיט בלוט -- АК‏ 
שמייכעלט דערביי און קוקט צום הימעל. 

דער דריטער ארביימטער איז אנ'אויסגעדארטער, אִבגעבליא- 
קעוועטער אלטער מענש, אקוראט וי מ'האָט איהם אלע יאָהרען זיי- 
נע געװוייקט אין אזוינע זויערקייטען, װאָס מאכען א эл‏ פון יעדער 
פארב ; זיין שטים ГК‏ אויך пк‏ א שום קאָליער; און ווען ער 
רעדט, דאכט д"‏ אז ס'רעדען טויזענטער פארבלאַזע בעשעפעני- 
שען, בכמעט וי שאָטענס. 

די קליינע לעבעדיגע העמערלעך זענען אינגאנצען אַנשווינען 
געװאָרען. 
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דער קעניג הונגער רעדט מיט דער שטים פון א הערשער : 

— הערט, מיינע ליעבע קינדער ! איך בין דורכגעגאנגען פון 
איין עק ביז'ן אנדערען דאָס גאנצע לאנד פון ארבייט, דאָס לאנד 
פון הונגער און אַרימקייט, רעכטלאָזיגקייט און אומגליק --- מיין 
גאנצע אומגליקליכע גרויסע מלוכה. ווער האָט אמאָל געזעהען, דער 
הונגער זאָל וויינען ? און איך האָב געוויינט, קינדער, איך האָב גע- 
וויינט מיט בלוטיגע טרעהוען, זעהענדיג דעם אומנליק פון אייער 
ברידער. וועה, וועה צו די ארבייטער! 

די ארבייטער ענטפערען שטיל : 

--- עה !.. וועה... צו די ארבייטער! 

— און איך האָב אייך געבראכט א גרוס פון אייערע ברידער. 
אייערע ברידער רופען אייך און זאָגען אייך אָן : גרייט זיך צום 
אויפשטאנד ! 


מען שווייגט. דער האמער פאלט מיט א ברום. 


— גרייט זיך צום אויפשטאנד! שוין פלאטערט אונזיכט- 
באר זיין גרויסע פאָהן איבער אייערע קעפּ, און ביינאכט ווערט דער- 
ציטערט דער גרויסער שטורעם-נלאָק פאר די ליידען פון דער ערד, 
און ער קרעכצט אין דער שטיל. איך אליין האָב געהערט דעם 
קרעכץ! 


מען שווייגט. דער ערשטער ארביימער לעגט ארױיף 
זיין שווערע האנד אויפ'ן אקסעל פונ'ם ק ע נ י ג ה ו נ- 
ג ע ר, אזוי אז ער בוינט איהם אביכעל איין, און ער רעדט מיט א 
דומפּער שטארקער שטים, וועלכע געהט, דאכט זיך, ארויס פון ער- 
גיץ טיעף אונטער דער ערד. 


— איך בין אנ'ארבייטער. איך בין אלט וי די ערד. איך 

האָב אָבגעטהאָן אלע צוועלף גרויסע מעשים, גערייניגט שטאלען, 

געהאקט די קעפּ פון דער הידרא, געגראָבען ערד, געבויעט שטערט ; 

איך האָב אזוי איבערגעמאכט דאָס פּנים פון דער ערד, אז נאָט אליין, 

װאָס האָט זי בעשאפען, װאָלט זי איצט ניט דערקענט. און איך 
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ווייס ניט, צו װאָס האָב איך דאָס געטהאָן. וועמעס ווילען האָב איך 
ערפילט ? װאָס פאר א ציעל האָב איך געהאט פאר מיר? מין 
קאָפּ איז טעמפּ. איך בין טויט-מיער. עס דריקט מיך מיין קראפט. 
ערקלער זשע מיר, קעניג ! אז ניט על איך נעהמען מיין האמער 
און צעשפּאלטען אָט די ערד, װוי א לעדיגען נוס. 


ער הויבט אויף דעם האמער. 


דער קעניג הונגער. 

ווארט אויס, מיין זוהן ! היט דיינע כחות פאר דעם לעצטען 

גרויסען אויפשטאנד, דעמאָלט וועסטו געװאָהר ווערען אלצדינג. 
דער אַרבײטער פינסטער און געהאָרזאַם : 

איך װועל ווארטען. 

דער צווייטער אַרבײטער געהט צו צום קעניג הונגער 
און רעדט אויפגערעגט, אָנווייזענדיג אויפ'ן ערשטען : 

— ער פערשטעהט ניט Ча‏ נישט. ער מיינט, מען דארף צע- 
שפאלטען די ערד. דאָס איז ניט ריכטיג. די ערד איז שעהן, וי 
א נדעדן. מען דארף זי היטען, מען דארף זיך בעגעהן מיט איהר 
צערטליך, װי מיט א קליין מיידעלע. פיעלע פון די, וועלכע שטע- 
הען אָן דאָרט אין דער פינסטער, זאָגען, אז ס'איז ניטאָ ניט קיין 
זוּן, ניט קיין הימעל, אז אויף דער ערד איז אנ'אייביגע נאכט. туз‏ 
טראכט זיך נאָר: אנ'אייביגע נאכט ! 


ער הוסט. 


דער קעניג הונגער. 

פארװאָס שמייכעלסטו, הוסטענריג מיט בלוט, און קוקסט 
אויפ'ן הימעל ? 

— וויי? אויף מיין בלוט וועלען אויסוואקסען בלומען, און 
איך זעה זיי שוין איצט. ביי א רייכער שעהנער דאמע אויף -ער 
ברוסט האָב איך געזעהען א רויטע רויז: זי האָט ניט געוואוסט, 
אז דאָס איז מיין בלוט. 
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דער קעניג הונגער שפּאָטיש: 

ביזט, מיין זוהן, א פּאֶעט. אפשר שרייבסטו נאָר שירים, װי 
זיי? 

М —‏ קעניג, לאך ניט פון מיר. אין דער פינסטער האָב איך 
זיך אויסגעלערענט צו שעצען דאָס פייער. אין די ליידען פון טויט 
האָב איך זיך אויסגעלערענט פערשטעהען, וי שעהן איז דאָס לעבען. 
אָ, וי שעהן איז די וועלט! דאָס Бум‏ זיין א גרויסער גאָרטען, או 
מענשען און חיות וועלען דאָרטען שפּאצירען און ניט אָנריהרען איי- 
נער דעם צווייטען. ניט טשעפּעט די חיות! ניט טשעפּעט די 
מענשען! לאָזען זיי שפּאצירען, לאָזען זיי קושען, האלובען איינער 
דעם צווייטען. זאָל זיי קיינער ניט טהאָן קיין בייז | 

טרויעריג זאָגט ער ווייטער : 

— אָבער וואו איז דער וועג ? וואו איז דער וועג, ווייז איהם 

ИВ‏ קעניג הונגער, 
דער קעניג הונגער, פעסט און פינסטער : 
אנ'אויפשטאנד. 
דער אַרבײטער, טרויעריג : 

דורך נוואלט-מעשים צו פרייהייט ? דורך בלוט צו די פריידען 

פון ליעבע ? 
דער קעניג הונגער. 

קיין אנדער וועג איז ניטאָ. 

מען שווייגט. שווערע זיפצען. עס געהט צו דער דריטער 
אַרבײטער און זאָגט מיט זיין פארבלאָזער שטים : 

— דו לייגסט, קעניג הונגער. אט אזוי האָסטו געטויט מיין 
פאטער און מיין УТУ‏ און מיין עלטער-זיידען, איצט נעהמסטו זיך 
צו אונז. וואוהין פיהרסטו אונז, שוואכע? דו זעהסט דען ניט, 
וי פינסטער מיר זענען, וי בלינד МХ‏ אָהנמעכטיג. דו ביזט א פער- 
רעטער. דאָס ביזטו נאָר ביי א ו נ ז אזא קענינ, ביי זיי, ביי די 
רייכע, ביזטו א משרת, בעדיענסט זיי ביים טיש. דאָס געהסטו 
נאָר ביי אונז אָנגעטהאָן אין א קרוין, ביי זיי געהסטו ארום מיט א 
סערוועטקע אין האנד, 
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דער קעניג הונגער שרייט צאָרניג : 
שווייג } ביזט עובר 1593 


פעספטע שטימען : 
— ניין. 
— לאָז ער ריירען. 
— רייד, אלטער, 
— און דו, קעניג, הער. 
דער קעניג הונגער, פערענטפערט זיך, ווייך: 
האָט קיין פאראיבעל ניט, קינדער. 1%2 ער רעדען, אודאי. 
רייר, אלטינקער, האָב ניט קיין מורא. 
ТК ---‏ האָב ניט קיין מורא. איך בין א שרייפע? אין דער 
מאשינע, װאָס האָב איך מורא צו האָבען ? אָבער דוֹ --- פאר װאָס 
נאַרסטו אונז אָב ? פארװאָס ניעסטו אונז אריין א פאלשע האָם- 
נונג, אז מיר וועלען ФУМ‏ האָט דען געטראָפען אמאָל, אז דער 
הונגעריגער זאָל זיענען ? 
דער קעניג הונגער. 
יא — אָבער איצט ву\‏ ער זיעגען. 


שטימען : 


--- מען מוז מאכען א סוף. 
— אזוי קען מען ניט לעבען. 
-- בעסער ‚эмо‏ איידער לעבען אזוי. 
--- קיין אנדער וועג איז ניטאָ. 

דער ערשטער אַרבײטער. 
אז ניט װעל איך אויפהויבען מיין האמער. .. 

דער צווייטער אַרבײטער. 
— און אויב ס'איז יא דאָ אנ'אנדער וועג ? 
— װאָסער וועג ? 
-- זאָג! װאָסערער | 
--- ער רעדט פון рул‏ ! 
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זיי טרעטען צו נעהנטער און שטעהען ארום דעם קעניג הונגער 
און די ערשטע אַרבײטער. 


דער צווייטער ארבייטער פער'חלום'ט. 
און אפשר... פּרופען.. . אנצינדען די ערר מיט אונזערע 
גאָלדענע טרוימען ? 
מען לאכט. דער צווייטער אַרבײטער רערט האסטיג 
און אויפעגערעגט : 
--- ווארט אקארשט. פאראן אנ'אנדער קעניג, ניט דער קעניג 
הונגער (דערשרעקט זיך). כ'האָב אָבער פערגעפען, וי ער הייסט. 


מען לאכט. דער קעניג הונגער רעדט מיט א טאָן 
פון אנ'עלטערען : 

— ביזט א פּאֶעט, מיין זוהן. די פּאָעטען האָבען קיינמאָל ניט. 
אנגעצונדען די ערד. אנצינדען זי האָט נאָר בכח דער גרויסער, דער 
שטארקער, דער אלמעכטיגער קעניג הונגער! פאָלגט זשע מיף, 
מיינע קינדער ! 

ער לאָזט אראָב דעם קאָפּ пк‏ רעדט פינסטער און פעסט. 

— אייער אלטער האָט מיך דאָ אָנגערופּען משרת. איך из‏ 
געווען דערצאָרענט, ווארום גרויס איז די בעליידיגונג, װאָס ער האָט 
מיר געװאָרפען אין פּנים... ס'איז אָבער лок‏ יא... איך 
בין א משרת. איך בין אנ'אונטערהעלפער ביי די זאטע. א נע- 
דונגענער מערדער בין איך ביי זיי אין די הענד, א הענקער, וועלכעו 
שטראפט נאר דעם, ווער ס'איז ניט שולדיג. & נידערטרעכטיגער, 
מיאוס'ער מענש, װאָס האָסטו געמאכט פון מיר? װאָס פאר א 
שענדליכער פלעק איז געװאָרען פון מיין גרויסען, מיין אייבינען 
טראָן ! 

ער רעדט צערטליך, מיט א פריינדליכען קול: 

— אַ קינדער, ליעבע קינדער מיינע! טהוט א קוק, װאָס עס 
טהוט ТИ‏ אין וואלד, אין טיעפען טייך, אין ים, אין זומפּ — או- 
מעטום, וואו א יך בין נאָך דער איינציגער הערשער; טהוט א 
קוק, װי שעהן, וי וואונדער-שעהן עס איז דאָרט! אלעס לעבט, 
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אלעס װאַקסט, אלעס בעקליידט 17 מיט קראַפט און מיט פאַרבען, 
שטרעבט צו ווערען א רעגענבויגען, א גאָט --- װוי וואונדער שעהן 
עס איז דאָרט! דאָרט איז אויך פאראן טויטע, ס'איז ניטאָ אָבער 
קיין גע'הרג'טע, ניטאָ קיין אומזיסט צום טויט פער'משפּט'ע -- 
ווארום איך בין דער קעניג פון גערעכטיגקייט אין מיין גרויסער 
מלוכה ! 
ווערט אנגעצונדען פאר כעס. 

-- און דאָ? к‏ נידערטרעכטיגער, к‏ ליסטיגער מענש! ער 
זיצט זיך, א נישטיגער, א זאַטער, א פוילער, און טרייבט מיך איבער 
דער וועלט, װי א משוגע'נעם הונד. און איך פאָלג. קעניג הונגער, 
אַהער! קעניג הונגער אַהין! הרג'ע יענע! זיג אויס דעם כח 
ביי 159 טויט די עופה'לעך מיט זייערע מאַמעס! נעהם צו די 
שעהנקייט און די קראפט ביי דעם שעהנסטען לייב, און זאָל בלייבען 
אויף דער וועלט נאָר איין מוש? --- איך, דער זאַטער, דער נישטי- 
גער, דער פוילער,. איך וויל ניט עסען, КО‏ שפּאר מיר אריין אין 
האַלז אריין א פוס ПВ‏ א שאָף, שטופּ זי אריין אין מיין פעטען בויך ! 
און איך שפּאר пк‏ שטופ --- און им‏ אויס מיט דער סערוועטקע 
די פעטע ליפּען ! 

די ארבייטער לאכען, און דער קעניג הונגער לאכט אויך 

מיט גרימצאָרן. ער רעדט ווייטער : 

ВМ —‏ האָסטו געמאכט АВ‏ מיין ווילען, פון מיין גרויסען 
פערלאננ, דו נידערטרעכטיגער, דו ליסטיגער מענש ! — איהר הינ- 
געריגע — מיט מיר קומט אַנטקעגען די זאַטע ! לאָמיר אומקעהרען 
דעם מענשען זיין שעהנקייט און זיין קראפט, לאָמִיר איהם וויעדער 
אריינווארפען אינ'ם שטראָם פון אונענדליכער בעוועגונג! איהר 
הונגעריגע, מיט מיר ! 

ער ווארפט זיך איבער'ן ענגען רוים. 

-- ווער האָט געזאָגט, אז איהר זענט ЗЛЫМИ‏ איהר זענט די 
קּראַפּט פון דער ערד. דו ביוט דען שוואך ? 

בטעות כאפּט ער פאר'ן אַקספעל דעם אלטען ארבייטער, יענער 
בּוינגט זיך אָהנמעכטיג איין. 
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НЕБЕ 


— יא, כ'האָב א טעות געהאט. דו ביזט שוואך. אָבער דו, 
דו, מיין פריינר ? 

ער כאפּט אָן דעם ערשטען ארבייטער פאר דער האנד. קוקט 
אויף איהם מיט פערגעניגען. 

— איז אָט דאָס ניט קיין קראפט ? איז אָט דאָס ניט קיין 
שעהנקייט ? קוקט איהם к‏ ס'אַראַ מוסקעלן, ס'אַראַ 1951713 
ליעבער זוהן מיינער, דו ביזט ווערטה צו זיין א קיסר און ביזט סף- 
הכל א קנעכט. גיעב מיר דיין האנד, איך װעל זי קושען. 

ער ווארפט זיך האַסטיג אויף די ПОР‏ און קושט די שווערע 
מאַטע האנד. 
דער ערשטער אַרבייטער. 
איך פערשטעה גאָר נישט ניט. 


שטימען : 
— זיי האָבען געוועהר | 
— זיי האָבען האַרמאַטען װאָס מיר האָבען געמאכט ! 
— זיי האָבען אינזשענערען. 
--- געלעהרטע. 
-- זיי האָבען די מאכט, און די קראפט, און פערשטאנד! 


דער קעניג הונגער הערט זיך איין מיט אנ'אויסגע- 
שטרעקטען האַלז. 


--- זיי האָבען מאשינען ! 
--- בייזע מאשינען ! 
--- קלוגע מאשינען ! 


דער קעניג הונגער טופּעט מיט'ן פוס און שרייט 
אין צאָרען : 
КО‏ צערברעכט זיי! איך האס רי מאשינען! זיי ליינען, זיי 
נארען אייך אב, זיי מאכען אייך פאר שקלאפען. צערברעכט זיי! 
— זיי האָבען האַרמאַטען ! 
— טאָ נעהמט זיי צו ! 
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НЕЕ еее еее рее 


דער ערשטער אַרבײטער. 

-- אוּן Бум чум‏ פון זיי שיסען ? מיר אליין קענען ניט, 
קעניג ! 

דער קּעניג הונגער, פול מיט ווילדען כעס, שרייט פּלוצלונג 
וי ניט אין זיך, מיט א בעפעהלענדער שטים : 

--- שווייגט ! 

און Ум‏ אלע ווערען שטיל, רעדט ער געשפּאנט, צווישען די 
צייהן, קוים איינהאלטענדיג דעם ברויזענדען צאָרען : 

-- נאַראָנים! די האַרמאַטען דארפען זיי האָבען, ניט 
איהר. נעהמט זיי נאָר АХ‏ וועלען זיי ווערען שוואך און זאנפט, וי 
די שעפּעלעך. זיי וועלען בעטען, זיי וועלען קניהען, מען זאָל זיי נאָר 
לאָזען לעבען. 

-- דאָס איז אמת. 

— נעהמט ביי זיי צו די האַרמאַטען, וועלען די אינזשענערען 
און די געלעהרטע קומען דיענען צו ЛК‏ און איהר -у\ Бум‏ 
רען די האַרען פון דער ערד ! 

-- דאָס איז אמת ! 

-- ניין, ס'איז פאלש, ברידער, עס גרייט זיך א נייער פערראַט, 

— ניין, דאָס איז אמת ! 

דער קעניג הונגער. 

РУ‏ אויפשטאנד, קינדער מיינע! אין גאס אריין! ברעכט 
די מאשינען, שניידט די פּאסען, פערלעשט די פייערס --- אין גאס 
אריין ! צוֹם אויפשטאנד, קינדער מיינע ! אייך רופט דער גרוי- 
סער, דער אומנליקליכער קעניג ! 


שטימען : 


— אין גאס אריין ! 
— מיר האָבען מורא | 
— מען БУМ‏ אונז טויטען ! 
— אין גאס אריין ! 
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Пьер 


— אזוי איז שוין ניט מענליך צו לעבען. אוועק'ט, איהר 
טרוסען ! 

— ברעכט די מאשינען ! 

— מיר האָבען מורא ! 

— מיר האָבען פּחד ! 

— האָב רחמנות, קעניג הונגער, מיר האָבען אזוי מורא | 


דער קעניג הונגער טהוט א מאך מיט דער האנד און אלע 
י ווערען שטיל. ער שטעהט בעלויכטען אינ'ם רויטען אָבג?אנץ פונ'ם 
אויווען און רעדט מיט א קאלטען האָפּנונגסלאָזען טיעפען כעס : 

— איהר האָט מורא, קינדער? Фомы‏ נו, טאָ הערט ושע 
מיך, טרוסען, װאָס איך ЗУМ‏ רעדען צו אייך. ניט מיט קיין ליכטי- 
גער בשורה פון שלום בין איך געקומען צו אייך --- צו מאָרדען האָט 
כען מיך אהער געשיקט. איהר װוילט ניט אָבשטעלען די מאשינען 
— על איך זיי אבשטעלען אליין. איהר ווילט ניט ווארפען די אר- 
בייט --- על איך אייך נויטען מיט געוואלט. איך װעל נאָכנעהן 
נאָך אייך, --- איך װע? אריין אין אייערע הייזער, איך 2ум‏ אויס- 
ווערגען אייערע פּיצעלעך קינדער, איך 2УМ‏ ארויסקוועטשען ביי 
אייערע ווייבער און מוטערס דעם לעצטען טראָפּען מילך פון זייערע 
בריסט --- און איך 2ум‏ זיי טויטען. איבער זייערע טויטע קערפּערס 
Бум‏ איהר וויינען מיט ביטערע טרעהרען ! 

ער רופט אין בלינדער וואוט $ 
— טויט! אהער | 


אינמיטען דעם שווייגען, אין דער געשפּאנטער שטילקייט, 
לאָזט זיך הערען דער הייזעריגער קלאננ פונ'ם טרומייט, דריי מאָלּ, 
פוּן דער ווייט, נאָכדעם אלע מאָל נעהנטער. די ווייטע אויווענס 
ווערען אויסגעלאָשען, פּונקט װוי א שטראָם פון פינסטערניש האָט 
זיי פערפלייצט; הינטער די ארבייטער, אין ווינקעל, דערהויבט 
זיך עפּיס א ריעזיג-נרויס'ס, א שווארצס, א פערשוואומענס. 

— דאָס ביזטו, טויט ? 
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פריהער איז שטיל, נאָכהער הערט זיך דער אונצופריעדענער 
טרוקענער ענטפער : 


— יא, -- דאָס בין איך, 


די ארבייטער שטופּען זיך איינער צום צווייטען און לאָזען 
פריי דאָס „урл‏ וואו עס שטעהט, וי א שווארצער פערשוואומע- 
נער פלעק, דער טויט. 


דער קעניג הונגער. 

איהר האָט געהערט ? ער איז שוין דאָ. ער שטעהט הינטער 
אייך און ער װאַרט. איין וואונק, איין מאך מיט דער האנר -- 
БУМ‏ ער בעפאלען אייערע הייזער, וי א שווארצע כמארע, אֶהן 
רחמנות, און БУМ‏ טויטען אויף רעכטס און אויף לינקס — אייעד 
ווייבער און קינדער БУМ‏ ער טױטען. וייסט איהר, װאָס דאָס 
הייסט, ווען מען טראָגט אין די פינסטערע גאסען קליינינקע מתים, 
איינס 1| אנדערען קליינינקע מתימ'לעך, פּיצעלעף מתים'לעך, 
אהין, אין דער אייביגער רוה---אין די הילצערנע רוהיגע וויעגעלעך ? 


א געשפּאנטעס שווייגען. 


-- טאָ קלייבט זשע אייך אויס, איהר טרוסען : װאָס ווילט 
איהר בעסער, אליין אומקומען אָדער ס'זאָלען שטארבען אייערע 
קינדער ? ווער זאָל בעקומען דעם טויט ? זאָגט זשע, גיכער, ער 
װאַרט, 


מען שווייגט. 


דער ערשטער אַרבײטער ענטשלאָסען : 
בעסער מיר, 
דער צווייטער אַרבײטער. 
בעסער מיר, בעסער מיר. 
פּערשיעדענע פעסטע, שטרענגע, געהאָרזאמע, ענטציקטע שטימען : 
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их 
בעפער מיר! בעסער מיר! נעהם אונז, טױיט! זיעג‎ — 
אָדער טויט ! טױיט!‎ 


מיט א גרויסען געשריי קניהען זיי פאר דעם אונבעוועגליכען 
טויט. און אינ'ם רויטען אִבשיין פונ'ם אויווען שטעהט דער 
קעניג הונגער, ארומגעכאפּט דעם קאָפּ מיט די הענד, און שלוכצט 
אויף א קול, אין ווילדער פערצווייפלונג און פרייר, 


דער פאָרהאנג פאלט. 


, 
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דאס צווייטע בּילד. 


דער קעניג הונגער רופט צו אנ" 
אויפּשטאַנד сут‏ הונגעריגען חמון. 


נאכט. 

א שווארצע פלאכע וואנד; קענטיג, זי איז זעהר הויך, אָבער 
זעהען זעהט מען נאר א טהיי? פון איהר — דעם װאָס איז נעהנטער 
צו דער ערד. אין דעם דאָזיגען טהייל, אויבען, איז פאראן עטליכע 
גרויסע פענסטער מיט שפּינעל-שויבען;: פון די פענסטער זעהען 
זיך ארויס נאָר די אונטערשטע צוויי דריטעל,. זיי זענען העל בע- 
לויכטען — דאָרט קומט פאר א בא?. דורך די דינע גארדינען און 
דעם נעץ פון טראָפּישע וואזאָנען, וועלכע שטעהען פאר די ув‏ 
סטער, זעהט מען אינעוועניג א אונבעשטימטע בעוועגונג; אֶפט- 
מאָל שווימען פארביי גאָר נאָהענט א טאנצענדיג פּאָרעל, דעמאָלט 
ווארפט זיך אין די אויגען דער שווארצער קאָסטיום פון דעם הער, 
דאָס ווייסע קלייד און די ווייסע נאַקעטע אקסלען פון דער פרוי. 
עס שפּיעלט כמעט אֶהן אנ'אויפהער א שעהנע, זאנפטע מוזיק, און 
נאָר איינמאָל הערט זיך א קורצע צייט דער זעלבער מאָטיוו, וועל- 
כּען מען שפּיעלט אויפ'ן באַל ביי вул‏ מענשען?). עס טרעפט א 


*) דער אויטאר מיינט דאָ דעם מאָטיוו, וועלכער ווערט געשפּיעלט 
אין דעם דריטען אַקט פון זיין דראַמאַ: ,דאָס לעבען פונ'ם מענשען". 
אין דעם אַקט קומט פאָר א באַל ביו'ם מענשען, און דוי מוזיק שפּיעלט 
דאָרט אַ קורצען, איינפאכען מאַטיוו, ווו א מין פּאַלקע. 
אנמערקונג חיי'ח *יכערזעצער. 
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פּאָר מאָל, אז עמיצער א בילד-שעהנער געהט צו צום פענסטער און 
קוקט אריין גלאט אזוי אין די פינסטערניש פון דער גאס; ух‏ 
א יונג, שעהן, פערליעבט פּאָרעל בעהאלט זיך אויף א מינוט הינטער 
די גארדינען און קושען און האלזען זיך צערטליך, 

אונטען אין דער וואנד זעהט מען די קעלער-וואהנונג פון דעם 
הויז. ‏ דער האלב-קיילעכדיגער געמויערטער סופיט לאָזט זיך אראָב 
זעהר נידריג, און עס דאכט זיך -- БУТ‏ גאנצען קעלער האָט צוגע- 
פּלעטשט די אונגעהייערע משא פון דעם גרויסען הויז. די эмм‏ 
איז לאנג און שמאָל און האָט א פּנים וי דאָס האלב געעפענטע, 
מיט שטיינער שווער איינגעפּרעסטע מויל פון א גרויסען אויווען. 
עטליכע הענג-לאָמפּען בעלויכטען דעם רוים; דאָס ליכט איז אין 
אלגעמיין אביסעל שוואכער וי אין די אויבערשטע פּריצ'ישע צימע- 
רען, אָבער גענוג העל, אז מען זאָל קענען זעהען דייטליך אלצרינג, 
װאָס דאָרט געפינט זיך. 

אין די ווינקעלעך און РУ БУТ РК‏ רוים, װאָס איז ווייטער 
פון די צושויער, וואלגערען זיך אלערליי אלטע כלים: לערינע, 
האלב-צעבראכענע פעסלעך אֶהן רייפען, עפּיס ברעטער, הילצערנע 
שטענדערס א. אז. וו. --- קענטיג, דאָ װאָהנט ניט קיינער,. אינמי- 
טען שטעהט א לאנגער טיש, און ארום איהם זיצען אויף פעסלעך 
און ברעטער די פערזאמעלטע פאָרשטעהער פון דעם הונגעריגען 
המון ; אויסנעזעצט זענען זיי אין שטרענגע אַרדנונג און 25253 
מאכען זיי נאָך אזוי פּינקטליך אלצדינג װאָס ס'טהוט זיך אויף 
אנ'אמת'ער ערנסטער פערזאמלונג, אז עס ווערט אזש אביסעל אונ- 
היימליך צו קוקען. ס'איז דאָ א טינטער און א נלעקעל, און אפילן 
א פאָרזיצענדער, וועלכער זיצט, קוים װאָס ער האלט זיך, אויף א 
הויכען פעסעל. 

פערזאמעלט איז א מאן צוואנציג. דאָס זענען נגאסען-פּראַ- 
סטיטוטקעס, חוליגאנעס און זייערע חבר'טעס, אלפאָנסען, קעשענע- 
גנבים, מערדער, בעטלער, קאליקעס און אנדערע אויסוואורפען פון 
דער גרויסער שטאָדט, דאָס שרעקליכסטע, װאָס ס'קענען נאָר בע- 
שאפען די אָרימקייט, די זינדיגקייט, דאָס פערברעכען און דער איי- 

34 


зе зе зе зе зе зе зе Зе м ии кии 


בינ-נאָנענדער הונגער פון דער מענשליכער זעעל. נאָר צוויי דריי 
פון די פערזאמעלטע, צווישען זיי א קליין מיידעלע, האָבען א פּנים 
װי געוועהנליכע מענשען און זענען אָנגעטהאָן װי מענשען; די 
איבערינע זיינען אלע איין ווילדע און בייזע העסליכקייט, גאר ווע- 
м‏ עהנליך צו מענשען ; קיין שטערענס האָבען זיי כמעט גאָר ניט, 
די שארבענס זענען העסליך ענטוויקעלט, די קין-באקען ברייט, אין 
דעם נאנג און אין די בעוועגונגען דערמאָנען זיי אָן בהמות אָדער 
ווילדע חיות — 2225 זעהען זיי. אויס וי בעשעפענישען פון גאָר א 
בעזונדערער ראסע. אָנגעטהאָן זענען זיי פאנטאסטיש און שמוציג, 
נאָר די אלפֿאָנסען זענען אויסגעפּוצט מעשה-פראַנט אין אומגע- 
קומפּערטע מלבושים, מיט קאָלירענדיגע קראַװאַטען און האָבען 
אפילו ריין צונעקאַמטע שרונטען אויף זייערע מיקראָצעפאלען-קעפּ. 
איינינע פּנימ'ער זענען זעהר טונקעל; אנדערע זעהר רויט; פא- 
ראן פּנימ'ער װאָס מאכען א אונהיימליכען איינדרוק, טויט-בלייכע, 
БУ‏ װוי פּאפּיער, מיט רויטע פלעקען אויף די באקען. 

דער פאָרזיצענדער --- א דיקער, א נידריגער, מיט אויסנע- 
גלאָצטע Ми‏ און א לענגליכען פערשארפטען קאהלען שאַרבען, 
האָט א פּנים פון א שכור'ער זשאַבע, וועלכע קען ניט כאפּען דעם 
אָטעם. זיין פּנים איז רויט. 

דער פּאָרזיצענדער קלינגט מיט'ן גלעקע? пк‏ רעדט дум‏ 
קוים РКМ‏ ער כאפּט דעם אָטעם, אָבער זעהר פריעדליך : 

-- אלע... האָבען ערהאלטען... איינלאַדונגס-קאַרטען ? 

— קיינער האָט ניט ערהאלטען. 

-- נו, מאכט ניט אויס. פיר'ן אָבהאלטען די פערזאמלוננ 
И‏ קארטען אויך. אלזאָ, מיינע דאמען פּראָסטיטוטקעס.. . און 
נבלות, מיינע הערען .. . חוליגאנעס, קעשענע-גנבים, מערדער пк‏ 
אלפאָנסען . . . איך עפען די פערזאמלונג. ‏ פאר אלעמען, אלס 
פאָרזיצענדער. . . בעט איך די הערען מיטנליעדער זיך מודה זיין 
אָפּען : УМ‏ האָט נעבראכט מיט זיך בראנפען ? 

— איך. 

ЛМК Тк —‏ אָבער דיר ווע? איך געבען א מכה. 
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— אלע האָבען. 

-- ע... דאס איז ניט גוט. דאָ טאָר מען ניט טרינקען, 
אָבער ווער עס וויל, דער זאָל אוועקגעהן אין װוינקעל, אָן דארט, פון 
יענער זייט פעסעל, דאָרט איז דער בופעט. און נאָך איינס : ביי'ם 
טיש זאָל מען ניט שלאָפען: אָן דאָרט כראָפּעט שוין א דאמע, 
העי, דאמע! הער סעקרעטאַר, לעגט איהר אריין אין קאָלנער! 

— שטעה אויף, שווארץ יאָהר ! 

— זאָלען געהן צו אל די רוחות די ווייבער ! 

— אָרדנונג. 

д —‏ װי איז דען מענליך אֶהן דאמען. די דאמען זענען 
דאָך אונזער ציהרוננ, אזוי מיין איך. 

--- שווייג, אַלפאָנס ! 

— גנב ! 

דער פאָרזיצענדער. 

— זעהט איהר, דאָס איז אויך ניט נוט. הער ננב! הער 

אַלפאָנס! דאָ זענען אלע נלייך. די דאמען אויך, געוועהנליך... 


ער שטעלט אָן די אוינען צום באלקען פערוואונדערט און 
שרייט אויס : 

העי, כלי-זמר, זאָל שוין זיין שטיל ! --- זיי ווילען ניט שווייגען. 

— צום טייוועל דעם פאָרזיצענדען! 

--- פאר װאָס איז ? 

— ער איז שכור. דערעסען. אֶרדנונג! ער איז שכור! 

— זעהט איהר, אזוי רעדען איז אויך ניט גוט. איך האָב 
דען דאָ געטרונקען ? איך האָב זיך אנגעטרונקען פריהער. נאָר 
אויב אלע ווילען. . . 

-- אלע! אלע! 

— טאָ כאפּט אייך דער טייװועל | 


ער געהט אוועק אין ווינקעל, נעהמט ארויס פון דער קעשענע 
א פלאש און טרינקט. אויפ'ן פּלאץ פונ'ם פאָרזיצענדען שפּרינגט 


36 


О ее Зе Зе Зе и 6 о че зе о зе ии ии ик ии и иж 


ארויס ענטשלאָסען און 2 א יונג ער חוליגאן מיט 
א טויט-בלייכען בלוטלאָזען פּנים און מיט שווארצע פערדרעהטע 
ווענסעלעך,. קענטיג מען האלט איהם פאר א שעהנעם און ער 
ווייסט דאָס, ווארום ער מאכט חן און קאָקעטירט. אֶפּטמאָל פער- 
שווינדט אָבער דאָס אלעס, און רעמאָלט איז גענוג א קוק צו געבען 
אויף זיין פּנים, וי טהיריש עס זענען אויסגעשטערעט זיינע צייהן, 
וי בלאס ס'זיינען זיינע באקען, וי זאנפט-גנבה"ש ער שליסט צו 
זיינע שארפע, דורכדרינגענדע אויגעלעך---כדי צו דערשפּירען אין 
דעם מענשען אן אומדערבארימדיגען אכזר, א שרעקליך פלאכע און 
בלויזע נשמה, וועלכע קען ניט געוועלטינען איבער זיך אין דער מינ- 
דעסטער К!‏ 


РВ --‏ זאָל То РМ‏ בין פאָרזיצענדער. 

— ווער האָט דיך געוועהלט ? 

— אליין ארוױיסגעשפּרונגען. 

— ניין, דאָס איז פיין. ער מעג... 

דער פארזיצענדער שטשערעט אויס וויטהענד די צייהן. 

— שטי? זאָל זיין ! שווייגט (ווייטער רערט ער מאט мк‏ 
זאנפט) Ул»‏ האָבען דאָ מעסערס... וער עס БУМ‏ האָבען 
טענות גענען די וואהלען, װוער ס'וועט ליארעמען, שטערען די אֶר- 
דנונג, װאָלט איך איהם געבעטען זיך מטריח זיין צום ПК П22‏ אב- 
זאָגען ורוֹי... 


מען לאכט צופריערען. 


--- שטיל! העי, זעצט נאָר אוועק אָט БУТ‏ שכור אויף אנ" 
אָרט. 
— דאָ איז דער בופעט, 
מען שלאָנט דעם שכור, דעם געוועזענעם פאָרזיצענדען, און 
מען זעצט איהם אויף אנ'אָרט. 
— זיץ איך, נו. 
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— שווייג ! אויפ'ן טאגעס-אָרדנונג ווערט געשטעלט די פרא- 
גע וועגען דער נויטווענדיגקייט פון אלגעמיינער צערשטערונג. 

— וואס ? 

-- אלגעמיינער צערשטערונג. די רעדנער בעט איך זיך פער- 
שרייבען איינער נאָך БУТ‏ אנדערען. וייבער און שכור'ע מעגען 
רעדען נאר מיט א ספּעציעלער ערלויבניש פונ'ם פארויצענדע. 
שטילער ! ווער וויל ריידען ? 


איינער שטעהט אויף. 


— איך וואלט פארגעלעגט מען זאל צו-ווארטען אויפ'ן טאטען, 
דער פארזיצענדער, פינסטער: 

--- צוליעב וואס ? 

— ער האָט אונז צונויפגערופען אהער. 

— יא, אמת. 

— צודווארטען ! 

— שווייגט ! פון די ערטער טאָר מען ניט ריידען. מיר > 
סען ניט, ווען ס'וועט קומען דער טאטע, ПХ‏ ווארטען אין ניט 
מעגליך. פיעלע האָבען נאָך היינט ביי נאכט א שטיקע? ארבייט. 
איך לעג פאָר אנהויבען די דעבאטען. 
אַאַאַאַח — ענטשולדיגט: עס שטערט זעהר די מוזיק און 
דאָס טופּען פון די טענצער. 

— זאלען זיי טאנצען. די מוזיק איז גענונ שעהן, כדי צו בע- 
גייסטערען די רעדנער. וואס ווילט איהר עפּיס ? 

— איך וואלט געוואלט רעדען דער ערשטער. איך און מיין 
געעהרטער חבר דארפען היינט ביינאכט אויסקוילען א גאנצע 
משפּחה. איהר פערשטעהט אליין, הער פארזיצענדער, אז דערויף 
דארף מען האָבען א סך צייט, און איך.. . 

— איך פערשטעה. איהר האָט דאָס װאָרט, 


דער רעדנער הויבט אָן מֿיט א זיס קו?ל ; 
— געעהרטע פערזאמלונג ! איך װע? זיך ניט איינשטעלען 
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זאָגען הויכע פערזאמלונג, 2 אזוי װי מיר געפינען זיך אין א 
קעלער... 

— קירצער. 

Ти —‏ 288 ווען איך בין געבוירען געווארען.. . 

דער פארזיצענדער, מיט כעס : 

— איז געבוירען געווארען א נאַר. איהר דארף היינט אויס- 
קוילען א גאנצע משפּחה, און איהר הויבט דאָ אָן פון געבוירען אָן, 
וי א מיטגליעד פון פּארלאמענט. 

— אבער די פּארלאמענטס-מיטגליעדער האָבען דאָך אויך.. . 

— איך בעט פאלגען. איבערהויפּט לעג איך פאָר צו רעדען 
ניט מעהר וי צוויי מינוט. װוער האָט א זייגער, איך האָב מיינעם 
פערנעסען אין דער היים. 


איינער פון די מיטגליעדער נעהמט ארויס פון קעשענע צעהן 
זייגערס און לענט זיי אויפ'ן טיש. 


-- אָט איז. 

— א דאנק ЛУК‏ גענוג איינער. כדי ס'זאל ניט דויערען צו 
לאנג, לעג איך פאר אין די רעדעס זאָל מען נאָר פאָרלעגען מיט- 
לען ПВ‏ צערשטערונג, די מאָטיווען זענען אלעמען בעקאנט. 

— ניין, ניט אלעמען. זאל מען רעדען. 

— ס'ארא טאנצען! זיי וועלען, דאכט זיך, די פּאָרלאָנע 
דורכברעכען איבער אונזערע קעפּ. 

--- זיי איז פרעהליך. 

— ניש'קשה. באלד וועלען זיי וויינען. 

-- און מיר וועלען טאנצען ! 

-- שטילער ! אלזאָ לעג איך פאָר: 2 מינוט װענען די 
מאָטיווען פון דער צערשטערונג, 2 מינוט --- וועגען די מיטלען. 
איך בעט רעדען. 


א רעדנער מיט א טונקעלען вов‏ רעדט דומפ . 
-- מיר זענען הונגעריג, וי הינד האָט מען אונז ארויסגעוואר- 
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פען אין דער נאכט אריין. מ'האָט אונז בערויבט, צונענומען אלצ- 
דינג: אונזער כח, אונזער געזונד, אונזער פערשטאנד, אונזער 
שעהנקייט.. . 

— און זייערע ווייבער זענען שעהן! 

— די מאנסבילען אויך. 

--- שטילער | 

— מיר האָבען ניט קיין בושה, קיין נאָט, קיין געוויסען, מיר 
האָבען ניט נאָר ניט אויף דער נאנצער ערד. מיר זענען ערגער 
וי בהמות, ווייל מיר זענען אמאָל מענשען געווען. איך לעג דערי- 
בער פאֶר (ווייזט ארויף): ‏ צערשטערען, פערניכטען, אויסמעקען 
פון דער бум‏ א סמיטעל: פער'סם'ען זייער וואסער-לייטונג. 

— און וואו וועלען מיר נעהמען אזוי פיעל סם ? 

— מיר'ן בעראבעווען די אפּטײיקען. 

— נארישקייטען. מיר'ן אליין אויס פּנר'ן. 

— מיר'ן טרינקען וואסער פונ'ם טייך. און אויב אפילן 
אויס'פּנר'ן . . . 

— איך 2 ניט שטארבען. 

— צום טייוועל! ס'טויג ניט. דער נעקסטער! 


אין דער נאהענט הילכט דריי מאָל דער לאנגער, הייזערינער 
קלאנג פונ'ם האָרן, וועלכער זאָגט אָן, אז דער טויט געהט. אבער 
קיינער הערט איהם ניט. עס שטעהט אויף א רעדנער, אנ'אלטער 
מיט א רויטען געזיכט. 


— איך האָב בעמערקט, אז דער גאנצער כח זייערער (ווייזט 
ארויף) איז אין די ביכער. ווען א מענש לייענט איבער א סך 
ביכער, БЛУМ‏ ער МР‏ און אז ער БЛУМ‏ קלוג, הויבט ער אָן רא- 
בעווען און מען קען מיט איהם גאַר ניט מאכען. ער בעקומט אנ'אנ- 
דער פּנים, אנ'אנדער שפּראך און אנדערע קליידער, און מיר בליי- 
בען ביי נאָר ניט, МВ‏ אונז שעפּט מען אויס דאס לעבען וי מיט 
א פּומפּ, דעריבער לעג איך פאָר: פערניכטען учу"‏ ביכער. 
איך האס די ביכער. ווען איך זעה א בוך, "2 איך איהם שלאָגען, 
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שפּײיען איהם אין צורה, טרעטען מיט די פיס און שרייען: פּאס- 
קורניק, פּאסקודניק | 

— אבער וי זאל מען זיי פערניכטען. 

-- איהר זענט א נאַר, הער רעדנער. זיי Ум‏ אבדרוקען 
נייע. 

— )18 מעהר ! 

РК’ —‏ דאָ אזוי פיע? ביכער! 

— שטילער! די אבשטימונג Бум‏ זיין שפּעטער, זאל רע- 
דען דער פּאָלגענדער רעדנער. 

— איך לעג פאָר... 


— דער שכור, דער געוועזענער פארזיצענדער, פאלט פון דעם 
שטוהל. אין דער זעלבער מינוט געהט אריין דער טיט און 
זעצט זיך אויפ'ן פרייעם שטוה?. אויבען שפּיעלט פרעהליך דרי מו- 
МК РМ‏ עמיצער א שעהנער געהט צו צום פענסטער און קוקט זיך 
איין גלאט אזוי אין דער פינסטערניש פון דער גאַס. 

ביי'ם ליכט קען מען זעהען נגענוי דאָס פּנים פונ'ם ט וי ט. 
עס איז קליין, טונקעל, טרוקען, מיט גרויסע פינסטערע אויגען-לע- 
כּער און שטענדיג ארויסגעשטעלטע גרויסע צייהן, וי די ווייסע 
קלאַװישען פון א פאָרטעפּיאַן. דאָס פּנים איז זעהר רוהיג. 


מען בעקוקט דעם שכור. 


דער פארזיצענדער. 
גע'פּנר'ט. שלעפּט איהם אוועק אין ווינקעל. 
דעם טויטען קערפּער שלעפּט מען גראָב אין ווינקעל אריין 
און ער ליעגט דארט די גאנצע צייט, ארויסגעשטעלט דעם קיי" 
ליכדינען בויך, מיט די פּאָדעשװעס צו די צושויער. 


— איךּ בעט פערנעהמען די ערטער. ווער וויייינט דאָס ? 

--- זיין געליעבטע. 

— זיין געליעבטע ? ליעבע פרוי, איהר האָט געקענט ליעב 
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האָבען אָט דעם חזיר? איך בעט אייך פונדעסטוועגען שווייגען. 
אז ניט װעל איך הייסען ארויספיהרען. שטיל! 

— איך װעל מעהר ניט ויינען. 

— זאל דער רעדנער פאָרטזעצען. 

— איך לעג פאָר, האָט קיין פאָראיבעל ניט... אין שטארט 
איז דאָ א גארטען מיט ווילדע חיות, מיט טינערן... איך לעג 
פאָר: צעברעכען די שטייגען און ארויסלאָזען די חיות. 

— דאָס איז נאַריש. זיי האָבען ביקסען, הייזער, — אייך 
Бум‏ מען אויפפרעסען вул‏ ערשטען... 

— איז כאָטש אנשרעקען. 

— צו װאָס טויג דאָס ? 

— אזוי, ס'וואלט גלאט געווען פרעהליך. אחוץ דעם — ער 
רעדט מיט א צערטליך קו? — קומען אין גארטען אריין זייערע 
קינדערלעך, זאל מען כאָטש איין קינדעלע.. אנ'עופה'לע... 
כ'וואלט א בעלן געווען זעהען. 

--- דאָס ОМИ‏ איך אויך געװאָלט זעהען. 

— ס'געפעלט מיר, 


ער שמאָרעט וויינענדיג מיט'ן נאָז און ‚вуз‏ 


— איין איינציגסס... איין קינדעלע... 
--- ריכטיג ! ריכטיג! מען דארף איהם נאָכנעבען, דעם 
אלטען. 
דער פאָרזיצענדער, צאָרניג : 
--- שווייגט! וואס БУМ‏ אונז העלפען איין קינדעלע זייערס, 
אדער צעהן, אדער הונדערט. א כפּרה צערטליכע געפיהלען! מען 
דארף טהאן ראיע?. לעגט פאָר! לעגט עפּיס פאָר! 


אלע קוקען זיך ארום צעמישט, קיינער קען ניט צוטראכטען 
גאר ניט. איינצעלנע אויסגעשרייען : 
— שלאָגען זיי אין די גאסען! 
— און פּאליציי ? 
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— פערזאמלען זיך אין באַנדעס און... 

— מיר'ן פריהער איינער דעם אנדערען אבבייסען די קעפּ. 

— איך האָב אנ'עצה! הערט. הערט זשע אויס! אנשטע- 
קען זיי מיט אונזערע קראַנקהייטען. 

— מיט סיפיליס | 

— טיפוס | 

— כאָלערע ! 

דער פארזיצענדער : 

נאַרישקײטען ! זיי האָבען דאקטוירים. טויזענטער אונזערע 
וועלען פּגר'ן ביז ס'וועט אומקומען איינער פון זיי. וואס זשע 
שוויינט איהר?} קלערט עפּיס צו! שוין זשע זענען מיר אזוי 
הילפלאָז. 

— פּערשאָלטענע ביכער! 

— װאָס טהוט מען ? 

--- זיי טאנצען. 

— וואו זשע איז דער טאַטע ? 

— מיר זענען קראפּטלאָז! פערפלוכטע! זיי טאנצען. וואו 
איז דער טאטע ? 


אלע, אחוץ דעם ט ו י ט, וועלכער בלייבט זיצען רוהיג, 
שפּרינגען אויף פון זייערע ערטער. זיי מישען זיך איבער אלע צו- 
זאמען און בילדען איין הויפען צורודערטע, אויפגערענט-בייוע 
קערפּער, וועלכע שטרעקען די דראָהענדע הענד צום ניעדעריגען, 
דריקענדען סופיט. 


--- פערפלוכטע ! 
— טאנצט! נור טאנצט{.. 
— מיר'ן קומען צו אייך. עפענט די טהירען, מיר'ן קומען 
צו ЛУК‏ 
— מיר'ן אויסווערגען אייערע קינדער! 
— פערפלוכטע | 
— מיר'ן פערברענען אייערע ביכער! 
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--- מיר'ן אייך בריינגען אי סיפיליס, אי כאָלערע, אי טיפוס ! 
--- פערפלוכטע ! 


זיי שקריען מיט די צייהנער קראפטלאָז און בייז. עס קומט 
שנעל אריין דער קעניג הונגער. 


— קינדער מיינע ! 


מיט א קרעכץ, א געוויין, א געיאָמער און א קוויטשעריי וואר- 
פען זיך אלע צו איהם, רינגלען איהם ארום, פאלען אויף די קניע 
כאפּען איהם פאר די הענד. עס בילדעט זיך א גרופּע: אינמיטען, 
העכער פון אלע, שטעהט דער קעניג הונגער, ביי זיינע 
פיס וואלגערן זיך די אומנליקליכע, ציטערען און דריקען זיך 
צו איהם. אָן א זייט בלייבען נאָר דער טויט און דער вв‏ 
זיצענדער חוליגאַן. ער זיצט, די пуп‏ צונויפּגעלעגט אויף דער 
ברוסט, און קוקט מיט פעראכטונג אויף די קרעכצענדיגע. 


דער קעניג הונגער. 
קינדער מיינע! געליעבטע קינדער פון הונגער! אומגליק- 
ליכע קינדער מיינע! 


ער גלעט די געבויגענע קעפּ. אלעס קרעכצט. איינער טהיילט 
זיך אב פון די איבעריגע, ער רערט שטעהענדיג אויף די קניע, מיט 
א שטאמלענדינער שפּראך, װי א קינד: 


— טאטע! זעה, וואס זיי האָבען פון מיר געמאכט! 
טאטע ! 


ער וויינט, װישט די טרעהרען און רעדט ווייטער: 


— טאטע, זעה, וואס פאר א נידעריגען שטערען איך האָב. 
איך קען ניט טראכטען, טאטע. בעטראכט מיינע אויגען — ס'איז 
דען אויגען? מען זעהט דורך זיי גאר נישט. זיי האָבען מיך 
אויפגעגעסען אינגאנצען, טאטע. ס'איז פון מיר גאר ניט גע 
בען, טאטע. איך װעל וויינען. (ער וויינט.) 
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-- פאר וואס וויינט נאר ער 4 מיר זענען דען בעסער ? 

— איהם гк‏ דען чуму‏ ווי אונז? 

-- לאמיר וויינען ! לאָמיר וויינען! 

— לעג ארויף דיין האנד אויף מיין אומגליקליכען קאָפּ. 
כ'האָב К‏ קינד געטויט. 

-- האַלובע מיך, טאטע ! 

-- האָב רחמנות אויף מיר ! 

— א קלאָג איז צו אונז! — עלענדע זענען מיר ! 


זיי וויינען. און פערדעקענדיג דאָס געזיכט מיט די הענר, 
וויינט אויך דער קעניג הונגער. 


-- געבאך! עלענדע קינדער -- זאגט ער דורך טרעהרען. 


די ווערטער, די קרעכצען, די געוויינען גיעסען זיך אלע צו- 
זאמען אין איין לאנגען יאָמער-געשריי, 215 מיט אונערטרעגליכען, 
אונטעראירדישען צער. די מוזיק אויבען איז, דאַכט זיך, געווא- 
רען דערשראָקען : זי שפּיעלט טרויעריג און שעהן. און מיט פער- 
אכטונג, די הענד צונויפגעלעגט אויף דער ברוסט, קוקט אויף די 
וויינענדע דער פּאָרזיצענדער. 


— גענוג, קינדער! — זאָגט דער קעניג הונגער, קומענדיג 
צו זיך. 
דער פאָרזיצענדער. 
№ איך רעכען, גענוג שוין קינות. טאטע, האָב ניט קיין 
פאראיבעל, דו האָסט אריינגעטראגען א אונארדנונג אין אונזער 
פערזאמלונג. מיר זענען פערנומענע מענשען, מיר האָבען ניט 
קיין צייט. 
דער קעניג הונגער. 
פיהרט ווייטער די פערזאמלונג. 
דער פאָרזיצענדער. 
דיר קומט דער פּלאץ פונ'ם פארזיצענדען. 
> בלייב דו. איך על זיין נאָר א גאסט. 
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דעם פארזיצענדען טהוט עס הנאה, ער נויגט זיך פאר'ן קעניג 
הונגער. 


— אויף די ערטער! שטילער! װוער וויינט עס נאָךְ דאָרט ? 
פּערשטאָפּ דיינע קוואלען, אז ניט טרייב איך ארויס ! 


אלע פערנעהמען, זיפצענדיג, זייערע ערטער. דער קעניג 
הונגער זעצט זיך נעבען טויט. 


--- דו ביזט אויך דאָ ? 

דער טויט. 
יא, — געהאט צו טהאָן. 

דער קעניג הונגער. 

אָט דער, אין ווינקעל? 

דער טוים. 
יא, — און ס'וועט נֹאֶךְ זיין. 

דער פארזיצענדער קלינגט. 

— די פערזאמלונג פיהרט זיך ווייטער. --- ЧУМ‏ וויל רעדען ? 


עס שטעהט אויף א קליין מיידעלע; זי האָט א בלייך БВ‏ 
און גרויסע שווארצע טרויערינע אויגען. זי פערריכט דאס קלייר. 
איידער עס הויבט זיך אן איהר רעדע, וועלכע ווערט געהאלטען 
מיט א זעהר זאנפטען קינדערשען קול'כעל, אבער אֶהן שעמעווריג- 
קייט, זעהט זיך אויבען, פאר דעם בעלויכטענעם פענסטער, אזא 
מין סצענע: די גארדינען ווערען אבגערוקט אָן א זייט און עס 
געהען אריין צוויי ; א יונג מיידעל מיט א נאקעטען שטאלצען 
האלז, אויף וועלכען עס זיצט לייכט און ערנסט א שעהנער פער- 
טראכטער קאָפּ,.און א מינוט נאָך איהר א פערליעבטער יונגער מאן. 
ער ליעבט זי מיט א שעהנער пк‏ ציכטינער ליעבע, און זי 3... 
אפשר יא, אפשר ניין. זי שטעהט, די אויגען אראָבגעלאָזט, וואונ- 
דער-שעהן און שטאָלץ, און פּלוצים דריקט זי איהם שנעל די האנד, 
און פּלוצים בעלויכט זי איהם, וי די זון, מיט א קורצען שיין פון 
איהר בליק, МХ‏ גליטשט זיך ארויס וי א ליכטיגער שאָטען פון 
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הינטער די העלע גארדינען. ער שטרעקט די הענד 182 איהר; נאָר 
זי איז ניטאָ; און פול מיט גליק, און אפשר מיט טרעהרען, ווענד 
ער צו דער פינסטערער 582 זיין בלייך געווארענעם פּנים, 


דאס איז אויבען. און אונטען : 


דער פארזיצענדער. 
דו, א מיידעלע? דו קענסט דען רערען ? 
דאָס מיידעלעץ. 
יא. איך ом‏ אויך זאָגען. מעג איך? 
דער קעניג הונגער, פערוואונדערט. 

וועמעס קינד пк‏ דאָס ? 

-- איך בין ניט קיין קינד. א זונה בין איך. איך בין אלט 
צוועלף יאהר, כאָטש אויסזעהען זעה ТК‏ אויס עלטער. אז איך בין 
אלט געווען צעהן יאהר, האָט די מאמע מיך פערקויפט א פריץ 
(ווייזט ארויף) פאר צוואנציג רובעל און א פּלאַש בראַנפען. דאס 
איז ניט טייער, די מאמע איז אבער 182 דעמאָלט ניט געווען גע- 
ניט, ווארום איך בין די ערשטע טאָכטער ביי איהר; פאר די 
איבעריגע האָט זי שוין גענומען א העכערען מקח. די שוועסטער 
ליזעצקע, וועלכע האָט זיך אויפגעהאנגען... 

דער פארזיצענדער. 
רעד נאָר וועגען ЛМ‏ מיר האָבען ניט ТР‏ צייט. 
דאָס מיידעלע. 

נוט -- דאס האָב איך גלאט אזוי זיך דערמאַנט. פון דעמאָלט 
אָן, שוין צוויי יאהר, האָב ТК‏ יעדע נאַכט איינעם אדער צוויי מע- 
נער, אבער צאהלען צאהלען זיי ניט טייער. ראס געלט מיינס -- 
ס'איז דאָך מיין געלט — גיעב איך אב מיין געליעבטען, כדי ער 
זאל מיך ניט שלאָגען אזוי שטאַרק... 


עס שטעהט אויף א געזונטער פראנט מיט געלע װאָנסען און 
פּאָטאַקעװעט איהר מיט א הייזעריגער שטים און מיט א צופריע- 
דען שמייכעלע : 
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— דאס בין איך. 
— שטיל! רעד ווייטער, נאָר קירצער. 
— וואס נאָך? יא. איך האָב זיך אויסגעלערענט טרינקען 
בראַנפען ; איך בין איצט אויך שכור, אבער ניט זעהר. װאָס זשע 
נאָך? יא. עס טהוט מיר זעהר וועה דאָס הארץ. 


זי זעצט ли‏ דער קעניג הונגער הויבט ям»‏ זיין Вир‏ 
ארויף און רעדט שטיל, צווישען די צעהן : 


— איהר הערט, פערפלוכטע ! 
דער פארזיצענדער. 
שטעה אויף, מיידעלע. וואס וואלסטו נעוואלט מען זאל זיי 
טהאָן ? 


דאס מיידעלע שטעהט אויף און פערריכט דאס קלייד : 


--- איך וואלט געוואלט, אז זיי זאלען אלע שטארבען. 
דער קעניג הונגער בויגט ТТ‏ אן צום טויט; 
— דו ביזט צופריעדען ? 
דער טויט. 
-- יא -- דאָס געפעלט מיר. 
דער פארזיצענדער. 
איך בין איבערציינט, אז דאס מיידעלע האָט אויסגעדריקט 
אונזער אלעמענס וואונש. כדי ס'זאל ניט ארויסקומען (מיט נאוה) 
קיין יורידישער טעות, װועל איך באַלאָטירען די פראגע. ЧУ\‏ עס 
וויל, אז זיי זאָלען בלייבען לעבען, דער זאָל אויפשטעהען. 
אלע זיצען. איין שכור'ער פּרופט אויפשטעהען, נאר מען ער- 
קלערט איהם די זאך, בלייבט ער זיצען. 
— אזוי,. גוט, איצט вуз‏ איך אויפשטעהן די וועלכע זענען 
פאר טויט. 
אלע שטעהען אויף מיט א מאָל, דער קעניג הונגער און דער 
АМА‏ שטעהען אויך אויף. 
— אזוי. ‏ אלע זענען אויפגעשטאנען. 
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א שטרענגע פינסטערע שטים ; 


--- ניין, ניט אלע. אָן יענעם זעהט איהר ? 

ער ווייזט אן אין ווינקע? אויפ'ן טויטען. אלע קוקען אין יע- 
נער זייט אריין. איינגעהאלטענע פינסטערע שטימען : 

-- ער מוז אויך אבשטימען. טויטע האָבען אויך א שטים. 
הויבט איהם אויף! הויבט אויף вул‏ טויטען. 

דריי נעהען צו און הויבען אויף דעם טױיטען און האלטען 
איהם שטעהענדיגערהייט. אלע שווייגען. ‏ דעם грубую‏ קאָפּ 
העננט אראָב ПК‏ די קניע זענען געבויגען. 

א שטרענגע שמים: 

איצט שוין אלע. 

דער פארזיצענדער רעדט פייערליך, די האנד אויסגעשטרעקט 
ארויף : 

— פער'משפּט צום טויט איינשטימינ. איך בעט זיך זעצען. 


דער קעניג הונגער, שטיל צום ט ו י ט: 
— הער, דו, דו טאָרסט ניט אויפשטעהן. 


דער טוימ. 
--- לאָז צורוה. 


דער פארזיצענדער. 

כדי מען זאל אבער דערנאָך נים האָבען צו אונז קיין טענות, 
אז מיר האָבען געהאנדעלט גענען דער גערעכטינקייט און האָבען 
ניט אבנעהיט אלע נויטיגע... 

ער האקט זיך איבער. דער קעניג הונגער זאגט איהם 
אונטער : 

-- . . . פּראָצעסועלע פאָרמען... . 

-- יא, ТК‏ ווייט. אלע נויטיגע פּראָצעסועלע פאָרמען, דערי- 
בער װאָלט איך פּאָרגעלענט וועמען ניט איז פון דער פערזאמלונג, 
ער זאל אויף ЧМ‏ נעהמען זיי פערטהיידיגען. чум‏ וויל ? 

У‏ שווייגען. פערדעכטיג און פינסטער קוקען זיי איינער 
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אויפ'ן צווייטען. און פּלוצלונג שיסען אלע אויס א פרעהליך גע- 
לעכטער. 


שטימען : 
-- א חכם ! 
— פערטהיידיג אליין. 
— צום טייווע? זיי אלֶע! 
— שטיל! הייסט ‚ру‏ קיינער פון די פערזאמעלטע... 


עס שטעהט אויף אנ'אלטע שכור'ע פרוי. 


איך מיין מכח די קינדער. די קינדער וואלט מען ניט נערארפט 
טויטען. 


עס שפּרינגט אויף א מאָגערער, מיט לאנגע האָר, מיט א 
קורצזיכטיגען ווילדען בליק : 


--- יא, יא, די קינדער ניט טשעפּען, נאכדעם ניט טשעפֿען 
די ווייבער. נו וואס זשע БУМ‏ זיין? די קינדער וועלען אונטער' 
וואקסען, די ווייבער וועלען אָנפּלאָדען נייע. יא. אָט דאָס, מוה" 
מעניו, הייסט הומאניזם ; אונז, מוהמעניו, פּאסט עס ניט צו דער 
צורה... די קינדער | 

--- נו, אז ניט, איז ניט. וי איהר ווילט. איך האָב געמיינט... 
אפשר זענט איהר טאקי גערעכט. איך ווייס ניט. _ 


עס שטעהט אויף איינער אהן צייהן, א גענאָלטער. דאָס פּנים 
און דער הוילער שארבען זענען העל-רויט, די נאָז טונקע?ל-בלאה : 
ער רעדט מיט א גנבה'שער ווייכקייט ; 


— אלס געוועזענער יוריסט 2У\‏ איך מיר פונדעסטוועגען ער- 
לויבען פאָרלענען דער געעהרטער פערזאמלונג אזא מין פאַל. עס 
טרעפט אמאָל, אין דער צייט פון די אזוי גערופענע אונרוהען אדער 
פאָלקס-בעוועגונגען, אז א מיטנליעד פון אונזער געעהרטער קאָר- 
פּאָראַציאָן בעקומט א נאָהענטע קרובה'שאפט מיט איינער פון יע- 
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נע (ווייזט ארויף) דאמען אדער פריילינס, און דער פּועל-יוצא דער- 
ПБ‏ איז א קינד. װי זשע רעכענט די פערזאמלונג זאָל מען זיך בע- 
געהן מיט די קינדער, וועלכע ווערען געבוירען ПВ‏ אזא אונגליקלי- 
195 שידוך?} טויטען זיי אדער ДУ?‏ וי זאָגט מען עס, אויף 
זאָמען 4 אויף צו בעפרוכפּערען, וי זאגט מען, די מענשהייט ? 


דער פארזיצענדער. 
דאס РК‏ צום ענין ניט שייך. 
-- ענטשולדיגט. אלס געוועזענער יוריסט... 


ער זעצט זיך. 


דער פארזיצענדער. 
איצט איז די פראגע וועגען מיטלען. דאָ האָבען מיר, פאטער, 
ארומגעקלעהרט די פראגע וועגען די מיטלען, "М‏ צו צערשטערען.. . 
ווא זשע איז דער, וואס דארף אויסקוילען א משפּחה ? 
-- ער נעט זעהר מען זאל איהם פערצייהען. ער איז אוועק. 
ПВ —‏ אָקארשט פאר דיין קומען, פאטער, זענען מיר דער- 
גאנגען צו זעהר א טרויעריגען רעזולטאט: סיר זענען קראפט- 
לאָן ! 


דער קעניג הונגער. 

איהר זענט קראפּטלאָן ? 

— יא. 

--- איהר? וער זשע איז דאַן שטארק, אז ניט איהר, גע- 
ליעבטע קינדער פון הונגער ? 

— מיר קענען זיי אבער ניט טהאָן אזא שלעכטס, וואס ס'זאל 
האָבען א ממשות. 

— איהר? קען דאָס Фр‏ ווייסט איהר דען ניט, אז אפילו 
איצט, УМ‏ איהר זיצט אזוי רוהיג אין קעלער, זענט איהר די 
פינסטערניש, וועלכע לעשט זייער ליכט ? וייסט איהר דען ניט, 
אז אפילו שטארבענדיג, לאָזט איהר ארויס פון זיך אזא גיפט, 
וועלכער פער'סם'ט זיי ? אויף אייך איז געבויעט די שטאדט, איהר 

51 


ערערערערערעעערעזערערערעזעזעדעדעזעזעזעיעעעעעעזעזעזעזעזערעזעיעיעיעיעזערעיעיעיען 


זענט דער פונדאמענט פון זייער לעבען, איהר זענט א זומפּינע 
דעקע אָן וועלכער עס קלעפּען זיך זייערע פיס. א גרויסע פינסטער- 
ניש דערהויבט ЧМ‏ פון אייך, קינדער מיינע, און האָפנונגסלאָן צי- 
טערען אין דער פינסטערניש זייערע עלענדע ליכטלעך. 


דער פאָרזיצענדער, שטאָלץ ; 
דאָס איז ריכטיג. 


שטימען : 

-- דאָס איז אבער נאֶךְ וועניג! 

— מען דארף פון זיי מאכען אנ'עק ! 

— פער'סם'ען דאָס װאַסער ! 

— גיעב אונז, אנ'עצה. מיר האָבען ארויסגעקוקט אויף דיה, 
פּערלאָז ניט דיינע קינדער. 

-- אז ניט -- א כפּרה אלצדינג ! 

— זיי טאנצען, די כלבים ! 


דער פארזיצענדער. 
שטיל זאל זיין ! 


דער קעניג הונגער שטעהט אויף. 
ס'איז אייך וועניג ? איהר זענט ניט צופריעדען ? טא הערט 
זשע, מיינע קינדער: עס גרייט זיך א גרויסער אויפשטאנר! 


שטימען : 
— אַהאָ ! 
--- אנ'אויפשטאנר ! 
— א פרעהליכער יום-טוב! חאָאַאָדטאַ! 
- - גרייט אָן שוועבעלעך ! 
— שוועבעלעך איז װאָלװעל | 
— א פאָלקס-אומגליק. אין אזא צייט צאהלט מען ניט "р‏ 
סטראכאָווקע. 
--- פייער ! 


זש 
= 


О зе о ми ии инж 


— פ'וועט זיין ליכטיג ! האִיהאָ ! 

--- שווייגט ! 

-- ווארט אבער צו, מיינע קינדער. סוועלען פערשווינדען 
די קורצע טעג און דער צייט-גייסט бум‏ װויעדער אנהויבען קלינ- 
12 אינ'ם גרויסען שטורעם-גלאָק. רעמאלט -- אין גאָס אריין, 
אין די הייזער אריין ! 


זיי אָכּצען אזש פאר שמחה און קריצען מיט די צייהן. 


--- שווייגט ! 

— דערוויי?ל קריכט ארויס ביסלעכווייז פון אייערע לעכער. 
וי שווארצע שאָטענס גליטשט זיך שטילערהייט צווישען פאָלק --- 
און פערגעוואלטיגט, הרג'ט, גנב'ט און לאכט, און לאַכט! ס'איז 
שוין נגרינגער געװאָרען צו אָטהעמען, עס שמעקט שוין דער ריח 
ПБ‏ שריפה, און די חיה קריכט ארויס אויף דער פרייער וועלט -- 
די נאכט איז נאַהענט. ווען דער שטורעם-נלאָק װעט אנהויבען 
קלינגען . . . 


א גרויסע אונארדנוננ. פרייד-געשרייען, געפּילדער, ווילדע 
פייפעריי. איינער דרעהט זיך "М‏ א דריידע?, אין ווילדער אויפרע- 
גונג, פאלט אויף דער פּאָדלאָגע און לאַכט. ס'לאזען זיך הערען 
איינצעלנע געשרייען : 

-- אין גאַס אריין ! 

-- אין די הייזער! אין זייערע שלאָף-צימער! 

— מיר'ן ברענען! ברענען! 

א פרעהליכער קוויטש. 
— איך װעל עסען א סך. 
א לאנגער ווילדער פייף. 
-- מיר'ן פערברענען די גאנצע שטאָדט. 
— די ביכער, די ביכער! פאר אלעמען -- די ביכער! 
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— מיר'ן פּלעטען רי קעפּ. 
-- פ'זאָל לעבען דער טויט ! 


דער טויט שטעהט אויף און פערנויגט זיך מיט אנ'ערנסטער מינע. 


— אַהאַ, פערפלוכטע ! דערװואַרט זיך! -- זיי טאנצען! 
— שוין באלד, שוין באלר, 
— אַהין, ארויף. 


м‏ א װאַלד פון טרוקענע בוימער הויבען זיך אין דער הויך 
די דאַרע דראָהענדע הענר. 
מען פייפט. 


--- דערװאַרט о ЛМ‏ אַהאַ! שוין באלד, שוין באלד, טאנצט, 
פערפלוכטע! 
— ס'זאָל לעבען דער טויט! 


דער טוים שטעהט וויעדער אויף און פערנוינט זיך מיט אנ" 
ערנסטער מינע. דאָס געפּילדער איז אביסעל? קלענער. דער פּאָר- 
זיצענדער, מיט נליהענדע העל-רויטע פלעקען איף די באקען, 
דריקט דעם קעניג הונגער די האנר. 


— א דאנק, פאָטער. 
-- א היבש ביסע? בלוט וועסטו פערגיסען, זוהנעניו. 
— יא, פאָטער, ניט וועניג. 

— טאנצען ! 


א פרעהליכער קוויטש: 


— איך װעל עסען א סך! 
— טאנצען קומט ! 

— מוזיק אומזיסט. 

--- דערוויילע אונטען. 

— נאכדעם ארויף אהין ! 
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דער פארזיצענדער שפּרינגט ארויף אויף א פעסע? МХ‏ שרייט : 
-- שטיל זאָל זיין ! 


ער רעדט ווייטער, מיט א בעריהמערישער ума‏ : 


— מיינע העררען, אזוי וי מיר האָבען אומזיסטע מוזיק, ?עג 
איך פאָר צו מאכען א שטיקעל באַל. איך רעכען, אז די ראַמען 
און פריילינס, וואס זענען דאָ, וועלען איינוויליגען אויף מיין פאָך- 
שלאג. 
א פרעהליך קוויטשעריי, 


М --‏ וואס זאגסטו, טאטע ? 


דער קעניג הונגער הויך. 

יא. זיי טאנצען --- לאָמיר אויך טאנצען. לאָמיר צונויפגיסען 
אונזער פרעהליכקייט מיט זייערער -- זאל טאַנצען די גאנצע ערד ! 
טאנצט, קינדער | 

-- טאַנצען ! נעהמט די דאַמען! 

-- זאָל דער פאטער דיריזשירען. 

— פאטער, פאטער ! 

מען לאכט. מ'האָט ארומגערינגעלטט דע ם פ א ט ער. ער 
לאַכט אויך און זאָגט זיך אלץ אָב מיט א גוטמוטיגער מינע. ‏ עס 
קומט БМК‏ עפּיס ווילד-עהנליך צו א געוועהנליכער בעל-הבית'ישער 
חתונה. 


ТК --‏ קען אבער נאר ניט טאַנצען. אויף מיין װאָרט! 
װאַרט ‚БМК‏ װאַרט נאָר אויס, וואוהין שלעפּט איהר דעם אלטען. 
— קום! פאטער! פאטער! 
-- אפשר БУМ‏ ער ? --- ער ווייזט אויפ'ן ט וי ט. 


דער טויט, (בייז:) 
לאָז מיך צו רוה ! 


--- טאַטינקע, האַרציגער, נו קום זשע, טהו אונז צוליעב ! 
-- נו, גוט. פאר א דאַמע ווילסטו געהן ? 
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דער טויםט. 
דאָס -- יא. 
די מוזיק אויבען שפּיעלט א קאַדריל. מען שטעלט ТТ‏ אויס 
פּאַרוייז. דער קעניג הונגער מיט'ן טויט. 


דער קעניג הונגער. 


Веюигпет. Та 016001616 Воиге! )00010160062.*(‏ 
דער טאַנץ פונ'ם מוים. 


אלע טאנצען שקציש, מיט משונה'דינע העויות, מיט ווילדע 
אויסגעשרייען ; מען טופּעט שטארק מיט די פיס. ד ע ר ט וי ט 
מאכט פריהער א ביסעל חן און לענט מאַט זיין קאָפּ אויפ'ן אקסעל 
פונ'ם קאַװאַליער, ביסלעכווייז ווערט ער אויפגעלענט און הויבט אָן 
קאַנקאַנירען. 

דער קעניג הונגער. 

טויט, א סאָלאָ ! 

אלע בלייבען שטעהען, לאַכענדיג, און דער טויט הויבט אָן 
טאנצען אליין. מיט אנ'ערנסטען אונבעווענליכען פּנים, די ווייסע 
צייהן אויסגעשטעלט, שטעהט ער אויף איין אֶרֹט און вхо‏ מיט 
די פיס צוויי דריי בעוועגונגען און מיט'ן קערפּער א פּריסאדקע ; 
קענטיג, ער איז פרעהליך-לעבעדיג. דעם קאָפּ דרעהט ער קאָקע- 
טיש און לאָנגזאם פון איין זייט אויף דער צווייטער, אַקוראט װוי 
ער בעגיסט אלעמען מיט'ן טויטען ליכט פון זיינע ווייסע אויסנע- 
שטערעטע צייהן. פון אָנפאנג קוקען אויף איהם אלע מיט נע- 
לעכטער און אפּלאָדירען צוביסלעך, אבער וואס ווייטער פערכאפּט 
זיי אלע מאָל מעהר א אונבעשטימטער שרעק און לעשט אויס אלע 
שטימען. ס'ווערט שטיל, פּלוצלונג פלאמט אויף אין ווינקעל א 
צאנקעריי. מען שרייטט; ד ער פ א רזיצענ דע ר, מיט כעס; 


*) אויסקירעווען лу‏ די ערשטע פיגור! הויבט אָן. 
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— 12 אב מיין דאַמע ! 

— דא איז ניטא קיין , מיין דאַמע". 

--- אַװעק פון דאַנען. 

— שלאָגען גאָר. --- אַהא, אזוי איז די מעשה ! — דו ווערסט 
געטויט. ווער איז דאס ? ווארט! ווארט! 

אנ'אלגעמיין געשלענג. הויכע קרעכצען און קללות. עמיצער 
פאלט שווער צו דער ערד. פון צווישען דעם עולם געהט ארויס 
דער פּאָרזיצענדער מיט בייז-אויפגעשטערעטע צייהן, אין דער 
האנד א מעסער. ער קוקט ТТ‏ אום. 


— נו, ЧУМ‏ 591 נאָך? קומט אהער. 
-- א נאַר על איך זיין ? 
— וועמען איז דאָס, האַ ? 


דער קעניג הונגער, װי אנ'עלטערער צו א יונגערן. 
נאָר די אייגענע, װי קומט דאָס ? 

דער פאָרזיצענדער מיט א בלאַסען שמייכע?: 
ס'איז דען דאָ אייגענע ? 


דער טויט, מיט א פינסטערער מינע: 
יא --- מען לאָזט אפילו ניט געהן א טענצעל, 


געשרייען : 
טאַנצען ! שלעפּט איהם אָן א זייט. אָ-האָ-האָדהאָ ! 


אונאָרדנונג, אונזיניגע אויסגעשרייען, א געפּילדער, א ווילדע, 
לאננ-דויערנדיגע פייפעריי. 


דער פאָרהאַנג פאַלט. 
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דאָס דריטע בּילד. 
דער משפּט איבער די הונגערינע. 


דער אויסזעהען פון א געריכטס-זאַל. לינקס, אביסע? אָן אַ 
5 זיצען ביי'ם טיש די ריכמער, אזוי אן די צושיער 
קענען נאר זעהען זייער פּראָפיל,. דער טיש שטעהט אויף א בימה 
און איז איבערגעדעקט מיט שווארצען געוואנט; די סימבאָלען 
פונ'ם משפּט; א נאקעטער אבגעניצטער שארבען, אביסעל פער- 
קאַפּעט מיט טינט און מיט חלב, א קליינע נאָכגעמאַכטע ענגלישע 
תליה, און א הויכע פיערעקעדיגע קװאָרט-בוטעל מיט בלוט-רויטען 
р‏ כ ט ע ר איז פאראן פינף, פאַרזיצענדער איז דער 
קעניג הוננער; אנגעטהאָן זענען אלע ריכטער אין שווארצע 
קאנגע מאנטלען און גרויסע געפּודרעטע פּאַרוקען. די צוויי, וואס 
זיצען רעכטם און לינקס פונ'ם קעניג הונגער, זענען אויסער- 
געוועהנליך לאַנג און מאָגער, מיט לאנגע אומגעלומפּערט אויס- 
געצויגענע פּנים'ער;: די מיילער זייערע זעהען אויס וי אנ" 
איבערגעקעהרט У‏ די איבעריגע צוויי זענען אויסערגעוועהנליך 
ריק, וי די פעסלעך, שלעפעריג, און מיילער האָבען זיי קיילעכריגע, 
וי דאָס מויל? פון א פערשנורעוועט בייטעלע. 

אונטען, בי א טישעל, זיצט איינגעבויגען דער סעקרעטאר מיט 
אן אונגעוועהנליך גרויסער גענזענער פעדער. ביי דער הינטער- 
שטער ОЖ‏ אויף א בימה, שטעהט א שטענדער, און פאר איהם 
זיצט אונבעוועגליך דער טויט. 

דער גאנצער רעכטער וינקעל В‏ דער סצענע, נעהענטער 
אַהער, איז אבגעטהיילט פון די ריכטער דורך א נידעריגע -кв‏ 
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רענטשע ; דאָרט, אויף בעקוועמע בענק | פאָטעלען, זיצען די 
צושויעה, УК‏ אנגעטהאן וי אויף א באַל: די פרויען אין 
רייכע קליידער, שטאַרק דעקאָלטירט, אױיסגעפּוצט РК‏ ציהרונג : 
דימענטענע בראָשען, בריליאנטענע דיאדעמען, נאָלד; ביי איי- 
נער, דער מיליאנערשע, זענען די פינגער בעדעקט מיט פינגערלעך 
ביז די נעגעל; נאָר איין מיידעל איז אנגעטהאן איינפאך, הגם 
אויך דעקאָלטירט, אין א שווארץ קלייד אֶהן א שום פערציהרונג, 

די ווייבער 2255 זענען שעהן און לויטער, אַחוץ צוויי אלטע, 
װאָס זענען אויך פּרעכטיג געקליידט, איינע פון זיי אין העל-רוי- 
טע קליידער. 

די מענער זענען אנגעטהאָן אין פראקען און סורדוטען, ריין 
אבנעגאָלט און פערקאמט ביי'ם פּאַריקמאַכער; זיי זענען זויבער 
און פיין, ‏ ד ע ר פּ ר אַ פ ע ס אַ ר, צום בײשפּיעל, האָט 
גראָהע ДУРА?‏ ווייסע וי שנעע, און זעהט 5553 אויס װי א פּאַט- 
ריאַרך. ס'איז פאראן דיקע ; איינער פון זיי, מיט אן אונגעהייער 
גרויפען בויך, קריכט קוים אריין אין פאָטע?, און אלע וויילע ווערט 
ער אנשלאָפען. פאראן דריי יונגע לייט: איינער, א נאַרישער, 
מיט א מאָנאָקל און מיט אנ'אויסדרוק פון ענטציקונג אויפ'ן 
פּרישטשעװאַטען פּנים; דער אנדערער, א גלייכגילטינער. מיט 
אזא מינע, אַקוראט וי ס'האָט איהם שוין אלצדיננ ג דערעסען ; דער 
דריטער, מיט געדיכטע שווארצע האָר, מיט א דעמאָנישען אויסזע- 
הען און מיט א שטעמפּעל ПВ‏ וועלט-שמערץ אויפ'ן פּנים. 

די אלע אייגענשאפטען : מאָגערקייט און פעטקייט, שעהנ- 
קייט און מיאוס'קייט, זענען ענטוויקעלט ביז'ן העכסטען גראר. 

ווען דער פאָרהאנג ווערט אויפגעהויבען, שטעהט אויף פון זיין 
אָרט דער קעניג הונגער און נאָך איהם די איבעריגע ריכטער 
און פערנייגען זיך מיט אִבשיי פריהער פאר'ן мм‏ וועלכער 
טהוט בייז א שאָקעל מיט'ן קאָפּ, נאכדעם פאר די צושויער. 

דער קעניג הונגער. 
געעהרטע דאמען און העררען! ערליַבט מיר צו בעגריסען 
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אייך אין דעם דאָזיגען זאַל פון גערעכטען משפּט. לויט אייער ווי- 
לען, וועלכער איז פאר אונז א „РУз‏ 


ער פערנייגט זיך און קוקט אויף זיינע חברים, --- יענע уз‏ 
ניינען זיך איינער נאכ'ן אנדערען און זאָגעןדנאָך יעדערער בע- 
װנרער. 


— א נעזעץ. 
— א געועק, 
-- א געועץ. 
= יא נעועץ. 


пут.‏ קעניג הונגער רעדט ווייטער: 

... וועלכער איז פאר אונז א געזעץ, האָבען מיר זיך פערזא- 
מעלט אהער, כדי צו משפּטץ די הונגעריגע. צוליעב דעם האָבען 
מיר אנגעטהאָן מאַנטלען און פּאַרוקען, אוועקגעשטעלט א טיש, 
ארויפגעקראכען אויף א בימה און אונטען אוועקגעזעצט א סעקרע- 
טאַר מיט א גרויסער גענזענער פעדער. (ד ע ר ס ע ק ר עט א ר 
פערנייגט זיך שנעל.) ער пк‏ א געדונגענער, און אִֶבװואָה? קיין 
שטימע ביי'ם משפּט'ן האָט ער ניט, נאָר טעות'ן אין די פּראָטאָ- 
קאָלען מאַכט ער ניט זעלטען. עס טרעפט אמאָל, אז פון די דאָזיגע 
טעות'ן האָבען מיר גרויסע ענמת-נפש, אמאָל אבער טרעפט -- 
ווייל אלצדינג טהוט זיך אױף ד ער װעלט מיט נסים -- (דער 
גלח, וועלכער זיצט צווישען די צושויער, גיט א פרומען זיפץ און 
הויבט אויף די אויגען צום באַלקען.) — אז די טעות'ן ווערען א 
קװאַל פון נייעם רעכט. וואס דאס הייסט, вум‏ אייך, מיינע דאַ- 
מען, ערקלערען דער הערר פּראָפעסאר, וועלכען איך האָב די עהרע 
צו זעהען אין אייער געשעצטער געזעלשאפט. איצט וועלען מיר זיך 
נעהמען צום משפּט, 


זיי זעצען זיך. 


— פיהרט אריין דעם ערשטען הונגעריגען. 
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די צושויער רעדען צווישען זיך. 


--- וי גרויסאַרטיג ! 

— אין די מאַנטלען און די פּאַרוקען זעהען זיי אויס אזוי 
שטרענג. ס'איז זיי גאָר ניט צו דערקענען. 

-- אזוי דארף מען. פאר'ן משפּט מוז מען האָבען דרך-ארץ, 

— מאַמע, צו וואס דאַרף מען דעם שאַרבען און די תליה ? 


ד ע ר פרא פ ע ס א ר: דאס איז סימבאָלען, מיין קינד, 
אין עננלאנר... 

— זעהט, ס'אַראַ נאָז אָט דער ריכטער האָט, פּונקט וי דער 
РУ‏ פון א הינטישען וויידע?. אויף מיין װאָרט, ער האָט איהם אב- 
געלעקט מיט דער צונג. 

-- איהר זענט א לץ, יונגער מאן. אין אייערע יאהרען דארף 
מען האָבען אִבשֵׁיי פאר דעם געריכט. 

-- איך זאג דען, חלילה, עפּיס געגען דעם געריכט. ТК‏ ואג 
נאָר, אז ער האָט אזא שעהנע נאָן ! 

-- ס'איז ניט וויכטיג, װאָס פאר א 182 דער ריכטער האָט. 
ס'איז וויכטיג, אז ער זאל משפּט'ן מיט גערעכטיגקייט און ניט 
שוינען די הונגעריגע. 

-- אז ניט וועלען מיר נעהמען אנדערע. זיי ווייסען דאָס, 

-- דעם געריכט דארף מען אבנעבען כבוד. 

— דער געריכט -- דאָס זענען מיר. דעם געריכט דארף уз‏ 
אבגעבען 57155 

— אֵי איז דאָס אינטערעסאנט ! פּונקט װי א טהעאטער. 


דער דיקער (ערװאַכט פון שלאָף) ; 
דעם וויפיעלטען משפּט מען ? 
— )1 ניט אנגעהויבען, אייער עקסעלענץ, 
-- וואס זשע מאכען זיי שיהות ! 
-- מען פיהרט! -- מען פיהרט! -- אִי איז דאָס אינטע- 
רעסאנט ! ס'אַראַ צורה ! --- מאמע, ער בייסט ניט ? --- האָב ניט 
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מורא, מיין קינד, ער געהט אין א שטארקען מויל-שלאָס. הערט! 
— הערט ! -- אַי, וי אינטערעסאנט | 

מען פיהרט אריין דעם ערשטען הונגעריגען — אנ'אבגעריסע- 
ву)‏ אלטען מיט קראנקע פיס. אויפ'ן вов‏ א דראָטענער מויל- 
שלאָס. 

דער קעניג הונגער. 

טהוט אויס דעם הונגעריגען דעם מויל-שלאָס. --- הונגעריגער, 
וואס האָסטו געטהאָן ? 

דער אלטער (רעדט מיט א שוואך קול): גע'גנב'ט. 

— וויפיעל האָסטו נע'גנב'ט ? 

— איך האָב נע'גנב'ט א ברויט פון 9 פונט, נאָר מ'האָט 
עס ביי מיר אבגענומען. איך האָב אבנעריסען נאָר א קליין שטי- 
קעלע. זייט מיר מוח?, איך 2У\‏ שוין מעהר ניט. 

— וואס זשע, — האָפט בעקומען א רייכע ירושה ? אדער 
ווילסט שוין ניט עסען ? 

— ניין, איך װויל. מ'האָט עס אבגענומען. כ'האָב אבגעבי- 
סען נאר א קליין שטיקעל... 

--- איז וי אזוי װועסטו מעהר ניט גנב'נען? פאר וואס 
האָסטו ניט געארבייט ? 

— ניטאָ קיין ארבייט. 

דער פערהער ציהט זיך ווייטער. די צ ו ש ו י ע ר רעדען 
צווישען זיך. 

— אזא אומגליקליבען משפּט מען נאָך! מיין נשמה קאָכט 
אין מיר פאר צאָרען און פעראכטונג צו דער מענשהייט... 

— לאָז צורוה . וואס געהט דאָס דיך אָן. 

— אבער בעטראכט זיך נאָר! 

— דו פריזירסט דיינע האָר, אדער זיי גרייזלען זיך פון זיך ? 

— אביסעל. 

— און ביי מיר קריכען אויס די האָר. בעטראכט נאָר: סך- 
הכ? בין איך אלט 24 יאהר! 


עדערעעעעיעעדעעעעעעזעזען עיעדעדעזעזעזעזערעעעעזעזעיעיעיעיעזעזעיעיעיעיערעי 


ד ע ר פּ ר א פ ע ס א ר: דאָס שטראָף-רעכט, געעהרט 
פרוי, ווערט געטהיילט אויף צוויי טהייל: דעם ערשטען און דעם 
צווייטען. РК‏ דעם ערשטען רעדט 97 וועגען פערברעכענס 5553 
און איך מוז מודה זיין, אז דער טהיי?ל איז זעהר וועניג בעארבייט. 


— א שאָד, כלעבען ! פאר וואס זשע בעארבייט מען איהם 
ניט? 


— ווייל די וויסענשאפט איז 382 עד ВУЛ‏ ניט דערגאנגען, 
וואס איז דער עצם פון א פערברעכען. דערפאר אין דעם צווייטען 
טהייל, וואו עס רערט זיך וועגען איינצעלנע פערברעכען און וועגען 
די שטראפען, וואס ס'קומט פאר זיי... 


דער קעניג הונגער. 

וואו זשע זענען דיינע קינדער, הונגעריגער? פאר וואס 
האלטען זיי דיך ניט אויס ? 

-- זיי זענען געשטארבען פאר הונגער, 

— פאר וואס זשע ווילסט דו ניט שטארבען פאר הונגער, м‏ 
דיינע קינדער ? 

— איך ווייס ניט. עס ווילט זיך לעבען. 

— צו ОКМ‏ דארפסטו לעבען ? 


שטימען : 

-- יא, טאקי אמת, צו וואס דארפען זיי לעבען ? איך פער- 
שטעה ניט. 

-- כדי צו ארבייטען. 

-- און אז ס'איז ניטא שוין קיין ארבייט ? מיר קענען זיוּ 
דאָךָ ניט שטענדיג פערזארגען מיט ארבייט ! 

-- כדי צו לויבען זיין ליעבען נאָמען און גלויבען, אז דאָס 
1/32 ... 

-- ס'איז א גרויסער ספק, צי זיי לויבען זיין ליעבען נאָמען. 

— פ'וואלט געווען בעסער, ווען ער װאָלט געשטארבען. 
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— שֶר װואָלט געמעגט זיין אינטערעאסטנער, דער אלטער 
תרח. זעהט נאָר, וואס פאר הויזען! 
— הערט! הערט! 


דער קעניג הונגער שטעהט אויף, הויך : 
איצט, מיינע הערען, וועלען מיר מאכען א מינע, אז מיר 
קלערען. איך вуз‏ די העררען ריכטער מאכען אזא מינע, וי איי- 
נער וואס קלערט. 


אלע ר יכ ט ע ר מאכען א מינע, וי זיי קלערען: זיי' 
קנייטשען די שטערענס, קוקען צום באלקען, שפּאַרען אונטער די 
נאָז מיט א פינגער, 2251 — מען זעהט אז זיי סטאַרען ТТ‏ דאס 
דויערט א שטיקעל צייט. אלע שוייגען מיט אבשיי. אינמיטען 
דעם שווייגען, זעהר פייערליך און מיט ערנסטע פּנים'ער, שטעהען 
די ריכמער אויף און קירעווען זיך уж‏ אויס מיט'ן פּנים צום 
מוים. זיי פערנייגען זיך אלע פאר איהם זעהר נידעריג, ציהען זיך 
ממש אויס אנטקעגען איהם. 


דער קעניג הונגער, איינגעבויגען : 

וי איז אייער הויכגעשעצטע מיינונג... 

דער טויט שטעהט שנעל אויף, ВУ‏ א קלאַפּ ברוגז מיט'ן 
פויסט איבער'ן טיש און זאגט מיט א גרילצענדיג קול: 

--- פער'משפּט -- אינ'ם טייוועל'ס נאָמען ! 

ער זעצט זיך פּונקט אזוי שנעל, װוי ער איז אויפגעשטאנען, 
און בלייבט זיצען אונבעוועגליך-בייז. ד י ר י כ ט ע ר זעצען 
זיך אויך. 


דער קענינ הונגער. 
הונגעריגער, דו ביזט פער'משפּט. 
— האָט רחמנות. 
— טהוט איהם | דעם מויל-שלאָס. פיהרט אריין דעם 
צווייטען הונגעריגען. 
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בעת מען פיהרט ארויס דעם הונגעריגען, דריקען די צושויער 
БУК‏ זייערע געפיהלען אין פאלגענדע ווערטער : 


— וואס טויג איהם לעבען ? 
— בעפער שטארבען. 
— זאָגט דאס איהם. 
— שטאַרב, אלטער, שטאַרב. 
— שטאַרב, אלטער, שטאַרב. 


אלע שעפּטשען שטיל, מאכענדיג מיט די הענד, אקוראט וי מען 
פערשלעפערט עמיצען : 


— שטארב, אלטער, שטארב. שטאַרב, אלטער, שטאַרב. 
שטארב, שטארב, שטארב | .. 


מען פיהרט אריין א נייעם הונגעריגען. פרעהליכע שטימען : 
-- מען פיהרט ! מען פיהרט! 
— א געזונדע חיה ! 
-- יא, דא שמעקט שוין מיט א מאָרד! 
— בעטראכט נאָר זיין שטערען. 
ик —‏ שרעקליך | 
--איהר זענט צו ערעל, מיין קינר, 
— שטילער. 


מען פיהרט שנע? אריין דעם נייעם הונגעריגען און מען טהוט 
איהם אויס דעם מוֹיל-שלאָס. דאס איז א געזונטער יונג מיט א ני- 
דעריגען אָקסענעם שטערען ; זיין ברוסט איז האלב נאקעט; ער 
קוקט כמורנע, פערדעכטיג. 


דער קעניג הונגער. 
װאָס האָסטו געטהאָן, הונגעריגער ? 
— איך האָב פערגעוואלטיגט א פריילין אין וואלר, 
אנ'אויסדרוק פון שרעק און אנגענעהמער אויפרעגונג. 
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— ס'ארא שרעק ! 

— איז דאס א חיה ! 

— דאס פערכאפּט מיך אויך. 

-- א שאנדע פאר דער מענשהייט אזוינע מענשען. 
— וועלכער ? 


דער קעניג הונגער. 

פאר וואס האָפטו דאס געטהאָן ? 

— חתונה האבען פאר מיר װאָלט זי דאָך ניט געוואלט. און 
איך האָב צו איהר געהאט יצר-הרע. 

— פאר וואס האָסטו זיך ניט בעגנוגענט מיט די ווייבער פון 
דיין גראַד ? 

--- אונזערע ווייבער זיינען פערגרעבט און מיאוס פון הונגער 
און ארבייט. און די איז געווען א צאַרטע און א דינע, מיט ווייסע 
הענד. א Бум чур‏ זי האָבען ? 

--- ניין, מיר האָבען אָנגעווענדט קינסטליבע מיטלען און עס 
אבגעטריעבען. 

ד ער הוננערינע ר פֿינפמער::. ממור'ש אי | 
טהאָן. 

--- מיט וואס קענסטו זיך פערענטפערען, הונגעריגער ? 

... די פערברעכערישע אָנפאלען אויף די פרויען-עהרע טהיי- 
לען זיך... 

ЛК —‏ װאַרט נאָר אויס אביפעל, הערר פּראָפעסאר, דאס איז 
אזוי אינטערעסאנט. 

— זיך פערענטפערען ? וען איך וואלט געקענט, וואלט איך 
פערגעוואלטיגט אָט די און אָט די און אָט די. יענע אלטע אין רויטע 
קליידער װאָלט איך ניט געטשעפּעט, זאל זי בלייבען פאר אייך, 


די אלטע פאלט חלשות אויף א קורצער צייט. אלע זענען 
אויפגערעגט. 


— פס'ארא שרעק ! דאס איז אנ'אמת'ע חיה! 
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--- מיך אויך! איהר האָט געזעהען, ער האָט אנגעוויעזען 
אויף מיר. ער װאָלט א בעלן געווען מיך פערגעוואלטיגען. 

— איהר האָט א טעות. ער האָט אנגעוויזען אויף מיר. 

י רשע זיך. דלאס פמיירעל אין שוואהצע 
ק ? י י ד ע ר, וועלכע האָט די גאנצע צייט געשוויעגען, שטעהט 
אויף פּלוצים און זאָגט הויך, מיט עקשנות : 

— פאר וואס רעכענסטו, № זי װאָלט פאר דיר ניט חתונה 
געהאט. איך װאָלט פאר דיר יא חתונה געהאט, ס'קען זיין, 


בער הוננערינעה (פנסטער): 


— קוק זיך איין אביסעל בעסער. 

--- ביזט גערעכט : איך וואלט פאר דיר ניט חתונה געהאט. 
ביזט צו-גראָב. 

-- אָט אזוי זשע רעד. און איך וואלט דיך דוקא פערגע' 
וואלטיגט. 

— ניין, גיכער געטויט. 

-- יא -- געטויט אויך. 


ייט ДИ УТ‏ הער יוננערסאז 
מיט דעם דעמאָנישען אויסדרוק קוקט אויף איהר צערטליך, זי מאכט 
זיך אבער ניט וויסענדיג. די צושויער בעטראכטען זי אביסע? דערי 
שראָקען. 

— אִהאָ! וואס זאגט איהר! 


דער קעניג הונגער. 
העררען ריכטער, איך בעט מאכען א מינע, וי איינער װאָט 
קלערט. 
עס חזר'ט זיך איבער די פריהערדיגע סדרה, מיט דער אייגע- 
נער פייערליכקייט און מיט דער אייגענער פערנייגונג פאר'ן טויט. 
דער טוים שפּרינגט אויף, קלאַפּט מיט'ן פויסט איבער'ן טיש. 
— פּער'משפּט — אינ'ם טייוועל'ס נאָמען ! 
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דער הונגעריגער צום מיידעל: 

--- אליין אין וואלד זאָלסטו ניט געהן. 

— טהוט איהם אָן דעם מוױל-שלאָס. פיהרט ארײַן דעם 
נעכסטען הונגעריגען. 

מען פיהרט אַרֹיין אַ הונגעריגע. דאס איז א יונגע פרוי, א 
שלאַנקע, נאָר זעהר א מאָגערע, מיט א בלייכען, טראגישען פּנים. 
זי האָט שווארצע דינע צונויפגעוואקסענע ברעמען, און געריכטע 
לאנגע האָר, וועלכע ПУ‏ קוים פערפלאַכטען און פאלען איהר 
אראָב אויף דער פּלײיצע. די פרוי פערנייגט זיך ניט און קוקט זיך 
ניט ארום, אקוראט וי זי זעהט ניט קיינעם. רעדען רעדט זי רוהיג 
און קאלט, מיט א טויטער שטים, 

— וואס האָסטו געטהאָן, הונגעריגע לָ 

--- געטויט מיין קינד. 


... ס'ארא שרעק! די דאָזיגע פרויען האָבען גאָר ניט рр‏ 
מוטערליכע געפיהלען. 

— וואס דען האָט איהר געמיינט. וי קומט צו זיי אזוינע 
געמיהלען. 

— וי שעהן זי איז. עפּיס טראגישעס איז אין איהר פאַראַן. 

— טאָ האָב מיט איהר חתונה. 


... קינדערמאָרד האָט זיך אין אלטערטהום פאר א פערברעכען 
ניט גערעכענט, מ'האָט געקוקט דערויף װווי אויף א נאטירליכען 
רעכט פון די עלטערען. נאר זינט מ'האָט אריינגעפיהרט הומאניזם 
אינ'ם רעכם. . ; 

--- װאַרט אַקאָרשט, הערר פּראָפּעסאָר, לאָזט הערען | 

— ס'איז דאָך וויסענשאפט, מיין קינד... 

דער קעניג הונגער. 
דערצעהל, הונגעריגע, וי אזוי דו האָסט עס געטהאָן, 


מיט אראבגעלאזענע הענד, אונבעוועגליך, רעדט די פרוי 
מיט איהר רוהיגער טויטער שטים. 
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— איך בין געגאנגען מיט מיין מיידעלע ביינאכט איבער'ן 
טייך אויף א לאנגער בריק. אזוי וי איך האָב דאָס געהאט שוין 
בעשלאסען פון פריהער, האָב איך אינמיטען בריק, וואו דאס וואסער 
איז- טיעףּ און שנעל, געזאגט צו מיין קינד: טעכטערעל, זעה וי 
ס'רוישט אונטען דאס וואסער, זי האָט געענטפערט : איך על ניט 
דערלאנגען, מאמע, די פּאַרענטשע איז צו הויך. האָב איך געזאגט : 
לאָז, כ'וועל דיך אויפהויבען, טעכטערל. און ווען זי האָט אנגעהוי- 
בען קוקען אראָב, אין דעם שווארצען תהום, האָב איך זי אריבער- 
געווארפען אהין. ווייטער גארניט. 

— זי האָט זיך ניט אָנגעקלאַמערט מיט די הענר? 

— ניין. 

— געשריען ? 

— יא, איין מאָל נעגעבען א געשריי. 

--- וי אזוי האָט זי געהייסען ? 

— טעכטערל, 

— ניין, דער נאָמען. װוי האָט זי געהייסען ? 

— טעכטערל. 


דער קעניג הונגער פערשטעלט דאס פּנים מיט די הענד און 
רעדט מיט אביסע? א ציטערדיגען דומפּען קול: 
— העררן ריכטער, איך בעט אייך מאכען א מינע, וי איינער 
וואס קלערט. 
די ריכטער קנייטשען די שטערענס, קוקען צום באַלקען מאַ- 
כען מיט די ליפּען. אלע שוויינען מיט אבשיי. נאָכדעם שטעהען 
זיי אויף און פערנייגען זיך נידעריג פאר'ן טויט. 


דער טויט. 
— פער'משפּט — אינ'ם טייוועל'ס נאָמען ! 


דער קעניג הונגץד שטעהט ямк‏ און רעדט лил‏ אויס- 
שטרעקענדיג זיינע הענד צו דער פרוי, אקוראט װוי ער פערדעקט 
זי מיט א אונזיכטבארען שווארצען דעקטוך : 
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— ביזט פער'משפּט, יונגע פרוי, הערסט ? דו וועסט געהען 
צום «ЭМО‏ וועסט אריין אין גיהנם און וועסט דאָרט ברענען אויף 
אנ'אייביגען פייער, וועלכער ווערט ניט פערלאָשען! דיין הארץ 
וועלען שדים רייסען מיט אייזערנע נעגע?. דיין מארך וועלען נאַ- 
גען די אונטעראירדישע גיפטיגסטע שלאנגען, און וועלען איהם ביי- 
סען, און וועלען בייסען, און קיינער бум‏ ניט הערען דיין געשריי, 
וויי? ЭБУ УТ‏ שווייגען. זאל זיך אויסציהען איבער דיר אנ"איי" 
ביגע נאכט. דו הערסט, הונגעריגע ? 

— איך הער. 

— טהוט איהר 8| דעם מויל-שלאָס. 

— וואַרט אויס ! 

דאָס רעדט דאס מ ייד ע? אין די שוואר צע 
ק ליידער. זי געהט שנע? צו צו דער הונגעריגער און שטרעקט 
איהר אויס די האנר, 


--- גיב מיר דיין האנד, אומנליקליכע. 

--- איך 2 ניט. איך פעראַכט דיך. 

— מיך? 

-- יא, דיך. דו וועסט זיין אין נךערן. 

— מיך פּעראַכסטוו? דו, מערדערין ? 

זי בלייבט שטעהען מיט אנ'אויסגעשטרעקטע האנד, פער- 
ווארפט БУТ‏ קאָפּ און שרייט צאָרענדיג, וי ניט אין זיך : 

--- דאַן פיהרט זי אין גיהנם ! 
אלע שרייען. עס הערען זיך פונ'ם טומעל איינצעלנע שטימען: 

— אין ניהנם אריין! אין גיהנם! 

— זאלען ЧТ‏ שדים מיט דיר שפּיעלען! 

— אין גיהנם ! 

--- רייסט איהר, שדים, דאס הארץ מיט אייזערנע נעגעפֿ! 

— ווערגט זי, שלאַנגען ! 

— בייפט זי ! בייסט זי! גראכט זיך אריין אין איהר 
מאַרךְ! רייסט איהר דאָס האַרץ! 

то 


И ии кии ини 


אַהאַדהאָ-האָ-האָ-האָ ! 
אין העכסטער אויפרענונג מאכען זיי צו דער פרוי מיט די 
הענר. 


דער קעניג הונגער (מיט א בעפעהלענדער שטים) : 
— שטילער ! (און צו דער פרוי, וועלכע שטעהט אֶהן בעווע- 
גונג, זאגט ער פריינדליך) : געה, מיין טאָכטער. 


די הונגעריגע פיהרט מען אַװעק. דער קעניג הונגער ווענדט 
זיך צו די צושויער מיט זעהר א פרעהליכער לעבעדיגער שטים : 


— איצט, מיינע העררען, וואלט איך פאָרגעלעגט узко‏ א 
הפּסקה און אָבעסען. משפּט מאַכט מיעד און מען מון עפּיס איבער- 
כאפּען, כדי מען זאל האָבען מעהר כח. (זעהר העפליך) בעזאנדערס 
די דאַמען און פריילינס. זייט זשע מוח? 1 

פרעהליכע אויסגעשרייען : 

-- עסען! עסען! 

— שוין צייט ! 

— מאַמע, וואו זענען די קאָנפּעקטען ? 

— דו וואלסט א בעלן געווען נאר כסדר קאנפעקטען ! 

— וועלכען.. . 

— מען רופט עסען, אייער עקסעלענץ. 

-- חהח ! פאר וואס זשע האָט מען מיך פריהער ניט "вк‏ 
געוועקט ? 


פּלוצלונג ווערט אין זאַל אַזױ לעבעדיג, פריינדליך, וי אין דער 
היים. די ר י כ ט ע ר טהוען אויס זייערע פּאַרוקען, דעקען אָב 
די הוילע קעפּ און מישען ЧМ‏ ביסלעכווייז אריין צווישען עולם ; 
זיי דריקען זייערע בעקאַנטע די הענד און קוקען ПВ‏ דער זייט, 
אביסעל קאָסע, אויף די צושויער וועלכע עסען — כלומר'שט אהרט 
דאָס זיי ניט. געזונטע לאָקײיען אין אויסגענעהטע דיענסט-קליי- 
דער, איינגעבויגען אונטער דער שווערער משא, טראָגען אריין אונ- 
געהייערע טעלער מיט ריעזיגע פּאָרציעס: גאנצע געבראָטענע 
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שאָף, גרויסע חזר'שע זייטען, ראָסטביפען וי די בערג. פאר דע ם 
ד יק ען שטעלט מען אויף א נידעריג ביינקעלע א גאנצען -уз‏ 
בראָטענעם חזיר, וועלכע ס'האָבען אַריינגעטראגען דריי דיענער. ער 
קוקט אויף איהם מיט צווייפעל. 

— אפשר БУМ‏ איהר מיר העלפען, הערר פּראָפעסאר ? 

— מיט פערגעניגען, אייער עקסעלענץ. 

— און איהר, הערר ריכטער? 

— כאָטש איך בין ניט הונגעריג, נאָר אויב איהר ווינשט... 

--- אפשר БУМ‏ מיר אויך זיין ערלויבט... — זאגט מיט 
עניוות ד ע ר ג ? ח, שלינגענדיג דאָס שפּייעכץ. אלע פיער 
זעצען זיך אַרום דעם חזיר און שניידען פון איהם פּאַסען מיט 
גרויסער גיעריגקייט. אָפּטמאָל בעגעגענען זיך דער פ ר אַ פ ע- 
ס א ר № ד ע ר ג ? ח פיט זייערע בליקען, דעמאָלט הע- 
רען זיי אויף צו קייען און בלייבען זיצען מיט אנגעשטאפּטע בא- 
קען, וי פערגליווערט פאַר גרויס ОКП‏ און פעראַכטונג איינער צום 
צווייטען. נאכדעם קייען זיי מיט נייער התמדה пк‏ ווערנען זיך. 


אלע צוגעהען זיך אין פערשיעדענע קרייזלעדך. ד ע ר ט וי מ 
האָט ארויסגענומען פון דער קעשענע א טרוקען שטיקע? ברויט מיט 
קעז און עסט איינער אליין. 


א לאנגזאמער שמועס מיט אנגעשטאָפּטע באַקען. מען קייעט 
געשמאק. 


— נאָך א שטיקעלע, לאָזט זיך ניט בעטען. אזוי בע'טעם'ט. 
--- וי אויף א פּיקניק. א וואוילער בחור --- דער הונגער, 
— א גוטען חלק האָבען מיר איהר אריינגעלעגט. 

— זי איז אבער פאָרט שעהן. 

— ראָסטביף דארף מען עסען מיט בלוט. דאס איז... 

— מאַמע, פאר װאָס משפּט מען זיי ניט אלע צוזאמען ? 

--- איך БМ‏ ניט, מיין קינד, פרעג דעם פּראָפּעסאָר, 

— הערר פּראָפּעסאר ! 


— 
= 


кии ии ии ия 


? 5-й — 

— הערר פּראפעסאר | 

? в-п — 

— וואו זשע איז מיין סערוועטקע אהינגעקומען ! 

— מיינע העררן, א גנבה : ביי'ם גענערא? האָט מען ארויס- 
גע'גנב'ט די אריינגעשטעלטע צייהן. 


א געלעכטער. מען קייעט מיט חשק. צום קעניג הונגער, 
וועלכער שטעהט אָן א זייט, געהען \ ד ע ר ע ר ש ט ע ה 
הייפער אן דער חולינטא} — רער פֿאָר- 
זיצ ענ דע ר. זי זענען פיין געקליידעט: די גאנצע צייט 
זענען זיי געזעסען אויף א הינטערשטער באַנק, אזוי אז קיינער האָט 
זיי נים בעמערקט. 


דער ארבייטער. 
סא מין פרעסען! קעניג, װוי קומסטו צו זי ? איך פער- 
שטעה גאָר ניט. УТ‏ פערראטסט אונז? גערענק! 


דער חוליגאַן. 
אָט דאָס איז דיין משפּט, פאָטער ? (צאָרענדיג) ווילסט איך 
זאל דיר דאָ אויפ'ן אָרט איבערשניידען דעם גאָרגעל? 


דער קעניג הונגער. 
איהר זענט ביידע בלינר. ס'איז ניט מיין משפּט. ס'איז א 
משפּט איבער מיינע קינדער. 
— דו ביזט דאָך אבער פאָרזיצענדער! 
— איהר פערשטעהט דען ניט, וואס איך טהו? איהר זעהט 
דען ניט, אז יעדערער, ווער ס'איז דא איינמאָל געווען, װעט זיי 
שוין אייביג זיין в‏ בלוטיגער שונא. איך מאַך זיי פּערדאָרבען, 
איך לערען זיי אויס צו טהאן די העסליכסטע מעשים. אין די 
טיעפסטע טיעפענישען פון זייער לעבען קריך איך אריין, מאַך זיי 
פויל און צערשטער זיי. זיי האָבען שוין אויפגעהערט פערשטעהען, 
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וואס איז אזוינס אמת, — ס'איז דאָך קלאָר, אז דאָ הויבט זיך אָן 
דער טויט. דו פערשטעהסט דאָס ? 
— דו טהוסט דאָס אבער וי א משרת | 


דער קעניג הוננער, צאָרענדיג : 


שטילער, מיין זוהן ! בעליידיג ניט דעם, וואס איז אומנליק- 
ליךּ. (געלאסענער) בעטראַכט דיך אליין, איז דען דעריבער, וואס 
מיר משפּט'ן, וועניגער געווארען גנבות, געוואלט-מעשים, רציחות ® 
פערקעהרט, עס ווערט אלע מאָל מעהר. פרעג אקאָרשט זייער פּראַ- 
פּעסאָר, אָן דאָרט . . . 

— איך פערשטעה דאס ניט. איך זעה נאָר, וי אונזערע 
אייגענע... 
м —‏ האָסט דאך ניט קיין אייגענע! 
— ס'איז אמת, פאטער, אז יענע פרוי вум‏ זיין אין גיהנם ? 
-- יא. דו אויך, 


דער חוליגאַן וויינט. 

--- דו וויינפט ? דו, מיין זוהן, וויינסט ? 

— פאטער, פאטער! איך האָב נאר א מעסער. וועמען זשע 
זאל איך קוילען ? 

דער ארבייטער. 

— מען דארף ניט קוילען. מען דארף ארבייטען, ארבייטען. 

— פאטער, דו זאגסט ;: איך ווע? אויך זיין אין גיהנם. גוט, 
— אבער װוי ראטעווע איך זי ארויס ? איך זעה שין, וי די 
שדים רוקען זיך צו איהר. פאטער, האָב רחמנות אויף מיינע יונגע 
יאהרען, זאג, מען ПУР‏ זי נאָך ראַטעװען ? 

-- ניין. 

— ס'אַ ליגען, אלטער ! 

שטימען : 

— אפילו זעלבע-פיער האָבען מיר איהם ניט אויפגענעסען 

איננאנצען ! 
74 


де еее еее 


— ער איז צו גרויס, עקסעלענץ! 
דער קעניג הונגער. 
געהט. מען מוז ענדיגען, און הערט וואס איך זאָג : פאָרגען... 
--- מאָרגען ? טאָרגען ? 
— שטילער! ס'ועט קלינגען דער גלאָק! 
— מאָרגען ? 
— שטילער! שטילער! 
— אִדאָזאָ ! 
-- אין די גאסען ! אין די הייזער! 
— שטילער ! 
-- מאָרגען ! פאָרגען! פאָרגען! 


זיי געהען זיך שטיל פאנאנדער מיט אונהיימליך-פרעהליכע 
פּנים'ער. 


— הערר פּראָפּעסאָר, ביי אייך אויפ'ן באָרד איז געבליעבען 
א ביינדעל. 

ИК Ик —‏ וואו איז עס ? 

--- איהר ווילט א קאָנפּעט ? 

М —‏ מען טהוט א קלער, אז א קעמעל, למשל, האָט דריי 
מאָגענס, און איך, דער קעניג פון דער גאנצער נאטור, מוז זיך בע- 
געהען מיט איינעם .. . 


דער קעניג הונגער רעדט פון דער בימה : 


צום בעדויערען מוז איך אייך שטערען, מיינע הערען. פער- 
נגעהמט אייערע ערטער. דער משפּט געהט ווייטער. 


די ריכטער טהוען Та‏ אָן די פּאַרוקען. אלע פערנעהמען זיי- 
ערע ערטער, דערביי פיהרט זיך אזא שמועס : 

— פערצייהט מיר, געעהרטער קאָלעגע, איהר האָט גענומען 
מיין פּאַרוק. 

-- אַך, ענטשולדיגט, איך פיה? אָבער טאקי עפּיס.. . 


ה7 
גי 


Зее еее 


— װאָס, נאָך אלץ ניט קיין סוף! 

-- דאָס טויג ניט. איך מוז געהן אין טהעאַטער! ויפיעל 
שטיק איז נאָך געבליעבען ! 

— איהר זענט זעהר לייכטזיניג, יונגער מאן. פערגעסט ניט, 
אז מיר זענען אהער געקומען ניט צוליעב פערגעניגען, נאָר מיר ער- 
פילען א געזעלשאפטליכען חוב, דעם חוב פון זאַטע און עהרליכע 
מענשען.. . 

--- אויף מיין עהרען-װאָרט ... . 

— ווארט אקאָרשט. פערגעסט ניט, אז יעדען טאָג... 

— א חוץ יום-טובים, 

-- פערשטעהט זיך, אחוץ יום-טובים, ווען מיר געהען אין 
ТИР‏ און אין טהעאטער — יעדען טאָג זיצען געריכטען אומעטום, 
אין אלע ווינקעלעך פון דער ערד, וואו נאָר ס'איז פאראן א קולטור, 
און זיי משפּט'ן און קענען אלץ ניט פער'משפּט'ן אלע... 

— וועמען עס קומט, 

— פערשטעהט זיך, אלע וועמען עס קומט. היינט בעטראכט 
זיך נאָר, װאָס װאָלט געווען, ווען דער משפּט װאָלט אויפגעהערט 
כאָטש אויף א קורצע צייט... 

-- אָבער איך זאָג דאָך אייך, אויף מיין װאָרט.. . 


דער קעניג הונגער. 
דער סעקרעטער בעט מיך צו ערקלערען, אז ער האָט געהאט 
פיער טעות'ן, נאָר ער ווייסט ניט וואו. ס'איז אָבער אזוינע טעות', 
װאָס קענען זיין א קווא? פון נייען רעכט. 


דער פעקרעטער פערנויגט זיך שנעל. שוואכע אפּלאָריס- 
מענטען. : 
דער קעניג הונגער. 
פיהרט אריין דעם נעקסטען הונגעריגען. 


מען פיהרט שנעל אריין צוויי: 18 אויסגעדארטען אינגעל 
מיט א מױיל-שלאָס און אנ'עלטערע אָבגעריסענע פרוי מיט אנ'אויס- 
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דרוק פון װעהטאָג אויפ'ן פּנים. זי פערנויגט זיך א סך מאָל און 
נידעריג פאר אלעמען. 
דער קעניג הונגער. 
װאָס האָסטו געטהאָן, הונגעריגער ? 


איינער פון די ריכטער האקט איהם פּלוצלונג איבער : 
— פאר װאָס איז זי עפּיס אֶהן א מויל-שלאָס ? 


דער טורמע - וועכטער. 

דאָס איז די מוטער פון דעם בעשולדיגטען. זי ווי? רערען 
פאר איהם. 

М ---‏ זי רעדען, מוז מען איהר אָנטהאָן א מױל-שלאָס. 
איהר האָט עובר געווען די תקנות. פערשרייבט, סעקרעטאר, 

ВМ —‏ האָסטו געטהאָן, הונגעריגער ? 

די פרוי פאלט אויף די קניע און הויבט ямы‏ די הענד װי 
בעת'ן דאווענען. 


-- האָט רחמנות 1 ער ЭП‏ דאָך פון מיינעטווענען גע'גנב'ט 
דעם עפּעל. איך בין געווען קראנק, האָט ער ЧМ‏ געטראכט : לאָ- 
מיך איהר בריינגען אנ'עפּעל. האָט אויף איהם רחמנות! זאָנ 
זי, אז דוו וועסט עס שוין קיינמאָל ניט ИЛЬ‏ זאָג זשע, 1\2 


דער הונגעריגער. 
איך וועל שוין קיינמאָל ניט. 


и די‎ 

איך האָב איהם אליין שוין בעשטראָפּט... האָט רחמנות 
אויףּ זיינע יונגע יאָהרען, רייסט מיר ניט אויס מיין יונג בוימעלע ! 

--- יאָ, היינט רחמנות אויף איינעם, מאָרגען שוין פארטיג נאָך 
איינער. מען מוז אויסרייסען דאָס שלעכטס מיט'ן װאָרצעל... . 

— מען דארף האָבען דעם מוט צו זיין אומדערבארמדינ. 

-- אזוי איז פאר זיי אליין בעסער. 

— איצט איז ער יונג, ער װעט אָבער אויסוואקסע|.. . 
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— מאמע, פ'אַ רחמנות אויף דער אלטער. זאָל איך איהר 
שיקען א נדבה ? 

— האָסט דען קליין-געלט ? 

— ס'ארא גאָלְדען קינד! א דימענט! 


דער קעניג הונגער. 

איך בעט די הערען ריכטער צו מאכען א מינע, וי איינער 
װאָס קלערט, 

בעת עס ציהט זיך די גאנצע סדרה, קוקט די מוטער מיט האָפ- 
נונג אויף די ריכטער, און וװוען ד ע ר ט וי ט קלאפּט מיט'ן 
פויסט איבער'ן טיש און שרייט הייזעריג : 

--- פער'משפּט! --- אינ'ם טייוועל'ס נאָמען ! 

טהוט זי א ציטער און שטעהט אויף. 


— הונגעריגער, דו ביזט פער'משפּט. 


ווילד-צאָרענדיג, די הענד אויפגעהויבען צום הימעל, --- שריימ 
די פרוי אין ברויזענדער אויפרעגונג : 

— טאָ זאָל זיך דאָס אױיסלאָזען צו אייערע קעפּ. זאָלען איו-' 
ערע קינדער ווערען די כפּרה ! זאָלען זיי בייסען משונע'נע הינד ! 

--- א מויל-שלאָס ! גיכער, א מויל-שלאָס ! 

— זאָל זיי אויסדארען זייער הארץ! זאָל פערשטיינערט 
ווערען זייער נשמה, זֹאֶל... 


מען טהוט איהר | א מױי?ל-שלאָס. דאָס פרעהליכע 21р‏ פונ'ם 
חהולינאן -- דעם Ти Утв‏ 

— טאטע! זעהסט, וי זיי האָבען רחמנות אויף אונזערע 
קינדער. ביז מאָרגען ! 

— ביז מאָרנען ! 

--- שטילער ! 

--- איך זעה, מיין זוהן ! 

— שטילער ! וער איז דאָס ? 

--- שטילער ! 
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דער קעניג הונגער. 
פיהרט אריין דעם נעקסטען הונגעריגען. 


דריי טורמע - וועכטער פיהרען אריין מיט גרויסער פאָרזיכט 
א מענשען, וועלכער זעהט אויס אונגעוועהנליך שטארק און קרעפ- 
טיג. זיין קוק איז לויטער און פריי, רעדען רערט ער איינפאך און 
רוהיג. 

— הונגעריגער, װאָס האָסטו געטהאָן ? 


Ти —‏ ווייס ניט. איך האָב ניט געטהאָן גאָר ניט. איך 
האָף, אז דאָס געריכט БУМ‏ מיך בעפרייען. איך האָב שטענדיג גע- 
פאָלנט און געטהאָן, װאָס מ'האָט מיר געהייסען. 


уж‏ זענען פערוואונדערט. דער קעניג הונגער סור'עט זיך 
מיט די ריכטער, נאָכדעם ווענדט ער זיך צו די צושויער : 


— איך זעה, מיינע העררן, אז די שולר פון דעם דאָזיגען מענ- 
שען איז פאר אייך ניט קלאָר. זיין שולד איז גרויס — דאָס וועט 
איהר תיכף פערשטעהען. ער איז א שקלאף --- און פאר א שקלאף 
איז ער צו עהרליך און צו שטארק. שוין דערמיט אליין בעליידיגט 
ער אונז — מענשען, װאָס געניסען אנ'עדעלע קולטור און זענען 
דעריבער ניט שטאַרק. ווייטער: היינט гк‏ ער געהאָרכזאַם, אָבער 
וער קען ערב זיין פאר מאָרגעדיגען טאָג ? זיין קראַפט און זיין 
עהרליכקייט קענען ווערען אונזער גרעסטער און געפעהרליכסטער 
שונא. ניטאָ קיין ספק, אז ער האָט פערדיענט דעם טויט — אינ'ם 
נאָמען פון גערעכטיגקייט. 

די צושויער רעדען צווישען זיך : 

-- דאָס איז אינגאנצען גערעכט. שטארקע שקלאפען זענען 
געפעהרליך, אפילו ווען זיי פאָלגען. 

א. МТ‏ דער קענינ הוננער Ри‏ 
אונז אנ'אמת'ער פריינד. 

-- פ'אַראַ לייב ! ס'איז 17 א חוצפּה. א שקלאַף זאָל האָ- 
בען אזוינע גלייכע פיס ! 
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— אין קייטען פערשמיעדט איהם | 
— ער БУМ‏ צערייסען די קייטען. טויטען דארף מען איהם ! 
טויטען ! 


דער קעניג הונגער. 
איך Вуз‏ די הערען ריכטער מאכען א מינע וי איינער װאָס 
קלערט +.; 


דרי ריככטער קלערען, ד ער טויט קלאפּט מיטץ 
פויסט : 
— פער'משפּט! --- אינ'ם טייוועל'ס נאָמען ! 


דעם יונגען מאן פיהרט מען אוועק מיט דערזעלבער פאָרזיכט, 
וי מ'האָט ОГК‏ אריינגעפיהרט. אויף זיין אָרט ערשיינט א נייער 
הונגעריגער, דאָס איז א בעשעפעניש, װאָס זעהט אויס שרעקליך 
ווילד. לאנגע הענד ИЗ‏ די пор‏ מיט אומגעלומפּערטע שמוצינע 
איינגעשרומפּטע פינגער. דער קאָפּ און דאָס ВоВ‏ זענען אינגאנ- 
צען בעוואקסען מיט פּערפּלאָנטערטע האָר, די אויגען טריב, דער 
נאנג — װוי ביי א חיה : שרעקעדיג און פאָרזיכטיג, די פיס אויס- 
געדרעהט מיט די שפּיץ פינגער איינער אנטקעגען צווייטען. ס'איז 
אָבער פאראן אויך סמנים פון מענשליכקייט. דאָס בעשעפעניש 
איז אָנגעטהאָן אין א מאָדנעם פארצייטיגען קאָסטיום : צוזאמענ- 
געבונדען קאָרע פון בוימער, גראָבע, משונה'דיג פערפלאַכטענע מא- 
טעריע און עפּיס בענדלעך. אריינגעהענדיג, פּרופט ער זיך צוקע- 
מען, נאָר ער פּערפּלאַנטערט זיך מיט די הענד אין די האָר, 


דער שמועס פון די צושויער. 

— ס'איז דאָך א מאלפּע! 

— גאָט מיין גאָט! מיר וועלען Ло‏ הייסט ‚БУ‏ משפּט'ץ א 
גאנצען זאאָלאָנישען גאָרטען ! איך דארף געהן אין טהעאטער ! 

— ניין, ס'איז א מענש. 

— װאָס זאָגט איהר! עס איז א מאלפּע. בעטראכט נאָר 
זיין קאָפּ, 
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— טהוט א קוק אויף די הענד ! 

— מען דארף איהם ניט אױיסטהאָן דעם מוי?-שלאָס. מסתמא 
בייסט עס ! 

— עס פערנויגט זיך ! 

— ס'איז א מענש! 

— איך זאָג אייך אז ניין ! ס'איז נאָר אויסגעלערענט אזוי. 
װאָס איז דאָס ? | 

--- מען מוז האָבען א קאַטאַלאָג! אֶהן קיין קאַטאַלאָג קען 
מען זיך דאָ נאָר ניט בעגעהן. וי אזוי וועלען מיר משפּט'ן, אז מיר 
ווייסען ניט, װי עס הייסט ! 

-- ס'אַ מאָדנער פאַסאָן. כ'װאָלט א בעלן געווען זיך בע- 
קענען פיט זיין שניידער. 


דער קעניג הונגער. 


אזוי װוי ביי'ם עולם איז פאראן א ספק, КО‏ זאָג אונז, הונגע- 

ריגער, פאר אלעמען : ум‏ ביזטו? 
דער הונגעריגע ר שוינט. 
— עס פערשטעהט ניט ! 
--- איך זאָג דאָך: в‏ מאַלפּע! 
דער קעניג הונגער. 

ум‏ ביזטו, הונגעריגער? ענטפער. דו פערשטעהסט װאָס 

מען רעדט ? 


דער הונגעריגער ענטפערט מיט א דומפּען כאָרכלענדיגען קול : 
— מיר זיינען פּוערים. 
-- כ'האָב דאָך געזאָגט, אז ס'איז א מענש! 


אלע לאכען. 
— פאר װאָס לאכען די פּריצים ? 
--- דאָס איז ניט דיין עסק, הונגעריגער. דו וועסט ניט פער- 
שטעהן. װאָס האָסטו געטהאָן, הונגעריגער ? 
— מיר האָבען דער'הרג'ט א שר. 
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אלע לאכען. 
— הערט } הערט! 
— אויסגעצייכענט ! 
— וי נאריש! 

מען לאכט. 


דער קעניג הונגער. 
איהר האָט דאָך פערברענט א מענשען. 
— ניין, א שר. דער נלח האָט אונז געזאָגט, אז ער איז א 
ניט-גוטער, האָבען מיר איהם פערברענט. 


די צושוי ער זענען אביסעל אונרוהיג. 
— װאָס זאָגט ער ? 
— עס איז א ליגען. דאָס קען ניט זיין ! 


דאר פראָ פיעט אה 
אָט דאָס איז די שעדליכע ווירקונג פון דער קירכע אויף די 
ענטוויקלונג פון די פאָלקס-מאסען. פערברעכען, װאָס שטאמען В‏ 
אַבערגלויבען. 


דרי פיליצאנער טאש 
אַך, ליעבער פּראָפּעסאָר, רערט ניט קיין שלעכטעס וועגען דער 
קירכע ווען איך בין דערביי. איהר ווייסט דאָך --- איך בין א נלוי- 
ביגע. 


ד ער ג ?ח. סיט אין זייט ВВ‏ קוקט ער פיינדליך אויפ'ן 
פַּראַפע ס אָר, מיט דער אנדערער שמייכעלט ער פריינדליך צו 
רי צושויעה 

— קענטיג ער האָט ניט פערשטאנען, װאָס מ'האָט געמיינט. 
דער ПО‏ האָט זיי נאָר געװאָלט איבערצייגען, אז ס'איז פאראן א 
גוטע און א בייזע קראפט, אָבער ניט, חלילה, הרג'נען... די רע- 
ליגיאָן, מיינע דאמען, פערוועהרט יעדען מאָרד. 

— יא, אויב אזוי, איז גאָר אנ'אנדער מעשה. 
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— דאָס איז 782 אנ'אנדער מעשה. װאָס איז דאָ שולדיג דער 
נלח, אויב ער איז אזא נאַר. 

— זאָגט, ТК‏ בעט אייך, א ВоВ‏ וי א מאַלפּע, און לינען 
זאָגט עס װוי א מענש. 

— בעשולדיגט פיינע מענשען. 

— אַן אויסוואורף ! 


דער קעניג הונגער. 
איךּ בעט די העררן ריכטער מאכען א מינע וי איינער װאָס 
קלערט. 


די ריכטער זיצען א שטיקעל צייט מיט אזא מינע, פּונקט וי 
זיי קלערען. נאָכדעם בויגען זיי אָן די קעפּ מיט יראת-הכבוד און 
פערנויגען זיך פאר דעם טויט. דער טויט שפּרינגט אויף 
און קלאפּט אין בלינדען כעס איבער'ן טיש. 

— פער'משפּט' — אינ'ם נאָמען ПВ‏ דעם טייוועל! דעם 
טייוועל! דעם טייוועל! 


אלע ווערען דערציטערט, אקוראט וי מ'האָט זיי געבען א 
שטארקען שטויס. דער טויט, א הויכער, א שווארצער, א שרעקלי- 
כּער, אלעמאָל מעהר וויטהענד, קלאפּט מיטץ פויסט איבערן טיש 
און דרעהט אין אלע זייטען די ווייסע אויסגעשטערעטע צייהן. 

— דעם טייוועל! דעם טייווע?! דעם טייוועל! דעם טיי- 
וװועל! Бут‏ טייװעל! 


דער קעניג הונגער. 
בערוהיגט זיך, געעהרטער... 
--- דעם טייוועל?ל! דעם טייווע?! דעם טייוועל! 
אלע שטעהען אויף דערשראָקען מיט אָפענע מיילער, 
--- דעם טייוועל! ВУЗ‏ טייוועל! 


סוף 55 סוף ווערט ד ע ר ס וי ט אנטשויגען, בלייבט זי- 
צען בייזדאונבעוועגליך, 
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דער קעניג הונגער, שטיל: 
— דאָס איז גאֶר ניט, מיינע הערען. אביסעל מיעד, מסתמא. 
זעצט אייך אלע. פיהרט אוועק דעם הונגעריגען. 


אלע זעצען זיך מיט אָפּענע מיילער און קוקען נאָך א שטיק 
צייט אוים'ן טויט. דער קעניג הונגער סוד'עט זיך מיט די 
ריכטער און זאָגט נאָכדעם פרעהליך : 


— אין א נוטער שעה, מיינע הערען. פאר היינטיגען טאָנ 
האָבען מיר שוין פערענדיגט אונזער שווערע, אונדאנקבארע אר- 
בייט. לויט אנ'אלטען מנהג, וועלכע האָט א סימבאָלישע בעדיי- 
טונג ,מוזען מיר, ריכטער, 12 אויסטרינקען יעדערער א בעכער 
פון אָט דעם געטראנק. הערר ריכטער, גיסט אָן,. האָט ניט מורא, 
מיינע העררען, דאָס איז ניט קיין בלוט, כאָטש דער קאָליער איז 
אביסעל עהנליך צו בלוט — אזוי פאָדערט, ליידער, דער אלטער 
מנהג — דאס איז מעהר ניט וי וויין. 


זיי שטעהען אויף, פערנויגען זיך איינער פאר'ן אנדערען און 
טרינקען אויס דעם וויין. БУТ‏ טויט דערלאַנגט מען אויך אַ בעכער, 
נאר ער שטויסט איהם אב פון זיך מיט דער ביינערדינער האנד. 


דער קעניג הוננער. 

צום שלוס — על איך זיך ערלויבען א קורצע רעדע, וי עס 
פאָדערט דער מנהג. איך 2 אייך בעווייזען, אויף וויפיעל מיר זיי- 
נען בעסער, גערעכטיגער און העכער פון אלע אנדערע מענשען. 
מיינע העררען ! איהר האָט דאָ היינט געזעהען פאר אייערע אוי- 
גען אזוינס, וואס קען אונז געבען א טיעפען מוסר. דורך אונז, 
ריכטער, אייערע משולחים האָט די אייבינע הימלישע גערעכטינ- 
קייט זיך בעוויעזען אויף דער ערד מיט איהר גאנצער פּראכט. אֶהן 
פערברעכערישער רחמנות, גלייכגילטיג צו געבעט און צו קללות, 
פאָלגענדיג נאָר די געזעצען פון אייבינער גערעכטיגקייט, געהאָר- 
כענדיג נאר דער שטים פון אונזער אייגענעם געוויסען — האָבען 
מיר בעלויכטען די ערד מיט דעם ליכט פון מענשליכען פערשטאנד 
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און דעם גרויסען, היילינען אמת. ניט פערגעסענדיג אויף איין מי- 
נוט, אז גערעכטיגקייט איז דער פונדאמענט פונ'ם לעבען, האָבען 
מיר פארצייטען געקרייציגט יעזוס קריסטוס און פון דעמאלסט אן 
הערען מיר ניט אויף צו פערציהרען די וועלט מיט נייע מזבחות. 
פערשטעהט זיך, נאָר מערדער, נאָר מערדער. מיר האָבען אפילו 
גאט ניט געשוינט -- אלץ צוליעב די געזעצען פון אייביגער גע- 
רעכטיגקייט --- קען אונז שוין ריהרען דאָס װאָיען פון вх‏ די 
הונגערינע כלבים, זייער פלוך און Чу"!‏ כעס? זאלען זיי שיל- 
טען, אונז БУМ‏ בענשען דאס לעבען אליין, מיט זיין מאנטעל װעט 
אונז בעשיצען דער היילינער אמת, און דער משפּט פון דער גע- 
שיכטע Вум‏ ניט זיין גערעכטער װוי אונזער אייגענער משפּט. 


הילכינע אַפּלאָדיסמענטען. ד ע ר ק ע ניג ה ונ ג ע ר 
טהוט א מאך מיט דער האנד, עס זאָל ווערען שטיל, און רעדט וויי- 
טער, שמייכלענדיג שטיל, מיט א צישען, װי א שלאַנג: 


— וואס האָבען זיי אױיסגעשפּיעלט учу"! в‏ קללות ? 
וואס? זיי זיינען דארטען, און מיר זיינען דאָ. זיי זיינען эх‏ 
טורמע, АМК‏ קאטארגע, אויף תליות --- און מיר וועלען געהן אין 
טהעאטער. זיי פּגר'ן — און מיר וועלען זיי עסען -- עסען — 
עסען !.. 


ער קוקט אויף אלעמען מיט פרעהליכע גיעריגע лук‏ 
פּלוצלונג הויבט אן צו לאכען איין מאָגערער ריכטער. ער זיצט 
גלייך, אויסגעצוינען, די הענד אויף די קניע און לאכט מיט א 
דינינקען קול'כעל, אקוראט וי ס'מעקעט א צאַפּ, 12 איהם הויבט 
אָן דער צווייטער, דער דריטער, איינער פון די דיקע האָט ארוים- 
געלענט זיין האנד אויפ'ן פעטען בויך און לאַכט וי פון א БУВ‏ 
דער בויך וויעגט זיך און טאנצט — און ער לאַכט מיט א נידערי- 
גער שטימע, קוים װאָס ער כאַפּט דעם אָטעם. עס קומט אויס אַזױ : 

— חי-חי-חי-חי-חי-חי-חי ! 

— חודחו-חו ! 


ערערערערערקרעערעעעועעערעעעעעעעערעעעעעעעישעישעישעעיטעקשעיזי?- 


דאס געלעכטער וואקסט, ווערט ברייטער, פערשפּרייט ду‏ 
וי א פייער פון ווינד, אין ДУРУ Ух‏ מען ווערט וויטהענד, היי- 
זעריג. אלעס האָט זיך צונויפגעגאסען אין איין שווארצען, אפע- 
נעם, ווילר-לאכענרדיגען מויל. 

נאר ד ע ר ט וי ט ПК‏ עפּיס ניט צופריעדען. ער לאַכט 
ניט. פּלוצלונג קלאפּט ער איבער'ן טיש, אז מען זאל שווייגען. 
אלע ווערען שטיל און קוקען אויף איהם מיט שרעק. ער דראָהט 
זיי מיט זיין דינעם טונקעלען פינגער און לענט אריין די פּאפּיע- 
רען אין פּאָרטפעל. אלע שטעהען אויף. שנעל, מיט קורצע טריט, 
ניט גריסענדיג קיינעם, געהט ד ע ר 0 וי ט צו דער טהיר. 


דער פארהאנג פאלט. 
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דאס פיערטע בּילד. 


דער אױפּשמאַנד פון די הונגעריגע 
און דעם קעניג הונגער'ס פּערראַט. 


די נאכט פונ'ם גרויסען אויפשטאנד. 

א רייכער, גרויסארטיג פּערפּוצטער זאל. סטאַטוען, בילדער 
פון אלטע און נייע קינסטלער, מאָזאַאיק, מאַרמאָר, טראָפּישע וװואַ- 
זאָנען. רעכטס, ТИТ‏ א ברייטע אַרקאַדע, זעהט מען מאַרמאָר- 
טרעפּ, וועלכע פיהרען אראָב. ФРЛ?‏ אויך ТИТ‏ אנ'אַרקאַדע, 
ЭЛЯ‏ זיך א ביבליאָטעק-זאל?ל -- אסך שרענק אנגעפילט מיט בי- 
כער אין רייכע איינבונדען. 

וועגען פארזיכטיגקיים ברענען נאר וועניג לאמפּען, און דער 
זאָל איז בעלויכטען נים העל; די הינטערשטע װאַנד איז פון 
לויטער פּענסטער, וועלכע דערגרייכען כמעט ביז צו דער פּאָדלאָגע ; 
פון יענער זייט פענסטער וױיעגט זיך און וויקעלט זיך װי קנוילען 
דער העלער רויט-פייערדיגער אבשיין פון די שריפות. ווען эк‏ 
זאל ווערט פינסטערער, ציהען זיך פון די פענסטער ברייטע פּור- 
פּור-רױטע פּאסען און לעגען זיך אויף דער פּאָדלאָגע, און פון די 
מענשען, וועלכע שטעהען נאָהענט צו די פענסטער, פאלען דאן 
קאנגע טונקעלע שאָטענס. סמנים פון שרעק און ערווארטונג לא- 
זען чи‏ מערקען אומעטום: די מעבעל Их‏ פאנאנדערגעשטעלט 
אֶהן ארדנונג, די בעלי-בתים איז שווער צו דערקענען צווישען די 
געסט, די טאנצענדע בעוועגען זיך עפּיס אונרוהיג און דער עולם 
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5553 פערגעסט א 45 כללים פון דרך-ארץ. די מוזיק אויף דער גא- 
לעריע שפּיעלט אמאָל הויך און רוישיג, אמאָל ווערט זי ביסלעכ- 
ווייז אנשוויגען, און נאר איין טרומייט ציהט נאָך א שטיק צייט 
אומגעלומפּערט זיין טאָן און האַקט זיך פּלוצלונג איבער --- וי מיט 
א דערשראקענעם קרעכץ. 

דער פּאַלאַץ, וועלכער איז אונטען ארומגערינגעלט מיט № 
וואךּ, רעכענט זיך פאר א זיכער אָרט; אַהער האָט דער אויפ- 
שטאַנד פערטריעבען אַלֶע, וועמען ער איז פיינדליך און ער עס 
האָט פאר איהם מורא. м‏ די צ ו ש וי ע ר אין געריכט, זיי- 
נען דאָ אויך פאראן רייך געקליידעטע דעקאָלטירטע דאַמען און 
מיידלעך, שעהנע, לויטערע, בעהאַנגען מיט טייערע ציערונג; עס 
זיינען פאַראַן מענער אין פראַקען. עס זיינען אבער אויך פאראן 
מענשען, וואס זיינען אנגעטהאן אין סורדוטען און אפילו אין בלו- 
זעס: די גנרופּע ק יינ ס ט ? ע ר און שריפטשטעלער זיינען 
אומישנע נאָכלעסיג געקליידעט. ד י ג ע ? ע ה ר ט ע זינען 
כמעט אלע אין סורדוטען און פּירזשאקעס, איינינע שמוציג. צווי- 
שען עולם איז פאראן עטליכע גייסטליכע מיט צנוע'דינע רחמנות- 
פּנים'ער ; די איבעריגע פערהאלטען זיך צו זיי אונפריינדליך, אָפט- 
מאָל טאקי גראָב. 

דער עולם בעװוענט זיך אונרוהינ. מען פערזאמעלט זיך אין 
רעדלעך און מען געהט זיך שנעל פאנאנדער, ווייל מען זוכט עפּיס 
נייעס, אזוינס וואס זאל בערוהיגען די נשמה. זיצען זיצט כמעט 
קיינער ניט. מען געהט פארזיכטינ צו די פענסטער און מען קוקט 
אין גאס, איינינע פּרופען פערציהען די פענסטער מיט די דורב- 
זיכטיגע גארדינען, נאר עס העלפט ניט. 

די גאנצע צייט קלינגט ערגיץ נאָהענט דער שטורעם-גלאָק און 
רופט, דאכט זיך, מיט זיינע הונגעריגע קלאנגען; נאָךְ יעדען 
שטאַרקען קלונג דאַכט זיך, אז העלער איז געװאָרען דער פייער- 
אבשיין און אונרוהיגער די בעוועגוננען פון די געסט. אמאָל ווערט 
דאס קליננען לעבעדינגער, דעמאָלט פיהלט מען אין איהם א האָפ- 
נונג, א פרייר, שעור ניט א זיעגעס-שטאָלץ, אמאָל ווערט עס לאנג- 
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זאמער, שווער און טרויעריג, אקוראט וי ס'איז מיעד געווארען די 
האנד און דאס הארץ פונ'ם אלטען ג? אק ען-ק לינגע. 

אהן אן אויפהער שאַלט אויךף דער היזעריגער טרומייט 
פונדם טויט, אסמאָל ווייט, אמאָל גאר נאָהנעט, אז ס'פאלט 
אזש אן אימה. אפּטמאָל פערהילכט ער אלע איבעריגע טויטע און 
לעבעדינע קלאנגען ; דאמאָלס ווערען, וי פון זיך, אויסגעלאשען 
א סך ליכט און אַלעס ווערט פּערשטאַרט-אונבעוועגליך, און אויף 
דער פּאָדלאָגע לעגען זיך לאנגע שווארצע שאָטענס פון די פּורפּור- 
גליהענדע פענסטער. 


ווען דער פארהאנג ווערט אויפגעהויבען, הערען זיך די אלער- 
ליי פערשיעדענע קולות : עס שפּיעלט לעבעדיג, אבער צורורערט, 
די מוזיק, עס רופט דער הייזעריגער טרומייט און ס'פאלען שווער 
די קלאננע! פנ'ם גלאָק. 


דער שמועס פון די געסט. 

— איך קען מיר נאָךְ אלץ ניט גלויבען, אז עס האָט אויפגע- 
פלאקערט אנ'אויפשטאנד. ס'ארא שרעק ! 

-- ניט נאר איהר אליין קענט זיך ניט גלויבען. אזוי פּלוצלוננ 
איז דאס געווארען. ערשט נעכטען איז 12 אלעס געווען רוהיג און 
פריעדליך. 

— הערט נאר, וואס דאָרט טהוט זיך. אָט דער „МО‏ 

— יעדער קלונג האַקט אין קאָפּ, װי א האַמער ! 

— עס "К‏ עפּיס א שפּילכעל, וואס ? יעדע מינוט קענען זי 
קומען אהער און אלעמען אויס'הרג'נען: די מאנסבילען, די וויי- 
בער און די קינדער. 

— עס איז דאָ א ואַך. 

ИВ —‏ לאָזט צורוה! איהר גליבט טאַקי זעהר אָט די גע- 
דונגענע כלבים דאָרט אונטען ? זאלען יענע נאָר ווערען שטארקער, 
אזוי гк‏ אויס. וואו איז דער קעניג הונגער ? 

-- דאָרט ! 

— רבונו של עולם ! קען דען זיין, ער זאל אונז פערראטען. 
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איך האָב אבער שטענדיג געזאגט, אז מען טאר זיך ניט פערלאזען 
אויף אָט דעם נידערטרעכטיגען משרת, אָט דעם שלעפּער, דעם 
פּראָװאָקאטאָך | 
— האָט אביסע? צייט מיט'ן זידלען. איהר ווייסט דאָך ניט, 
צי איז ער אויף אונזער צד, צי אויפ'ן צד פון די מורדים, 
— צו וואס שפּיעלט די מוזיק ? זאנט איהר, זי זא? אנשווי- 
גען ווערען. 
--- עס איז היימליכער, אז זי שפּיעלט. 
— דולט ניט א קאָפּ! מען קען 182 דערהערען פון גאַס, 
— דאָרט הערט זי זיך ניט. דאָרט אין אנ'אנדער מוזיק. 
הערט ! 


זיי הערען זיך А;‏ 


— פ'ארא שרעק, מיין גאָט! מען ПУР‏ זיך נאָך דערוויסען, 
אז מיר זענען דא. העי, מוזיקאנטען, זאל זיין שטיל! 

— עס פּאַסט ניט אֶהן די בעלי-בתים. 

— וואס מיר בעלי-בתים אין אזא צייט. וערט זשע אנ- 
שוויענען דאָרט, איהר ! 

די מוזיק БЛУМ‏ ביסלעכווייז אנשוויעגען. אנ אימה פאלט 
אויף די געסט. 

--- וואס איז, וואס איז ? 

--- פאר וואס שווייגט די מוזיק ? וואס טהוט זיך דארט לְ 

— מען געהט אהער! 

א הויכע ציטעררינע Блюм‏ 

מען געהט אהער! געוואלט, מען געהט! 

אלע לויפען ארום איבער'ן זאל. א היסטעריש געוויין. 

-- עס איז דאך א טעות! בערוהינט אייך, עס געהט ניט 
קיינער, 

— פּערבאַריקאַדארט די טהירען ! 


דעם בעל-הבית'ס שטים : 
--- וואס איז דאָ אזוינס ? וואס אין? 
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— עמיצער האָט געהייסען דער מוזיק אויפהערען שפּיעלען, 
איז געפאלען א פּחד אויף אלע. 

— ווער האָט געהייסע? וער האָט דאס די העזה? 
שפּיעלט, מוזיקאנטען ! מיינע הערען, ס'איז גאר ניט געשעהען. 
מיר'ן באלר טאנצען. קאוואליערען, אנגאזשירט די דאמען אויף 
א קאָטיליאָן. 

מען בערוהיגט זיך אביסעל. ערטערווייז הערט זיך אפילו א נע- 
לעכטער. 

— קען איך אייך איינלאדען צום טאנץ ? 

— איהר האָט מיר אנגעטרעטען אויפ'ן קלייר, 

-- פּארדאָן ! 


א שמועס פון די געלעהרטע: 

— געוויס איז ניטאָ װאָס מורא צו האָבען. כ? זמן דער קעניג 
הונגער איז אונזערער... 

— און איהר זענט דערין זיכער ? 

— יעדענפאלס, די געשיכטע... 

-- דאס איז אלץ אזוי אונזיכער, אונבעשטימט : איהר זאנט 
,די געשיכטע". מיר קענען דען די אמת'ע געשיכטע $ 

-- דאס זאגט איהר, א היסטאָריקער ? 


איינגעהאלטענער געלעכטער און שמייכלען. 


— איך ווייס נאר איינס — אז דאס איז שרעקליך. װוי קען 
מען איבערמעסטען די ענערגיע, װאָס דער קעניג הונגער האָט אָנ- 
געזאמעלט צווישען אָט די פינסטערע, אומגליקליכע מאסען? 
אפשר БУМ‏ זי קלעקען נאָר אויף א קורצען אויפברוך, ס'קען אבעה 
זיין, אז זי זאל אומווארפען אלעס, אונזער גאנצע קולטור. (ער 
ווייזט אויף די פענסטער) איהר ווייסט, וואס דארט ברענט ? ס'איז 
982 גוט, אויב עס איז הייזער. וואס טהוט מען אבער, אויב דאָס 
ברענען שוין מוזעען ? ביבליאָטעקען ? 

— דעם פייער איז אַלֶץ איינס ! 
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— גאָט מיין גאָט ! 

-- זאל דאָס שוין אומקומען אלצדינג ! 

עמיצער פערלעשט א טהייל לאָמפּען. ס'ווערט פינסטערער 
און די פענסטער הויבען אן העלער גליהען. װיעדער אנ'אימה, 


— וואס איז דאָס ? 

— פאר וואס איז פינסטער ? וואס איז דאָרט ? 

— מיינע העררען ! 

— דער עלעקטרישער שטראָם האָט זיך איבערגעריסען. 
— באלד БУМ‏ וערען פינסטער-חשךּ. 

— צינדט אָן ליכט! וואו איז ליכט ? גיכער! 

--- בערוהיגט ЛМ‏ ס'איז גאר ניט. ס'ארא טרוסען ! 
— קען איך אייך איינלאדען ? 

умею —‏ זענט איהר? טאַנצען? 


די מוזיק שפּיעלט א װאַלס. 


--- פאר וואס עפּיס א װאַלס? מ'האָט געזאגט א קאָטי- 
ליאָן $ 

И —‏ ס'איז אייך ניט אלץ איינס: א װאַלס, א קאטיליאן, 
א שווארץ יאהר! 

— איהר זענט צו גראָב ! 

--- פּאַרדאָן ! 

אין דער האלב-פינסטערניש דרעהט זיך עפּיס א פּאָרעל איי- 
נע אליין און ווערט באלד פערשוואונדען. 

— נייעס, נייעס! ס'איז רא נייעס! 

— וואס איז ? 

-- נייעס! הערט! 

די מוזיק ווערט ביסלעכווייז אנשווינען. אינמיטען סצענע 
טרעט ארויס א יונגער מאן. זיין קאָסטיום איז צעקנייטשט, דאָס 
פּנים בלייך, אויפ'ן שטערען א בלוטיגער פלעק. מען רינגעלט 
איהם ארום, 
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— איך בין פון דארטען. 

--- מיין גאָט ! 

-- רעדט ! רעדט! 

— פ'א שרעק! ס'דאכט М‏ מיר, איך בין אנטלאפען פון 
אַנ'אַנדער וועלט, וועלכע מען קען נאָר זעהען אין א חלום. די 
גאסען --- לעדיג, איבער זיי אין דער לופטען ציהט זיך א ברומע- 
ריי. פון וואנען — ווייס איך ניט. א בלוטינע פינסטערניש. 
שווארצע שאָטענס. טויטע קערפּער אונטער די פיס. שווייגענדיגע, 
גליהענד-ברענענדע חורבות, קיין מענשען ארום זיי איז ניטא. וואו 
זענען רי מענשען ? 

— מען האָט אייך פערוואונדעט ? 

— פּלוצלונג — א מענגע, א מבול געשרייען, א וויכער פון 
קערפּער, אויסגעשטעלטע צייהנער. ווער אין דאָס? — איך האָב 
זיי ביז אהער קיינמאָל ניט געזעהען. "т‏ צערשטערען אלעס. זיי 
טויטען איינער דעם צווייטען. זיי הרג'נען קינדער. כ'האָב געזע- 
УП‏ זיי האָבען פערברענט א גרויס הויז, мВ‏ מיט ווייבער און 
קינדער, וועלכע זענען ГЛК‏ אנטלאָפען. 

=-- ס'ארא שרעק! 


עמיצער וויינט היסטעריש. 


— שטילער ! 

— דאָס זענען די הונגעריגע ! 

— דאָס איז דער המון ! זיי וועלען קומען אהער אויך. 

— עפּיס ווילדע, האלב-נאקעטע צושויבערטע בעשעפענישען. 
ווער איז דאס ? איך האָב זיי ביז אהער קיינמאָל ניט געזעהען. 
מען СЮ‏ דאָס דאָרף האָט זיך אויפגעהויבען, אלע דערפער גע- 
הען אהער, צו ראבעווען די שטאָרט, 

-- דאָס איז דער סוף ! 

— פערפאלען אונזער לעבען ! 

— דאס איז א רעװאָלוציע! 
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— בעליידיגט ניט די רעוואלוציע. דאס איז א בונט. איהר 
האָט געהערט : זיי פערברענען ווייבער און קינדער. 

— די חיות זענען ארויס פון די וועלדער | 

— די וועלדער געהען אויף אונז! 

— אויס. א סוף! 

— מען זאגט: עס הערט זיך שוין, װוי עס סקריפּען די רע- 
דער פון זייערע рум‏ אויף די БУМ‏ ווילען זיי אוועקפיהרען 
אלצדינג, וואס ס'וועט בלייבען פון אונזער שטאָדט. 

— א מחנה בארבארען געהט אויף אונז! 

— חיות זענען ארויס פון די וועלדער | 

— איך הער, װוי עס סקריפּען די רעדער. וועה איז צו אונז! 

— פערלעשט די לאָמפּען ! 

נאך עטליכע לאָמפּען ווערען פערלאשען. דעם ט וי ט'ס 
טרומייט הערט זיך ערגיץ נאר נאָהענט. 

— און איך האָב געזעהען, וי מען האָט קינדער און ווייבער 
געברענט. און מעהר קען איך ניט לעבען. איך בין נאר געקומען 
אייך דערצעהלען, אָנזאָגען, איהר זאָלט וויסען. ערגיץ דאָרט אין 
מיין פאָטער --- מיין מוטער... זאנט זיי, אז איך בין נעשטארבען. 


ער נעהמט שנעל ארויס א רעוואלווער. שיסט זיך. א שרעק. 
מען לויפט אהין און אהער. דעם טויטען קערפּער נעהמט מען אויף 
די הענד און מען טראגט איהם שנעל אוועק. 


— וואס איז דאָ ? 
--- מען איז שוין געקומען. גאָט ! 
— ניין. עמיצער האָט זיך דערשאָסען. 
— צו וואס זשע שרעקט ער אונז! 
ВЫ" —‏ אב דאס בלוט. 
— מוזיקאנטען ! מוזיקאנטען! 
— ער האָט געזאָגט, אז עס ברענט די נאציאָנאַליגאַלעריע. 
— וואס ? 
— עס ברענט די נאציאנאל-גאלעריע. 
94 


ЧЕ ЕЕ 


— מיינע העררן! א נייעס. БУ‏ ברענט די נאציאנאלגא- 
לעריע. 


פיעלע לויפען צו די פענסטער. 


— וואו'? ואוו ? 

— אָן דאָרט. 

-- טאקי אמת ! 

— פארזיכט. היט זיך! 

— פערציהט דעם פאָרהאנג, 

— עס ברענט די נאציאנא?-נאלעריע. 

--- זייט זשע מוחל, איהר האָט מיר אָנגעטרעטען אויפ'ן פוס. 

| чув ס'ארא‎ — 

-- וואס ? וואס? וואס? 

פון דער ביבליאטעק לויפט ארויס א ק יינ ס ט ?ע ר מיט 
א גרויסען ווייסען קראַוואט און מיט א סאמעטענער בלוזע. ער 
ПК‏ שרעקליך אויפגערענט. Ч‏ איהם געהען ארויס אנדערע 
לצינפטלערהר 

— טאקי אמת ? עס ברענט די גאלעריע ? 

— יא. м‏ קוקט. 

-- עס ברענט די Зума‏ עס ברענט מורילואָ! עס 
ברענט װעלאַסקעז ? רובענס ? דזשיארדזשאָנע? 

— יא. יא. קוקט. ס'ארא פלאם, 

— א חידוש ? אייל-פארבען! 

דער ק י נ ס 8 ? ע ר ויינט, פערדעקט דאס פּנים מיט די 
הענד. פּלוצלונג שרייט ער ווילד : 

--- איך װעל ניט לאָזען ! איך על ניט לאזען ברענען ביל- 
דער. איך װעל ניט לאָזען ! (לויפט צו דער טהיר.) 

— וואוהין לויפט ער? 

— ער איז פון זינען אראָב ! 

— האלט איהם ! 

— אוועק ! 
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— איך וואלט א בעלן געווען זעהען, װוי ער װעט ניט לאָזען, 
מאָדנע פאנטאזיארען — די ארטיסטען. 


די גרופּע קינסטלער: 


— עס ברענט מוריליאָ | 

— עס ברענט וועלאסקעז ! 

— עס ברענט דזשיאררזשאָנע ! 

-- גאָט מיין גאָט ! 

אייניגע פון די ק יינס ט לע ר שטעלען זיך אויף די קניע 
פאר אנ'אלטען שווארצען בילד און רעדען מיט אראָבגעלאזענע 
קעפּ װי בעת א תפילה : 

— דו, אונשטערבליך בילד ! 

— דו, וואונדערבאַרע שעפּפונג פונ'ם מענשליכען זשעניע ! 

--- אויףּ דיר איז אויסגעגאסען די געטליכע שעהנהייט. און 
דו וועסט שטארבען ! 

— דו גיסט א זין און א ווערטה צו אונעזר גאנץ לעבען. און 
דו וועסט שטארבען! 

--- און די מענשען וװעלעָן אומקומען צוזאמען מיט דיר. 

— און עס װעט אומקומען די שעהנקייט. чум‏ װעט וועלען 
לעבען, ווען די שעהנקייט װעט שטארבען ? 

— זיי אונז מוחל, דו גרויס געטליך בילר. מיר האָבען ניט 
קיין מאַכט דיך צו בעשיצען. 

— מיר אליין וועלען אויך מוזען שטארבען. 

די ג ע ס ט לאכען האסטיג, איראָניש. שטימען: 

— דאָרט שטארבען מענשען, און זיי --- אלץ מיט זייערע 
בילדער, 

--- פאנאטיקער. זיי ווייסען נאר די בילדער. מיר אליין זִיו- 
נען אין א סכנה, אָט וואס ס'איז וויכטיג. 

— בילדער זענען גוט אין א רוהיגער צייט. 

--- אונז וועלען ניט ראטעווען זייערע בילדער! בילדער! 

— ס'איז אבער פארט א שאָד, 
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— אִי, לאָזט צורוה ! װאָלטען מיר נאָר געווען געזונר -- 
וועלען זיי אונז אױיסמאָלען נייע בילדער. 

— נאָך שעהנערע. 

— וויפיעל איהר ווילט. מיר אליין שטעהען אין געפאהר -- 
אָט דאס איז דער עיקר. 

— נאָט БУМ‏ נים דערלאזען, 1% ס'זאלען אומקומען ‚ук‏ 
פיעל אונשולדיגע. 

Л —‏ לאָזט צורוה, הייליגער פאטער. בעסער וואלט איהר 
פריהער געווען געלערענט די כלבים, אז דער הוננער פיהרט צו 
עולפּ-הבא, ניט צו קיין אויפשטאנד ! 

— מ'האָט געלערענט, נאר... עס העלפט ניט. 

— מען גלויבט ניט! 

-- זיי נלויבען יא, נאר... ער вт‏ שעמעוודיג : — היינט 
האָבען זיי אויפגעהאננען א גלח. ס'איז דאָך א גרויל ווען מען טהוט 
א קלער, וואס וועלען זיי ענטפערן אויף יענער וועלט. 

— וואס זשע ? דאס שטריקע? האָט זיך איבערגעריסען ? 

דער גל ח רוקט זיך אב פערשעמט. 


אנ'אלטינקער אין א פונדיר: 


— איך האָב שטענריג געזאָגט, אז ס'איז נויטיג רעפאָרמען. 
מען טאר ניט צו שטארק ПУ‏ די סטרונע. ווארפט זיי נאר 
ארויס צו דער צייט א שטיקע? ברויט, אדער אפילו פַּשוט א ליעב- 
ליבען שמייכעל... 

ער פּרופט פארשטעלען מיט זיינע איינגעשרומפּענע ליפּען, װי 
מען שמייכעלט ליעבליך. 

— רעפארמען ווילט איהר ? אדרבא. זא? זיין רעפארמען. 
זאל זיין וואס איהר ווילט. מיר אליין ПОМ‏ אין א סכנה, эк‏ 
דאס איז דער עֵיקר. איהר פערשטעהט : פיר! 

УЖ‏ רינגלען ארום ד ע ם א ?ט ינק ען; מאיז העכסט 
אויפגעבראכט, מען קלאפּט זיך מיט די הענד אין הארצען און מען 
שרייט : 
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— מיר זענען אין א סכנה, אָט דאָס איז דעד עיקר, מיר! 


— מיר ! 
— איהר פערשטעהט: פיר! 
--- מיר! מיר ! 


שרייענדינ מיט ווילדע קולות , מיר! פיר! מיר!" ур‏ 
זיי זיך אלע צום א לטינ ק ען א פערשטופּען איהם ער" 
ניץ אין א ווינקעל. דער פייער-אבשיין ווערט גרעסער, דער גלאָק 
און דער טרומייט קלינגען שארפער. פערצווייפעלטע שטימען : 

--- שוין זשע БУМ‏ אונז אויסקומען שטארבען ! 

— לעבען איז אזוי נוט. אויב זיי וועלען קומען אהער, װועל 
איך זיך שטעלען אויף די קניע און װעל זיי בעטען: טױט מיך 
ניט, לעבען איז אזוי וואויל. 

— גאָט מיינער, איך האָב זיך נאר וואס געלאזט נייהען א 
ניי קלייד. גאָט מיינער! איך האָב זיך נאר וואס געלאזט נייהען א 
ניי קלייד | 

— פ'ווילט זיך אזוי ניט שטארבען ! 

— איך װוי? ניט שטארבען ! איך װוי? לעבען ! קיינער טאָר 
מיך ניט הרג'נען, אז איך ול לעבען | 

— לעבען! לעבען! 

מיט יאמער-געשרייען , לעבען! לעבען!" לויפען זיי הילם- 
לאָז איבער'ן זאל און שטויסען זיך איינער 8| צווייטען. די מוזיק 
הויבט אן שפּיעלען עפּיס א משונה'דיג-אומנעלומפּערטע זאך און 
ווערט באַלד אַנשװיגען מיט א הויכען קרעכץ, אַקוראַט | זי האָט 
זיך דערשראקען פאר זיך אליין. עס קומט אריין ד ע ר פ ר א- 
פ ע ס א ר, שטארק צוטראָגען. קיינער קוקט זיך אויף איהם ניט 
אום. מען שטויסט איהם. 

--- װאַרט נאר אויס ! װאַרט אויס ! װאַרט אויס! -- ער 
וויינט שיער --- איך דארף אייך עפּיס МТ‏ איך דארף עפּיס 
זאָגען ! 

— וואס אין ? 

— וואס וויל ער ? 
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— ווער איז דאס ? וואס !> ער? 

--- מיינע העררן, א נייעס ! 

עס פערזאמעלט זיך ארום דעם פּ ר א פ ע ס א ר א הי- 
פעל צורודערטע מענשען. 

— הערט ! איך בין אַקאָרשט געגאננען איבער'ן גאַס --- זי 
ברענען די ביכער ! 

-- וואפערע ביכער ? 

— וואס זאגט ער? 

— מען ברענט עפּיס ביכער ! 

— 12 איז וואס ? װאָס וויל ער פון אונז? 

-- אונזער אוצר, אונזער מענשליכען שטאָלץ -- אונזער 
גרעסטען הייליגטהום --- די ביכער ברענען זיי, די ביכער. װאָס 
טהוסטו, בלינדער המון ! וואס טהוסטו! אַךְּ, טהייערע פריינד, 
טהייערע פריינד מיינע --- אז איך... אז איך בין צוגעלאָפען אויס- 
רייפען... אויסרייסען ביי זיי איין קליין... ביבעלע... אַ קליינינקען 
(*4140ף ш‏ האָט ער, דער כלב, מיר דערלאנגט א קלאפּ. (ער 
וויינט; שטרעקט אס די УЛ‏ אהנמעכטיג, נאר ארום -у5 "к‏ 
דיג.) פאר וואס האָט ער מיר געגעבען א קלאַפּ? איך האָב דען 
ביי איהם אויסגעריסען ברויט ? איך האָב עהרליך געארבייט, איך 
האָב נאר ניט אחוץ אָט דעם שווארצען... שווארצען ראָק. און וויי- 
טער נאָר ניט. אפילו קיין אַנדער ראָק האָב איך ניט! ניעדער- 
טרעכטינער ! (ער וויינט. קוקט ארום דעם צימער מיט זיינע קורצַ- 
זיכטינע פערוויינטע אויגען.) ווען איך טהו נאָר א קלער, אז אָט 
דאס אלעס БУМ‏ מוזען אומקומען --- אָט די שעהנע סטאטוען, אָט 
די וואונדערבארע שרענק מיט די ביכער --- אין אזוינע איינבונדען 
-- אָט די ליעבע, עדעלע געזיכטער.. פריינדר מיינע! (ער 
שטרעקט אויס די הענד, קוקט זיך ארום. זיי שווייגען. קוקען אויף 
איהם מיט חוצפּה. פּלוצלונג זאגט ער שטיל, פערוואונדערט:) 

— וואו זשע זענען די געזיכטער? וואו זשע זענען די גע- 


в )*‏ פיערטעל בויגען די גרויס. 
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זיכטער? וואס איז דאָס? װער איז דאָס? (היך) ум‏ איז 
דאָס ? 

ער זוכט מיט ציטערדיגע הענד די ברילען, טהוט זיי אָן, קוקט 
--- זיי געהען אוועק פון איהם, שמייכלענדיג, אהן א פּיצע? אבשיי, 
ניט ענטפערענדיג קיין ווארט, אקוראט וי מען האנדעלט מיט א 
משוגע'נעם אדער א קינד. ער קוקט זיך אלץ ארום פערוואונדערט, 
שווייגענדיג, געהט זיי נאָך מיט זיין זקנ'ישען אונזיכערען גאנג און 
ווערט פערשוואונדען אין ביבליאטעק. דאָ האָט מען דערוויי? וויע- 
דער אנגעהויבען יאָמערען. איצט זענען שוין אבער די געשרייען 
טריבע, דערשלאָגענע, האָפּנונגסלאָזע, כמעט אונטערטהעניגע. 


— דער טויט איז נאָהענט, 

--- מיר מוזען שטארבען ! 

— ווער וועט אונז ראטעווען ? עס געהט דער טויט. 
— ניטא שוין קיין האָפנונג. עס געהט דער טויט. 
— גאָט האָט פערבארגען זיין вов‏ פון אונז. 

-- דער טויט! — דער טויט! — דער טויט ! 


עס קומט אן דאס מיידעל אין שוארצע קליידער. זי 
רעדט הויך. 

--- וואס איז אייך? וואס טאנצט איהר ניט ? ואו אין די 
מוזיק ? מוזיקאנטען, שפּיעלט! (מען שווייגט. ד א ס מ יפ- 
ד ע ל БМР‏ זיך ארום פערוואונדערט. נאָכדעם זאגט זי צארן- 
(ит‏ --- אזוי גאר ? איהר האָט מורא о‏ פאר וואס ברענען ניט 
אלע לאָמפּען ? איהר האָט מורא ? $ טרוסען|! איך שעם מיך 
צו РМ‏ דא מיט אייך! טאנצט זשע כאָטש! (זי טופּעט מיטן 
פוס.) 

שטילע, בייזע, צבועק'ישע שטימען : 

— זי איז משוגע. 

— איצט — טאנצען ! 

— לאָ'מיר פון איהר אוועקגעהן. 

— זי איז משוגע. מען דארף זי אריינזעצען אין דול-הויז, 
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— לאָ'מיר אוועקגעהן. 

— לאָ'מיר אוועקגעהן. מים איהר איזן געפעהרליך. זי 
שרייט גאר, 

-- מען קען 382 דערהערען. לאָ'מיר אוועקגעהן ! — לאַ'מיר 
אוועקגעהן ! 

דאָם מיידעל אין שווארצע קליידער: 

ניט אין דער פינסטער, נאר אין העלען ליכט פון אונזער לע- 
193 דארפען מיר זיי בעגעגענען פּנים אל פּנים. איהר הערט, טרו- 
ДУБ‏ מיר דארפען זיי בעגעגענען טאַנצענדיג — טאַנצענדיג — 
טאַנצענדיג ! זאָל זיין א שעהנקייט אין אונזער טױט! איהר 
הערט ! 

אלע האָבען זיך אויסנעקירעוועט צו איהר מיט די פּלײיצעס 
ПХ‏ רוקען זיך 2% — פּאַװאָליע, אויף די שפּיץ פינגער, מיט איינ- 
געבויגענע רוקענס. מען זעהט נאר רוקענס: איינגעהויקערטע, 
שרעקעדיגע, צבועק'ישע. און מען שעפּטשעט שטיל, דערשראקען, 
מיט אַ בייזער שמחה : 

-- זי איז משוגע. 

-- לאָ'מיר אוועקגעהן פון איהר, 

--- לאָ'מיר אוועקגעהן ! 

-- שטילער! שטילער! 

— לאָ'מיר זי אבנארען ! לא'מיר אוועק שטילערהייט ! 

— שטילער! שטילער! 

— אבנארען ! 

— שטילער ! 

דאס מיידעל אין שווארצע קליידער: 

-- אַ, טרוסען! גאָט מיינער, וואס пк‏ דאס אזינס! 
טאנצט זשע, זאג איך אייך, טאנצט ! м)‏ וויינט פאר כעס, טופּען- 
דיג מיט די פיס.) 

— שטילער ! שטילער! לאָ'מיר אוועקגעהן! שטילער! 

--- ווילט איהר ניט! טאָ זעהט, איך ווע? טאנצען אליין, 
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זי 29 ЧМ‏ אנהויבען דרעהען. צו איהר луз‏ צו א יונגער 
מאַן, וועלכער איז ביז אהער געשטאַנען שטיל נעבען א זייל, און 
זאָגט צו איהר מיט גרויס העפליכקייט : 

— איך האָב די עהרע אייך איינצולאדען. 


אֶהן מוזיק דרעהען זיי זיך א שטיקעל צייט איבער'ן לעדיגען 
רוים אינמיטען זאל. יענע שטעהען איינגעבוינען הינטער זייערע 
פּלייצעס, קוקען אויף זיי איבער די אקסלען און שעפּטשען אזוי, 
אז עס שיפּעט איבער'ן גאנצען זאל ; 


— משוגע'נע! סשונע'נע! משנע'נע! משנע'נע! 


דער יוננער מאן (שטעלט זיך אִב): -- לאָ'מיר 
אוועקגעהן פון דאנען. דאָ איז פאר אונז ניט קיין פּלאץ. 


ער פיהרט דורך דאָס מ ייד על צוישען די רייהען ג ע ס ט, 
וועלכע טרעטען זיי אָב דעם дум‏ װוי נאָר זיי פערשווינדען, טהוען 
זיך אלע, לאכענדיג, א שאָט אויפ'ן מיטען זאל. זיעגעס-פרעהפי- 
כע שטימען : 


— זי пм‏ אוועק | 

— חאַזחאַיחאַ! אוועק. 

--- מיר האָבען זיי אָבגענארט ! 

— ס'ארא טאנץ זיי האָבען געטאנצט ! 
— חאַ-חאַ ! 


8 בייזץ שטים : 

זי דארף מען אריינזעצען אין דול-הויז. פיט איהר געשריי 
קען זי 182 צונויפרופען אהער די גאנצע שטאָדט. 

— בינדען ! 

— פּערשטאָפּען איהר דאָס מויל, 

— נאָך א מינוט --- װאָלט איך זי אנגעכאפּט פאר'ן ука‏ 

— טאנצען גאר ? מיר זענען אין געפאהר -- אָט דאָס אין 
דער עיקר. 
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— מען דארף גאָט בעטען. 

-- לאָזט צורוה. גאָט ווייס בעסער פאַר אייך, װאָס דאָ 
טהוט זיך. מיר דארפען בעטען Бул‏ טייווע?!.. דעם טייוועל!.. 

— װאָס רעדען זיי }--- דאָס איז א חלולדהשם ! גאָט эк‏ 
אונזער בעשיצער ! 

-- איך יל ניט שטארבען. איך יל לעבען --- לעבען! 
чу‏ װעט מיר שענקען דאָס לעבען, צי גאָט צי דער טייוועל, אין 
מיר УК‏ איינס, 

— ער איז פון זינען ! 

— ניין, ער איז גערעכט ! מיר דארפען בעטען דעם טייוועל ! 


אַ געפּילדער. עס לויפט אריין א משרת און זאָגט דעם בעל- 
הבית פון БУТ‏ הוין: 

— מען געהט אהער! שוין נאָהענט! 

— װאָס ? 

— מען געהט אהער ! 


דער ב על- ה בית, МП‏ קוים כאפּענדיג דעם אָטעם : 

מיינע העררען, אַכטונג. זיי געהען אַהער. פערלעשט די לאָמ- 
פּען. פערלעשט די לאָמפּען. גיכער! ס'איז נאָךְ דאָ א האָפנונג, 
אז זיי וועלען אונז ניט בעמערקען, אין דער פינסטער. לעשט די 
לאָמפּען ! 

אַ בהלה, אָבער שטיל, אֶהן קולות. אין שרעקליכער אימה, 
שוויינענדיג, דרעהט מען זיך אהין און אהער און וי בלינדע 
שטויסט מען זיך אָן איינער אָן צווייטען. מען לעשט רי לאָמפּען. 
פון אומעטום, МВ‏ אלע טירען קומען אריין נייע פיגורען, אלץ אזוי- 
נע צושראָקענע, צומישטע. עס קומען אויך אריין די קינסט- 
? ע ר. דאָס לעצטע לעמפּעל איז אויסגעלאָשען, ס'איז געװאָ- 
רען פינסטער-חשך, און אין דער פינסטערניש טרעטען ארויס העל 
און שרעקענדיג די רויט-בעלויכטענע פענסטער. דורך דעם מיטעל- 
סטען גרויסען פענסטער מיט די שפּיעגעל-שויבען זעהט זיך איצט 
דער שווארצער אומריס פונ'ם אַלטען קירך-טהורעם און הינטער 
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איהם רויטע קנוילען רויך און אפילו, דאכט זיך, פייער-צונגען. 
פון דאָרטען הערט пк ТИ‏ אנ'אויפהער א קלינגעריי. דער הייזע- 
ריגער טרומייט פונ'ם ט וי ט איז אויך גאָר נאָהענט. אין דער 
פינסטער הערען זיך לאנגזאמע, וויינענדיגע שטימען : 

— עס קומט דער טויט, 

— זיי געהען, מען הערט שוין זייערע אכזריות'דינע טריט. 

א סוף צו די בילדער! א סוף צו װעלאַסקעז, מוריליאָ, 
דזשיאָרדזשאָנע ! 

-- א סוף צו אונז! צו אונזן! צו אונז! 

— עס קומט דער טויט ! 

-- האָט רחמנות, הונגעריגע. 

— זייט אונז מוחל, הונגעריגע. מיר'ן טהאָן, װאָס איהר 


ווילט. 

— א סוף צו װעלאַסקעז | 

— גאָט, האָב רחמנות אויף אונז ! 

— ער הערט ניט! ער האָט אונז פערלאָזען. 

— ער איז קיינמאָל מיט אונז ניט געווען. בעט דעם טיי- 
װעל! 


--- טייווע? ! טייוועל! 

-- גאָט! גאָט! 

--- קום, טייוועל, בעווייז דיך ! 
— בעשיץ אונז, טייוועל! 

-- גאָט! גאָט ! 

— טייוועל! טייוועל! 

— עס קומט דער טויט ! 


מען קרעכצט. פּלוצלונג לאָזט זיך הערען פון דער פינסטער, 
דאָרט וואו די טרעפּ איז, אַ דינע, אָבער רוהיגע, זיכערע, הויכע 
שטים ;$ 


— װאָס איז דאָ אזוינס ? פאר ОМ‏ איז ביי אייך פינסטער ? 
דער שטראָם האָט זיך אפשר איבערגעריסען ? 
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שטימען, פרעהליכע און דערשראָקענע : 
-- דער טייוועל?! דער бум‏ | 


ביי דער טהיר צינדען זיך אָן עטליכע לעמפּלעך און -5\5уз‏ 
טען די קליינע פיגורקעלע פונ'ם א ינ ז ש ע ג ע ר. ער איז א 
נידעריג מענשעלע, מיט א פּליך, אָנגעטהאָן שמוציג, אָבער האל- 
טען האלט ער М‏ גאוה'דיג-זיכער. ער איז ניט קיין שעהנער נאָר 
זיין קיילעכדיגער שטערען איז שעהן. ער רעדט עפּעס מיט א 
שמייכעל צום "РК?‏ — ער איז דעמאָקראַטיש, און הלכות-דרך-ארץ 
שפּיעלען ביי איהם א קליינע ראָלע — יענער ענטפערט איהם מיט 
כּבוד און ווייזט אויף עפּעס מיט די הענר, 


דער אינזשענעהר 


אַהא, איך פערשטעה! ניש'קשה, ניטאָ זיך װאָס צו שרע- 
קען, מיינע העררען. איהר מעגט אָנצינדען די לאָמפּען. צינד נאָר 
אָן, זיי מוח?, אליין זענען זיי איצט לא-עליכם'דיג. . . 


ער נעהמט ארויס א שמוציג נאָזדטיכעל און שנייצט ЧМ‏ הי?- 
כיג די נאָז. אן אלגעמיינע פרייד, געשרייען : , דער אינזשענער ! 
דער אינזשענער!" מען צינדט אָן אלע לאָמפּען. דער בעל-הבית 
פון דעם тип‏ אומאַרמט ד ע ם אינושענער 

== נייעסען, מיין ליעבער, נייעסען ! 

— מיינע העררן, נייעסען ! דער אינזשענער האָט געבראכט 
נייעסען ! 

-- זאָל ער רעדען ! 

— הערט, הערט ! 


דער אינזשענער: 
ניט אזוי וויכטיג, מיינע העררן. איך מון אייך זאָגען... 
ער נעהמט ארויס דאָס נאָזיטיכעל און הויבט אָן הילכיג צו 
שנייצען די נאָז. אויפגעבראכטע, אונצופריעדענע שטימען : 
ОКМ —‏ איז דאָס ? 
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— דאָ ווארט ПУЭ‏ און ער.. . 
— א שנייצעניש אויף איהם... 


דער אינזשענער : 

איהר מעגט זיין זיכער, אז ווען איך װאָלט אליין געבויעט 
מיין נאָז, װאָלט מען קיין טיכעל גראָד ניט געדארפט. אָבער װאָס 
טהוט מען, דער קאַטער... 

— נייעפען ! נייעסען! 

--- קיין בעזונדערע נייעס איז ניטאָ. דער אויפשטאנד האָט 
נאָך ניט אויפגעהערט. עפּיס האָבען זיי דאָרטען װויעדער אונטער- . 
געצונדען, איך БУМ‏ ניט, דאכט זיך, די נאציאנאל-גאַלעריע. אזוי- 
נע אידיאָטען ! איבעריגענס ПУР‏ זיין, אז די גאלעריע האָבען אונ- 
טערגעצונדען אונזערע גראַנאַטען. 

— איז דאָס טאקי אמת ! וייטער! דעם תוך! 

--- איך ПУР‏ 182 מודיע זיין, אז דער אויפשטאנד פערכאפּט, 
דאכט ЛМ‏ איינינע נייע ראיאָנען. נאָר מיר, אינזשענערען, האָבען 
אָנגעווענדט מיטלען . . . 

— אויתּ БУБУМ‏ צד איז דער קעניג הונגער? איהר האָט 
אפשר געזעהען ? 

--- איך БУМ‏ ניט, דאָס האָט מיך ניט אינטערעסירט. זאָג 
איך, הייסט עס, אז מיר האָבען אָנגעװוענדט אייניגע מיטלען... 
איך בין אָבער אין ספק צי איז דאָ פאראן אזוינע, װאָס פערשטעהען 
גוט מאַטעמאַטיק. 

— רעדט ПК‏ מאַטעמאַטיק., 

И —‏ האָבען מיר, הייסט עס, איך און מיינע חברים, 
געמאכט עטליכע גראַנאַטען, וועלכע האָבען גאָר א בעזונדערע, וי 
זאָגט מען דאָס, אויסערגעוועהנליכע צערשטערונגס-קראפט ; די 
גרויס פון דער קראפט קען איך אייך, מיינע דאַמען, ניט פאָרשטע- 
לען קלאָר. לאָ'מיר ПМ‏ אָט איז א פלאץ, א געועהנליכער 
שטאָדט-פּלאץ פול מיט מענשען, און אָט איז איינע-צוויי גראַנאַ- 
טען, איז גענוג... 
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שטימען 

-- אֶהאָ ! 

— גוט! אזוי, אזוי. --- אויף פּיץדפּיצלעך ! 
— פ'אַראַ שרעק ! 


— לאָזט צורוה. איך האָב אָבער געזאָגט, מען דארף בעטען 
רעם טייוועל. 151573 
— בראַװאָ! בראַוואָ! 


אַפּלאָריסמענטען. ד ע ר א ינ ז ש ע גנ ע ר פערניגט 
זיך און נעהמט וװויעדער ארויס דאָס טיכעל. 

— האָט קיין פאראיבע? ניט, איך בעט אייך, איך האָב אזא 
שווערען קאַטער. . . 

— ניש'קשה, ניש'קשה, ОКМ‏ מאכט БЫТ‏ אויס ! 

— שוין זשע האָט ער ניט קיין ריין טיכעל. 

ив —‏ לאָזט, ער איז אזא װאָולער מענש. 

— ווייטער, אויף דעם זונען-בארג האָבען מיר אוועקגעשטעלט 
עטליכע ריעזיגע האַרמאַטען. אויב דער אויפשטאנד Буй‏ נאָך 
ווייטער דויערען, וועלען מיר פערווארפען די שטאָדט. 

— וי איז דאָס מעגליך ? און מיר! 

— עס וועלען אומקומען אונשולדיגע. 

— וי איז דאָס מעגליך! 

— געוויס, מיינע העררן, א שטיקעל סכנה פאר אייך "к‏ 
דאָ פאַראַן. אָבער איצט $‚ ווען עס ארבייטען מיינע חברים .. 

— בראַואָ ! 

— מען ПУР‏ אזוי ג אָנצילעווען די האַרמאַטען . 

— בראַואָ ! א 

אַפּלאָריסמענטען, ‏ ד ע ר א י נ ז ש ע נ ע ר פערנינט 
זיך מיט א זייט און רופט צו זיך צו מיט א וואונק דעם לָאֲקיי, 

— אפשר קענסטו מיר בריינגען א גלעזע? קאָניאַק ? 

דער בעל-הבית מיט 8 דונערנדער שטים : 
קאָניאַק פאר'ן הערר אינזשענער! 
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— פ'אַזאַ קעלט, פערשטעהט איהר מיך. צום שלוס, מיינע 
העררן, נאָך א קליינע נייעס, װאָס ТК БУМ‏ הנאה טהאָן. \\- 
שען די הונגערינע גופא האָבען מיר פאר א בערך גאָר ביליגען פּרייז 
געפונען אייניגע קלוגע און פלינקע חברה, וועלכע מיר האָבען נע- 
געבען צו פּערשטעהען, װאָס זיי האָבען צו טהאָן. דער פּועל-יוצא 
איז, אז אָט די אידיאָטען האָבען איצטער אָנגעהויבען אויסקוילען 
איינער דעם אנדערען נאָר אויפ'ן שענסטען אופן. 


א געלעכטער. 


— אָט אזוי! אֶט УХ‏ 

— װאָס דען --- זיי פערשטעהען עפּיס? אידיאָטען! -- 
בהמות ! -- נאַראָנים ! 

— גוט! גוט! בראַואָ! 


ד ע ר גנ ? ח שאָקעלט שעמעודינ דעם קאָפּ АМК‏ ניין." 
דער тах‏ ענ ער נעהמט דאָס געבראכטע גלעועל קאָ- 
ניאַק, פערנויגט זיך און טרינקט. 

לחיים, געעהרטע דאמען | 


זעהר א שעהנע דאמע, דעם ב ע 5 - ה ב י ת ' ס зи‏ 
זאָגט הויך : 

— הערר אינזשענער! איהר זענט ניט שעהן, איהר האָט א 
שמוציג נאָזדטיכעל, איהר זענט וואולגאר און פערשטעהט ניט, וי 
מען דארף זיך האלטען אין א לייטישער געזעלשאפט, נאָר איהר 
האָט אונז גערעטעט, און דעריבער שטעל איך זיך פאר אייך אוֹיף 
די קניע. 

זי שטעלט זיך אויף די קניע. די איבערינע דאמען שרייען : 

— איך אויך! איך אויך! איך אויך! 

די דאמע רעדט ווייטער : 

פון אייך שמעקט עפּיס זעהר ניט גוט, נאָר אויב איהר Бум‏ 

וועלען, װעל איך זיין אייערע. 
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— איך אויך! איך אויך ! 

— און מיין מאן БУМ‏ דאָס ערלויבען, ווייל ער ווייסט, און 
מיר אלע ווייסען, אז איהר זענט אונזער גואל. איך װעל אייך א 
קוש טהאָן די האנד. 


זי ציהט זיך אויף די קניע צו זיין האנד. די איבעריגע רא- 
מען אויך. 
דער אינזשענער, וואולגאַר : 
נארישקייטען, נארישקייטען, מיינע דאמען. שפּעטער су\‏ 
איך אפשר אמאָל אויסניצען אייער פריינדליכען פאָרשלאג, דער- 
ווייל אָבער. . . בין איך זעהר מיעד און איך װאָלט א בעלן געווען 
מיר וואשען די הענר. 


ער געהט אוועק. א מחנה דאמען און מיידלעך בעגלייטען 
איהם. שטימען : 

— טאַנצען. 

— אַנאַזשירט די דאמען ! 

— וי ליכטינ ! 


די מוזיק שפּיעלט. איינינע טאנצען. דער גלאָק קלינגט שוין 
עפּיס ניט אזוי אָפט, נאָר ד ע ‏ ט וי ט 'ס טוומייט הערט 
זיך א שטיק צייט 782 пк‏ אנ'אויפהער. אָט האָט ער שוין פער- 
הילכט דעם נלאָק, אָט האָט ער פערהילכט און איבערגעשריען די 
מוזיק -- אָט האָט ער שוין אָנגעפילט דעם זאַל, א הייעזרינער, א 
זיעגעס-פרעהליכער, א ווילדער. אלע הערען זיך איין מיט אויס- 
געשטרעקטע העלזער. מען רעדט שטיל, שיער-ניט שעפּטשענדיג : 


— דער טויט ! 
— וי ער קאָסעט דאָס אביסעפ ! 
— שרעקליך ! 
-- איהר הערט ? 
— מען פיהלט, װי עס פאלען הונדערטער מענשען. 
-- טויזענדער! 
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— ער איז ווילר-צערייצט, 
— דער טויט !. דער טויט ! 


פּלוצלונג קומט אָן א טויטע שטילקייט, אזוי אומגעריכט, מיט 
אמאָל, אז זי גיעט אזש וי א קלאפּ איבער די קעפּ. עס ווערט אנ- 
שוויעגען דער גלאָק. ‏ עס טהוט נאָך א קרעכץ דער טרומייט און 
ווערט שטיל. א פערנליווערטע שטילקייט. הע? ברענען די עלק- 
טרישע לאָמפּען. אלע זענען פערשטאַרט געװאָרען אויף זייערע ער- 
טער און קוקען זיך פערוואונדערט, אויפגערעגט ארום. 


עמיצער געהט אויף די טרעפּ. שווערע, לאנגזאמע טריט. 

--- װאָס איז דאָס ? 

עס נעהט ארײַן ד עו ?7 ענינ הוננער ער - 
פערבלוטיגט און זיין פערמאטערטער вов‏ איז טויט-בלייך. אויפ'ן 
קאָפּ א שפּיציגע רויטע קרוין ; אויף די שפּיצען איז עפּיס רויטס, 
בלוטיגס, И‏ שטיקלעך מענשעך-פלייש. ניט קוקענדיג אויף קיי- 
נעם געהט ער ביז אין מיטען זאל און בלייבט שטעהען אין דער פֹּאַ- 
זע פון שווערען קומער און טיעפען יאוש. 


מען שעפּטשעט : 
— װאָס איז דאָס ? װאָס אין איהם ? 


דער קענינ הוננ ער היבט РЕ ВКР БУТ ИХ‏ 
נע אויגען זעהען ЧК:‏ ניט, אַקוראט ווי זיי זענען געװאָרען בלינר ; 
ער זאָנט שטיל : 


— אויס.. זיי אלע — ליענען אונטען. און וועלען שוין 
קיינמאָל ניט אויפשטעהן. און איך בין ויעדער -- אייער -- 
משרת. 


די מוזיק שפּיעלט א פייערליכען זיעגעס-מארש. 
דער פאָרהאנג פאלט. 
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דאָס פינפטע בילר. 


די מפּלה פון די הונגעריגע 
און דער שרעק פון די זיעגער. 


די זון געהט אונטער, רויט װי בלוט. דער גאנצער הימעל 
פון אויבען ביז אראָב איז איין גרויסער תהום פון שטילען, שוויי- 
גענדיגען רויטען פייער — אַקוראַט װי פערפלייצט מיט געריכטען, 
טונקעל געװאָרענעם בלוט. און די ערד, מיט אלצדינג װאָס געפינט 
זיך אויף איהר, זעהט אויס בכמעט שווארץ. 

א וויסטע, אונפרוכטבארע געגענד: ניט קיין בוים, ניט קיין 
קוסט, ניט קיין איינציגע הויכע פיגור. אלצדינג פלאך -- נאָר 
אינמיטען, נעהנטער צום לינקען ראנד, שטעהט א הויך בערגעל, 
515 נריבער, און פון אויבען א לאנגער אלטער הארמאט מיט הוי- 
כע רעדער. אָנגעלעהנט אויפ'ן הארמאט שטעהט ד ע ר ק ע - 
נינ הונג ע ר,- היך, אונבעוועגליך, דאָס פּנים אויסגעקירע- 
ВУ‏ אהין, וואוהין עס איז אָפען דאָס 290 פונ'ם האַרמאט. 

פאר'ן האַרמאַט ליענען די קערפּער פון די גע'הרג'טע, האלב 
פערשוואומען אין דער טונקעלהייט פון דער נאָהענטער נאכט. און 
איבער'ן טויטען פעלד זעהט זיך אונדייטליך די שארפע פינור פון 
דעם סויט. ער שטעהט пк‏ בעוועגונג --- וי אויף דער Е‏ 

הינטער דעם האַרמאַט, אביסעל וייטער, זעהט מען די 

זיענער--- די איינענע, װאָס זענען УМ‏ צושויער РКХ‏ 

נגעריכט און װאָס האָבען אין דער נאכט פונ'ם גרויסען אויפשטאנד 

זיך געפונען אינ'ם רייכען זאל. זיי געהען פארביי, שטיל, פערווי- 
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קעלט אין שאָטענס. איינינע שטעהען גרופּענווייז, צוגעדריקט 
איינער צום צווייטען ; זייערע פיגורען זעהען זיך דייטליך אַנט- 
קעגען דעם רויטען הימעל, 

זיי ריידען שטיל, איינגעהאלטען, ווייל ניט ווילענדיג האָבען 
זיי אָבשיי פאר ד ע ם ט וי ט. אויף אלצדינג ווארפט דער 
פּורפּור-גליהענדער הימע? זיין אָבשיין. 

דער שמועם פון די זיעגער. 

— ס'אַראַ פינסטערקייט | 

--- און דער זון-אונטערגאנג гк‏ אזוי שעהן. פּונקט א ים 
פייער אָדער בלוט. 

— מאָרגען װעט זיין א ווינד. 

— פאָרזיכטיג, הויבט אויף דאָס קלייר, דאָס איז בלוט. 

— אזוי, איך דאנק אייך. 


זיי מיידען אויס דעם טונקעלען פלעק, אונטערהויבענדיג די 
קליידלעך. 

— אוּן וי שטי? דאָ אין ! 

— יא -- קיין שאָרך. 

— אזוי איז שטענדיג דאָרט, וואו ס'איז דאָ א סך טויטע. 

— וויפיעל ליעגט דאָרט ? 

--- פיעל. זעהר פיעל. 

--- יא. פאר היינטיגס מאָל М‏ אויב דאָס БУМ‏ זיי אויך 
ניט אָנלערנען .. . 

ММ ---‏ ווי רוהיג זיי זענען! 

--- וי שטיל! 

— וי קינדער אין וויענעלע. 

— און וי האָבען זיי געשריעגען ! איהר געדענקט די שרעק- 
ליכע געשרייען, דאָס וואִיען ? 

— און געפאָדערט מיט אזא געפּילדער! 

א שטיל געלעכטער. ניט הויך, אָבער פעסט קליננט די שטים 
פון דעם מיידעל אין די שווארצע קליידער : 
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— לאכט נים МВ‏ געפאלענע. 
— זי איז וויעדער דאָ. 
-- דאָס מיידעל אין שווארצען. 
-- ס'איז ПВ‏ איהר ניט צו דערליידען. 
— װאָס ווי? זי האָבען ? 
— זיי זענען מוטהיג געשטאָרבען. 
— וויעדער זי. 
--- מען דארף זי אריינזעצען אין דו?-הויז. 
— ניט כדאי. מען דארף ניט РМ‏ קיין נוקם ונוטר, ‏ איצט 
קען זי ניט שאדען. 
— זאָל זי רעדען. 
-- זאָלען זי הערען די טויטע. זיי איז אזוי אנגענעהם דאָס 
צו הערען. 
א שטיל האסטינ געלעכטער. 
-- זיי זענען מוטהיג געשטאָרבען. 
מען שווייגט. טונקעלע פיגורען געהען שטי? פארביי. 
— פאָרזיכטיג ! דאָ איז בלוט, 
מען שווייגט. 


— איהר האָט זיי געזעהען פון דער נאָהענט ? 

-- יא. היינט אינדערפריה זענען מיר געווען דאָ מיט דעם 
אינזשענער. ער איז זעהר צופריעדען מיט דער ווירקונג פון זיי- 
נע גראַנאַטען. 

— וי שטיל, 

— פאָרזיכטיג. דאָ איז ויעדער בלוט. 

-- יא, איך БУМ М ЛЯ‏ מען דאָס שוין אָברייניגען. 

— יא, כדאי װאָס גיכער. ס'איז געפעהרליך צו לאָזען ליע- 
נען אזוי פיעל מתים. 

--- װאָס איז, זיי וועלען דען אויפשטעהן ? 
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א שטילער געלעכטער און װיעדער דעם מיירעלס'ס קול; 
--- לאכט ניט פון געפאלענע ! 
מען שווייגט. 


--- זי װועט באלד הייזעריג ווערען, רעדענדינ די איינענע 
ווערטער. מחשבות'ן, איהר זענט היינט געווען אויפ'ן טויטען פעלד 
ווען מען האָט געזונגען די פייערליכע געזאנגען צום האַרמאַט ?ָ 

— יא, איך בין געווען מיט דער מאמען. ס'איז געווען אזוי 
פייערליך. מיר האָבען אלע געוויינט. ЗУМ‏ האָט אוױיסגעטראַכט 
די ווערטער פון דער תפלה, אפשר ווייסט איהר? זיי זענען אװי 
שעהן. 

— מען זאָגט, אז דער גלח. 

— דאָס איז ניט אמת. דאָס РЭБ‏ אליין האָט זיי אויסנע- 
טראכט אין זייער גרויסער פרייר. 

--- ס'איז געווען אזוי ריהרענד, ווען די מאמעס האָבען צונע- 
טראָגען זייערע קליינע קינדער צום האַרמאַט און געהייסען איהם 
קושען. צארטע קינדערשע הענדטעלעך נעהמען פערטרויליך ארום 
דאָס דאָזינע קופּערנע בעשעפעניש -- ס'איז דאָך אזוי ריהרענר! 

— וי שעהן. איך בין א מאנסביל?ל — פונדעסטוועגען האָב 
איך אויך געוויינט. 

— אלע האָבען געוויינט. 

--- מען האָט געמאכט מיט די טיכלעך. געשריען. 

— עס האָבען די פּאָהנען געפלאטערט | 

— און די זון איז ארויסגענאנגען פון הינטער די װאָלקענס 
און אונז בעלויכטען. 

— נאָר אונז. 

-- יא -- די זענען די נאנצע צייט נעלעגען אין שאטען. די 
זון האָט ניט געװאָלט אויף זיי א קוק טהאָן. 

--- און מיר טהוט באַנג, װאָס מען БУМ‏ דאָס אלעס באלר 
אָבראַמען. דער דאָזינער פּלאץ װאָלט אזוי געפּאסט צוּ שפּאציע- 
רען אויף איהם אין אװוענד. דאָ איז אזוי שטיל. 
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— פּאָרזיכטיג, בלוט ! 

— ניש'קשה, עס ווערט שוין פערטרוקענט. און אין שטאָר 
איז איצט ניט אויסצוהאלטען, אזוי הילכט דאָרטען און גרילצט 
דאָס אייזען. 

-- יא, אומעטום שמיעדט מען קייטען. צום בעדויערען, מוז 
מען דאָס. 

-- קען מען דען נישט טהאָן דאָס אייגענע שטילער! מען 
ווערט פּשוט טויב פון די האמערס. דאָס קלאפּען צורודערט די 
"о‏ גאנצע נאכט האָט זיך מיר נגע'חלום'ט א אונענדליכע 
אייזערנע קייט, וועלכע נעהמט ארום די גאנצע ערד. מען מון אָב- 
פֿאָהרען אויף א שטיקעל צייט. 

— אמת, דאָ איז אזוי שטיל | 


מען שווייגט, 


— איהר גלויבט דעם קעניג הונגער ? 

— יא. ער האָט עהרליך ערפילט זיין חוב. 

-- ער איז אָבער צו טרויעריג. שוין די צווייטע נאכט שטעהט 
ער דאָ און רעדט ניט קיין װאָרט. ס'איז גלאט ניט קיין דרך-ארץ. 

-- איך האָב געהערט, ער גרייט ТТ‏ צו к‏ רעדע. 

-- אזוי ? דאָס װאָלט געווען זעהר גוט. איהר גערענקט 
זיין רערע אין געריכט ? 

— ער איז צו טרויעריג. 

— און איהר ווילט געהן מאָרגען אויף דעם פּראָפּעסאָר'ס 
לעקציע ? 

— װאָס, ער לייענט דען ? 

-- יא. УМ‏ קולטור. 

-- מען האָט דאָך געזאָגט, אז ער איז שווער קראנק, אז ער 
האלט ביים שטארבען. 

-- שטעלט אייך פאָר, געזונד נגעװאָרען. אזא אלטער: עס 
נעהמט איהם קיין קויל ניט. מיר אלע זענען צו איהם געפּאָהרען 
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יעדען טאָג און ער האָט אונז געקושט די הענד און געזאָנט : , מיו- 
נע ליבע דערבארעמדיגע שוועסטער". 

— שטילער ! דאכט זיך, דער קעניג הונגער װוי? רערען, 

— דאָס איז אינטערעסאנט. 

— הערט אויף ארומגעהן. 

— ער האָט אויפגעהויבען די האנד. 

-- שטילער! שטילער! 


דער קעניג הונגער פערלאָזט זיין אונבעוועגליכע פּאָזע. ‏ ער 
שטרעקט БУМ‏ די האנד צו די טויטע און רעדט שטי? און איינ- 
געהאלטען : | 


--- װאָס האָט איהר אויסגעפיהרט, דולע ? — וואוהין זענט 
איהר געגאנגען ? — אויף װאָס האָט איהר געהאָפט ? מיט װאָס 
האָט איהר גערעכענט צו שטרייטען? סיר האָבען האַרמאַטען, 
מיר האָבען פערשטאנד, מיר האָבען כח --- װאָס האָט איהר, אומ- 
גליקליכע נבלות ? אֶט ליעגט איהר אויף דער ערד און קוקט אין 
הימעל אריין מיט אייערע טויטע אויגען — דער הימעל рум‏ אייר 
ניט ענטפערען גאָר ניט. היינט ביינאכט БУМ‏ אייך איינשליננען 
די שווארצע ערד, און אויף דעם אָרט, וואו איהר וועט זיין בעגראָ- 
בען, וועט אויסוואקסען פעט גראָז ; און מיר וועלען דערמיט האַ- 
דעווען אונזערע בהמות. אֶט דאָס האָט איהר, דולע, געװאָלט ? 

לעבעדיגע שטימען : 

— וואוהין זענט איהר געגאנגען ? 

— װאָס האָט איהר אויסגעפיהרט ? 

— באלד БУМ‏ אייך איינשליננען די שווארצע ערד. עס גע- 
הען שוין די בעגרעבער. 

--- מען טראָגט שוין די רידלען. נעהט אין דער ערר, 
משוגעים ! 

— וועה צו די בעזיעגטע | 

— וועה צו די בעזיעגטע | 
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עס ВУЗ‏ זיך א שווייגענדינע גרופּע בעגרעבער מיט רידלען 
אויף די אקסלען. אֶהן גערויש שטעלען זיי זיך אָב ביי'ם ру‏ פונ'ם 
טויטען-פעלד. דער קעניג הונגער רעדט ווייטער : 


— צו װאָס זענט איהר געשטאָרבען, צו װאָס ? אט טראָגט 
מען רידלען, מען געהט שוין צו נאָהענט — גיכער! קומט צו זיך, 
שטעהט אויף, הויבט זיך 18 ריהרען, זאָג ЛУК ТК‏ איהר קענט 
ניט? שטיל געװאָרעןן? דער טױט האָט פּערקאָוועט דאָס מויל? 
יא, דער טויט איז א גרויסער שמיעד, און ניט איהר Бум‏ צורייסען 
זיינע קייטען ! און אייך האָב איך דאָס אָנגערופען קינדער, איהר 
מיאוס'ע, אומגליקליכע נבלות. 


בייזדקאלטע נצחון-שטימען : 


— וועה צו די בעזיעגטע | 

м --‏ מיינער, זוהן מיינער! דו האָסט געשריען אזוי הויך, 
װאָס זשע שווייגסטו אצינד ? טאָכטער מיינע, טאָכטער מיינע, 
דו האָסט געהאסט אזוי טיעף און אזוי שטארק, דו ביזט געווען די 
אומנליכליכסטע אויף דער וועלט — שטעה זשע אויף. הויבט זיך 
אויף פון БУЛ‏ שטויב ! צעררייסט די קייטען פון טויט, זיי האָבען 
דאָךָּ ניט קיין ממשות ! שטעהט אויף! איך בעשווער אייך מיט'ן 
נאָמען פונ'ם לעבען ! — איהר שווייגט ? טאָ вт‏ זשע... 


פּלוצלונג הויבט זיך אָן אויף דעם טויטען-פעלד עפּיס א אונ- 
בעשטימטע בעוועגונגג; עס הערט זיך א שאָרך, עס קנאקען די אי- 
בערגעבראָכענע ביינער, שארפע טויטע נעגעל קראצען און דראפּען 
די ערד -- דערשראָקען, מיט אויסגעצויגענע העלזער, הערען זיך 
איין די זיענער. דומפּ און ווייט, М‏ פון אונטער דער ערד, הערט 
זיך דאָס ברומען פון טויזענטער שטימען : 

— מיר'ן נאָך קומען. פיר'ן נאָך קומען. וועה צו די זיעגער | 


דער קעניג הונגער. 
— װאָס הער איך ? 
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אַ טוט ברומען פון ווייטען : 
— מיר'ן נאָך קומען ! 
— מיר'ן 12 קומען ! 
--- וועה צו די זיעגער | 


זיי ווערען אנשוויגען. און װויעדער איז אויפ'ן טויטען-פעפֿר 
רוהיג און שטיל, און אונדייטליך זעהט זיך ארויס די אונבעווענליכע 
פיגור פונ"ם ט וי ט. א מינוט שטעהען אלע פערטראכט. פּלוצ- 
לונג לויפט דער ק עניג הונג ע ר מיט א הילכיגען נעלעכ- 
טער אריבער Ям‏ ד ע ר זייט און שרייט גרויזאם, מיט א ווילדער 
פרייר : 

— חאַ-חאַ ! איהר האָט געהערט! זיי וועלען נאָך קומען. 
זיי וועלען 182 קומען. וועה צו די זיעגער ! 


ער לאכט. אויף יענע פאלט אָן א שרעק. מען לויפט. דער- 
שראָקענע שטימען : 

-- ניכער! ניכער ! 

— טויטע ערוואכען ! 

— טויטע ערוואכען ! 

— יאָנען אונז נאָך ! 

— גיכער ! 

— לויפט! לויפט! טויטע ערוואכען ! 

שטויסענדיג איינער דעם צווייטען, פאלענדיג, טרעטענדיג רי 
אומגעפאלענע וויינענדע ווייבער מיט די פיס, אנטלויפען זיי מיט 
א ווילדען וואִיען. צו זיי ציהט זידך דער קעניג הונגער מיט זיין 
גאנצען מאָגערען לייב און שרייט זיי נאָך מיט א ווילדער, וואַהנ- 
זיניגער פרייד : 

— גיכער ! גיכער! די טויטע ערוואכען ! 


דער פאָרהאנג פאלט, 
ענ ד ע. 
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די מעג פון אונזער לעבּען 


אַ דראמא אין 4 אַקטען 


פון 


לעאָניד אנדרעיעוו 


איבערזעצט פון מ. ק אַ ט ץ 


פּערלאַג: מייזעל ву‏ קאָ. 
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1010 
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 Маве! 8 00. Мем 3014‏ / 
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Бу е Шраш 00. Мем УотЕ.‏ _ 


דיא טעג פון אונוער לעבּען 


פּערזאַָנען: 


יעװודאָקיאַ אַנטאָנאָוװנאַ. 
МУР ло‏ איהר טאָכטער. 
גלוכאָווצעוו, ניקאָלאַי, 


אַנופרי, 
מישקאַ, 
= סטודענטען 
בלאכין, 0 
פיזיק, 
קורסוסטקעס, 
אַרכאַנגעלסקי, זעס 


КОХ‏ איװאַנאָוונאַ, 
זינאַאידאַ װואַסיליעװנאַ, 

עדואַרד פאָן-ראַנקען, в‏ דאָקטאָר, 

מיראָנאָוו, גריגאָרי איװאַנאָװיטש, אַן אָפיצער, 

גרישא, 

אַ הענדלער, דאָס פּובליקום 
אַן אַלְטער גענעראַל מיט זיין טאָכטער, | אויפ'ן בולװאַר, 
מיליטער-שרייבער, 

אַנושקאַ און פּיאָטער, דיענער ик‏ האָטעל, 


פּלאַץ — מאָסקװאַ. צייט — לעצטע העלפט פון די 90-גער יאָהרען, 


пре 


ערשמער אַקט. 


וואראביאָווע בערג, אָנהויב סעפּטעמבער, עס פאַנגט שוין אָן 
דער גאָלדענער הערבסט, в‏ שעהנער זוניגער טאָג, 

צום ברעג פון באַרג-אָבריס געהען צו из‏ : דער סטודענט 
ניקאָלאַי גלוכאָווצעוו און אֶלְנאַ ניקאָלאַיעװנאַ, אַ מיידעל ПВ‏ אַ 
יאָהר אַכצעהן. גלוכאָווצעוו טראָגט אַ רויט רוסיש העמדעל, און אויף 
‚Бут‏ אַרויפגעװאָרפען אויף די אַקסלען, в‏ גרויע סטודענטישע טו- 
זשורקע, און אַ זומערדיגע היטעל מיט אַ ווייסען דעק. די מיידעל 
איז אָנגעטהאָן אין אַ לייכטער זומערדיגער בלוזקע, מיט אַן אָפּענער 
האַלז ; איהר אויבערשטען געװאַנדענעם יאַקעל טראָגט איהר בעגלוו- 
טער אויף זיין אָרעם, 

זיי שטעלען זיך אָב און קוקען מיט בעגייסטערונג אויף דער 
שטאָדט מאָסקװאַ, װאָס זעהט זיך פון ווייטען. 


אָלגאַ ניקאָל. (דריקט זיך מיט'ן שולטער צו גלוכאָווצעוו) $ 
ЛХ‏ וי גוט, קאָליאַ ! איך האָב ЧМ‏ גאָר ניט פאָרגעשטעלט, אַז דאָ 
קען זיין אַזױ שעהן. 

ג לוכ אָווצ עוו: м‏ אמת'ע שעהנקייט! אַ פּראַכט- 
פולער טאָג. טהו נאָר אַ קוק М‏ עס גלאַנצט דער קופּאָל אויפ'ן כראַם 
ספּאַסיטעליאַ, און אויף איװאַן וועליקי — זעה נור ! 

אָ לג אַ (מאַכט האַלב 13 די אויגען): Фу‏ ואו? 
זעה ניט. 

גלוכ אָווצעוו: אָט, אָטיצודרעכטס.. נאָך, נאָך א ביסעל 
מעהר רעכטס. (נעהמט מיט ביידע הענד איהר קאָפּ און גיט אַ קעהר) 
זעהסטו ? 

אָ 5 ג אַ: װאָס פאַר אַ פּראַכט, קאָליעטשקאַ ! און װאָס איז 
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דאָס פאַר אַ קליינע צערקוועלע דאָרט אונטען, אַזאַ קליינטשינקע, 
גאָר װוי אַ צאַצקעלע ? 

גלוכאָווצעוו: איך БМ‏ ניט. עפּעס אַזױ זיך אַ צער- 
קווע. יא, אָט דאָס הייסט שעהן. Ик‏ ווען מען בעדענקט, אַז АВ‏ 
דאַנען האָבען אַראָבגעקוקט יאָהאַן גראָזני, נאַפּאָלעאָן... 

אָ 7ג אַ: און איצט -- קוקען מיר. און וואו מיר וואוינטן, 
קאָליעטשקע, קענסטו געפינען ? 

גלוכאָווצעוו: געװיס קען איך. אָט... אָט... אָט זעהסטו 
די צערקוועלע, עטליכע אין איינעם זיינען זיי דאָרט -- אין אַ 
ביסעלע לינקס ПВ‏ זיי, זיינען אונזערע נומערען. וי מאָדנע : ניט 
שוין זשע וואוינען מיר ווירקליך דאָרט אין יענעם נגעמויערטען מיש- 
מאַש ? און אט ניט שוין-זשע איז דאָס טאַקע — מאָסקװע ? 

אָ 5 ג אַ: УМ‏ איך קוק פון דאַנען, דוכט זיך מיר וי איך 
װאָלט אונז אַליין דאָרט זעהן, וי מיר לעבען דאָרט, און מיר זיינען 
ביידע אַזעלכע קליינעטשקע, פּונקט וי צוויי פליגעלעף... װי ליעב 
איך האָב דיך, קאָליעטשקע ! 

ג וו סאוו צצוזו (ברוסש  ;‏ רהר-רהר-הויה; 

אָלגאַ: װאָס איז מיט דיר? 

גלוכאָווצעוו: ס'איז גוט! זעהר גוט ! צום טייפעל!-- 
פאַר װאָס איז דאָס אַלעס אַזױ שעהן : די זון, די בעריאָזעס, און דו ? 
м‏ שעהן דו ביזט, אַליעטשקע! וי צויבערליך דו ביזט! װי 
בלענדענד ! 

אָלנאַ: וירקליך? 

ג לוכ אָווצ עוו: איך װע? דיך אויפפרעסען אִילאֵיל, 
(שרייט) אִיל-אִיל-אִיל-אִיל!.... (פון גאַנץ װייט הערען זיך ענטפער- 
שטימען ; ,אַאו" און אויך ; , אָיל-אָיל-אָיל !"...) 

אָ לג אַ (הילכיג): אִיל-אִיל-אָי?! פאַר װאָס זשע קומען 
זיי ניט? 

גלוכאָווצעוו: געויס. אָט דאָ וועלען מיר זיך אָבשטע- 
לען. קיין שעהנערען פּלאַץ װעסטו ניט געפינען. 
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אָ ל ג אַ: איך האָב פאַר זיי & ביסעל מורא, קאָליאַ, פאַר 
דיינע קאָמעראַדען. 1 

5122 אָווצ עוו: פאַר זיי? געפונען פאַר וועמען מורא 
צו האָבען ! 

אָ 5 ג אַ: און די צוויי פריילינס װאָס זיינען מיט אונז — 
זיינען זיי קורסיסטקעס ? 

9123 אָווצ עוו: קורסיסטקעס. 

אָ ?גאַ: פאַר דער, װאָס אין ברילען, האָב איך ניט אַזױײ 
מורא ; צו איהר שדכנ'ט זיך יענער, איך ווייס ניט וי מען רופט 
איהם. 

9122 אָווצ עוו: מען רופט איהם -- פיזיק. 

אָ לנאַ: וי קאָמיש דאָס К‏ קאָליאַ, ווען פערליעבטע טראָ- 
גען ברילען. (קוקט איהם אַריין אין די אויגען) דאַרפסטו אפשר К‏ 
ברילען, קאָליאַ, כדי זיך אין מיר איינצוקוקען ? 

ג?וכאָווצעוו: אַ טעלעסקאָפּ װאָלט מען געדאַרפט -- 
אויף שטערענדלעך קוקט מען אין אַ טעלעסקאָפּ. אָבער דו, גיב נאָר 
אַ טראַבט, װאָס עס БУМ‏ זיין, ווען די לבנה БУМ‏ אויפגעהן. 

אָ 5ג אַ (ענטציקט): וועלען מיר 182 היינט די לבנה אויך 
האָבען ? 

גלוכ אָווצ עוו: № דען, מען האָט זי בעשטעלט. אָבער 
59 ערקלעהר מיר נור, װאָס איז אַזױנס בע פריהער גאָר ניט 
געווען — מיט איין מאָל זי איז דאָ ! און דאָס האַרץ ווערט אַזױ 
ברייט, אַזױ גראַם, אַזױ ליכטיג און פריי, פּונקט וי פליגלען װאָלטען 
ביים האַרצען אויסגעװאַקסען. אִיל-אִיל, דו ליעבליכע מיינע, שטע- 
רענדע? דו מיינער -- איך בין בנאמנות גליקליך | 

אָ 5ג אַ: און מיר ווילט }1 קניהען פאַר דיר, קאָליא. ווען 
דו רּעדסט אַזױ, פיה? איך װי דאָס האַרץ שטאַרבט אין מיר אֶב אוו 
זינקט, זינקט, זינקט... 

(עס בעווייזען זיך פטודענטען מיט קלומקעס און פּעקלעך, אַלע 
זיינען זיי מיעד, פערשוויצט, די היטלען פעררוקט אויפ'ן פּאַטילניצע 
אָבער זעהר פרעהליבע.) 


עדעדעעערעערעעעעערעעעעעעעעעעעעעעעשעשעשעששעעשעישיקיעיקי 


מ י ש ק אַ (מיט в‏ באַסאָװער שטימע); אִיל-אִיל-אִיל-אִיל! 
וואוהין האָט אייך דער רוח פּערטראָגען ? מיר זיינען אָבגעגאָסען 
געװאָרען מיט שווייס זוכענדיג אייך. 

אַ נופ ר י (מיט אַ לייכטער טענאָר-שטימע): מיינע העררען, 
גלוכאָווצעװו איז אַ געמיינער מיידעל-יעגער: אַלץ װאָס ער האָט 
געטהאָן, גענומען אַ יאַקעלע, וי אַ בלאָז, אויף דער לינקער 
הענט'ל און אונטער דער רעכטער האָט ער אונטערגעכאַפּט 
די בעצויבערענדע אִיל-אִיל, луз‏ דאָס מאַטעריעלע, די ג עו וי כ- 
ט יגע זאַכען, האָט ער איבערגעלאָזט פאַר אונז. | 

מי שק אַ: אַ העסליכער דאָךזשואַן -- די כפּרה זאָל ער 
ווערען ! 

אָ ל ג אַ пк)‏ פערלעגענהיים) = סיר האָבען אויסגעקליבען אַ 
פּלאַץ, מיר האָבען דאָך די גאַנצע צייט צו אייך געשריען. 

אַנופ רי (ויך): אַךְ, מיר שפּאַסען דאָך דאָס, אֶלְנאַ 
ניקאָלאַיעװנאַ, איהר דאַרפט זיך ПВ‏ אונז ניט בעליידיגען. 

פיזיק (פערקוועטשט קורצזיכטיג די אווגען) $ װאָס פאַר אַ 
ברייטער האָריזאָנט ! 

אַננאַ איװ.: אוו אָן איז דער אינסטיטוט! זינאַאידא 
װאַסיליעװנאַ, קוקט, דער אינסטיטוט זעהט זיך ! 

זינאַאידאַ: ואו? ואו ? 

אַננאַ איוה: אָן דאָרט, זעהט איהר, в‏ ווייסער, 

אַרכאַנגעלסקי: או די טאגאנסקע טורמע זעהט זיך 

ניט ? 
אַננאַ איוה: אי זי דען אייך בעקאַנט? 

אַרכאַנגעלס קי: נין איך בין נאָר געזעסען אין אַר- 
באַטשקען אוטשאַסטאָק. 

אַננאַ איוה: אוו איך מיט זינאַ זיינען געזעסען אין 
בוטירסקער טורמע. פון דאַנען זעהט מען ניט. 

פ י זי ק: פון דער טאַגאַנסקער טורמע, פון קאַמער 199 
זעהט מען גוט די וואראביאווע בערנ. הייסט דאָס, אַן מען דאַרף 
פון דאַנען קענען זעהן די טאַגאנסקע טורמע, 
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בּ ? א כ י | (זינגט אין אַ שרעקליך פּאַלשען טאָן): ,וװדאַלי 
טעביא יא אַבעזדאָלען, מאָסקװאַ, מאָסקװאַ, ראַדימאַיאַ סטראַנאַ...ײ 
מי שק אַ (מיט שרעק) : מיינע העררען, בלאַכין האָט ТТ‏ צו- 
זונגען ; איך האַלט ניט אויס, איך געה אַװעק. איך וויל )1% לעבען. 
אַנופּרי: הער נור, בלאכין, אָט האָסטו שוין זיך וויעדער 
אָבנעריסען פון די נלאָקען. דו קענסט דאָך אַזױ אַמאָל דער'הרג'עט 
ווערען. 
או כאַ נג ע ? ס ק י: די מיטעלע טענער זיינען ביי 
БАК‏ נישקשה : נו, זיינען אָבער פאַראַן אַזעלכע קרומע יאַסענאָװע 
פּלאַכעס, װאָס איהר קענט זיי בשום אופן ניט איינלעגען צוזאַמען, 
זיי קריכען נור אין בויבעריק. 
ב ? א כ י {ן (בעליידיגט) : געהט צו אַל-די רוחות ! 
(זיי צולעגען זיך אויפ'ן גראָז, אונטער די בעריאָזעס, לעגען 
אַוועק די מאַנטלען, צועפענען די פּעקלעך, קאָרקעווען אָב די פלעשער. 
ננאַ. איװאַנאָוונאַ איז די ווירטהין.) 
מי שק אַ: בינאָט, עס РК‏ געווען מעהר ביער! דאָס 
האָסטו, בלאָכקע, אויפ'ן сум‏ אויסגעזשלאָקעט в‏ פלעשעל. און וי 
קען עס אַ מענש מיט אַזאַ פּערדאָרבענעם געוויסען נאָך זינגען $ 
ב ? אָ כ ין: געהט צום טייפעל! 
אַננאַ איו.: און К‏ סאַמאָװאַר? וואו זשע וועלען מיר 
נעהמען אַ סאַמאָװאַר ? 
גלוכאָווצעוו: אֶהן טהעע, געפעלט מיר אויך ניט. 
אַנופּרי: הוכנעעהרטע לאָרדען און מאַרק-גראַפינען, און 
בעזאָנדערס איהר, באַראָנעסע. אויף אונזער פאַמיליען-ראַטה האָבען 
מיר בעשלאָסען צו בענעהן זיך אֶהן פערמיטלער, און דאַרום אָט 
האָט איהר, באַראָנעסע, אַ קעראָסין-לעמפּעל, ПК‏ אָט איז אייך אַ 
טהעע-קענדע?. אַליין אויף דער איינענער ברוסט געשלעפּט. 
9122 אָווצ עוו (היציג): דאָס איז דאָך & געמיינהייט, 
מיינע העררען ! מען האָט 187 אָבגערעדט אַז К‏ סאַמאַװאַר זאָל 
זיין. טרינקען פון אַ קענדעל — УВ‏ דאָס איז דאָךְ דער טייפעל 
ווייס װאָס | 


עועעעעעערעעעעעעעשעששעששעשעשעעשעעעשעששישעיעיעיעיעיעיעיעי 


אַנופרי: נר ПК‏ כעס, ОКР‏ וועסטו טרינקען ביער, 

גלוכ אָווצעוו:. איך וויל ניט קיין ביער ! 

מישק אַ: ביזט אַ בורזשוק. אַ מענש, וועלכער איז ביים 
ריכטיגען 25% און פולען זכרון, און וויל קיין ביער ניט, אין -- 
אַ בורזשוק ! 

אַרכאַנגעלס קי: אָבער 13 װאַסער, ווער БУМ‏ נעהן 
נאָך װאַסער ? 

אָלגאַ ניק. (שטיל): טרינק היינט ניט, ליעבינקער. איך 
האָב אַזױ מורא פאַר שכורים, 

ג ?וכ אָווצ עוו: נ, װאָס רעדסטו נאַרישקײיט ? מיר 
וועלען אַלע вм м‏ טהאָן צו ביסלעך. נו — געלאָפען ! 

אָ לג אַ ניק.: אִי! (לויפען ביידע אַראָב באַרג ; עס הערט 
זיך אַ בראַזג פון טהעע-קענדעל, װאָס ик‏ אַרונטערגעפאַלען. די הברה 
טרינקען און פערבייסען.) 

אַרכאַננעל?ס קי: װאָס פאַר אַ נליק דאָס איז, מיינע 
העררען, ווען מען קומט צוריק אין הערבסט קיין מאָסקװע. דאָרט, 
ביי אונז, קען מען משוגע ווערען. 

ком‏ איוה.: איער פאָטער пм‏ אַ נלח? 

אַרכ אַננע לס קי: )| אַ שמש. דער פאָטער אין $ 
שמש. 

ב ? אַ כ י ן: װאַסיא, דו ביזט אין אַ דאָרף, ערקלערט זיך 
עס. אָבער האָסט געדאַרפט זעהן זומער ביי אונז אין אַריאָל -- אַ 
שטאָדט, און טויט װוי אויף אַ בית-עולם, 

מ י ש ק אַ: זאָל אייך זיין גענוג. עס איז אומעטום גוט. 
לחיים, ברידער, פאַר מאָסקווע | 

אַרכאַנגע?ס קי: איהר הערט דאָך, איך פאָהר אַזױ 
פאָרגעסטערן פון קורסקער וואקזאַל — און וי איך האָב דערזעהן, 
ברידער מיינע, דעם טהעאַטער-פּלאַיץ מיט דעם גרויסען טהעאַטער... 

מישק א: Мм‏ מיט דעם קליינעם טהעאַטער. איז לחיים 
פֿאַר'ן גרויסען און פאַר'ן קליינעם. 

אַננאַ איוה: אי פּראָװינץ איז טאַקע אומעטיג. איך 
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האָב אין איין פּלאַץ געאַרבײט אַ גאַנצען זומער אַלְס אַ פעלדשעריצע 
-- אַ שרעק ! דער דאָקטאָר, נאָך נאָר אַ יונגער, און שוין אַזאַ שכור 
און אַ קאָרטעװניק.... 

פיזיק: אַ שכור -- דאָס מאַכט ניט. К‏ קאָרטעװניק -- 
פע | 

מי שקאַ: זאָל אייך שוין גענוג זיין הספּדים מאַכען. נוֹ, 
זייט איהר דאָך אַנטלאָפען פון דאָרט, פרעהט זיך. יונגע מענשען 
דאַרפען זיין פרעהליך -- דערצעהל אונז בעסער, פרושאָנטשיק, וי 
מען האָט דיך װויעדער משלח געווען פון אַ שטילער פאַמיליע. 

זינאאידאַ: ОКМ‏ פאַר אַ וואוילינקע מיידעלע װאָס איז 
מיט נלוכאָווצעוו'ען. ווער איז זי ? 

אר כאננעל?ס קי: УЛ‏ אַ בעקאַנטע. אמת, זעהר $ 
ליעבליכע, אָבער אַ צו בעשיידענע -- נור עפּעס БЛУМ‏ זי רויט. 

מיי שק אַ: Л)‏ נו, דערצעה? דאָך, פרושאָנטשיק. 

ב 5 אַ כ ין: דאָס איז דאָך מערקווירדיג. אַזאַ סקאַנדאַליסט 
װי אנופרי Бум‏ מען אין גאַנץ מאָסקװע ניט געפינען. איז פאַר 
װאָס קריכסטו דוקא צו אַ שטילער פאַמיליע ? 

א נופ רי: אַזאַ מזל. לויט מיין נאַטור, אין גרונד גענומען, 
בין איך אַ מענש ניט קיין טרינקער.... (אַלע לאַכען.) 

מישקאַ: פייק, ערקלעהר. 

אַננאַ АЛК‏ זייןספּעציאַליטעט איז -- כעמיע. 

פיזיק: אָבער ניט אַלכעמיע. דאָ אָבער שמעקט שוין צו 
שטאַרק מיט עטװאָס טייוועלשעס. 

א נופ רי: גאַנץ ערנסט, אַננאַ איװאַנאָװנאַ. און ניט נור 
ניט קיין טרינקער נור אַ מענש װאָס האָט ליעב די שטילסטע 
פריידען. װאָס טויגען מעבלירטע צימערען ? אייער פאלצפיין, צום 
ביישפּיעל?? שמוץ, העסליכקייט, שכרות — ТК‏ קאָן דאָס אַבסאָלוט 
ניט פּערטראָגען, זינאַאידאַ װאַסיליעװנאַ. נו, זוך איך זיך אויס 
דורך די אַנאָנסען אַ שטילע, אינטעליגענטע פאַמיליע. איך קלייב 
זיך אַריבער, און אַלע זיינען מיט מיר זעהר צופריעדען. נעקומעו 
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אַנופרי ניקאַלייעוויטש צו פאָהרען, ריידען זיי צווישען זיך. װי 
נור о!‏ 

מי ש ק אַ: | אונגליקליכער מענש ביזטו, אַנופרי. אין 
לאָמיר מאַכען לחים פאַר דער שטילער פאַמיליע. 

אַ נופ ר י: מיט פערגענינען, מישקאַ. 12 אָט דאָ, אַננאַ 
איװאַנאָוונא, הויבט זיך אָן די טרויעריגע פערבינדונג פון אומשטענ- 
דען. אָט האָב איך זיך עטליכע טעג צוריק אַריינגעקליבען צו אַן 
אַדװאָקאַט — אַ מענש, פערשטעהט איהר מיך, אַן אַנגענעהמער, אוּן 
שטיל איז דאָרטען, אַז ווען אַ פלייה געהט Я‏ אין טהיר, הערט 
מען װוי זי קלאַפּט מיט איהרע פיסלעך. אָבער, אָבער שוין די ערשטע 
נאַכט האָב איך זיך וי עס איז אָנגע'שכור'ט און בין געקומען אַהיים 
אַן ערך אַ זיינער זעקס... 

9 אין דער פהיה‎ Бр аня 

אַ נופ ר י: נין, פעריאָזאַ -- זעקס )18 האַלבער נאַכט. 
װאָלט דאָס נאָך РЭК‏ ניט אויסגעמאַכט, נור, М‏ מיין אונגליקליכע 
ליעבע צו מענשען, кок‏ איװאַנאָװנאַ. מיט איין מאָל דערפיה? איך 
אַזא רחמנות אוים'ן אַדװאָקאַט אַז איך האָב ניט געקענט אויסהאַ?- 
טען, האָב זיך אויסנעוויינט און גענומען באַראַבאַנען מיט די 
קולאַקעס איבער'ן טהיר פון זייער שלאָפ-צימער : שטעה אויף, זאָנ 
איך, אַדװאָקאַט, און שלעפּ אַרױס דיין פּלונית'טע אויך, און לאָמיר 
געהן אויפ'ן בולװאַר שפּאַצירען ! אויפ'ן בולװאַר, ברודער, זיננען 
פויגעלעך, ס'איז אַזױ גוט ! נו איז וי מיינט איהר ?... 

א נ נ א א сл‏ האָט מען געבעטען מסתמא אַרױס- 
קלייבען זיך ? 

אַנופ רי: נין, מען האָט אפילו גאָר ניט געבעטען. נוף 
גאָר פּשוט, דער אַדװאָקאַט אַליין האָט צונויפגענומען מיינע זאַכען 
און איז אפילו.אַליין, דאַכט זיך, געלאָפען נאָךְ אַן איזװאָזטשיק. אויף 
וויעדערזעהן, אַנופרי ניקאָלאַיעװיטש, זוכט זיך אַן אַנדער שטילע 
פאַמיליע. 

מי שק אַ: אנגליקליכער מענש, װאָס דו ביזט ! לאָמיך 
נעהמען אַביסעל, 
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אַנופּרי::. מיט פערגעניגען, מישא. אָבער וואו זיינען זי 
דאָס פּערפאַלען געװאָרען ? 

זינאַאידאַ: צום РК ЧО‏ ווייט, ביז זיי וועלען 
דערגעהן. 

בּ ? אַ כ י ן: לאָמיר עפּעס זינגען דערווייל, מיינע העררן, 
װאָס פֿאַר אַ שװואַרץ יאָהר | 

זינאַ איד אַ: *יא, יא, זינגען! מיכאַיל איװאַנאָװיטש, 
13 רייסט-זיך אָב פון פלעשעל, כאָטש אויף & מינוט. 

מישקאַ (מיט פערצווייפלונג): ברידער, װאָס הייסט דאָס? 
נעקומען בין איך אַהער אויף די בערג, געמיינט מיין נשמה ву\‏ 
Ч‏ דאָ אַביסעל אָברוהען, איז נאַ דיר — בלאָכין ווי? גאָר זינגען. 

אַ נופּרי: בעלידיג איהם ניט, מישאַ, איז ער שולרינ, 
אַז ער האָט קיין שטימע גיט ? זינג, בלאָכקע, זינג. נור הויך פער- 
נעהם זיך ניט -- ס'איז געפעהרליך. 

(קומען צו לויפען אָלגאַ מיט גלוכאָווצעוו.) 


גלוכאָווצעוו: אָי אִי, אִי! — פרעסען ווילט זיך, 

אָלגאַ ניק.: או איך ЛМК‏ מעג מען זיך דאָ צוזעצען? 

אַננאַ איו.: ביטע, ביטע ליעבינקע. אָט איז וואורשט 
און אָט קעז. סאַרדינקעס ראַטה איך ניט, זיי האָבען אַ גערוך. 

מישקאַ: איך האָב געזאָגט, בעסער № הערינג מיטנעהמען, 
אַ הערינג נאַרט קיינמאָל ניט אֶב. 

גלוכאָווצעוו: ניס אַקאָרשט אָן, מישאַ. 

אָלגאַ ניק.: איהר האָט דאָך געזאָגט, איהר ווילט ניט 
טרינקען, ניקאָלאַי פּעטראָװויטש. 

גלוכאָווצעוו: איין גלעזעלע נור. 

אַננאַ איו.: האָט איהר ניט געענדיגט די מאָסקװער : 
גימנאַזיע, אָלגאַ ניקאָלאיעװנאַ? 

אָלגאַ ניק.: ניין איך בין УМУ:‏ אין אינסטיטוט. 

פ יזי ק: אן אינסטיטוט? דאָס דאַרף מען גוט אַרומ- 
קוקען. (טהוט אָן אויף די ברילען אַ פּענסנע.) 
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מישקאַ: ברידער, דער פיזיק האָט אָנגעטהאָן אַ צווייטע 
פּאָאר ברילען. 

אַנופ רי: | אַכט פיסינער מיט פיער אוינען. 

פיזיק: פאַר װאָס עפּעס אַן אַכט-פיסינער? 

ב ? אַ כ ין: די אונען זיינען שוין פאַראַן, די פיס וועלען 
נאָך קומען. 

זינאַאידאַ: ЧП‏ האָט אַזאַ שעהנע שטימע, מיכאַיל _ 
איװאַנאָוויטש, פאַר װאָס ОЗ‏ איהר ניט ? 

מישק אַ: נ, גוט. (ער הויבט אָן און אַלע כאַפּען אונטער 
אין האַרמאָנישען כאָר) $ 

,ניע אָססעני מעלקי דאָזשדיטשעק 
בריזשעט, בריזשעט סקוואִיז טומאַן -- 
סליאָזי גאָרקיאַ ליאָט מאָלאָדיעץ 

נאַ סוואִי באַרכאַטני קאַפּטאַן. 
פּלאָכאָ, בראַט מאָלאָדיעץ, 

טי װיעד ניע דיעוויצא, 

פּעי, טאָסקאַ פּראַידיאָט, 

פּעי, פּעי -- טאסקא פּראידיאָט." 

מישקאַ: ברידערלעך, בלאָכין פאַלשעװעט שוין וויעדער. 

ב ? אַ כ י ן (שפּרינגט אויף): דאָס איז אַ שוויינעריי ! דאָס 
איז — דער טייפעל ווייס װאָס | אויס, מעהר קיינמאָל ניט.... (געהט 
אַװעק אָן в‏ זייט באַרג און שטעהט דאָרט אַן אָנגעבלאָזענער.) 

שט י מ ען: סערניי, סעריאָזשאַ ! סערניי ואַסילעװיטש! 
ער האָט געזאָגט אומישנע, ער האָט געשפּאַסט. קום אַהער | 

ב ? אַ כין: שעהנע שפּאַסען. דאָס זיינען אויך חברים. 

מ י שק אַ (געהט אונטער פון הינטען און נעהמט איהם אַרום) $ 
נו, זיי ניט אין כעס, סעריאָזשאַ, איך האָב דאָך דאָס געשפּאַסט. אין 
אמת'ן האָסטו אַ קול, טאַקע נור פאַר דער אָפּערֹאַ. 

ב 5 אַ כ ין: לאָז מיך אֶב, מיכאַיל, ТК‏ ווייס אַז איך האָף 
к‏ שלעכטע שטימע, אָבער מיר ווילט זיך זיננען, וי אַזױ פער- 
שטעהסטו דאָס ניט ? איך װאָלט אפשר מיין לעבען אָבנענעבען נוה 
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צו האָבען אַזאַ שטימע וי דיינע. דו ווייסט ניט און קיינער פון אייך 
ווייס ניט, אַז ביי מיר אין דער נשמה קלינגט די УЗ‏ צייט מיט 
מוזיק. 

מישקאַ: אָבער אַז דו פאַלשעװעסט, סעריאָזשא. ווען דו 
װאָלסט ניט אַזױ פאַלשעווען. 

ב 5 אַ כ י ן: נו פאַלשעווע איך. דערויף זייט איהר דאָף 
חברים אַז..., 

מ י ש ק אַ(מיט חרטה): אמת, ברודער, אמת. דאָס איז אַ 
שוויינעריי. גיב מיר אַ קוש ! מעהר, ברודער, על איך קיינמאָל אַ 
װאָרט ניט זאָגען. פאַלשעווע וויפיעל דו ווילסט. (מיט אַ מיטליידענ- 
דער שטימע) דו האָסט אַ טענאָר-שטימע, צי װאָס ? 

בל אַ כ י ן (אָנגעבלאָזען) : אַ טענאָר, 

מ ישק אַ: נה גאָרנישט, ברודער. קום נעהמען אַביסעפ, 
(זיי געהען.) 

(די זון געהט אונטער און בעגיסט מים פּורפּור די בוומער און 
די גאָלדענע בלעטער, איבער מאָסקווע הוזשעט און לאַנגזאַס צופליסט 
זיך אין דער לופט דער גלאָקען-קלאַנג, מען קלונגט צום נאַכט-געבעט.) 

узы‏ ס ק י: פמאָסקווע האָט ЧМ‏ צוקלונגען. אך, 
וי איך ליעב זי ! 

אַ נופ רי: װאָס איז עס פאַר אַ יום טוב װאָס זי האָט זיך 
אַזױ צוקלונגען ? 

אַרכאַנגעלס קי: מאָרנען איז דאָך זונטאָג. עס קלינגט 
צום נאַכט-געבעט. 

מישק אַ: ששא, הערט! (אָזט אַרויס В‏ ברוסט-קלאַנג 
אונ'ם טאָן פון גלאָקען). האו-או-או, האַדאודאו-או-או !... 

ג 5 וכ אַ וו צ ע ו ו (שפּרינגט אויף); ניין, איך קען ניט ! 
דאָס איז אַזױ שעהן, אַז מען ПУР‏ פון זינען אַראָב. дом‏ אָלגאַ 
АМУР‏ קומט צום אַראָב-באַרג. 

שטימען: מיר ЛУ‏ מיר אויך. זאָל אייך שוין זיין גענוג 
מיט אייערע ביער, אַנופרי ניקאָלאַיעװיטש. (אַלע גיבען זיך אַ לאָז 
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גום ברעג פון אַראָב =+ :קאַ מיט в‏ גלאָז ביער אין האַנד, אַנופרוּ 
מיט אַ פלעשעל, הערען זיך צו.) 

אַנופרי: דער אבענד-קלאַנג, דער אבענד-קלאַנג, ווֹיפיעפ 
רופט ער אַרױס געדאַנקען ! (זינגט.) 

מישק אַ: ששא! 

אַננאַ איוה: סאָסקװע איז וורקליך שװער צו 
דערקענען. 

גלוכ אָווצ עוו (מיט היץ): אַזאַ שעהנקייט! אַזא 
שעהנקייט ! 

к‏ ג אַ {שטיל): מיר האָט זיך פּערװאָלט גאָט בעטען. 

23 1111821 שויג, אִיל-אִיל. דאָ איז געבעט אויף 
וועניג. 

מישקאַ (אומעטיג): געענדיגט. נור אויב דו, אַנופרי, 
וועסט 12 אַמאָל אין אַזאַ יום טוב'דיגען פאַל פּרובירען מוקען 
אַזױ וי אַ פערבלאָנזשעטער באָק, װעל איך דיר... 

אַ נופ ר י: אכזר'"ישער אונפּערשטאַנד, בייזער מו?, די 
בעסטע זעעלען-הינרייסונגען ווערען פערלאָשען, דערפליהען ניט צום 
הימעל. דעם גאַנצען לעבען זוך איך אַ שטילע פאַמיליע -- און 
װאָס קומט אַרױס? к‏ פינסטערער מז? מיינער -- אַננאַ איווא- 
נאָװנאַ ! איהר זייט אַ פרוי אַ שטרענגע, אַ װאָה?טהעטיגע, קומט 
נאָר, לאָמיר בילדען אינאיינעם א שטילע פאַמיליע, 

אַננאַ איוה.: איהר זייט שכור, אַנופרי ניקאָלאַיעװיטש. 

אַנופּרי: געטרנקען, אָבער ניט שכור. דאַמען קענען דעם 
אונטערשיעד ניט פערשטעהן, אָבער ער איז זעהר בעדייטענד. 

ב ? אַ כין: מיר זיינען געבוירען פיר בעגייסטערונג, פיר 
קלאַנגען זיסע און געבעט. 

ז ינאַ אידאַ: אַײאַי, דער טהעע לויפט אויס. 

אַרכאַנגעלס קי: לאָמיר לויפען! כאַפּט איהם! 

מ י ש ק אַ: אַ שוױדערליכער מענש ביזטו, אַנופרי, די 
בלייבט נור צו טרינקען. 
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אַנופ רי: איך האָב נור פאַר איין זאַך מורא, מישאַ: 
ניט בלייבען אָהן כחות. 
מי שק אַ: ד, У‏ מיש נור ניט קיין ביער מיט 
בּראַנפען. טרינק אויס פריהער איינס, דערנאָך דאָס אַנדערע, 
װאָרום צוזאַמען, זאָל נאָט אויסהיטען : קיין שטילע פאַמיליע Бум‏ 
דיך ניט אויסהאַלטען. 
אַנופרי: Я‏ מישא, װעל איך פּרובירען אַזױ. 
(אַלע געהען אָב, ביים באַרג-אַראָב בלייבען נור גלוכאָװוצעוו 
מיט אֶלנאַ ניקאָלאַיעװנאַ.) 
ג ?וכ אָווצ עוו: פאַר װאָס אַזױ אומעטיג געװאָרען, 
אִיל-אי?? -- פאַר װאָס אַזױ פּערװאָלקענט, זונעלע ליכטיגע $ 
אָ 5 ג א נ י ק. (מיט в‏ זיפץ): אַזױ. דיינע קאָמעראַדען 
נעפעלען מיר זעהר, קאָליאַ. און דער, װי רופט מען איהם, דיין.... 
אַנופּרי, ПК‏ זעהר אַ ליעבליכער. איז דאָס אמת טאַקע אַז מען 
טרייבט איהם פון אומעטום אַרױס ? 
ג?וכאָווצ עוו: דו וייסט נאָך ניט װאָס פאַר אַ נוט 
האַרץ ער האָט. ער Бум‏ די לעצטע קאָפּיקע אַװעקגעבען זיינע 
קאָמעראַדען. чузк‏ ער איז אַ שרעקליכער סקאַנדאַליסט. 
אָ 5 ג אַ נ י ק.: א פאַר דער זינאַאידאַ װאַסיליעװנאַ 
האָב איך מורא. מיר דוכט „РОК ТТ‏ אַז זי פעראַכטעט מיך. 
ג?וכ אָווצ עוו: װאָס פאַר אַ נאַרישקײײטען! װוער קען 
דען דיך פּעראַכטען ? דו ביזט אַזױ פּרעכטיג, אַזױ צויבערליך, 18 
אָט װילסטו — װועל איך פאַר אַלעמען אין די אויגען פאַלען אויף די 
УР‏ פאַר דיר. 
Как‏ ניק. (דערשראָקען): ניין, ניין, קאָליאַ, געה, מיין 
ליעבינקער צו דיינע קאָמעראַדען, און איך 2УМ‏ דאָ זיין в‏ וויילינקע 
אַלֵיין. עס ווילט זיך אַ ביינק טהאָן אַ וויילינקע. 
נלוכאָווצ עוו: וענען װאָס, אִיל-אִיל? 
ВЗК‏ ניק.: אַזױ, УМ‏ לעבען. ליעבסטו מיך זע הר, 
קאָליאַ ? 
ובלופ אונצ עוו: זעהר, אִילאִיל. 
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א לגאַ ניק.: נין זאָנ — ווירקליך זעהר ? איך דאַרף, 
אַז דו זאָלסט מיך זעהר, זעהר שטאַרק ליעבען. 
גלוכאָווצעוו: שטאַרקער ליעבען קען מען שוין ניט. 
זעהסטו, אלינקאַ, אמת'ע ליעבע קען מען דערקענען דערפון, אויף 
וויפיעל דער מענש ווערט דורך איהר בעסער, און נאָך דערפון, אויף 
וויפיעל די ליעבע מאַכט איהם ליכטיג אויפ'ן האַרצען. און מיר איז 
אַזױ ליכטינ אויפ'ן האַרצען, אַז איך וואונדער זיך. דו ווייסט דאָך, 
אָלעטשקאַ, װי מיך האָבען געמאַטערט אַלערלײי פערפלוכטע פראַגען, 
און איצט נאָרנישט -- איצט פיה? איך נור פרייד, נור ליכטינקייט, 
נור ליעבע. און עס ווילט זיך РЭК‏ זינגען, זינגען, אַזױ װוי בלאָכין'ען. 
אָ לנאַ ניק.: נ נעה, מיין ליעבער, זינג. (קושט שטיל 
זיין האַנד.) איך דאַנק דיר. 
גלוכ אָווצ ע וו (ענטפערט אויך מיט אַזאַ קוש): איף איין 
מינוט נאָר נגעה איך ; פערגעס מיך ניט! 
вк‏ ניק.: И‏ דו פערנעס. 8 י ך ניט. ВИ)‏ 
אַליון, שווייגט אַ וויילע, זינגט דערנאָך שטילינקערהייד) $ 
,קיין װאָרט, מיין פריינד, קיין זיפץ, 
שווייגען וועלען מיר ביידע $ 
עס שוויינט דאָך אויך איבער'ן קבר 
אָנגעבויג'ן דער וויינענדער וויידע-בוים...ײ 
אַ נופ ר י (שייט): פאַר אייער געזונדהייט, אֶלנאַ ניקאָ- 
לאַיעוונאַ. 
אָלגאַ ניק. (שטיל): דאַנק אייך. (זינגט שטיל ווייטער); 
ВЫ,‏ געווען זיינען טעג פון ליכטיגער פרייר, 
און די ליכטיגע פרייד איז שוין מעהר ניטאָ...ײ 
ג?וכ אָווצ עוו (שרייט): זינגען קומט, אֶלגאַ ניקאָ- 
לאַיעװנאַ ! 
מ י ש ק אַ (שרייט): קומט זינגען, עס פעהלט אונז איין 
שטימע. 
אָ 5ג אנ י ק.: И‏ איך װעל דאָ זיין. (זינגט ווייטער 
שטיל) : , געווען טעג פון גליקליכער פרייד, ММ‏ דער גליק איז שוין 
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מעהר ניטאָ? — 


יא, מיין ליעבער, טהייערער קאָליעטשקא, מיין 


אָרעמער קאָליעטשקאַ | 
ס טוד ענט ען (זינגען): -- 


מישקאַ: 


,שנעל, אַזױ װוי די כװאַליעס 

זיינען די טעג פון אונזער לעבען, 

װאָס אַ טאָג, אַלץ ווייטער, 

אַלץ נעהנטער צום קבר, -- 

גיס זשע אֶן, מיין חבר, דעם לחיים-כוס, 
ЧУ‏ ווייס, ווער ווייס, װאָס מאָרגען 
פּאַסירען Бум‏ מיט אונז — 

בעקלעהר, בעקלעהר, װאָס מאָרגען 
פּאַסירען קען מיט "ЛАК‏ 

אַזױ, אַזױ, בלאָכינקע, האַלט אונטער, 


ס טוד ענ ט ע| (זינגען ווייטער): -- 


,וועסטו שטאַרבען, БУМ‏ מען בעגראָבען, 
וי ניט געוועזען אויף דער וועלט ; 

דו БУМ‏ שוין מעהר ניט אויפשטעהן, 

צו שמטות פון דיינע פריינד -- 

גיס ИК‏ גיס ДК‏ מיין חבר, דעם לחיים-כוס, 
ווער ווייס, ווער ווייס, װאָס מאָרגען 
פּאַסירען קען מיט אונז, 

בעקלעהר, בעקלעהר, װאָס מאָרגען 
פּאַסירען Бум‏ מיט אונז." 


אַנופ רי: פמיינע העררן, ЗУМ‏ האָט דאָס אונטער מיר 
אונטערגעלעגט די סאַרדינקעס $ ערשטענס בין איך ניט קיין הוהן ; 
צווייטענס, אפילו אַ הוהן בריהט ניט אויס קיין סאַרדינקעס ; און 
דריטענס, בין איך דאָך ניט קיין מאַרקיז, איך זאָל אַלע טאָג אָנטהאָן 
В‏ נייע פּאָאר הויזען. (געלעבטער,) 


אָ 5 ג אַ 


נ י ק. (װידערהאָלט) : ут,‏ וועסט שוין מעהר ניט 


אויפשטעהן צו שמחות פון דיינע פריינד" -- איין פריינד РК‏ ביי 
מיר, וי איין האַרץ אין ברוסט ; איין לעבען ; איין ליעבע. 
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в 18)‏ זייט פון די סטודענטען, אויפ'ן פעלד, הערען זיך 
האַלבע ווערטער פון אַ הייסען ויכוח.) 

אַרכאַנגע לס קי: דו האָסט קיין רעכט ניט, מישא, 
אַזױ צו ריידען. ניטשע איז... 

מ י שק אַ: א איך װעל ריידען. 

אננצ איווה.: פמיינע העררן, עס דארף זיין По‏ 
װאָס האָט איהר געװאָלט ИУ‏ בלאָכין. 

ב ? אַ כ י | )178 אָטהעם): איך זאָג, ТК‏ זאָג.. № ניט 
דעריין בעשטעהט די קראַפט, תמיד צו צושטערען ПК‏ קיין זאַך, 
קיין זאַך ניט שאַפען... דער שאַפ.... שאַפענדער גייסט. 

מישק אַ: ריכטינ, סעריאָזשאַ! 

בל איבײ ן;; ‏ ווארט מיכאי?.. איך וי 

נלוכאָווצעוו:. אן איך זאָנ, מיכאיל, БЕТ ТВ‏ אוו 
דום, צו אַלֶעס װאָס דיר געפעלט ניט און װאָס דו פערשטעהסט ניט 
צוקלעפּען דעם נאָמען בורזשוי. אויף דעם אופן איז גרינג צו אֶב- 
זונדערן „ТТ‏ 

ז ינאַ איד אַ: פאַר װאָס דוקא זיך אָבזונדערן, גלוכאָװו" 
צעוו ? און אויב אַ מענש איז איבערצייגט, 18 אַ בעשטימטער פאַקט 
אָדער к‏ בעשטימטע פּערזאָן... 

א נופ רי: אָט וען מיר װאָלטען איצט נלייך געווען אין 
אַ שטילע פאַמיליע ! 

ג ?וכ אָווצ עוו: אַנופרי, КТ‏ איז ניט קיין באַלאַנאן. 
מיך עמפּערט די לייכטקייט, מיט וועלכע דיעזער הערר קלעפּט 
צו צעטלעך. מיר זיינען ניט קיין אינזעקטען... 

אַנופ רי: מיר זיינען גראָזדפרעסענדע אַלקאָהאָליקער. 

גלוזכאַווצעוו: אַטפרי! מיינע הערהן, ענמװאר - 
דיסקוטירען אָדער חוזק מאַכען -- איך פערשטעה דאָס ניט, 

אַננאַ ЧА О Сл‏ זייט שכור, אַנופרי ניקאָלאַיע- 
וויטש, זאָגט איבער נאָך אַמאָל װאָס איהר האָט געזאָגט, מיכאַיל 
איװאַנאָװיטש. 
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מי שק אַ (בייזלער): אֶט דאָס האָב ТК‏ געזאָגט. איך האָב 
געזאָגט אַז אייער פרידריך ניטשע איז אַ בורזשוי --. 

ג ?וכ אָווצ עוו: мо‏ געהט איהר אַלע צו טייפעל. чу)‏ 
געהט צו אָלגאַ ניקאָלאַיעונאַ.) 

אַנופּרי: געהניט אַװעק, קאָליאַ, מיר וועלען איהם גלייך 
צווינגען ענטשולדיגען ЛМ‏ מיכאַי?, איך בעט דיך, נעהם דיינע 
ווערטער צוריק. 
© ג ?וכ אָ וו צ ע וו (צו אָלגאַץ): ניין, בעטראַכט נור, 
К‏ אָט דער שכור, דער , טראָמבאָן" ערקלעהרט פּלוצלונג אַז 
ניטשע איז אַ בורזשוי. דיעזער גרויסער, זשעניאַלער פילאָזאָף 
ניטשע, דיעזער הייליגער משוגע'נער, וועלכער האָט זיין рома‏ לעבען 
געברענט אינ'ם פייער פון די טיעפסטע יסורים, וועמעס געדאַנקען 
האָבען געברענט אינ'ם סאַמע הארץ די בורזשויעס (גיט זיך в‏ 
קעהר).... מישקא, און МУМ‏ זשע, נאָך דיין מיינונג, בין איך ? 

מישק אַ (ברומט): איך א בורזשוי. 

ג ?וכ אִווצ עוו: אַהאַ — און דו אַליין? 

מ י שק אַ: אױך в‏ בורזשוי. (אַלע לאַכען, די דיסקוםיאָן 
געהט אָן.) 

אָ 5ג א ניק.: רעג זיך ניט אויף, ליעבינקער. ПУ!‏ אט 
האָט זיך שוין בעוויזען די לבנה — ס'אַראַ רויטע. מען קען מיינען 
אַז עס איז К‏ שרפה. 

лье‏ װואו? נײן איך ЗУ лы‏ איז א 
מערקווירדיגער עזעל ! 

אָ 5ג אַ ניק.: אָט, אָט איז זי דאָך! זעה! מיין גאָט, 
װאָס פאַר אַ גליק דאָס איז, ווען איך בעטראַכט אַז צוריק על איך 
געהן מיט דיר צוזאַמען -- װאָס פאַר אַ גליק עס איז צו לעבען אויף 
דער וועלט ! 

גלוכאַווצ עווװײכער);. יא. ЧЕ ПМ БЫТ‏ אִֵיפי 
אִיל, אַ גרויסער גליק ! מישקאַ פערשטעהט БУВ‏ ניט װאָס ער 
רעדט. 

(עס קומט צו אַנופרי שאָקלענדיג זיך в‏ שכור'ער.) 
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אַנופ רי: איהר זייט דאָ? מיינע ליעבע קינדער! "му‏ 
שולדיגט װאָס איך מיש זיך אַריין אין אייער גליק, נור מיין ליעבע 
צו מענשען לאָזט מיך ניט רוהען. איך האָב שוין פריהער בעמערקט, 
ווען מיר זיינען געגאַנגען אַהער, МК‏ 12 פריהער אפילו, אַז איהר, 
מיינע קינדער, זייט פון נאָט אַליין זוי צוגע-פּאַסינ-דיקע-װעט, ד. ה. 
צוגעפּאַסט, פערשטעהט איהר ? 

גלוכאָווצעוו: ניט זיי דיך מטריח צו ערקלעהרען. מיר 
פערשטעהען. 

אַ נופ ר י: א איך, װי אַן עלטערער, וי אַ גייסטינער 
פאָטער... 

ילכ אציו יצע יו:? צנייסטינע מוטשר.. 

אַנופ רי: )"| טאַקע וי אַ נייסטינער פאָטער. איך בעט 
דיך פרוי, וי מען זאָל דיך ניט רופען, ליעב מיין קאַליאַ. דאָס איז 
דאָך אַזאַ נשמה, אַזאַ נשמה (שלוכצעט) און ווען איהר вум‏ חתונה 
האָבען און װועט בילדען אַ שטילע פאַמיליע, 2ум‏ איך זיך בעזעצען 
ביי אייך אויף אימער. דו װעסט דאָך מיך ניט אַרױסטרײבען, 
КР‏ װי יענער אַדװאָקאַט ? 

נלרכ אָוורצ עוו:; נ, װאױן זיך ДИ‏ אנופרי, הא" 
קען מען מאַכען. 

אַנופ רי (קושט איהם): איך האָב תמיד גענלויבט אין דיין 
עדעלקייט, קאָליאַ. איך דאַרף בלויז אױספּאַקען מיין קעסטעל מיט 
ביכער ; שוין МУ‏ יאָהר ווי איך שלעפּ איהם אַרום פון איין שטילער 
פאַמיליע צו אַן אַנדער שטילער פאַמיליע. און אייך, שעהנע אונבע- 
קאַנטע, מעג איך אַ קוש טהאָן ? װי אַ פאָטער בלויז. קאָליאַ, מיין 
קוש איז ריין װוי דער אָטהעם פון אַן עופה'לע. 

ג לוכ אָווצ עוו: יא, נור פון אַזאַ עופה'לע, װאָס האָט 
זיך ניט ווענינער פון אַ יאָהר געווייקט אין אַלקאָהאָל, 

אָ ? ג אַ: איך װעל מיט פערגעניגען אייך в‏ קוש טהאָן, 
אַנופרי ניקאָלאַיעװיטש. (קושט איהם.) 

נלקוכאווצעיו::. הוקת זיך בעפער צו צו דער לרנה. 

אַנופ רי: ועלכע? אָט די? וו גרין זי אין! מיינע 
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הערר'ן די לבנה РК‏ אויפּנענאַנגען К‏ קענטיג, № זי РК‏ ניט 
ניכטער. 

בּ לאָ כין (זינגט): או נאַכט, און ליעבע, ПК‏ די לבנה, אין 
דער דונקעלער צושפּרייטער גאָרטען... чу)‏ פערקריכט ערגעץ בויבעריק 
אוּן רייסט זיך איבער.) ЗУМ‏ פון אייך קאָן דיעזען ראָמאַנס ? 

מיי שק אַ: סעראָזשע, ניט אַזױ נדלות'דיג און ניט ניץ 
אויס אומזיסט דיין שטימע. וועסט זיך )18 איבעררייסען. און וי 
װועסטו דערנאָך זינגען װאַגנערץ ? 

זינאַאידאַ: זייט איהר געװען הערען זיעגפריעד, 
מיכאי? איװאַנאָוװיטש ? 

מישקאַ: ДУМУ‏ 
(זיי פערזאַמלען זיך ביים ברעג פון באַרג, אין ליכט פון דער 
לבנה, ווערען ענטשוויגען בעצויבערטע.) 

ב לא כין: מיר דוכט זיך אַז ТИ‏ װער א.... וער א צו" 
שמאָלצענער אין דער ליכטיגקייט ПВ‏ דער לבנה, אַז איך ЛУЛУ‏ אַז 
איך בין שוין ניטאָ. מיינע העררן, זאָגט מיר ямы‏ אייער עהרענ- 
װאָרט : עקזיסטירט בלאָכין, אָדער ניט ? 

מישקאַ: סאַראַ שמחה! דער הימע? און די ערד האָבען 
זיך דערפרעהט. װאָס איז היינט, יום-טוב, אָדער װאָס $ 

אַרכ אַ גע ? ס קי: УМ‏ איז זונטאג. האָסט ניט 
נעהערט װי מען האָט געקלונגען צום נאַכט-געבעט ? 

אַ נופ ר י: זאָגסט ליגען, פאָטער דיאקאן. היינט איז 
זונטאָג. פאַר װאָס זאָל זיין מאָרגען זונטאָג, ווען עס איז היינט ? 
מישא, זאָג דעם פאָטער דיאַקאן, אַז זייער קאַלענדאַר איז — 
בורזשויסקע... 

אַננא איו.: БМ‏ פאַר אַ שטילקייט. זייט איהר דאָ 
אַנדרײי װאַסיליעװיטש ? 

פיזיק: אַפּנים אַז דאָ. 

אַננאַ איו.: БР‏ אַהער, פון דאַנען זעהט т‏ 
בעסער. 

ג ?וכ אָווצ עוו (שטיל): אִיל-אִיל, ליעבסטו מיךף? 
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אלנא: איך פישה און ד'? 

נבלוכ אוה עלו .2 И‏ 

אַ נופ רי: נ, אָט בין איך אין к‏ שטילער פאַמיליע, אַ 
שטילע לבנה, שטילע שטערען, שטיל די גאַנצע чу‏ 

ב ? אַ כ ין: זעה, מען БУМ‏ ויעדער אַרױסיאָנען. 

אַ נופ ר י (אומעטיג): לאַכט ניט, קינדערלעך מיינע, פון 
דעם אונגליקליכען אַנוּפרי. איהם איז אומעטיג. מענשען טרייבען 
איהם װי אַ נביא, און װאַרפען אפילו מיט שטיינער; אָבער ער 
נלויבט, אַז עס איז פאַראַן אויף דער וועלט שטילקייט. אויב ניט, 
וי אַזױ װאָלט מען פער'משפּט'ן אין געריכט פאַר שטערען די רוהע 
און אָרדנונג ! 

מישקאַ: & שמחה! אָבער פון דעסטװעגען לאָמיר געהן 
דערטרינקען די איבעריגע ביער. 

אַ נגופ ר י: ביער? מיט פערגענינען, מישאַ. אָבער מיר 
דוכט זיך, אַז איך האָב שוין אויסגעטרונקען די נאַנצע ביער. 

מישקאַ: איך האָב נאָך צוויי פלעשער בעהאַלטען. קום ! 
פון דיעזער שמחה האָט מיר אָנגעהויבען צו זויגען עפּעס אונטער'ן 
האַרצען. 

א נופ ר י: אנטער' האַרצען? אַך מישאַ, מישאַ! קורץ 
איז אונזער לעבען. פערצייה מיר, מישא, אָבער מיר דוכט זיך, אַז 
איך האָב דיר אַרױפגעטראָטען אויף אַ היהנער-אויג. 

ב ?אַָ כין: דו היבסט שוין װויעדער אָן ענטשולדינען ויך, 
אַנופרי, דו װועסט שוין נעכטינען היינט אין אוטשאַסטאָק. 

זינצ אידא: איך Пк‏ אומעטיג, מינכאי? ВЕ‏ 
ליעוויטש ? 

מישקא: м‏ אומעטינלעך. וועניג ביער מיטנענומען. 

о БВ ביער?.. אין אזא‎ СТ): 

אַננאַ איוה: קאַלט! עס װערט קאַלט. ווער האָט מיין 
יאַקעל, מיינע העררן ? צייט צו געהן -- ביז מיר וועלען נאֶך 
דערגעהן.... 
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(געהען אַװעק איבער'ן פעלד, ביים באַרג-אָבריס בלייבען 

בלויז נלוכאָווצעוו пк‏ אֶלנאַ. שטעהען פעסט אומגעאַרעמט.) 

אָ 5 ג אַ {שטיל) : מען БУМ‏ דאָך דערזעהן, קאָליאַ. 

ריר כעווצעוו: אל מען 

(פון פעלד הערט זיך הויכער געשפּרעך און געלעכטער.) 

מישקאַ: ВУЛ‏ אַהההײם ? чум‏ האָט געזאָגט אַהיים ? 
דאָס זאָגט איהר, КОХ‏ איװאַנאָװנאַ? 

אַ נופ ר י: אַ פאלשע פאָרשטעלונג װענען זאַכען װאָס 
עקזיסטירען ניט. ניטאָ קיין БУЛ‏ אַ היים, דאָס ПМ‏ אַ פינף-גאָרענ- 
דיגער פאָראורטהייל. 

ב ? אַ כ י ן: געויס, װאָס АЕБ‏ אַהיים. מיר וועלען נאֶך 
פונאַנדערלענען אַ פייער. 

מישקאַ: אמת, ברודער סעריאָזשע, אַ פייער ЛВ‏ 
דערלעגען. 

פיזיק: ПК‏ איך װעל בעאָבאַכטען דעם זונען-אויפנאַנ 

א נופ רי: או איך װעל שפּרינגען איבער'ן שייטערהוי" 
פען, וי אַ פליהענדער פיש. פיזיק, זאָג דאָך $ בובליק. 

אַננאַ איוו.: מען דאַרף ניט, זאָגט ניט, אַנדרײי 
װאַסיליעוויטש! 

פיזיק: נין, איך ум‏ זאָנען. (דענקט נאָך) בובליק. 

אַנופ רי: ריכטינ פיזיק, הייסט דאָס, אַז דו קענסט אויך 
שפּריננען איבער'ן שייטערהויפען. אַלֶע וועלען מיר שפּרינגען. 

אַרכאַנגעלס קי: מען טאָר קיין פייער ניט צולעגען, 
ברידער. 

טי שק אַ: מען מעג! מען מעג, פאָטער יע װאָס 
ווילסטו אונזער בלאָכ'ען פערפיהרען ? זעהסט ניט, זעהסט ניט, 
אַז די בלאָכע (פלייה) איז אין איין העמדעל ? 

זינאַאידאַ: אַ שייטערהויפען! אַ שייטערהויפען! וער 
נעהט מיט מיר צווייגען אָנקלייבען ? 

אַרכאַנגעל?ס קי: Л‏ איהר БУМ‏ זיך עפּעס אָנלויפען. 

אַנופרי: אױב דו װעסט זיך ‘МК‏ צאַפּלען, פאָטער 
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דיאַקאָן, וועלען מיר דיך אויפ'ן שייטערהויפען אִבפּרעגלען. וועלען 
מיר דאַן האָבען к‏ פּאַרעװען מאבל, 

מישק אַ: נרױשין! עי, 12 טרוקענע צוויינען! (זינגט) 
,עי, איהר בלויע מונדירען, זוכט דורך אַלע קװאַרטירען. אַלֹױ 
קװאַרטירען דורכגעדרונגען, קיין ציציליסטען ניט געפונען" 

ס ט וד ענ ט ע ן (געהען אָב מיט געזאַנג און פיופען); 
,טשאָרנאַיאַ גאַלקאַ, טשיסטאַיאַ פּאַליאַנקא --" א. МИ‏ 


(פ אַ ר ה אַ נ ג.) 
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צווייטער אַקט 


אויפ'ן , טווערסקי בולװואַר". אבענד צייט. עס שפּיעלט דער 
מיליטערישער אָרקעסטער. אָן אַ זייט פון דער הויפט-אַלעע, וואו 
עס שפּאַצירט אַ געדיכטער עולם, זיצען אויף אַ באַנק אֶלגאַ ניקאָ- 
לאַיעוונא, גלוכאָווצעוו, מישקש, אַנופּרי און בלאָכין. פון וויילע 
צו וויילע שפּאַצירען דאָ פערביי אַמאָל אַ פּאָארעל, אַמאָל איון מענש 
אַליין, אָן в‏ זייט געהט אַרום в‏ פּאָליציאַנט אין אַ גרויען שינעל. 
ערגעץ פון לונקס טראָגען זיך אַהער-צו די קלאַנגען פון אָרקעסטער, 
וועלכער שפּיעלט דעם װאַלס , קליקאַ", די מוזיק פון , טאָרעאַדאָר" 
און דעם װאַלס , ערװואַרטונג", 


מי שק אַ: אַזױ איז דאָס, אַנושאַ. 

אַ נופ רי: אַזױ איז דאָס, מישאַ. 

מישק אַ: איך קען מיט בלאָכין'ען צוזאַמען ניט זיצען : 
אַלע קוקען אויף מיר. וי קומט דאָס, זאָגען ИМ‏ צו מיכאַי? איוואַ- 
И РО‏ אונאַנשטענדיגע בעקאַנטשאַפט ! 

אַנופרי: װאָס איז דאָס עפּעס, סעריאָזשא, גאָר אין אַ 
מונדיר ? קלייבסט זיך ערגעץ וואו אויף אַ באַל? 

В‏ אַ כ י ן אָנגעטהאָן אין אַ פּאַראַדנעם, אָבער זעהר אָבגעני- 
צעוועטען מונדיר); 8, געהט צום טייפע?! איך האָב ערשט היינ 
בּעצאָהלט פֿאַר איהם דריי רובע? אויף דער , טאלקוטשקע", 

אַ נופ רי: וירקליך? דאָס איז ניט טהייער., 

ב ?אָ כין: קױם אויסגעדונגען. ער האָט געבעטען פינף 
דאָס גענעה אַליין, זאָגט ער, איז ווערטה פונפצעהן רובעל, 

מישק אַ: ויז נור! (ער-און אַנופרי קוקען זיך צו או 
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טאַפּען מיט די פינגער דעם שטאָף.) נישקשה'דיג, גרויסאַרטיג — נור 
אַביסעל צופרעסען פון מאֵיל, 


אַנופ רי: או אַביסעל צו נרויס. אָבער עס מאַכט נישט. 
דו וועסט 12 אונטערװואַקסען, פעריאָזשאַ. 
(פּויזע.) 


ב ל אַ כ ין: АТ‏ קאַליאַ, װאָס האָסטו זיך אַזױ פערביינקט ? 

ג ?וכ אִווֹצ עוו: נאָרנישט. אַזױ זיך. 

מישקאַ: אי ואו וואוינסטו איצט, אַנופרייטשיק ? 

אַ נופ רי: בי אַרכאַגענגעלסקי, ביי דעם היילינען שמש 
האָב איך מיין געצעלט אויפגעשטעלט. נו, ברידערלעך, צי געפינט 
47 ניט ביי אייך עפּעס אַזױ אַ פערװאָרפען אוראָקעל ? 

= אַ כ ין: דו עפען נור די קעשענעס ! ווען עס װאָלּט 
געווען װאָס, װאָלטען מיר אַליין גענומען. 

מי שק אַ: ИВ‏ אַנופרײיטשיק, דעם מאָגען אַביסעלע אונ- 
טערהאלטען ? 

אַ נופ רי: м‏ אונטערהאַלטען, מישקאַ. איך װאָלט נע- 
גאַנגען נור פאַר'ן עסען און קווארטיר, 

ב כ יין: או איך װאָלט זיך אויפ'ן מהלך ניט -узак‏ 
שטעלט. 

מישקאַ: נאַ, פּלױדער ניט, בלאָכין. (זינגט שטיל.) ,נעקו- 
מען איז די צייט, שיידען מוזען מיר זיך וויעדער"... 

ס ט וד ע נ ט У‏ | (זינגען אונטער שטיל): , שוער ליענט 
אויף דער ברוסט, די לאַסט פון אט -לייד -- זעגענען מוזען מיר 
זיך -- אַדיע, אַדיע, מיין ליעבער פריינד;" 

= לטלונצר וט עכיט סר. דאָ איז פערבאָטען צו זינגען, 
מיינע העררן. 

אַ 2 ו פ ר י (פערוואונדערם): האָט דען װער געזונגען? 
איהר ליידעט, מיין ליעבער מאַן, מיט האַלוצינאַציעס פון געהער, 
וי דענקסטו, מישאַ, דאָס МК‏ אַ געפעהרליכע חלאת ? 

מישק אַ: זעהר אַ געפעהרליכע! װאָרום נאָכדעם קומען 
די האַלוצינאַציעס פון זעהן. 
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ПВ Пи Га‏ נערוף! 

во‏ )'@: צו אייך רעדט מען!.. 

אַנופּרי: דובעמערקסט, מישש, אַז מיט דעם מארקין אין 
עפּעס ניט גלאַט ? 

מישק אַ: איך װאָלט אייך ראַטהען, געעהרטער הערצאָנ, 
איהר זאָלט זידך ווענדען צו אַן אַקושער, 

אַ ג ו פ ר י (כלומרשט פערוואונדערט); פאַר װאָס עפּעס, 
מישאַ, צו אַן אַקושער ? רעכענסטו אַז די לאַגע פון קינד РК‏ עפּעס 
אַן אוננאָרמאַלע ? 

מישקאַ: איך בין דעריין איבערציינט. 

אַנופּרי: דאַן איילט Ч‏ אונטער ווירדיגער גראַף, דאָס 
איז זעהר ערנסט, און אויב מען זאָל ניט פערכאַפּען בעצייטענס... 

וועכ ט ע ר (אויסער זיך פון צאָרען): דאָ טאָר מען ניט 
זינגען, זאָגט מען דאָך אייך! איך 2ум‏ אייך אַרױסיאָגען פון 
בולװאַר !... 

אַ 2 ו פ ר י: װי דענקסטו, מישא, אַ שטייגער ווען איך 
פּאָהר БУТ ГМ‏ מאַרקיז אין פּאַטילניצע ? װועסטו מיך דערפאַר 
בענשען ? 

מי שק אַ: הער אויף, אַנופרי. דיין ליעבע צו מענשען הרג'עט 
דיך אַװעק. װעסט דאֶךְ אִהן דעם אויך מאָרגען דאַרפען אָבגעבען 
דין וחשבון דעם מיראָוואָי סודיאַ. 

אַ נופּרי: נאָר װי איז -- אַז איך װעל שוין ענטפערען 
אויף אַלעס צוזאַמען ? איבריגענס, הערר מאַרקיז, איך бум‏ אייף 
מאָרגען צושיקען מיינע פעקונדאַנטען. 

ווע כ ט ע ר: אוו דאָס זיינען סטודענטען! -- אַזעלכע 
האלאדריגעס | לאַפּאַדראַנצעס ! (ער געהט זיך קלאָגען פאַר'ן פּאָלו- 
צייפקען ; יענער גיט אַ קוק איבער'ן אַקסעל אויף 97 סטודענטען און 
גיט אַ מאַך מיט'ן האַנד אויף פּטור צו ווערען פון וועכטער.) 

מישקאַ: אַהאַ, עס האָט זִיךְ הפּנים ניט אױסגעקאָכט! 

אַ נ ופ ר י: איך בין איבערצייגט, מישא, אַז אין צויי 
טויזענד יאָהר ארום וועלען אַלֶע פּאָליצײיסקע... 
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מי שק אַ: פערשוינדען, 1952 אפשר זאָנען? היט זיך, 
אַנופרײיטשיק, פאַר אַזעלכע געדאַנקען. דאָס אין דאָך, ברודער 
לעבען, אַנאַרכיזם פון ריינסטען ואסער, 

אַ נופ ר י: נין, מישש, ניט פערשווינדען, נור איך בין 
איבערציינט, אַז זיי וועלען טראָגען נאָר אַנדערע מונדירען. 

ב ? אַ כ ין: דאָס איז Г‏ נאָר -- דער העכסטער 
אָפּטימיזם.., 

מישקאַ: נו זאָל זיין גענונ. שוין צונעזעסען זיך ! לַאמיר 
געהן אַביסע? אַ װאַנדער טהאָן, קאָליאַ, נעהסט מיט אונז ? 

נלוכאָווצעוו: ניין מיר וועלען דאַ נאָך זיצען 

מי שק אַ: נו, גענאַננען זאָל ווערען!.+ 
(זיי געהען אָב, -- אַ קורצע צייט שטיל,) 

נכונאָווצ עוו: װאָס איז מיט ריר, אִיל איל? - 
ביזט היינט עפּעס אַזױ אומעטיג דעם נאַנצען טאָנ, אַז עס איז 
К‏ רחמנות אויף דיר צו קוקען. האָט עפּעס װאָס פּאַסירט? און 
דיין מוטער איז עפּעס אויך אַזאַ זאָנדערבאַרע. 

Как‏ ניק.: קיין Ч!‏ ניט, עס האָט גאָרנישט פּאַסירט. 
אָבער װאָס ביזטו עפּעס אַזאַ אומעטיגער ? 

ג ?וכ אָווצ עוו: וער, איך? איך ווייס ניט. שלעכטע 
געשעפטען, ЭХ‏ אַפּנים פאַר װאָס. נאָך גוט, װאָס מען ניט אין 
װאָה?טהעטיגען סטודענטישען רעסטאָראַן אומזיסט עסען, אַז ניט... 
עס האָט מיר דערעסען, אִיל-אִיל. איך בין דאָך אַ געזונדער יונג, 
БЭК"‏ געקענט בערג איבערקעהרען, איז קיין אַרבײט ניטאָ. 

אָ ?גנ אַ ני ק.: אָרעמער אינגעלע מיינער! 

גלוכ אָווצ עוו: נ, הער אױף! דו האָסט נעוויינט ? 
פאַר вым‏ זיינען ביי דיר אַזעלכע שװאַרצע רינגען אונטער די 
אויגען ? זאָג מיר דאָך, אליעטשקע מיינע, עס איז דאָך ניט גוט 
ИИ‏ (אָלגאַ בויגט אָן דעם קאָפּ און װישט זיך די אויגען מיט די 
פינגער אויף וועלכע זי טראָגט שװואַרצע האַנדשוה,) נו, זאָג דאָך, װאָס 
איז מיט דיר, אֶליאַ? 
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אָ 5 ג א (נ י ק.: דיר БУМ‏ װערען זעהר чуму‏ אוים'ן 

האַרצען, УМ‏ איך УМ‏ דיר זאָגען. אָן געהט נאָך די מאַמע ! 
(עס געהט פערביי אַ ניעדריגע אַלטע פרוי אין в‏ שװאַרצער 

פּאָלערינע, און מיט אַ שװאַרצען אָבגעניצעװועטען הוט, דער פּנים 

זעהט אויס אַנשטענדיג, נור אין דער זעלבער צייט עפּעס בעמלערוש.) 

יע ווד אַ ק י אַ (פערבייגעהענדיג): זיץ דאָ, אֶליאַ, נעה 
ערגעץ ניט אַװעק פון דאַנען. (ח:'דעלט זיך) װאָס פאַר אַ שעהנעו 
אבענד, הערר סטודענט. (געהט), 

אָ לג אַ נ י ק. (שטיל, מיט פעראַכטונג): אַװעק, מכשפה! 

- וכ אשווצ עוו: װאָס איז מיט דיר, אַליא 9 

יע ווד אַ קי אַ (גיט זיך в‏ קעהר צוריק): װאָס פאַר $ 
פּראַכטפאָלע מוזיק, אֶליאַ! דענקסטו ניט אַזױ, מיין האַרץ? 

אָ ?נ אַ ני ק. (שטיל): אַװעק! אַװעק! טהו נור в‏ קוק 
ס'אַראַ עהרווירדיגע אַלִטיטשקע, האָט ערשט נעכטען געסטראַשעט, 
אַז זי БУМ‏ מיך דערקוילען. 

5122 אָווצ עוו: אֶליאַ, רייד מיט אַ טאָלק, װאָס אין 
געשעהן ? 

אָ ?גאַ ניק. (בייז): ניט שויךדזשע פערשטעהסטו נאָר 
נישט ? שוין אַ נאַנצער מאָנאַט װי דו לעבסט מיט מיר און דו 
זעהסט נאָר נישט. וואו זשע זיינען דיינע אוינען ? 

גלוכ אָווצ עוו: וו זאָנדערבאר דו זאָגסט — , לעבסט" 
מיט מיר. און װאָס האָב איך געדאַרפט זעהן. 

אָכנאַ ניק. (קעהרט זיך אָב): אַז איך בין ניט קיין אונ- 
שולדיג מיידעל. 

Ума‏ לאָמיר דעכענען, אַז ТК‏ האָב יא 
נעזעהן. אָבער איז א דערפון ? אמת, דאָס איז אונאַרטיג, עס קעז 
זיין אַז איך האָב געדאַרפט אַ טראַכט טהאָן ЗУМ‏ דעם, נור מיר 
איז דאָס עפּעס נאָר אויפ'ן זינען ניט אַרױף. און אין אַלגעמיין.... 
(קוקט אויף איהר מיט פערדאַכט) אין אַלגעמיין האָב איך גאָר ווירק- 
72 ניט אָבנעגעבען זיך מיט דער פראַנע, чум‏ ביזטו, ווער איז 
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דיין מוטער. איך ווייס 18 דיין פאָטער האָט געדיענט אין מיליטער, 
אַז דיין מוטער בעקומט פּענסיע... 

אָלגאַ ניק.: М‏ אַכט רובע? אַ מאָנאַט, 

О נגוכאווצעטן:‎ 

אָלגאַ ניק,: או אַז איך בין אַ מעטרעסע, אַז איך בין 
אויף געהאַלט, דאָס ווייסטו ? 

(פּויזע, אָלגאַ ווענדעט לאַנגזאַם איהר געזיכט צום סטודענט.) 

אָלגאַ ניק.: װאָס זשע שויינסטו? „Кр‏ קאָליעטש- 
קאַ !... דו האָסט דאָס ניט ערװואַרט ? דייר טהוט זעהר пум‏ -- זאָנ 
דאָך! אָ, זאָג דאָך! ליעבער מיינער, ווען דו זאָלסט וויסען וי 
אויסגעמאַטערט איך בין — אין גאַנצען, אין נאַנצען אויסנע- 
מאַטערט |... 

גלוכאַָווצ עוו: *יא, איך האָב דאָס ניט ערװאַרט. 
אָבער... אָבער ווייזשע איז דאָס מעגליך ?... איך האָב דאָס ניט 
ערװואַרט. БКИ‏ פאַר אַ זאָנדערבאַרע געשיכטע ! דו -- אַ מעטרעסע... 
זאָנדערבאַר | -װי זשע איז דאָס געשעהן ? 

мак‏ ניק. (שנעל): װען איך בין נאָך געווען אין אינ- 
סטיטוט האָט זי, אָט דיעזע נידערטרעכטיגע פרוי, מיך פערקויפט 
צו איינעם... נו, און איך האָב שוין געהאָט אַ קינד... 

גלוכ אָווצ עוו: דו? בזט דאָך ערשט אין גאנצען 
אַכצעהן יאֶהר אַלט ! 

אָלגאַ ניק.: נו יא, אַכצעהן.. דאָס קינד איז געשטאָר- 
בען... אין פּריאוט... און דערנאָך... איך קען ניט דערצעהלען, 
קאָליעטשקע, האָב אויף מיר רחמנות, ליעבינקער. (עס געהט פערביי 
אַ פרוי מיט זעהר אַ צוגעפאַרבטען פּנים, גאָר эта‏ װוי איינע פון די 
, פרעהליבע", זי בעמערקט דעם שטרענגען קוק פון פּאָליצויסקען, און 
קעהרט זיך אום שנעל צוריק, קוקט זיך צו יעדע וויילע צום סטודענט 
און זינגט אונטער: , איך ליעבע דיך, איך ליעבע דיך,") 

Я‏ וכאַָווצ עוו: ИИ‏ אַזױ. און ביי וועמען ביזטו דאָס 
אויף געהאַלט ? 

אָלגאַ ניק.: בי איינעם אַ וויינהענדלער, 


52 


О Зо о Зо ео Зе Зо Зе м о ини ия 


ויוכאשווצעוו: ואוזשע איז ער? 

אָלנאַ ניק. (דערשראָקען): דו מיין ניט, קאָליאַ, אַז איך 
בּין איצט מיט איהם... און מיט דיר. ניין, ניין ! שוין צוויי מאָנאַט 
וי ער איז אַװעקגעפאָהרען אין קאַװקאַז. 

גלוכאָווצעוו: או װעט זיך אין גיכען צוריקקעהרען? 

אָלנאַ ניק.: נין. ער װעט זיך ניט צוריקקעהרען, 
קאָליאַ. ער האָט צוגעשיקט אַ בריעף, אַז ער װויל מיך מעהר ניט, 
אַז איך קען געהן וואוהין די אוינען וועלען מיך טראָנען. און קיין 
געלד פּאַר דעם מאָנאַט האָט ער שוין ניט געשיקט. 

גלוכ אָווצעוו: ויפיע?ל איז דאָס? 

יינש 220 פונפצינ רובעל. 

луз‏ ניטפיעפ! 

אָלגאַ ניק.: ער איז זעהר אַן אויסגערעכענטער нк‏ 
זאָגט, אַז זומער, אין צייט פון קאַניקולעס, קען ער ניט צאָהלען 
אַזױ פּיעל וויפּיעל ווינטער. אין ווינטער האָט ער געצאָהלט פינף 
און זיבעציג... היינט אויסער דעם פּרעזענטען... פּערפיום, אָדער 
אויף קליידער. 

גלוכ אָווצ עוו (שמערצליך קוקענדיג лк ции‏ און 
דאָס ביזטו ? אויף פּערפיום, אויף קליידער !... און ביזטו, אִיל-אָילֿ, 
р‏ צויבער, מיין ליעבע ! איך האָב דאָך געמיינט, אַז דו ביזט 
92 נאָר אַ מיידעלע... און... און, איך האָב איבערהויפּט קיין זאַך 
ניט גערעכענט, איך האָב איינפאַך געליעבט !... 

אָלגאַ ניק. (װיינט): האָב מיט מיר מיטלייד! 

גלוכ אָווצעוו: ЯВ‏ װאָס זשע האָסטו ניט געאַרבייט? 

אָלגאַ ניק.: אך קען קיין זאָך ניט -- און уроки‏ 
מען דען געפינען אַרבײיט, דו וייסט דאֶךְ ראָס אַלֵין. האָב 
רחמנות !... (פּויזע, אָלגאַ װיינט שטיל, עס געהען שנעל פערביי צוויי 
מיליטערושע שרייבער, 8 הויכער און в‏ ניעדריגער, דער צויימער 
הינקט אונטער). 

ד ע ר ה ויכ ע ר: МК‏ פאַר װאָס פּייניגסטו זיך אַליין, 
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פאַרװאָס פערגיפטעסטו זיך דעם לעבען און פאַר װאָס מאַכסטו זיך 
אַזעלכע ענגע שיך ? (געהען פאָראיבער), 

אָ לג אַ ניק.: אָט קענסטו.. אין װאָהלטהעטיגען סטו" 
דענטישען רעסטאָראַן... און איך האָב שוין צוויי טעג גאָרנישט 
געגעסען. 

גלוכאָווצעוו: װאָס? װאָס רעדסטו? װאָס הייסט ?... 

вах‏ ניק.: אָט אַזױ. מען האָט рук‏ פער'משכנ'ט 
שוין, אַלעס פערקויפט, װאָס מען האָט נור געקענט, און די לעצטע 
צוויי טעג הונגערען מיר. דער קאָפּ שווינדעלט מיר זעהר, קאָליאַ. 

גלוכאָווצעוו: װעה מיר! — אָבער וי אַזי אין 
דאָס ! דאָס איז דאָך שוידערליך. דו דאַרפסט דאָך װאָס עסען. פאַר 
װאָס האָסטו מיר דאָס גלייך ניט געזאָגט ? איך װאָלט דאָך... 

אָ לנ אַ ניק.: װאָס װאָלסטו דען געקענט טהאָן, 
קאָליעטשקאַ, דו האָסט דאָך אַלֵיין נאָרנישט. 

ג ?וכ אָווצ עוו (מיט פערצווייפלונג): גאָרנישט! דאָס 
איז דאָך אַזאַ שרֹעק, אַז עס קען איינעם טרייבען זעלבסטמאָרד צו 
בעגעהן. אָבער ניין, איך װאָלט דאָך עפּעס געקראָנען וואו ניט איז. 
איך װאָלט װאָס ניט איז פערקויפט... ИК‏ צום טייפע?, איך װאָלט 
ענדליך גע'גנב'עט װאָס ! דאָס איז דאָך אונמעגליך лик‏ דאָס № 
דאָך שוידערליך : צוויי טאָנ זאָל אַ מענש ניט עסען. אִיל-אֵיל, 
ליעבסטע מיינע, פערצייהע מיר, איך בין דאָך איינפאך אן עזעל! 
אָנשטאָט װאָס איך זאָל זיך נאָכפרעגען... אִי, אִי ! ווילט זיך דיר 
זעהר שטאַרק עסען, хп‏ ? 

אָ לגאַ ניק.: נין. נור דער קאָפּ שווינדעלט זעהר, 

גלוכ אָווצ עוו: איך װעל גליך אָנהויבען שרייען 
קאַראַאול, זאָל מען זיך צונויפלויפען, זאָל מען זעהן. 

אָלגאַ ניק.: דו פערצייהעסט מיר, קאָליעטשקאַ ? 

גלוכ אָווצ עוו: װאָס? פערצייהען? лк‏ װי קענסטו 
ריידען וועגען פערצייהען, ווען איך דאַרף פאַלען אויף די קניע פאַר 
דיר און וויינען, און וויינען : פערצייה דו סמ י ר, дк‏ 

אַ 7ג אַ גנ יק. (שמייכעלם): עס װאָלט זיך מיר וועלען 
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שטאַרבען מיט דיר צוזאַמען, קאָליאַ: דו ביזט אַזאַ גוטער, ביזט אַזאַ 
איידעלער !... 

ג ?וכ אָווצ עוו (בייז): א, צום טייפעל! אַזאַ איירע- 
לער. רייר מיר ניט וועגען איידעלקייט. ניין, דאָס איז אונמעגליך, 
דאָס איז שרעקליך ! זיץ דאָ אַ מינוטעלע, איך 2У\‏ גלייך קומען, 
איך על לויפען דיר קויפען עפּעס צו עסען, ביי מיר זיינען נאָך 
פאַראַן פינף קאָפּיקעס. און אין אַלגעמײן, איך װעל לויפען און 2у\‏ 
שוין װי עס איז קריגען... 

вам‏ נ י ק. (דערשראָקען): ניין, ניין, געה ניט אַװעק! 
(אַנופרי בעווייזט זיך). 

ויוכשווצעוו: אַנפֿרי! הער, מיין פריינר! קום 
אַהער ! 

אַנופ רי (קומט 13( : װאָס האָט דאָ פּאַסירט ? 

גלוכ אָווצ עוו: МУ М‏ טעג וי זי האָט נאָרנישט 
גענעסען. גיב מיר געלד ! 

אַנופּרי: נעלד?.. געלד, זאָגסטו? 

גלוכאָווצעוו: געויס נעלד, װאָס דען? 

אַ נ ו פ ר י (מאַכט מיט די הענד אין פערלעגענהיים): דו מוזט 
מיר פערצייהען, מיין ליעבער פריינד, ניט אַ גראָשען. דו פער- 
שטעהסט, אָבער טאַקע קיין איין גראָשען ניטאָ ביי דער נשמה! 
נעכטען האָט אונזער גאַנצע חברה מעהר ניט געהאט װי איין 
צװאַנצינ-קאָפּיקענעם, האָבען מיר דעם לעצטען פערטרונקען ביי 
דעם דייטשוק אין ביעל-האַלע. 

9122 אָווצ עוו: אי װאָס-זשע, זאָל מען אַזױ שטאַר" 
בען, װאָס ? 

אַ נופ ר י: ואַרט, דו זאָגסט, צוויי טעג ניט געגעסען ? 
"МУ‏ טעג ? (היציג) ניין, דאָס איז דאָך אַ שרעק. וועגען װאָסיזשע 
האָסטו דאָ געטראַכט די נאַנצע צייט, עזעל דו איינער ! 

אָ לנא ניק.: ער האָט דאָך ניט געוואוסט. 

אַ נופ רי: האָט ער נעמענט יא ויסען! א תירוץ דאָס 
איז ! װאַרט, קאָליא, װאָרט דאָ אַ מינוטעלע, איך 5У\‏ לויפען און 


35 


עייעדעדערערערערעיערעעיעייעיערעטעיעיעיעיעעעיעיעיעיעיעיעיעיעיעיעיעיעעיעיעיעיעיעיןי 


װעל שוין גלייך קריגען, ברודער'ל, איך האָב דאָ געזעהן װעריאָוו- 
קינ'ען, ער דרעהט זיך דאָ אַרום מיט אַ מיידע? — אַזאַ הונד, מען 
קען פון איהם קיינמאָל אַ קאָפּיקע ניט אַרויסקרינען. נור איך бум‏ 
איהם זיין האַלז אַרָאָבדרעהען, ער װעט שוין פון מיר אַזױ ניט 
אַרױס ! און אפשר זאָל איך К‏ כאַפּ טהאָן מישקאַ'ן מיט זיך. פאַר 
מישאַ'ן ציטערט ‚лу‏ האַ ? 

גלוכ אָווצ עוו: וי דו פערשטעהסט, נור מאַך דאָס 
שנעלער ! 

אַנופּרי: או װי דוֹם װי דום ВЕТ‏ אלעס ТИХ‏ 
אַביסע? געדולד, קאָליאַ, איך АР‏ גלייך | (געהט אָב שנעל זאָגענדיג :) 
איהר װאַרט דאָ, איהר הערט ! 

51 וכ אָווֹצ עוו (ערפרעהט): ער װעט שין קריגען, 
אַליעטשקאַ | ווען ער מיט מישקאַ וועלען זיך אַ נעהם טהאָן, וועלען 
זיי מיט ליידיגע הענד ניט קומען. איך ПУР‏ װעריאָווקינ'ען, ער איז 
אונזערער אַ קאמעראַד, נור אַ ניעדריגער מענשעלע ! אָבער זיי וויי- 
סען וי זיך אַ נעהם צו טהאָן פאר איהם. 

Как‏ ניק. (צערטליך): נאַרעלע דו מיינער! 

р‏ וכאָווצ עוו: הער אוף אִיל-אִיל! אָט ביז מאָרנען 
וי עס איז דערליידען, און מאָרגען וועלען מיר שוין пучком‏ 
וי עס איז. אָרעמע מיידעלע דו מיינע -- נו, און אַ מאַמינקע האָסטו 
אָבער !... אָבער וי אַזױ האָסטו דאָס איהר ערלויבט ? װי האָסטו 
דאָס איבערהויפּט דערלאָזען, אַז מען זאָל דיך, אַ לעבעדיגען מענ- 
שען, פערקויפען, עפּעס װוי א שמאַטע ? 

אָלגאַ ניק: זי סטראַשעט, אַז זי БУМ‏ מיך דערקוילען. 
ТК‏ האָב דאָך בײינאַכט מורא ווען איך בלייב מיט איהר שלאָפען. 
זי איז דאָךְ אַ וואַהרע משוגע'נע ! 

:וט וכאָווצעוו: נאַרישקייטען! זי װעט ניט קוילען! 

5% גאַ ניק.: אַז דו װייסט ניט װאָס זי איז. װאָלסט 
זעהן "М‏ פערריקט זי אין פאַר זיסע זאַכען, קאַליא? דאָס "к‏ 
עטװאָס שרעקליף. זי טרינקט דאָך קיין אַנדער זאָך ניט, סיידען 
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זיסע נאַליווקע, אָדער ליקער, אָדער 18 ניט מישט זִי שנאַפּס מיט 
צוקער, אָבּער אַזױ אַז עס ווערט געדיכט וי סיראָפּ, און טרינקט. 
ג ?וכ אָווצ עוו: דו האָסט אויך ליעב זיסע זאַבען, 
ти”!‏ האָב בעמערקט 
אָ לנ אַ ניק.: איך? ניין, אַביסעלע נור, ווען עס איז. 
אָבער זי.... אִי, מיין נאָט, אָן געהט זי שוין! 
ву)‏ ווייזט זיך יעװודאָקיאַ, קומענדיג מיט עפּעס אַן אָפיצער, 
זי רעדט מיט איהם אַ וויילע. קענטיג тк‏ זי שמועסט איהם אוין 
וועגען עפעס, 91 גיט איהם אַ ציה פאַר'ן אַרבעל פון מאַנטעל к‏ 
קומט 13 צום באַנק, דער אָפיצער בלייבט שטעהן ניט וװויט פון 
די זיצענדע; דרעהט זיינע װאָנצעס און קלאַפּט 13 מיט'ן פוס 
צום מטאַקט — מוזיק שפּיעלט דעם 27811 р»‏ 
אָ לג אַ נ יק.: קאָליאַ, קאָליעטשקאַז 
тула‏ 7 דאָס פאַן אַן אָפיצער ? 
х‏ 5 נא рт‏ (אין פערלעגענהייט איך ווייס ניט, אימי" 
צער איהרער אַ בעקאַנטער. קאָליעטשקאַ, אויב זי БУМ‏ מיך אֶנהוי- 
193 רופען, זאָלסטו מיך, מיין טהייערינקער, ניט לאָזען. טראַכט 
עפעס БУК‏ װאָס ניט איז ! זי געהט ! האַלט מיך, קאָליאַ ! 
יעווד אַ קי אַ (צוגעהענדיג): װאָס פאַר к‏ פּרעכטיגער 
אבענד ! אליענקאַ, קינד מיינס, בעט אום ענטשולדינונג דעם העררן 
פטודענט. איך דאַרף דיך האָבען אויף איינינע ווערטער. ביטע אום 
פערצייהונג, מאָסיע !... 
אָלנאַ ניק.: װאָס פאַר װערטער! איך бум‏ ערגעץ ניט 
נעהן פון דאַנען. 
עווד אָקיאַ: אֶליאַ! 
אָלגאַ ניק.: אומזיסט דאָס שרייען, דאָס איז דאָך ניט 
אין דער היים. 
יעווד אַ קי אַ: פו, װי אונערצוינען דו ביזט! ביטע, 
הערר סטודענט, ערלויבט מיר צו פערבלייבען דאָ אַלֵיין מיט מיין 
טאָכטער אויף & מינוט. 
גלוכ אָווצ עוו: איך װעל נים אַװעקגעהן ПВ‏ דאַנען 
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און װעל אייך ניט ערלויבען צו נעהמען פון דאַנען אֶלנאַ ניקאַָ- 
לאַיעונאַ. 

יעוודאָ קיאַ: װאָס? יונגער מענש, א י ה ר זאָנט 
דאָס מיר אַזױנס ? װוי אונאַרטיג די היינטיגע יוגענד איז! ах‏ 
лупы‏ געה4 " { 

אָלגאַ ניק.: איך װעל ניט געהן! 

יעווד אָ ק יאַ: УМ‏ נאָר? (זעהר הויך) װילט איה 
איך זאָל אַ רוף טהאָן אַ גאראדאוואִי ? איך זאָל מאַכען אַ סקאַנדאַל? 

אַ לגאַ ניק.: שריט ניט אַזױ, מאַמע! 

יעווד אָ ק י אַ: אַזא נראָביאַן, אזא פרעכער קערל! אַ 
שטיקעל סטודענטעל דאָרט, האָט די פרעכהייט מיר צו זאָגען : , איך 
װועל ניט לאָזען !" דו בעסער היט זיך, מיידעלע, פּאַסקודסטװע דו, 
פאַרגעס נור ניט װאָס איך האָב דיר נעכטען געזאָגט. נו? 

א לנאַ ניק. (אנענטשלאָסען): איך יל ניט. 

0 וכאָווצ עוו: וו זאָנדערבאַר דו זאָגסט דאָס, אֶליאַ! 
דו בעטראַכט נור. אויב דו אַליין וועסט ניט פעסט זיין צו בלייבען 
דאָ, װעל איך דאָך גאָרנישט קענען אויספיהרען ! 

אל ג.א РУз‏ איך האר Ве‏ 

יעווד אָ קיאַ: ТИ‏ װאַרט דאָך! האָסטו געזעהן אַ 
МУП‏ — מישט זיך אין פרעמדע געשעפטען ! איהר װאָלט בעסער 
אַלֵיין ניט אַזױ פיעל גע'שכור'ט, און פרעמדע האָט איהר ניט װאָס 
צו לערנען ! 

ג לוכ אָווצ עוו: זי ויסען, אָלגאַ, אוב דו ריהרסט 
זיך איצט פון פּלאַץ, איז דאָס אויף אימער. 

יעווד אָ קיאַ (ניט זעהר הויך): גאראדאואי, בעמיהט 
זיך אַהער אַ וויילע, הערר גאָראדאוואִי !... 

אָלגאַ ניק. (װינענדיג): איך האָב מורא פאַר איהר! 
לאָז מיך געהן, קאַליאַ, איך „рум‏ איך װע? זיך אומקעהרען 
АТ‏ 

23 וכאָווצעוו: ביטע.. (גיט זיך אַ הויב פון פּלאַץ). 

אַ לגאַ ניק. ((אָפּט איהם פאַר'ן אַרבעל): אָ, ניין, ניין, 
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געה ניט אַװעק ! ОКМ‏ זשע זאָל איך טהאָן, מיין גאָט ! 
נגלוכאָווצעוו: טהוט װאָס איהר פערשטעהט — 
וועהלט אַליין אויס. 
יעוודאָ קיא (רייסט אָלגאַ'ן אָב פון סטודענט): איך 
װועל? דיר ווייזען, פּאַסקודנע מיידעל! געהסטו אָדער ניט, רייך! 
דו קּענסט דאָךְ מיך, אלינקע... געהסטו ?... 
אָ לג אַ ‏ נ י ק. (איינגעשפּאַרט)): איך וייס ניט, לאָזט 
מיך אֶב. 
9122 אָווצעוו: אַדיע, אֶלגאַ ניקאָלאַיעװנא. 
יעוודאָ קיאַ (שלעפּטזי): אויף וויעדערזעהן, הערר סטו" 
דענט, אויף וויעדערזעהן ! איך ווייס אייער פאַמיליע און על נאָך 
מאָרגען אָנשרייבען אייער נאַטשאַלסטװאָ, מיט װאָס פאַר זאַכען 
איהר בעשעפטיגט זיך אין בולװואַר. פרעכער יונג !... 
גלוכאָווצעוו: אהר זייט שכור סָ 
יעוודאָ קיאַ: נ, האָסטו מיר אפשר געגעבען צו טרינ- 
קען ? האָט אַ גראָשען ניט ביי דער נשמה, און אויך в‏ מענש... 
ריש аа‏ קאליא! 
יע ווד אַ ק י אַ (שלעפט אַװעק די טאָכטער): איהר קאָמ- 
פּראָמיטירט 11 נור, אָלנא, קומט שוין, קומט ! 
(זיי געהען אַװעק. מען זעהט וי יעװדאָקיאַ שטעלט פאָר 
איהר טאָכטער Бут‏ אָפיצער ; יענער גיט אַ קלונג מיט די שפּאָרען 
גיט אַ װאָרף אַ בליק אויפ'ן סטודענט און לעגט פאָר אָלגאַ'ן рт‏ 
אָרעם, זוו געהען אָב, פאָראויס דער אָפיצער מיםט אָלגאַ און יעוו- 
דאָקיאַ שווימט פון יה 1731182172 לאָזט זיך שווער אַראָב 
אויפ'ן באַנק, דעם קאָפּ אָנגעשפּאַרט אָן די הענד, מען אַפּלאָדירט די 
מוזיק, לעבען גלוכאָווצעוו'ן זעצען זיך אַװעק צװיי; אַ הויכער 
מאָגערער בחור מיט לאַנגע צוקודעלטע האָאר און גרויסע уму‏ 
און אַ בעיאָהרטער דיקער און גרויער, אויפ'ן אויסזעהן אַ הענדלער.) 
הענדלער: ума‏ מויק ביי אונז אין מאָסקװע! 
ב ח ור 'ל? (אומעטיג): יא. זיי שפּיעלען וואויל. נור אָבער 
וועמען איז דאָס נויטיג, ניקיטאַ פיאָדעראָוויטש. 
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ה ענ ד ?ע ר: װאָס הייסט וועמען ? דער בעפעלקערונג איז 
עס אַנגענעהם. די סאָלדאַטסקע מוזיקאַנטען געהען סיי װוי סיי אַרום 
יהי 

ב ח ור ' 7?: פון דער צייט אָן זינט מיינע עלטערען זיינען 
געשטאָרבען, ניקיטאַ פיאָדעראָװיטש, האָב איך ניט וואו צו בעקעס- 
טיגען ЛИ‏ פריהער האָב איך זיך בעקעסטינט ביי מיין פּערהייראַ- 
טהער שוועסטער. אָבער ביי זיי איז אַ גרויסע געזינד און אַרבײטען 
אַרבייט ЗЛУЮ‏ ניט וי דער שװאָנער אַליין. נו, זאָגען זיי מיר : געה, 
גר שאַ, זוך זיך ערגעץ אויס אַן אַנדער פּלאַץ, מיר קענען דיר מעהר 
קיין עסען ניט געבען, איז כאָטש נעהם און געה אויס פון הונגער... 

ה ע נ ד ? ע ר: עהעדהע, וי דער טרומייט האָט זיך דאָס 
אַביסע? צולאָזען. 

ב ח ו ר ' ?: א, ניקיטאַ פיאָדעראָוויטש, ווען מען װאָלט 
מיך זאַט אָנקאָרמענען און געבען אַ טרומייט, װאָלט איך אויך זיך 
קענען צוטרומייטערען! דאָס איז אַ פּוסטע בעשעפטינונג. אט 
אַנוספטען בעגעגענט מיך הערר אַניסאָוו, בין איך איהם הפּנים 
געפעלען געװאָרען אָדער װאָס. זאָנט ער צו מיר: נאַ דיר נעלד, 
גרישאַ, און פּאָהר, האַלט אויס עקזאַמען אין דער יונקער-שוהלע. 
(זיפצט) נו, געפאָהרען בין איך, און קיין עקזאַמען האָב איך ניט 
געקענט אוױיסהאַלטען. און אָט איז שוין צוויי טענ, ניקיטא פיאָדע- 
БИЯ‏ װוי איך שלעפּ זיך אַרום איבער'ן בולװואָר, אָנשטאָט צוֹ 
עסען וי אַלע מענשען, דאַרף איך נאָר הערען מוזיק. 

ה ענ דל ע ר: אַ מיאוס'ע מעשה מיט דיר, גרישא ! װאָס 
; פאַר אַ מוזיק קען שוין קריכען אין קאָפּ, ווען עס טרומייטערט נאֶר 
! אין בויך. דאָס איז דאָך אַלץ איינס וי אין אַ טראַקטיר, אֶהן אַ 
קאַפּ בראַנפען. 

ב ח ור ' 7; קוק איך אַזױ און טראַכט, װאָס ВУМ‏ דערפון 
ווערען. איך ПУР‏ דאָך אַזױ Яка‏ קראַפּירען. ווען מיינע עלטערען 
װאָלטען לעבען איז אַן אַנדער זאַך. און איצט װאָס, ניטאָ וואו 
אַהין צו טהאָן Ли‏ ניקיטאַ פיאַדעראָוויטש, מיין גאַנצע האָפענונג 
איז איצט נור אויף אייך. 
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ה ע נ ד ? ע ר: װוי? אויף $95 ביי מיר, ברודער לעבען, 
זיינען פּאַראַן גענוג אייגענע מיילער. קענען זיך ניט אָנזעטינען. 
אַלזאָ, ТК‏ האָב די עהרע. 

בחור'?: איז װאָס זשע זאָל איך טהאָן ? זאָל איך שטאַר- 
13 פון הונגער ? זאָגט איהר מיר אין גאַנצען אב ? 

ה ע נד ?ע ר: אין גאַנצען, אין גאַנצען. вуз‏ נאָט, ער האָט 
רחמנות אויף יתומים. אַלזאָ, איך האַבע די עהרע... 

(הענדלער געהט אָב, דער בחור'ל קוקט איהם в‏ וויילע נאָך, 
קוקט דערנאָך אויף דעם סטודענט ; קענטיג אַז ער #11 אָלט מיט איהם 
וועלען אָנהויבען ריידען, זיפצט 4 אָב גיט אַ пул‏ לינקס, דערנאָך 
צוריק רעכטס, -- עס געהט פערביו יי אַלטער, פּאַראַליזירטער גענע- 
ראַל, אונטער тук‏ אָרעם אַ קוליע, אונטער'ן אַנדערען אָרעם האַלט 
אוהם ווין שעהנע וונגינקע טאָכטער, אָנגעטהאָן אין טרויער., פון 
אונטער דוי געדיכטע ברעמען קוקט זיך די מיידעל אום אויף גלו- 
כאָווצעוו'ן, און ער, בעמערקענדיג איהר בליק, זיפצט ויך אָב און 
מאַכט צורעכט זיינע װואָנציקעס, ווען זיי געהען אַריבער און פער- 
קעהרען זיך אויף 18 אַנדער וועג, גיט דו מיידעל נאָך אַמאָל אַ קוק 
איבער'ן שולטער אויף דעם פטודענט,) 

גענער אַל (הייזעריג, פערבייגעהענדיג): דוראַק, זאָג איך 
איהם, באָלװאַן | ענטפערט ער מיר : , טאַק טאָטשנאָ, װאַשע פּרע- 
װאָסכאָדיטעלסטװאָ !" װאָס דיר פאַר № РКИ,‏ טאָטשנאָ" ? вым‏ 
,טאַק טאָטשנאָ", אַז דו ביזט К‏ באָלװאַן ? בעטראַכט נור. איך זאָג 
איהם : באָלואן -- און ער.... 

(עס קומען צו מיט אימפּעט אַנופרי און מישקאַ.) 

אַ נופ 19° )118 ווייטען): בערויבט דעם סוחר! האַלט זיך 
קאָליאַ ! 

מישק א: נו געלױבט איז נאָט, ס'איז דאָ, ס'איז דאָ ! 

אַ נופ ר י (צוקומענדיג): פון סאַמע האַרצען ביי איהם 
אַרױסּגעריסען ! װאַרט, און וואו איז דאָס вом‏ ניקאָלאַיעװנאַ? 
וואו איז זי, הא ? (גלוכאָווצעוו שווייגט, זיי זעצען זיך לעבען איהם 
ИВ‏ גיודע זוישען און קוקען זיך איבער, ניט פערשטעהענדוג,) 
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מישקאַ: זאָג מיר, אָט דער חלום װאָס בעטייט ? им‏ מען 
האָט זי אַועקגערופען ערגעץ, װאָס ? 

גל?וכ אָווצ עוו: אועקגערופען 

אַנופ רי: ואָס איז מיט דיר, קאָלענקאא? קוקסט מיך 
עפּעס ОМК‏ אַזױ וי דו װאָלסט וועלען וויינען. די ענטשולדיג מיר, 
װאָס איך מיש זיך אין דיינע עסקים. אָבער ד: יעהסט מיר אוֹיס אַן 
עקעל צו קוקען, אויף נאמנות. אָקוראַט װי מען װאָלט נעהמען אין 
זיסען האָניג און אַריינגיסען К‏ פלעשעל קעראָסין. געווען אַ מיירעפ, 
האָט זי געװאָלט עסען, איז אַװעק דאָס מיידעל מיט דער מאַמינקען 
שפּאַצירען — איז זי ניט אַװעק מיט איהר מאַמט'ן ? איז װאָס זשע 
דאָ אַזױנס בעזאָנדע א БУМ‏ קומען דאָס מיידע? צוריק, וועלען 
מיר זי אָנקאָרמענען, און אפילו איהר מאַמינקע'ן אויך. צו װאָס זשע 
דאַרף מען א א זיין? 

מישקאַ: ЛВ‏ אַנופרײיטשיק, דוֹ פערשטעהסט דאָס ניט. 
עס איז דאָך אַ רחמנות אויף אַ МПК. ла‏ דעם — פּלאָנט דאָס 
געוויסען : קאָלענקאַ אַליין איז אודאי זאַט, איז װי האָט מען אַ 
האַרץ צו קוקען אויף к‏ הונג! א װאָס, ניט אַזױ, גלוכאָווצעוו © 

2% וכ אִווצ עוו: ניט װעגען דעם האַנדעלט זיך. 

מישקאַ: УМ‏ װאָס דען זשע? 

גלוכאָווצ עוו (טרויעריג): עך, פערשטעהט איהר 
דען ניט? 

אַ נופ ר י: | קאָליאַ, איך הויב ערשט אָן עפּעס $ 
פערשטעהן. א, אַזױ איז דאָס די מעשה ? — אינטערעסאַנט, זעהר 
אינטערעסאַנט | 

עס שווימט 13 יעװדאָקיאַ, איינע אַלין, שטעלט זיך לעבען 
די סטודענטען пк‏ רעדט מיט חנ'דלער. ) 

יעוודאַָקיאַ: װאָס פאַר אַן אַנגענעהמער אבענד, הערר} 
סטודענטען ! : 

אַ נופרי (פערנייגט זיך): יא, שעהנעס וועטער, און איהף 
שפּאַצירט ? 

у‏ עוודאַָקיאַ: יא, איך שפּאַציר, אייך קומט КВ‏ זא 
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דערבאַר, יונגע מענשען, װאָס 5| עלטערע דאַמע וויל אויך שפּאַי 
צירען -- מוזיק הערען ? 

מי שק אַ: פאַר װאָס ? שפּאַצירט זיך אייך, אויב איהר 
ווילט. : 

יעוודאַקיאַ: שעהנעם דאַנק אייך, הערר סטודענט! эк‏ 
אייך, הערר סטודענט, -- פערצייהעט, װאָס איך געדענק ניט אייער 
ערשטען נאָמען, -- הערר גלוכאָווצעוו, דוכט זיך... אייך ווי? איך נור 
בעטען УМ‏ איין זאַך. איהר БУМ‏ דאָך מסתמא פריהער פון מיר 
קומען אַהיים, אין אונזער האָטעל, КО‏ זייט אַזױ גוט און זאָגט 
דאָרט, 1% אַלינקאַ, מיין טאָכטער, איז אַװעקגעפאָהרען אויף צוויי 
טאָג אויף אַ דאַטשע צו פריינד, (גלוכאָווצעוו הויבט זיך אויף אַ 
בּלאַסער און גיט אַ טראָט צו איהר, אָבער אַנופרי טרעפט װאָס ער וויל 
טהאָן און גיט אַ כאַפּ די אַלטע אונטער'ן אָרעם און ציהט זי אַװעק. 

אַ נופ רי: אָט װאָס, מאַמאַשינקאַ, איהר געהט זיך אייף 
בעסער שפּאַצירען. אַזאַ אַנגענעהמער אבענד, מוזיק שפּיעלט, אַ 
נחת פּאַר דער נשמה. נו, טראָגט זיך, טראָגט זיך פון דאַנען, 
אַלטעטשקע | 

יעוודאָ קי אַ (אינגעשפּאַרט): הערר גלוכאָווצעו!.. 

ויוכאווצעוו: נו? 

אַ נופ ר י: אַך מאַמאַשינקא, ИМ‏ איהר האָט גאָר קיין 
דחמנות ניט אויף אייער פריזור, אויף אייער היטעלע. איך אויף 
אייער פּלאַץ װאָלט זעהר נעזשאַלעװעט אַזאַ היטעלע, איהר ву\‏ 
קוּים קענען קריגען 182 איינע אַזעלכע. זי קומט טאַקע פון סאַמע 
פּאַריז ? 

יע ווד אַ ק י אַ: װאָס זשע, в‏ פרויענצימער װעט ער 
שלאָגען, האַ ? אַזאַ יונגאַטש ! 

אַ נופ ר י (שלעפּט זי אַװעק) : אַךְ, מאַמאַשינקאַ ! זייט איהר 
דען אַ פרויענצימער ? ווער האָט דאָס אייך איינגעשמועסט ? אפשר 
גלוכאָווצעו ? גלױיבט איהם ניט: ער אין אַזאַ געפעהרליכער 
מיידעל-יעגער. 
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יעווד אַ קיאַ: אַזאַ פרעכער קערל! (אַנופרי פיהרט זי 
אַװעק.) 

מישקאַ: גיב В‏ שפּײ, ברורער קאָליאַ ; ניש וועיטה פער- 
בינדען זיך! : 

גלוכ אָווצ עוו: דו פערשטעהסט? איך זאָג איהר: 
אויב דו װועסט נעהן, איז בעסער ניט קום שוין צוריק מעהר. און 
זי נעהמט, מישינקא, ברודער'ל, און געהט. װאָס זאָגסטו דערצו ?ָ 

מי שק אַ: היסט עס -- זי איז אַ גאָרנישט. БУМ‏ איז 
זי.... פון די דאָזינע... דיין אֶלנא ניקאָלאיעוונא ? 

גלוכ אָווצ עוו: עס זעהט БУХ‏ אַזױ. וי ווילד, װי. 
שרעקליך דאָס איז, מישאַ. אָן שפּיעלט די מוזיק, און אָט שפּאַצירען 
מענשען -- איז עס מענליך, אַז דאָס זאָל אמת זיין ? געזעסען דאָ 
און געווען אִיל-איל, און איצט אַװעק מיט | אָפיצער... מיט אַן 
אָפיצער. עפּעס מיט אַן пуха»‏ וועלכען זי זעהט צום ערשטען 
מאָל. און דאָס איז — ליעבע !... (לאַכט היסטעריש.) 

מישקאַ: לעבע? אַזאַ זאַך איז גאָר ניטאָ, קאָליאַ. דאָס 
איז פּשוט, ברודער'ל, א צוציהוננ פון נעשלעכטער, און אַלעס איבע- 
ריגע, ברודער לעבען, איז בעלעטריסטיק. 

גלוכ אָווצ עוו: נו, און איך האָב געמיינט, אַז עס איז 
פאַראַן. 

(עס גע זם וויעדער פערביו דוי צוגעפאַרבטע פרוי, אונטער- 

ג; к,‏ ליעבע דיך, איך ליעבע דיך".) 

אַ נופ ר י (קומט צוריק); נו קאָליאַ, איצט צווייפע? איך 
זעהר, זעהענדיג אַזאַ שוויגער, אויב ביי אייך вум‏ זיין א שטילע 
פּאַמיליע. אָבער אויפ'ן מיידעל איז В‏ רחמנות : װאָס, БУК‏ מורא, 
צי װאָס ? 

גלוכאָווצעוו: יא, זי האָט מורא פאַר עפּעס. 

אַנופרי: נו, געװיס אויס מורא. האָט מורא פאַר הונגער, 
האָט מורא פאַר דער מאַמינקע, האָט מורא פאַר דיר, -- נו, און 
פאַר'ן אָפיצער שרעקט זי זיך דאֶך ПК ЛМК‏ זי נעבעך געגאַנגען. 
די אויגעלעך וויינען, און די ליפּעלעך שמייכלען. אַזױ איז ראָפּ, 

44 


עדי ייעדיעדידייעזרערעדעזעערערעזערעזעזעזערערעזעזעזערעיעיעיערעיעיעיערעיערעיעיעיעייניין 


קאָליאַ ; גיב אַ שפּיי! און אויב ММ‏ קענסט, ערהויב דיך מיט 
בעגייסטערונג. 

מישקאַ: איז וי זאָל זיין, ברידערלעך, פון פרעמדע נעלך 
קומט קיין גוטס ניט אַרױס ; מען דאַרף דאָך פּטור ווערען פון דער 
דריי-רובעלדיגע. 

אַ נופ רי: סיט פערגענינען, מישינקא. אַלזאָ צום 
טייטשוק אין ביער-האַלע ... 

מישקאַ: צנם טייטשוק, זאָל זיין צום טייטשוק ММ‏ לחיים 
УКВ‏ אַ נשמה. 

גלוכאָווצ עוו: פאַר װעמעס נשמה? 

אַנופרי: יעדענס נשמה, קאָליא, דאַרף האָבען אַ תיקון. 

בל אָ כ ין (קומט צו אַ פּעסאָפּעטער, тв‏ אָטהעם): „ав „лв‏ 
פינף רובע?. איך... ТК‏ האָב געזאָגט װעריאָווקינ'ען, אַז איך бум‏ 
איהם ביינאַכט פערגיסען מיט קעראָסין און אונטערצינדען -- האָט 
ער זיך נעבעך צואװויינט, אָבער געגעבען... 

מישק אַ: אָט איז К‏ געמיינער קערל! און ער האָט אונז 
געשװאָרען, אַז דאָס זיינען זיינע לעצטע דריי רובעל. 

בל אַ כ ין (קיקט זיך אַרום) : אָבער... אָבער... וואו איז ?... 

אַ נו פ ר י (טרוימעריש): װאָס ? דיר ווילט זיך זינגען, 
בלאָכקע ? 

ב ? אַ כ י'ן (בייז) : אַך, טײיװאָלים !... און איך האָב טאַקע 
געמיינט, אַז דאָס איז אַן אמת... האַ, טייװאָלים איהר. איז וואוהין 
הייסט דאָס ? צום טייטשוק ? 

24 וכאָווצ עוו: װעל איך זיך דאָס היינט אֶנ'שכור'ן, 
ברידער, 2УМ‏ איך זיך דאָס היינט אָנ'שכור'ן !... 

ינופרי: גיין צופֿיעפ געברויך מאַכען פון אַלקאָהאָל טאָר . 
מען ניט, קאָליאַ. ווען דו געברויכסט ЗУБАХ‏ ציהט דאָס דיך צו אַ 
שטילער פאַמיליע. און װי דו פאַלסט אַרין אין אַ שטילער פאַמיליע, 
דאַן איז קאַפּוט, ברודער | װאָרום זשעניאליטעט им‏ שטילקייט איז 
וי פייער מיט װאַסער. 

מישקאַ: РУП‏ ברידער | געגאַנגען! 
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גלוכאָווצעוו: װעל איך זיך דאָס היינט אֶנ'שכור'ען... 

ב ? אָ כ י | (טרוימעריש): עך, טיײיװאָלי-'! לאָמיך דאָך 
עפּעס К‏ זינג טהאָן, ברידער. 

מישקאַ: מאַרש! געגאַנגען! 


(אָרקעסטער שפּיעלט ,טאָרעאַדאָר'.) 


(פ אַ ר ה אַג ג.) 
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דריטער אַקט. 


מעבלירטע צימערען , מאַדריד", -- אַ גרויפער צימער, און 
וועלכען עס וואוינט #298 ыы‏ קאָלאַיעװנאַ מיט דער מוטער, אַ ניעד" 
ריגע ווענטעל, וועלכע דערגעהט ניט ביז'ן באַלקען, טהיילט אָב אַ 
שלאָפּ-צימער, эт‏ איבעריגע זאַכען זיינען; в‏ רונדער טיש לעבען 
אַן 17878 דיװאַן, עטליכע ווייכע שטוהלען, в‏ שפּיגעל, שמוציגלעך ; 
אויף Тик‏ שטוהל װאַלגערט זיך в‏ קליידעל, דורך דעם אָפענעם 
פערטעל פון פענסטער הערט זיך דאָס שטילע קלינגען צום אַבענד- 
געבעט פון אַ נאָהענטען קלויסטער, אָלגאַ, אין גאַנצען אין שװאַרצען 
אָנגעטהאָן, זיצט ביים פענסטער, זי איז בלייך און לעזט דעם , מאָס- 
קאָווסקי ליסטאָק", איבער'ן װוענטעל אין שלאָפיצימער מאַכט דוּ 
דיענסט פון די מעבלירטע צימערען, אַננושקאַ, צורעכט די בעט. 


и גאַ ניק.: אין,מאַסקאָוסקי ליסטאָק" שטעהט‎ 5к 
וויעדער געמעלדעט וועגען זעקס זעלבסטמאָרדען, אַננושקאַ. און אַלּץ‎ 
? פרויענצימער, און אַלע מיט קאַרבאָל-זױער... װי קענען זיי דאָס‎ 
מורא פאַר'ן טויט?‎ РАКОМ אַננושקאַ, האָט איהר‎ 

אַ ננושק אַ (פון איבער'ן ווענטעל): און ער האָט דאָס 
פאַר איהם ניט מורא, פריילין ? 

אָלגאַ ניק.: איך האָב מורא פאַר'ן טויט. אַמאָל ווערט 
אַזױ שווער צו לעבען, אַזעלכע אונגליקען, אַזאַ ביינקשאַפט, אַז אָט 
איך װאָלט דוכט ЧМ‏ גענומען М‏ אויסגעטרונקען... אָבער ניין, 
שרעק איך ЛИ‏ און דאָס מון מאַכען גרויסע שמערצען -- דאָס 
ברענט דאָך, אָט די קאַרבאָלקע, 

אַננושק אַ: די דיענסט, װאָס האָט דאָ געדיענט פאַר 
מיר, האָט ТТ‏ 187 אויך פערגיפטעט מיט קאַרבאָלקע | אָ, זי האָט 
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זיך 3259 געמאַטערט, צוויי טעג. 

Ч ניס: א )אי‎ Зо 

אַננושק אַ: בענראָבען. און איהר שלאָפּט צו שפּעט, 
פריילין | לייט נעהען שוין צום אַבענד-געבעט, ПК‏ איהר רייבט 
ערשט אייערע אויגעלעך. דאָס איז ניט גוט אַזױ ! 

אָ 5 נ אַ נ י ק.: צו װאָס פריה אויפשטעהן? װאָס אין 
ניט УХ‏ איינס ! ווען דו שלאָפסט פיהלסטו אַם וועניגסטען ניט, 
אַז דו לעבסט. און אויסער דעם חלום'ט מען אַמאָל גוטע חלומות. 
אַננושקאַ, איז דער סטודענט, נלוכאָווצעוו... צו הויז ? | 

אַ ננו'שק אַ: ער איז נור װאָס נגענאננען צו ויף : { 
צימער, 

8 לג אי ניק:: איַינער אליין ? 

אַ ננושק אַ: מיט К БУВУ‏ קאַמעראַד זיינעם, אַ לאַנגער 
אַזא -- וי אַ לייכטער זעהט ער אויס. 

ак‏ ני ק.: געהט — גאָר וי א לייכטער! הערט, 
אַננושקאַ, טהוט מיר № געפעלינקייט: ווען זיין קאַמעראַד װעט 
אַוועקנעהן в‏ איבער נלוכאָווצעוו'ן דיעזען צעטעלע. 

אַ נ נושק אַ: צו װאָס דאַרפט איהר דאָס פריילין! № 
סטודענט איז ער К‏ וואוילינקער, איז צו װאָס שטעלען איהם אין 
אַ פערלעגענהייט ? אָבער, אַז איהר הייסט, װעל איך אייך פאָלנען. 
(געהט אַרויס פון יענער вит‏ ווענטעל). וואו איז דאָס צעטעלע ? ווייזט, 
על איך איהם איבערגעבען. 

אָלגאַ ניק.: נאָט אייך. און פערמאַכט דעם פענסטער, 
אַננושקאַ. 

אַננושק אַ (מיט חניפה): װאָס האָב איך אייך געװאָלט 
זאָגען, ליעבע פריילין. אָט זייט איהר שוין נאָר ямы‏ אַן אַנדער 
אופן -- עס קומען אָפיצערען. געוויס, מיר מאַכט ניט אויס, דאָס 
איז דאָך ניט מיין זאַך צו מישען זיך... אבער, איהר ווייסט דאָך, 
מען דאַרף אָפטער די בעט-צייג איבערבייטען און עס איז מעהר 
אַרבײט, ליעבע פריילין. 

אָלגאַ ניק. (קעהרט זיך אָב): נו? 
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אַננושק אַ: איך האָב דאָס געזאָגט אייער מאַמאַשאַ', 
האָט זי מיר פּערשפּראַכען דריי רובעל אַ מאָנאַט צו צאָהלען -- 
זאָלט איהר דאָס אַזױ גוט זיין און איהר דערמאָנען Ум‏ דעם. 

אָ5 גאַ ניק.: גוט. ПК‏ װי איז דאָס -- די געסט גיבען 
אייך נאָרנישט ? 

אַננושקאַ: מען קען זיי דען איינהיטען ; זיי מאַכען זיך 
אַזױ אַרױס, אַז אפילן ניט די קאַץ און ניט דער קאָטער קען זיי 
ניט בעמערקען. 

עס קומט אַריין יעוודאָקיאַ, טהוט זיך рик‏ קענטיג אַז זי 
איז גוט אויפגעלעגט און ריידענדיג זונגט זי אַלץ אונטער אַ 
פראַנצויזישען ראָמאַנס.) 

י ע ווד אַ קיאַ: געהט, אַננושקאַ, מיר דאַרפען אייך דאָ 
מעהר ניט, 

אַנ נושקאַ: אך האָב דאָס דאַ גערעדט מיט דער פריילען 
וועגען די דריי רובעל, געדענקט איהר, ליעבע מאַדאַם, װאָס איהר 
האָט פּערשפּראָכען ?... 

יעוו ד אַ ק י אַ: אַך, מיין נאָט! װי איהר שטעהט צו, 
אַננושקא, האָט קיין מורא ניט, אייערע דריי רובעל וועלען ניט 
פּערפאַלען ווערען. 

אַננושקאַ: דרי מיט אַ האַלבען רובעל. געדענקט איהר 
ניט, איהר זייט מיר אַ האַלבען רובעל שולדיג געבליבען, ווען איהר 
האָט מיך געשיקט קויפען אייך צוקער-קיכעלעך ? 

יעוודאָקיאַ: איהר װעט קריגען גאַנצע פיער, אַננושקא. 
נו, געהט ! האָט איהר די בעט צורעכט געמאַבט ? 

אַננושקאַ: וי דען? т)‏ געהט אָב.) 

יעוודאָ קיאַ (זינגענדיג): ניין. דאָס איז דאָך ניט 
אויסצוהאַלטען. אַ װאַהרע רויבער-העלע איז דאָך דאָ -- בע'נז?- 
ענען דיך РК‏ מיטען טאָג ! דו שטעפ זיך נור פאָר, אֶליאַ... (זינגט) 
נור-װאָס רופט מיך דער פּערװואַלטער פון הויז און זאָגט, אַז מיך 
דאַרפען פון איצט אָן צאָהלען מיט צעהן רובעל אַ חודש טהייערער 
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פּאַר דער קװאַרטיר. דאָס איז דאָך 5 שרעק ! (זינגט) אַזאַ הונד} 
אָליעטשקאַ, װילסטו מאַרמעלאַד ? אַבריקאָסאָװוע מאַרמעלאַד. 

אָ לג אַ נ יי ק. (ציהט אויס די האַנד ניט קוקענדיג); ניב 
נור. (ביידע עסען -- אַ וויילע שווייגען.) 

אָלנאַ ניק.: דאָס איז ניט אַבריקאָסאָװע. 

к ритму‏ )5 מיט שרעק): װאָס רעדסטו! און ער האָט 
מיר נעשװאָרען, אַז דאָס איז אַבריקאָסאָווע. װאַרט, אַליעטשקע. עס 
ניט, איך פּאַק דאָס איין און טראָג איהם אָב צוריק, און װעל איהם 
אַ װאָרף טהאָן אין זיין מיאוס'ע צורה | 

אָ לגאַ ניק.: מאַמאַשע.. איך וויל ניט, אַז היינט זאָל 
דאָ אימיצער זיין. 

יעווד אַ קיאַ: БМ‏ איז דאָס שוין פאַר אַ נייעס $ 

אָלנאַ ניק.: איך װויל ניט. 

י ע וו ד אַ ק י אַ (סטראַשענדיג): אֶליאַ | (זינגט אונטער) 
און וועגען דעם האָסטו געדאַרפט, מיין פריינד, פריהער אַ טראַכט 
טהאָן. איך װוע? ניט ערלויבען, אַז איבער אַ קאַפּריז פון אַ וועלכער 
ניט איז מיידעלע זאָל איך געשטעלט ווערען אין в‏ פערלעגענהייט. 
איך לויף אַרום אַ גאַנצען טאָג איבער'ן שטאָדט, ניט נעגעסען ניט 
געטרונקען. איהר האָט דאָ געשלאַפען, פריילין, און איך האָב נאֶךְ 
אַ טראָפּען אין מיין מויל ניט געהאָט -- ענדליך, ווען איך האָב שוין 
געפונען אַן אַנשטענדינען מענשען, איז נאָר ניט, נא דיר !... ניין, 
טאָכטער'? מיינע, איך על ניט ערלויבען, אַז מען זאָל פון מיר 
חוזק מאַכען ! אויב דו ווייסט М‏ דאַנקבאַר צו זיין פאַר אַלעס װאָס 
איך אָפּפּער פון דיינט-וועגען... (זינגט) איבריגענס, עס אָליעטשקא, 
עס די מאַר Е‏ ער װעט דאָך שוין סיי וי סיי קיין האלבע 
קעסטעל ניט נעהמען צוריק. אַזא הונד! 

אָלגאַ ניק.: אוו װער איז ער דאָס, אָט דער װאָס דאַרף 
קומען ? 

יעווד אָקיאַ: ניט מעהר בלויז וי אַ פּאָלקאָוװניק. 

אָ לנאַ ניק.: אַפּאַלקאָװניק ? 

יעוודאָ קיאַ: м‏ אַ פּאַלקאָװניק. אמת, ער איז בלוין 
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В‏ דאָקטאָר, אַ מיליטער-אַרצט, און אפילו שוין לאַנג אַן אויסגע- 
דיענטער. אָבער לויט זיין ראַנג איז ער פּאָלקאָווניק. און די הויפּט- 
18 איז, דו זאָלסט דאָס געדענקען און האַלטען זיך מיט איהם 
זעהר העפליך. װאָרום ער איז אַן ערנסטער מענש, ניט קיין צולאָזע- 
נער, К‏ ער האָט זעהר ערנסטע אַבזיכטען. פערשטעהסט ? נו, וי 
נעפעלט דאָס דיר איצט ? — הונדערט רובעל אַ מאָנאַט און פּרע- 
זענטען ! 

Кам‏ ניק.: און יענער טוינגעניכטס האָט זיך נאָך בע- 
ЭР‏ אַז פינף און זיבעציג רובעל איז צו טהייער. 

יעוודאָקיאַ: אַזאַ הונד! נו, זעהסטו שוין, אליעטשקש, 
און דו (זינגט), און דו מאַכסט מיר ЧК)‏ פאָרווירפע. 

אָ לנאַ ניק.: גוט, מאַמע. אָבער דו זאָלסט וויסען זיין, 
אַז РП‏ דעם וויל איך מעהר קיינעם ניט. איך ווי? ניט זיין קיין... 

יעוודאָקיאַ: אִליאשַ, וי קענסטו גאָר אַזױנס טראַכטען? 
באשר די אומשטענדען האָבען אונז געצוואונגען, מיינסטו דען אַז 
עס וועט שוין אַזױ זיין אייבינ ! 

אָלְנאַ ניק.: איך וילניט זיין קיין נאַסען-מיידעל! 

יעוודאָ קיאַ: וי ערליבסטו זיך אַזאַ אויסדרוק, אֶליאַ! 
יא, אָט װאָס ТК‏ האָב דיר געװאָלט זאָגען : пк кт‏ אָט דער סטו- 
דענט נלאָכאָווצעו... זיי ניט מיט איהם צו שטרענג, אֶליאַ. אָרעמער 
יונג, אַן עלענדער, אַ רחמנות ; מיך פערדריסט זעהר װאָס איך האָב 
זיך דאַן אַזױ צוהיצט... 

אָלגאַ ניק. (שרייט): זאָלסט ניט װאַגען ריידען וועגען 
איהם, הערסט ! איך ВУЗ‏ דיך בעסער מיט גוטען, זאָלסט קיינמאָל 
ווענען איהם ניט ריידען ! דאָס איז נעמיין ! דאָס איז עהרענלאָז ! 

יעווד אָ קי אַ: | נאָט, װי דום דו ביזט. איך מיין 
דאָך דיין טובה, און דו שרייסט Л)‏ דו האָסט דאָך איהם ליעב ? 

אָלנאַ ניק (שריט): מאַמע... 

יעווד אָק יאַ: נ, הער שוין אויף, אַליעטשקאַ. גלויב 
מיר, דאָס זעהט אויס אַזױ אונאַרטיג. געוויס, דער יונג איז נעבעך 
עלענד, אֶהן פריינד, וועסטו איהם געבען אַזױ פיעל ליעבע -- איך 
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155 אַ שלעכטס א יין בעסער, אַז דער 

אָרעמער יונג БУМ‏ צולאָזען ווערען, БУМ‏ זיך אַרומשלעפּען, ווער 
ווייס וואו , אַזױ וי זיי אַלְץ? דאָס יז דאָך אַ שרעק | 

х‏ 2 נאַ ניק.: ער ועם דאָס ניט וועלען אַזױ, מאַמאַשאַ. 

; | דער נאַר! דאָ איז $ 

פּאָלקאָווניק, אַ.... אַן אַננעזעהענער מאַן, ПК‏ װאָס איז ער, אַ אינ- 


נעל ! איבערינענס, איך װעל שוין אַליין מיט איהם ריידען. 


ווייס ДЕТ‏ אַליעמשקע, װאָס פּאַר К‏ נוט האַרץ דו האָסט. נו, װאָס 
יז 1 


אָ לג אַ נ יי ק.: נין, ניין, מאַמאַשאַ! זאָלסט זיך ניט 
אונטערשטעהן דאָס צו טהאָן ! איך וועל דאָס דיר ניט ערלויבען ! 

ודאָקיאַ: ГК‏ וי 11 װילסט זיךְ, קינד מיינע. איהר 

ביידע יוננע מענשען, טאָ װאָס זאָל ТК‏ זיךְ, אַלטער נאַר, 


מישען אין אייערע עסקים. דו קענסט 157 איהם איינפאך איינלא- 
— > 
.= , 


דען פערברענגע; ים דיר אַ וויילע, ПК‏ ער Бум‏ דאָך שוין אַליין 
אַלעס פערשטעה : זי ן א РУ‏ דיך דערז! הן, מיין שעהן 
-.`.Ь‏ ייויר "טאג * * > 

- -+ т .- = 


1 
יט אַביסעל נאַליווקעלע, אי נעהם & ביסעלע, 


זיך צורעכט אין שפיגעל). 


אַ: נעויס. װאָס דען מיינסטו, איך װעל זיך 
ערניעדרינען איבער אַזאַ שטיקעל איננעל! אָבער דער гк‏ אַזאַ 
פיינער מאַן. דו װעסט באַלד אַליין זעהן. און האָב אין זינען, 
אָליעטשקאַ, אַז ער ГК‏ געוועהנט נעװאָרען צו לענען זיך פריה 
שלאָפען, האָט ער מיר געט פערשטעהסטו שוין, אֶליאַ? 

אָ לנאַ ניק.: צו מיר דאַרף באַלד קומען נלוכאָווצעו. 

יעוור אק י אַ {דערשראָקען): אויף קיין 2585 ניט! מאָר- 
ען אויב דו אי ГК‏ אַן אַנדער זאַך, אָבער היינט בשום אופן 
ו בעטראַכט נור ГК‏ װאָס פאַר אַ לאַנע דו שטעלסט מיר 


אָלנאַ ניק.: נין, ער ВУМ‏ קומען! 
יעוודאָקיאַ: אי א 
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324 ניק: ער װעט קומען, זאָג איך! 
יעוודאָקיאַ: אפּנים אַז דו װילסט איך זאָל מיט איהם 

- ! - - . 
אַלֵיין אַ רייד מהאַן 2 Евы р‏ 713 1 די Эх‏ שוין דערעסען אָם 


רער שטיקעל איננליאַק | = ПРО‏ !--- 

אַ 5 3 אַ כ י ק.-: נין ניין, ער װעם ЧЕТ‏ דאָ ניט לאַנג 
בלייבען. 

יעוודאַקיאַ: זעה זשע! (קלינגם) אין אַ שטונדע אַרום 
װעל ТК‏ זיין צוריק, אַליאַ. זאָלסטו נים פערנעסען, אין אַ שטונדע 
אַרום, הערסט ! 

אַ 5 ג אַ 2 י ק.: נום. ТК‏ װעל נים פערגעסען. אייער 
היטעלע ых‏ ראָך — זי איז אָן אַ זייט. 

132% אַ )521 אַריין): איהר האָט געקלוננען ? 

יעוודאָ קיאַ: Е‏ יא, מיין ליעבע. זייט אַזױ נום ПК‏ 
לאַדעט אַהער איין דעם סטודענט גלוכאָווצעוו. 

כו שק אַ: ПВ‏ טמער אַך? 

יעוודאָקיא: ГК К‏ טמער ,14.. זאָנט, אַז די פריילין 

האָט זעהר געבעטען. פערשטעהט איהר, די פריילין, ניט КЕ‏ 


- +- דאר .5-.= = ,ן+ > ! 
אַ לנאַ ניק. : בעם, ער זאָל נלייך קומען, אַננושקאַ! 
же -‏ - - - = א 
(אַנבישקאַ געהם אב. к Крит?‏ אָכבגעטהאַבעבע,,. קוטם к:‏ אין 


שטערען.) 

יעוור אָקיאַ: אױף װיעדערזעהן, מיין קינד. יא, איך 
אָר כערנעמען. עם דאָ קיין זאַךְ נים. איך וועל שוין 
בּרענגען װאָס צו פערבייסען. ווייסטו, אָליעטשקאַ, מיר געפעלט נאָר 
כּים װאָפּ דו ביסט ГК‏ שװאַרצען... אָבער איבערינענם, ТУР СУ‏ זיין 


УРЕО ГК "ПЕ 16‏ כעסער, РУК БОЛИ‏ בעשיידענער. נו, אַדיע, 


פּיין לעבען. (אַרויפגעהענדיג שמויכם זי זיך אַן אין מהיר אויף גלן- 
НИЕ‏ וועלכער רוקם זיך 28 שמיל און לאַזם זי דורך ) 
יעוודאַקיאַ: אַדְּ, דאָס זיים איהר, מיין פריינד! נעהט 
אריין, נעהם אַריין, בימע. אַליעמשקאַ ГК ГК‏ דער היים. איהר 
דאַרפט פערצייהען אַזאַ אַלטעמשקער וי איך, װאָס איך בין געווען 
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עוערעערעדערערעזעטערערעעדעעעעעעעעעזעעעעעעעיעעעעעעיקעעיעיקיי? 


אַזױ אויפגעבראַכט דאַן אין בולװואַר. איך בין געווען זעהר נערוועז. 
פערצייהעט איהר ? 

נגלוכ אָווצעוו: עס מאַכט ניט, ביטע. 

יעווד אַ קיאַ: אַךְ; די יונענד איז אַזױ גרויסמוטהינ! 
אויף וויעדערזעהן, מיין פריינד. ענטשולדינט, איך אייל זיך זעהר. 
(צו אָלגאַ) אויף וויעדערזעהן, קינד מיינס ! (געהט אָב.) 

ג?וכ אָווצ עוו: ננוטען אבענד, אֶלנאַ ניקאָלאַיעװנא. 

אָ 5גט ניק.: נטען אבענד, ניקאָליי פּעטראָװיטש. 

ג?וכ אָווצ עוו: איהר האָט מיך געװאָלט זעהן? 

אָ5גא ניק: м‏ זיצט, ЮЗ‏ זעצט זיך צו א ויילע. 
(אַ קליינע פּויזע.) איהר זייט זעהר מאָגער געװאָרען, ניקאָלאַי פּעט- 
ראָוויטש. 

גלוכאָווצעוו: איך? ניין. МВ‏ װאָס האָב איך מאָנער 
צו ווערען ? אָט איהר זייט, דוכט מיר, ווירקליך בלייכלעך געװאָרען, 
זייט איהר עפּעס ניט געזונד ? 

אַ לג אַ ניק.: קאָליאַ.. (פויזע.) 

ג?וכ אָווצ עוו (הויבט זיך אויף): מעג איך אַװעקגעהן? 

рта кок‏ (שטעהט אויך אויף): אַךְּ, ניין, БУ"‏ אַ 
וויילע, איך בעט ДУХ‏ (זעצען זיך ביידע.) 

אָ לנ אַ ניק.: שױן אַזױ לאַנג װי איך האָב אייך ניט 
געזעהן. 

נו כאוו צעזדו: אַכט טענג. 

...! ניק.: אן מיר האָט אויסגעוויזען, אַז מעהר‎ ва 
וז צ עו ביין; אַכט טענ.‎ 5 7 
ניק.: אוו װאָס מאַכט אַנופרי ניקאַלאַיעװיטש?‎ ак 

נלוכאָווצעוו: אָט אזי, ער МЫ‏ נאָר װאָס ביי מיר 
געווען. ער Бум‏ ביי מיר מסתמא וואוינען איצט, 

אָ 5ג אַ 2 יי ק.: וירקליך? (פּויזע.) געדענקט איהר די 
װאָראָביאָווע בערנ, קאָליאַ !.... 

גלוכ אָווצ עוו (שאַרף): ניין. איך פערשטעה איבער- 
הױפּט ניט, ках‏ ניקאָלאַיעװנאַ, פון װאָס האָבען מיר מיט אייך צו 
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ריידען. איך האָב זיך זעהר געוואונדערט, ווען איך האָב ערהאַלטען 
אייער צעטעלע, אַלֶעס איז דוכט זיך אַזױ קלאָהר,.. 

вЫ‏ ב"י ק. (שטיל): )"| ניט קלאָהר; 

גלוכאָווצעוו: איהר ליעבט Я‏ מיך ניט.. 

אָ ?גאַ ניק. (שטיל): И"‏ איך ליעב. 

ג לוכ אָווצ ע וו (שפּרינגט אויף): יא ? איהר ליעבט ? 
דאַן פּאַר װאָס זשע... פאַר װאָס זשע, אֶלנאַ ניקאָלאַיעונא, פאַר 
У‏ טהוט איהר אַזעלכעס ? ערקלעהרט מיר, איך בעט אייך. 

אָ 7ג אַ נ י ק. (אונבעהילפיג): קאַָליעטשקאַ! 

גלוכ אָווֹצ עוו: קאָליעטשקאַ! און וי האָט איהר דעם 
אָפּיצער גערופען, װאַסינקאַ, פּעטינקא ? און װי האָט איהר יענעם 
לומפּ גערופען, וועלכער איז ביי אייך געווען פאָרגעסטערען ביי- 
נאַכט ? אויך קאָליעטשקאַ ? עס זיינען דאָך פאַראַן אַזױ פיעל 
ניקאָלאַיעס... װאָס-זשע שווייגט איהר, האַ ? 

אָלגאַ ניק. (װיינט): װאָס זאָל איך זאָנען? האָב אויף 
מיר רחמנות | זעהסטו דען ניט וי אונגליקליך איך בין ! איך האָב 
דאָך קיין איין נאַכט מיינע אויגען ניט צוגעמאַכט ! 

ג לוכ אָווֹצעוו: די אָפיצערען האָבען געשטערט ? 

אָלּנאַ ניק.: דו בעליידיגסט מיך, קאֲליא. 

גלוכאָווצעוו: קען מען דען אייך בעליידיגען? 

אָלגאַ ניק. (איןכעס): ניקאָלאַי פּעטראװיטש! 

ג?וכ אָווצ עוו: װאָס פערלאנגט איהר, אֶלְנֹא ניקא- 
לאַיעװנאַ ? 

אָלנאַ ניק. (שטיל): דו האַסט מיף? 

גל?וכ אָווצעוו: קענט איהר דען ערװאַרטען עפּעס אַנ- 
דערעם ? איך װאָלט אייך געבעטען, איהר זאָלט מיר ערלויבען 
אַװעקצוגעהן. אויף מיר ואַרטען מיינע קאָמעראַדען. 

אָ לג אַ נ יי ק. (ויינענדיג): און «АЯ‏ און דו האַסט מיך, 
מיין גאָט ! און קיינער, קיינער... קיין איין זעעלע אויף דער גאַנצער 
וועלט... זעהט ניט, אַז איך בין דאָך נאָך גאָר אַ מיידעלע... איך בין 
דאָך ערשט קוים אַכצעהן יאָהר... און קיינער האָט גאָר קיין מיטלייר 
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ניט ? גאָט מיינער ! און קיינער דאַרף מיך ניט ? א, נור אייננעהמען 
סיידען... קאַרבאָל... און.... פער'סם'ען... פער'סם'ען... זיך. 

9191 אָווצ עוו: אֶלְנאַ ניקאָלאַיעװונא! МО‏ 

אָ לגאַ ניק. (װיינט): אָט האָסטו קאמעראדען.. אַנופרי 
БУМ‏ וואוינען מיט דיר... און... איך מיט וועמען ? מיין נאָט, מיט 
וועמען ? בין איך דען שולדיג, אַז מען האָט מיר נעמאַכט פאַר 
אַזעלכער ? דאַן, אויף די װאָראָביאָװע בערג, УК‏ זיננען, אַלע 
לאַכען, אַלע זיינען פרעהליך, אַלע זיינען אַזעלכע נוטע, МХ‏ איך 
איינע בין וי אַ פער,.. פּערלאָרענע... שעהם זיך אפילו נלייך אין 
די אויגען צו קוקען ! דאַרף מען נאָר מיט מיר קיין מיטלייר ניט. 
האָבען ? אָ, גאָט... 

גלוכאָווצעוו: מיר טהוט װעה דאָס הארץ פאַר דיר, 
איך האָב אויף דיר זעהר, זעהר רחמנות. אָבער... בעטראַכט איהר 
נור אַליין, װאָס זשע קען איך טהאָן ?... איהר האָט דאָך אַליין אַזױ 
געװאָלט, איהר זייט דאָך אַלֵיין אַװעק. 

МОК‏ ניק.: זי האָט מיך אַװעקנעפיהרט. 

נלוכאווצ עוו (בייו): פֿאַר װאָס האָט איהר ВЕНУ‏ 
זי זאָל אייך אַוועקפיהרען ? 

אָלנאַ. ניק.; איך.. איך.. האָב מורא געהאט. 

גלוכ אָווצעוו: אָט.. אָט דאָס איז דאָך מיט אייך -- 
האָט מורא געהאַט | אָט די מורא, דיעזער שרעק, מאַכט דאָך אייך 
פאַר אַ שקלאַפין, פאַר אַ שפּיעלװערק, פאַר א נעזונקענער פרוי... 
פאַר... פאַר 1„ 

א ?ג א ניק.: אי מיר דען נוט דערפֿון, קאייא.. - 
עס איז אמת, איך האָב מורא, איך בין אַ פיינלינג, מיר פעהלט 
מוטה, ניטאָ ביי מיר די העלדישקייט, װוי ביי אַנדערע. אָבער פון 
װאַנען ? איך בין דאָך נאָך אַזױ יונג ! װאַרט, לאָמיך לעבען, איך 
װועל אפשר אויך בעקומען מוטה, איך װעל אפשר אויפהערען מורא 
האָבען און װעל װערען אַן עהרליכע. שטויס מיך ניט אֶב, 
קאָליעטשקא | 
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ג ?וכ אָווצ עוו: פאַר װאָס זשע האָסטו דאַן מיר פרי- 
הער ניט געזאָגט, אַז דו ביזט אויף געהאַלט ? 

אָ לנ אַ ניק.: איך.. ТК‏ האָב זיך ווענען דעם פערנע" 
ДУБ‏ מיר איז געווען אַזױ גוט מיט דיר, איך האָב דיך אַזױ געליעבט, 
אַז איך האָב אין גאַנצען פערגעסען אַ וועלכע איך בין ; אַלעס, אַלעס 
פערגעסען... 

ג ?וכ אָווצ עוו: א מאָרנען װועט וויעדער קומען אַ 
וועלכער ניט איז... קויפער, און איהר рум‏ וויעדער... 

אָ ל ג אַ ‏ נ י ק, (היציג): ניין, קאָליאַ, איך שווער דיר! 
איך װעל אַרבײטען. לאָז מיך נור קומען צו זיך, אַביסע? געזינדער 
ווערען. שטויס מיך ניט אֶב. האָב אויף מיר רחמנות ! 

ויוכ אוו צעוו::. קינען! פאלט! פאלש! 

אָ לגאַ ניק.: איך שװער עס דיר, קאַליאַ! (שטעלט זיך 
אויף די קניע פאַר איהם) זיי גוט צו מיר, זיי צו מיר צערטליך וי 
אַמאָל, רוף מיך... אִי?-אִיל,.. 

גלוכ אָווצ עוו: נין ניט אויף די קניע! מען דאַרף 
ניט ! איך בעט дух‏ שטעהט ניט אויף די קניע פאַר מיר ! איך 
ВУЗ‏ אייך, אֶלגאַ ניקאָלאיעװנאַ ! ЛВ‏ מיין גאָט, אֶלִיאַ ! אִיל-אִיל ! 

אָלגאַ ניק. (ניט אויפשטעהענדיג): אט האָסטו גערופען.. 
ליעבער מיינער, טהייערער מיינער | איך ליעב דאָך דיך אַזױ שטאַרק, 
אַזױ שטאַרק |... 

גלוכאָווצ עוו: שטעה איף, АК‏ איך ЗУМ‏ ניט ריידען, 
ביז װאַנען דו וועסט ניט אויפשטעהן ! 

אָ לג אַ ניק.: זי ניט בייז, ליעבינקער. דו ביזט דאָךף 
אַזאַ איידעלער, אַזאַ גרויסמוטהיגער, וי קענסטו בייז זיין ямы‏ אַ 
קליין מיידעלע ? 

גלוכ אָווצעוו: שטעה ЛМК‏ שטעה אױף! איך קען 
דאָס ניט זעהן. 

אל ג אַ נ י ק.: Из‏ לאָמיר זיך זעצען, קאליעטשקא, דאָ 
אויפ'ן дут‏ 
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גלוכ אָווצ עוו: נין, אִיליאִיל, Тк‏ ווע? בעמער 
אַרומגעהן. 

אָלגאַ ניק: נ, נעה זיך „БМ‏ נור זיי ניט בייז, 
קאָליעטשקאַ. 

גלוכ אָווצ עוו: או דו ליעבסט מיך ווירקליך ? 

ао‏ נָ יי ק.: וי קענסטו דעריין צווייפלען ? זעה וי 
אויסגעמאַטערט איך בין : ביי מיר איז דאָך קיין טראָפּען בלוט אין 
פּנים ניטאָ. איך האָב היינט אין דער פריה К‏ קוק געטהאָן אויף זיך 
אין שפּיגעל, און איך האָב אַזױ רחמנות געקראָגען אויף זיך אליין, 
אַז איך האָב זיך צואוויינט. אַ רחמנות אויף מיין יונענד, אויף מיין 
שעהנקייט. (וויינט שטיל,) 

2 וכ אָווצ עוו: יא יגענד... אָט זאָנסטו, איך בין 
מאָגער געװאָרען -- ווייסטו אַז איך בין פאַר דער к‏ שיער פון 
זינען אַראָב ? אַזױ פּלוצלינג, אַזױ אונערװאַרטעט, אַזױ מיט איין 
מאָל — איך קען ניט פערשטעהן װאַרום ? פאַר װאָס ?... און װאָס 
האָב איך דען אַזױנס געטהאָן, 1% ТК‏ זאָל אַזױ שרעקליך בע- 
שטראָפט ווערען ? 

2к‏ גאַ ניק.: הער ИРА‏ קאַליאַ! דו האָסט קיין זאך ניט 
געטהאָן, דו ביזט אַזױ איידעל. איך בין דאָס אין אַלעס שולדיג. 

גלוכאַווצעוו: נין אִיל-אִיל. איך האָב עפּעם יא גע- 
טהאָן, איך פיהל דאָס. און ווייסטו װאָס ? דאָס, װאָס איך האָב 
וועגען ЧТ ГР‏ ניט געטראַכט. ТМ‏ האָב אפשר ווירקליך געדאַרפט 
אַ טראַכט טהאָן פריהער, אַ פרעג טהאָן זיך אַלין, און ניט אַזױ װוי 
אַ דומע קאַלב — דערזעהן גראָז, שוין דערפרעהט זיך און אָנגע- 
הויבען שפּרינגען... געוויס האָב איך געדאַרפט מיט מעהר בע- 
וואוסטזיין אַ טראַכט טהאָן וועגען דיין אויפפיהרונג, בעזונדערס 
נאָך, УМ‏ מען טרעט אַריין אין ערנסטע פערבינדונגען מיט אַ 
פרויענצימער. אָבער דו פערשטעהסט אִיל-אִיל : איך האָב דאָך גאָר 
ניט בעטראַכט, אַז אונזערע בעציהונגען װערען אַן ערנסטע 
פערבינדונג. 

2к‏ גאַ ניק.: או איך האָב דען געטראַכּט וועגען װאָס 
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ניט איז ? און קען מען דען קלעהרען УМ‏ עפּעס, ווען מען ליעבט ? 

גלוכאָווצ עוו: נ, דו -- דו ביזט אַ פרויענצימער, 
ד. ה. אַ יונג מיידעלע, אויב מען זאָל נעהמען אין אַנבעטראַכט 
דיינע יאָהרען -- אָבער איך ? ווייסטו וי אַנופרי רופט מיך? 
שפּאַנישער עזע? ! און ווען מיר האָבען אָנגעהויבען צוזאַמען בע- 
טראַכטען די גאַנצע אַנגעלעגענהייט האָט זיך אַרוױסגעשטעלט, אַז 
ער אַליין איז אויך אַזאַ שפּאַנישער עזעל. ווייסטו, די דריטע נאַכט 
ИМИ‏ װוי מיר האַלטען אין איין דיסקוטירען וועגען דיעזער פּאַסירונג. 

אָלגאַ ניק.: או ער איז גענען מיר, אַנופרי ניקאָלאַיע- 
וויטש ? 

23 וכאָווצעוו: ער איז געגען דיר, ער איז גענען מיר, 
און היינט איז ער שוין געגען זיך אַליין אויך. (קרימט נאָך אַנופרי'ס 
רייד) דו, קאָליאַ, זאָגט ЛУ‏ ביזט אַ נאר, נו, און איך בין אויך אַ 
נאַר, קאָליאַ. דו וועסט שוין קיין שטילע פאַמיליע ניט האָבען -- 
אָבער װילסטו וויסען פאַר װאָס ? קוק ТТ‏ איין אין אַן ענציקלאָפּע- 
דישען ווערטער-בוך, שטעהט דאָרט: ע זע 59! 

אָ 5 ва‏ יק.: И‏ אַנופֹרי МК‏ זעהר чую к‏ מענש, 
איך האָב איהם זעהר ליעב דערפאַר. זעץ זיך לעבען מיר, 
קאָליעטשקאַ. 

ייוכאווצעון: צו װאָס ? (זעצט זיך). 

אָ ל ג אַ נ י ק. (נעהמט איהם אַרום צערטליך, שטיל): -уз‏ 
דענקסטו די וואראביאָווע בערג ? 

28 וכ אָווצ עוו (אומאַרעמט זי): אִיל-אִי?, וועסטו טאַקע 
מיט אַן אמת אַרבײיטען ? 

אָ5 גאַ ניק.:; *א, איך װעל, מיין לעבען. דו זאָלסט מיר 
נור נלויבען, זאָלסט מיך ניט יאָגען. לאָז מיך וועניגסטענס אַ ביסעלע 
קומען צו זיך. 

ОЗ‏ ווצ עוו: דו האָסט דאָך אָבער געזאָגט, אַז דו 
קענסט קיין זאַך ניט, ווייסט קיין אַרבײט ניט? 

אָ5 גאַ ניק.: דו װעסט מיך לערנען, דו ביזט אַזאַ קפ- 
גער, 11 ЭРУ‏ מיר אַלעס אויסלערנען. 

23 וכ אָווצ עוו: או דו װעסט פאָלגען? в’)‏ זוּ 
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פּלוצלונג אָב און וויל זיך בעפרייען פון איהרע אומאַרמונגען.) ניין, אִיל- 
אִיל, מען דאַרף ניט | לאָז מיך ! איך בין שוין ווייטער צומישט, איך 
פערשטעה קיין זאַך ניט. וואודזשע איז דער אמת, אִיל-אִי?? וואו 
איז דער פערפלוכטער אמת ? 

אָלגאַ ניק. (אומעטיג): из‏ קיין ямке лок‏ דער 
וועלט, קאָליעטשקאַ. (צערטעלט און קושט איהם,) ניטאָ, קאָליעטשקא. 

ג?וכ אָווצ עוו: א, אוזין! עס איז פאַראַן! (קושט 
זי.) פאַראַן, אִיל-אִיל, 

אָלגאַ ניק.: ניטא, קאַליעטשקאַ, ניטאָ! (קושט איהם.) 

ТТУ т та‏ לאו טיר! 

6 

בל רכיאַיויזשיעז.ו: о‏ 

5% גאַ ניק.: נין ניין. ניין. ניין. (קושט איהם.) 

3 וכ אָווצ ע וו (שפּרינגט אויף): ניין — אונמעגליף. 
2-8‚ לאָז מיך 28‚ איך געה פון זינען אַראָב. 

2х‏ גאַ בי ק. (דעריאָגט איהם און אומאַרעמט איהם); 
וואוהיןדזשע געהסטו ? ניין, ניין, נעהם מיך אַרום ! איך ליעב דיך ! 
איך ליעב דיך, 

גלוכ אָווצ עוו (נעהמט זי אַרום און קוקט איהר גלייך אין 
די אויגען); אִי?-אִי?, מיין צויבער, דאָס пк‏ דאָך אמת, הא? 
אמת, אַז דו ליעבסט מיך ? אמת, אַז ТК‏ קוק דאָס דיר אַרין אין 
די אוינען ? אַז דו ביזט װיעדער מיט מיר, מיין גליק, מיין חן, מיי; 
לעבען ! 

5х‏ )№ גיק.: אמת, אמת! דאָס איז אַלֶעס אמת, מיין 
ליעבינקער ! (אַ קלאַפּ אין טהיר.) 

2х‏ ג אנ י ק. (רייסט ТТ‏ אַרויס פון איהם): לאָז מיך, 
לאָז ! דאָס איז די מאַמע, געה בעסער אַװעק! מיר וועלען דערנאָך, 
דערנאָך זעהן זיך. 

א כ אַ ווצ עוו: פאַר װאָס זשע זאָל איך אַװעקגעהן? 
זי האָט דאָך זיך אַליין ענטשולדיגט פאַר מיר, און... (שרייט) אַרײין ! 
ארי != 
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יעוודאָ קיאַ (קומט אַריין און װאַרפט אַ פעראַכטענדען בליק 
אויפ'ן супер‏ אֶליאַ !... און איהר זייט נאָך אַלְץ דאָ הערר 
גלוכאָווצעוו ? 

אָלגאַ ניק.: ער װעט נלייך אַװעק. קאָליאַ, ליעבינקער, 
הער מיף... פאָלג מיך. ее‏ איהם צום טהיר.) גלייך, מאַמע, איך 
וועל איהם נור בענלייטען צו זיין צימער. 

ג 5 וכ אָווצ ע וו (רייפט זיך אַרויס): ניט נויטיג ,איך 
בעט אייך, בעמיהט זיך ניט. איך ПУР‏ אַלין. (געהט אַרויס מיט 
אימפּעט.) 

אָ לנאַ ני ק. (פערברעכט די הענד) : ער איז אַװעק ! קאָליאַ 
קאָליעטשקאַ, אָ, קעהר זיך אום ! ей‏ אין שטוהל און שלוכצעט.) 

יקוודאַקיא: В‏ ! װאָס איז דאָס פאַר אַזאַ דראַמאַ ? 
װאָס נאָך ! 

אָלנאַ ניק.: פערלאָרען.. אַלֶעס פּערלאָרען... איך וועל 
איהם שוין מעהר ניט זעהן, מיין לעבען, מיין ליעבע. קיינער האָט 
אויף מיר "р‏ מיטלייד ניט, קיינער ניט. 

יע ווד אַ ק י א: אִֶלאַ!.. איהר זאָלט זיך מיר נלייך 
איינװאַשען, 27 ון פערקאַמען ЛУ‏ 2% נאָךְ ! דראַמעס גאָר 
דאָ פערפיהרען ? אַזא אָבגעריסענער אינגליאַק! אַ סטודענטיק!.. 
דו הערסט װאָס איך היים ? אויב דו וועסט מיר נלייך ניט געהן 
איינוואַשען זיך און צורעכט מאַכען די האָר... דאַן... אֶליאַ!. 

אָ 7ג אַ נ י ק. (גראָב): װאָס שרייסטו! זעהסט 
איך געה. (געהט אַװעק וויינענדיג צום שלאָפֿצימער און גי 
פערבייגעהענדיג די מוטער מיט'ן אַקסעל.) 

יעווד אָקיאַ: שנעלער, שנעלער, אַליעטשקאַ. ער װעט 
דֹאָך דאָ גלייך זיין, ער איז נור אַריין אויף אַ מינוט אין פּאַריק- 
מאַכערסקע. 

אָ 5 גאַ ניקק.: דו האָסט שױן ווייטער צושלעפּט מיינע 
האָר-נאָדלען. וויפיעל מאָל האָב איך דיר געזאָגט: קויף ЧМ‏ אַלֵיין 
האָר-נאָדלען און „БМК ЯМ МВ‏ וויפיעל דיין האַרץ געלוסט. (מים 
פּעראַכטונג) אויך מיר ! 
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יעווד אָקיאַ: זעה, זעה, מען טאָר שוין נאָר איהרע אַ 
האָר-נאָדעל? ניט אָנריהרען ! װאָלסט בעסער די קליידלעך אויפראַ- 
מען און ניט צואװואַרפען אויף די שטוהלען ! װאָס-זשע ווילסטו, 
ТК‏ זאָל געהן טיט צולאָזטע האָר וי אַן אָפעלִיע ? 

рвом‏ מכשפה! 

יעווד אָ קיאַ: װאָס איז דאָס ? וועמען זידעלסטו דאָס, 
האַ ! 

אלנאַ ניק.: Пим‏ 

יעווד אַ קי אַ: פרילין! איך ВУЗ‏ אייך, איהר זאָלט' 
בעסער מוי? האַלטען ! און דאָס רעדט אַזױ מיין קינד, מיט אַן 
אינסטיטוט-ערציהונג | ЛХ‏ דו פּאַסקודסטװע, דו נאַסען-מײדעל !... 
הו 
мак‏ ניק.: פאַר װאָס זשע האָט איהר מיך פערקויפט, 
מאַדאַם, האַ? פאַר вым‏ זשע האָט איהר פון מיר נעמאַכט & 
נאַסעןדמיידע? ? פערפלוכטע מכשפה ! טייפעל! 

יעווד אַ קיאַ: קוק איהר נאָר אָן --,פערקויפט"! און 
ווער БУМ‏ דיך גאָר וועלען קויפען, פּאַסקודסטװע דו ? אַזעלכע װי 
דו שלעפּען זיך אַרום הונדערטער אויפ'ן בולואר. 

א לג טא Рут‏ מאַמע! 

יעווד אָ קיאַ: װאָס איז, טאָכטער'?? נו, איך הער. 

אַ לנא. рт‏ פאמע!... 

(אין טהיר דערהערט זיך אַ שטאַרקער קלאַפּען.) 

יעווד אַ קיאַ: אָליעטשקאַ, דער פּאָלקאָװניק. אייל זיך 
צו, מיין קינד !... ביטע, ביטע, אַרין, מאָסיע !... 

פ אָן- ראַ נק ע ן (קומט אַריין, ציווילנע געקליידעט): אין 
עס דאָ? 

יע וו ד אַ ק י אַ (אויפגעלעגט);: סילוואױפּלע! ביטע, 
ביטע. װי גערן איך בין אויפצונעהמען אייך, פּאָלקאָווניק. איך 
האָף, אַז אייער פּאַציענט איז אויסער געפאַהר. איך האָב אַזױ ув‏ 
גוטעס דערצעהלט УМ‏ אייך מיין אַליעטשקען, און זי װאַרג 
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װאַרט מיט אונגעדולד, מיין נעביכקע. אֶלִיא, קינר מיינס, ווייסטו 
ווער עס איז צו אונז געקומען ? 

פּאָןי-ראַנקען: איהר האָט מיר געזאָגט, ליעבע יעװװראָ- 
קיאַ גרינאָריעװנאַ... 

יעוו ד אַ ק י אַ (שאָגט איבער);: ניט גריגאָריעװנאַ -- 
אַנטאָנאָוונאַ, פּאָלקאָוניק ! 

פ אָן ר אַ נק ען: יא.. יעװדאָקיאַ אַנטאָנאָװנא, איהר 
האָט מיר געזאָגט, אַז איהר וואוינט אין נומער 84, און אין אמת'ן 
איז גאָר אייער נומער 92. 

יעוו ד אַ ק י אַ: ווירקליך? װאָס פאַר אַ שרעקליכער 
טעות ! 

פּאָן: ראַנקען: *א, מען דאַרף זיין אַביסעל אויפמערק- 
זאַמער. און נאָך װאָס, ТК‏ בעט ЛУК‏ רופט מיך ניט פּאָלקאָװוניק ; 
רופט מיך בעסער איינפאַך, הערר פאָן-ראַנקען... נו, ПК‏ וואו איז 
דאָס אייער אֶלנאַ ?... איך ווייס אייגענטליך ניט וי זי צו רופען. 

יעווד אַ קיאַ (מיט в‏ געבעט): רופט זי док‏ הערר פאָן- 
ראַנקען : זי איז דאָך ביי מיר Ч‏ נאָר אַ מיידעלע. אַליעטשקא, 
מען װאַרט אויף דיר, )#298 קומט אַרויס, שטאַרק אָנגעפּודערט, דער- 
לאַנגט שווייגענדיג די (ловя‏ 

יע ווד אָ ק י אַ: ערלױיבט מיר פאָרצושטעלען: מיין 
טאָכטער, אֶליאַ. װאָס פאַר פּרעכטיגע פּערפיום -- ווייסטו ניט 
וועלכע דאָס איז אַליעטשקאַ ? 

פּאָן: ראַנק ען: פּאַידיספאַן. — בין זעהר נליקליך 
מיט אייך צו בעקענען זיך, אֶלגאַ... 

יעוודאָקיאַ: אֶלאַ, דאָס איז דער הערר פּאָלְקאָװניק, 
אֶליאַ ! 

אָ לנאַ ניק.: איך בין אױך זעהר גערן. 

פאָן-ראַנקען: אױף װויפיעל איך קען זיך עראינערען, 
האָב ТМ‏ געהאַט די עהרע צו דיענען מיט אייער פאָטער צוזאַמען 
אין איין רעגימענט. 
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יעווד אָ ק י אַ: יא, יא, הערר פאָראַנקען! ער פלענט 
מיר דערצעהלען אַזױ פיעל גוטעס פון אייך! 

פּאָן: ראַנק ען: Л‏ דאָס האָט ניט נעקענט זיין. איך 
בין דאַן ערשט ГВ‏ אין דיענסט, און אייער מאַן האָט מיך ניט 
געקענט. אָבער איך געדענק איהם, יא... אַן אנשטענדינער מאַן 
ДУМУ‏ נור דאָס שפּיעלען אין קאָרטען... ניט װאַהר, יעװודאָקיא 
גריגאָריעװנאַ ?... 

יעזדודא פקיא: ВЕТ‏ 2 ניט, ‏ הערר פאָן- 
ראַנקען, אַ שרעק גאָר ווען איך דערמאָן זיך! אַליעטשקאַ, װאָס 
זשע שווייגסטו, מיין לעבען $ פאַר װאָס שלאָגסטו אונזער גאַסט ניט 
פאָר אַ גלאָז טהעע ? מען דאַרף ניט זיין צו שעהמעדיג, מיין קינר 

мак‏ ניק.: װעט איהר טרינקען טהעע? 

פאָן: ראנקען: נין איך בין ניט קיין טהעע-טרינקער, 
נור אָט, אויב איהר Бум‏ מיר ערלויבען, װע? איך אַ пи вуз‏ 
אייער... היער איז געלד, יעװדאָקיאַ גרינאָריעװנאַ -- פינף און 
צװאַנציג רובעל -- איך האָף, אַז דאָס Бум‏ זיין גענוג ? 

יעווד אָ קיאַ: א, געװיס, פּאָלקאָװניק! איך.. איך בין 
ווירקליך אין פערלענענהייט... 

פ אָן- ר אַנק ען: נונו הערט אויף. נעהמט, איך вуз‏ 
אייך. מיר וועלען זיך פיהרען נאַנץ בעשיידען, אֵלִיא, ניט װאַהר ? 
זאָגט, װאָס איהר פערלאַנגט, איך ВУЗ‏ אייך, שעהמט זיך ניט. 

אָ לג אַ נ י ק.: בעשטעלט װאָס איהר ווילט, מיר אין 
ווירקליך נאַנץ גלייך. 

יעוודאָ קיאַ: | מיידעלע ליעבט ליקער, הערר פֿאָן- 
ראַנקען. זי האָט אַזױ ליעב זיסע זאַכען, יא, אַליאַ? 

פאָן: רא נ?ק ען: לקער? נו, דאן איו דאָך ראם | 
וועניג געלו'. (קרימט זיך.) 

יעווד אַ קי אַ: אַך, בערוהינט זיך! מען קען נאַליווקע. 
אַליעטשקע, דו ליעבסט КМ‏ נאַליווקע ? 

פ אָן- ראַ נק ען: וי איהר פערשטעהט, מאַדאַם. נור 
צובייסען קויפט עפּעס ОКМ‏ איינפאַכער, איך ליעב ניט די דעליקאט- 
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עסען, פון זיי ווערט בלויז דער מאָגען פּערדאָרבען. זאָג איך ריכטיג 
אֶליאַ? אָט ברענגט אַ ראָסט-ביעף, אַ געבראָטען יי אָדער 
עטװאָס עהנליכעס... 

אָלגאַ ניק.: איקרא נעהמט, מאַמאַשע. 

у рома‏ |: געויס מען קען אויך איקרא, אִבוואָה? 
איך, אַלס אַרצט, װאָלט אייך דאָס קיינמאָל ניט געראַטהען פאַ- 
אייער יונגען מאָנען. 

יעווד אָקיאַ: פיליכט סאַרדינען 

פּאָן:-ראַנקען: נו און БУВУ‏ אַזוֹינס צום ке:‏ אֶב- 
װואָהל איך בין אין "Вузы‏ ניט קיין טרינקער, נור פון אַזאַ אַנגע- 
נעהמער געזעלשאַפט ри‏ ניט אַזױ דען, אַליאַ в‏ כאַדכאַ-כאַ, 
לאָמיר זיין אַזױ וי ינדער !' מיינט ניט אָליעטשקאַ, אַז איך בין 
אַזאַ איער וי 8 זעה אויס און קען ניט פרעהליך זיין. אָ, 
איך קען זעהר, זעהר פרעהליך זיין ! 

יעוודאָקיאַ: אַך И‏ אַליעטשקאַ: איך האָכ זיך גאָר 
פערגעסען דיר צו זאָגען. אונזערע פריינד, פּאַלאָזאָווס, האָכען מיך 
היינט פערבעטען ביי זיי צו נעכטינען. דאָס זיינען אונזערע זעהר 
גוטע בעקאַנטע, הערר פאָךדראַנקען, און זעהר אַן אַנשטענדינע 
פאַמיליע | דיר БУМ‏ דאָך דאָ ניט אומעטיג זיין אֶהן מיר, קינדעלע 
מיינס ? 

פ אָן-ראַנק ען: איך האָף אַז ניט. האָב איך רעכט, 
אֶליאַ? 

2% גאַ ניק.: Из‏ געה, געה שוין, מאַמע; מען ву\‏ דער- 
נאָך פּערשפּאַרען די קלייטען. 

יעווד אָ קיאַ: אַך מיין נאָט, איך האָב זיך גאָר פער- 
געסען וועגען דיעזע דומע איינריכטונגען. 

פאָןי-ראַנקען: פאַרװאָס עפּעס דומע ? יעדערער מוז 
דאָך האָבען אַ צייט אִבצורוהען זיך, מאַדאַם, 

יעוודאַָָקיאַ: איך лу‏ איך געה שוין -- די מינוט! 

אָ 5 ג אַ 2 יי ק.: 152 צורעכט דיין היטעלע, זי אין ביי 
דיר ווייטער אויף איין זייט, מאַמע. (יעװודאָקיאַ געהט (зи‏ 
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פּאָן:ראַנקען: В‏ מיר אייער האַנד, אֶלִיא. וי בע- 
שיידען איהר זייט — זייט איהר אימער אַזױי ? 

ЗУ ра אלנא‎ 

פ אָן-ר אנ ק ען: איך האָב זעהר ליעב בעשיירענע. 
נור... נור געוועהנליך, ניט אין אַלֶע אומשטענדען איז נויטיג בעשיי- 
דענהייט. איבעריגענס, זעה איך אויך אין אייערע אוינען к‏ בעהאַל- 
טענעם אָבער זעהר לעבעדיגען פייער'ל? -- טרעף איך, אֶלְנאַ ? 

אָלגאַ ניק.: װי רופט מען אויך? 
פאָן:-ראַנקען: רופט מיך עדואַרד, איינפאַך עדואַרד. 
אָלגאַ ניק.: װאָס פאַר א שעהנער נאָמען. 
פאָןי-ראַנקען: ניט ЗАЛЫ‏ יא, זעהר אַ שעהנער נאָ- 
מען. אָבער פאַר װאָס גיט איהר אפילו קיין שמייכעל ניט, אִליאַ ? 
אויף יונגע ליפּעלעך אַ שמייכע? איז אַזױ ליעבליך. קענט איהר 
זינגען ? 

אָ ?גאַ ניק.: אך УР‏ אַ ביסעלע. 

פאָןי-ראַנקען: אְ, דאָס איז זעהר אַנגענעהם ! איך האָב 
בעזונדערענס ליעב אין אַזאַ צייט אַז מען זאָל מיר זינגען. קענט 
איהר דעם ראָמאַנס... איבעריגענס וועלען מיר וועגען ראָמאַנסען 
ריידען דערנאֶךּ. און פריהער ПЕ‏ אַלעס וועלען מיר אַ שמועס טהאָן 
וועגען אייניגע אינטימע, זעהר אינטימע אַנגעלעגענהייטען. איהר 
ЧАТ ВУ‏ מיר ערלויבען, יאַ ? איך װעל זיין זעהר, זעהר פאָרזיכטיג, 
מיין ליעבינקע מיידעלע, און װעל זיך חס וחלילה ניט ערלויבען... 
איהר רעדט דאֶךְ פראַנצוין ? 

א כנא ניסק: בין זעהר עניב 

פּאָן-ראַנקען: אַך, װי שאַדע, און איך האָב נעאור- 
טהיילט ПВ‏ אייער מוטער'ס רייד, אַז איהר... איבעריגענס איז דאָס 
ניט וויכטיג. די רוסישע איז אויך אַ נוטע שפּראַך, ניט װאַהר, 
אֶליאַ? 

Как‏ ניק.: איך וייס ניט וועגען װאָס איהר ווילט 
ריידען. מיר האָט די מאַמע געזאָגט... 

פ אָןי-ראַנק ען: א, איער מוטער ПК‏ אַביסע? к‏ 4$ 
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היצינע, אַ 1% עקזאַלטירטע פרוי, און איהר שטעלען זיך פאָר זאַכען 
ניט אַזױ װוי זיי זיינען אין דער ווירקליכקייט -- ניט װאַהר, אֶליאַ? 

אַ ?ג אַ ני ק.: רעדט, איך בעט אייך, איך זאָל פער- 
שטעהן | איך פערשטעה ניט װאָס איהר פערלאַנגט. 

פּאָן: ראַנקען: איך וי? אייך ערקלעהרע 
איינענטליך, דאָס איהר דאַרפט פערשטעהן מיין 5 ה 
М‏ איך בין אַן אַרצט, בין זעהר בעקאַנט אַלעמען, און אויסער 
דעם זיינען ביי מיר צוויי טעכטער, ביידע שוין כלות, און עס װאָלט 
געווען זעהר אונאַנגענעהם... איהר פערשטעהט דאָך ? 

אָלנאַ ניק.: )| איך פערשטעה Ча‏ נישט. 1 װאָס 
רעדט איהר צו מיר וועגען אייערע טעכטער ? װאָס געהט דאָס מיך 
דען אֶָן ? 

פ אָן-ראַנק ען: д‏ יא, איך פערשטעה אייך גאַנץ 
גוט ! אָבער איינע פון זיי דאַרפ די טעג חתונה האָבען, און עס 
ВМ‏ געווען זעהר אונאַנגענעהם... איך בעט дук‏ זייט מיט מיר 
גאַנץ אָפּענהערציג, מיין קינד, און פערגעסט ניט, איהר קענט דאָך 
מיר זאָנען, איך מעג דאָס פאָדערען פון אייך אַלס אַרצט. פער- 
שטאַנען ? 

אָ 5ג אַ ‏ נ י ק.: װאָס מאַטערט איהר מיך? װאָס דאַרף 
ТК‏ פערשטעהן ? אַז איך ווייס ניט װאָס איהר מיינט. 

פֿאָן: ראַנק ען: רעגט זיך ניט ЛМК‏ רעגט זיך ניט 
ЯМА‏ — דאָס איז זעהר אונגעזונד. איהר האָט אפשר מורא צו 
זאָגען פּאַר אייער מוטער ? אָבער איך גיב אייך מיין װאָרט, אַן 
דאָס БУМ‏ בלייבען צווישען אונז, און איהר вум‏ בעקומען פּונקט 
דאָס זעלביגע אַזױ וי אַלֶעס װאָלט געווען אין אַרֹדנונג. זאָג איך 
ריכטינג, אֶלִיאַ ? 

אָ לג אַ נ י ק.: אָבער װאָס ווילט איהר, װאָס דאַרפט 
איהר, זאָגט דאָך ! 

פּאָןי-ראַנקען: אך מיין, זאָגט מיר געפעליגסט, איהר 
זייט ניט,,, (בויגט זיך אָן און רוימט איהר איין в‏ סוד)... 


67 


עועזעיעדערעזעעיעערערעעיעיעששעעשעישעקמעשיעעעועעועישיעיעיעיעיעיעיעיעיעי 


אָלנאַ. ניק. (טרייפעלט זיך אָב מיט די הענה): ניין י | 
ניין ! מיין גאָט, װי עקעלהאַפט דאָס МК‏ !... 

פ אָן:-ראַנק ען: אָבער דאָס געהט דאָך אום געזונד, 
מיין קינד און... 

אַ לנאַ ניק. (פערשטאָפּט די אויערען): ניין, ניין, ניין! 
שווייגט, איך 2 אייך ניט הערען. 

פ אָן-ראַנק ען (גרויסמוטהיג): איך גלויב אייך, אַן 
איהר В!‏ ניין, נלויב איך. אָבער װוי נאַאיוו איהר זייט דאָס, 
אַליעטשקאַ | װאָס ИК‏ דאָס, טרעהרען ? אַײאַײאַי! מען דאַרף 
אויסטריקענען דיעזע טרעהרען. (קושט (ит‏ זאָג איך ריכטיג, אֶליאַ? 

אָ לג אַ ניק.: אַך, װאָלט וועניגסטענס די מאַמע שוין 
קומען. 

פאָן-ראַנקען: עסען וילט זיך? באַלד, באַלד וועלען 
מיר עסען, מיין מיידעלע. דאָרט וועלען זיין אַזעלכע געשמאַקינקע 
זאַכען... איקרא, צ. ב. ש... ניט אַזױ, אֶלִיא ? װאָלט איהר מיר 
פילייכט עפּעס געזונגען ביז אייער מוטער ву\‏ קומען ? 

изо‏ ניק.: או װאָס װאָלט איהר ועלען זאָל איך 
זינגען ? 

פאָן: ראַנק ען (הויבט אויף די הענד): נור ניט צינאַנ- 
סקע ליעדער. שאַדע, װאָס איהר קענט ניט קיין דייטשע מוזיק, 
איבעריגענס, װאָס רייד איך אַלץ , אייך", מיר וועלען דאָך זיין אויף 
,דו", אֶליאַ, ניט װאַהר ? (אומאַרעמט זי.) 

אָלגאַ ניק.: הערט АМК‏ די מאַמע Бум‏ נלייך אַריין! 

פאָזוכבראצנק עו:. - ;די מאמע! 

אָלגאַ ניק.: איהר וילט דאך, איך זאל אייך זיננען. 

פאָן-ראַנקען: איך װאָלט וועלען, פּרעכטינע געטין, 
איהר זאָלט מיר זינגען אַ דייטשען ראָמאַנס, אַזאַ האַרציגען, אַן 
אומעטינען... 

אַ 7ג אַ ניק.: איך קען קיין דייטש ניט. ווילט איהר, 
על איך זינגען דעם ראָמאַנס -- р,‏ װאָרט, מיין פריינד, קיין 
זיפץ" ? 
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פּאָן-ראַנקען: אַהאַרציגער? 

אָ לנאַ ניק.: זעהר אַ טריעריגער, יא. 

פּאָן-ראַנקען: אַךְ ביטע, ביטע, אֶליאַ. (זעצט זיך בע- 
קוועמער, ) אַלזאָ... 

אָ ?ג אַ. ני ק. вт)‏ מיט טרעהרען): ,קיין װאָרט, אָ, 
פריינד מיינער, קיין זיפץ — שווייגען וועלען מיר בייזאַמען -- עס 
שווייגט דאָך אויך איבער'ן מצבה-שטיין -- טרויעריג אָנגעבויגען 
דער וויידע-בוים"... 

י"ע ווד אַ ק י אַ (פאַלט אַריין אין הויז מיט דעם קרעמער- 
אונגעל מיט זעקלעך און פּעקלעך): און אֶט בין איך אויך דאָ. אַך, 
מיין פוינעלע -- וי זי האָט זיך צוזונגען ! 

פּאָן:-ראַנק ען (היבט אויף די הענד): אָט דאָס װעט 
זיין אַ סעודה | אָט דאָס ВУМ‏ זיין אַ יום-טוב !... 


(פ אָרה אַנג) 
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פיערטער א 


דערזעלבער צימער. אבענד, קיינער איז נימאָ, עס צועפענט 
זיך מיט איינמאָל די טהיר пк‏ פון דעם בעלויכטענעם קאָרידאָר 
קומט אַריין, אַן אָנגעלאָדענע מיט פּעקלעך, יעװדאָקיאַ. זי איז אין 
גאַנצען צושויבערט, די האָאר שלעכט פערקאַמט און קריכען אַרויס 
פון אונטער'ן היטעלע ; זי סאָפּעט און אָטהעמט שווער, נאָך איהר 
גלייך קומט אַריין אַ יונגער אָפּיצער, ניט קיין הויכער, в‏ דיקליכער, 
אַביסעל בעזויפען ; אויך בעלאַדען מיט פיעל פּעקלער. 


אָפיצער גנריגאַרי: מאַמאַשינקע, װאָס זשע אין 
דאָס אַזױנס ? דאָס איז דאָך ווער-ווייסט װאָס, מאַמאַשינקע. איף 
הויב ניט אָן צו פערשטעהן. מאַמאַשינקע ! 

יעווד אַָ קיאַ (צינדט אָן מיט ציטערענדע הענד бут‏ לאָמפּ) : 
באַלד! באַלד! К‏ באַלד, גריגאָרי איװאַנאָװיטש. באַלד װעט 
אַלעס, אַלעס זיין. אַהער, אַהער אויפ'ן דיװאַן לענט אַװעק די 
פּעקלעך | 

גריג אַ רי א יוה: נין, מאַמאַשינקע, אויף מיין 
עהרען-װאָרט, דאָס טאָר דאָך אַזױ נים זיין ! איך האָב זיך צוגעקלי- 
בען צו פיהלען אַזױ פרעהליך, און זי נעהמט און ענטלויפט גאר 
אין מיטען דערינען. איך געה אַרױס פון מאַגאַזין און קוק זיך אַרום, 
ערשט הוטאַ -- זי איז שוין ניטאָ. ניין, מאַמאַשינקע, דאָס איז ניט 
טאַקטיש. אייער אֶלגאַ איז זעהר אַ פּרעכטיגע מיידעלע, אָבער דאָס 
איז דאָך גאָר ניט טאַקטיש. 

יעוודאָ קיאַ: אַךְ זי איז דאָך אַזױ בעשיידען! זי װעט 
געוויס גלייך קומען, גריגאָרי איװאַנאָװיטש, זי МХ‏ מסתמא בפוין 
אויף איין מינוטעלע אַװעק. 


עועזעיעזעיעעיעעזערעזערעעיעעזעעזעזעיעזעיעועעזעזעיעישעיעעיעיעיעיעיטיעיעיעיע- 


גריגאָרי: או איך האָב זיך שוין געווען פערטיג געמאַכט 
1% זיין אַזױ אויפגעלעגט, פערברענגען אַזױ פרעהליך ; איך שמאַכט 
92 געזעלשאַפט, נאָך ליכטינקייט -- און Эк"‏ געפין איך? אַ 
פּוסטען צימער, אַ צובראָכענעם דיװאַן, אויף וועלכען מען קען ניט 
זיצען אפילו. מאַמאַשינקע ! איז דאָס רעכט אַזױ ? 

יעוודאַקיאַ: טרינקט דערוייל אויס, גרינאָרי איװאַ- 
נאָװיטש, אַ גלעזעלע קאָניאַק. איך על זי גלייך ברענגען. איך ווייס 
וואו זי איז. 

גריג אָ ר י: אינער אַליין טרינקען קאָניאַק? возр‏ 
אין לעבען ניט! איהר בעליידיגט מיך, מאַמאַשינקע! איך קען 
טרינקען בלויז אין אַן אויסערוועהלטער געזעלשאַפט. אָבער װאָס 
פאַר אַן ענטוישונג, מאַמאַשינקע ! 

יעוודאָקיאַ: אַךְ, מיין געוויסען פּלאָגט מיך אַזױ פאַר 
ЛХ‏ איך בין אַזױ ניעדערגעשלאָגען דערפון ! װאָס פאַר אַ נאַרישע 
מיידעלע דאָס אין ! (דענקט נאָר.) אָ, יא, БУМ‏ איהר װאָס איך 
וועל אייך זאָנען, גריגאָרי איװאַנאָװיטש: דאָ, אין די נומערען 
געפינט Я“‏ אונזערער אַ גוטער בעקאַנטער, אַ סטודענט. ער איז 
אַזאַ זואוילער יונגער מענש... 

גריגאָ רי: $ װאָס רעדט איהר? א סטודענט ? מאַ- 
מאַשינקע | ЕВ‏ װאָס זשע האָט איהר געשווינען די узла‏ צייט ? 
איך 5у\‏ דאָך אייך אָבשיטען מיט גאָלד, מאַמאַשינקע ! איך האָב 
דאָך אַזױ ליעב סטודענטען ; שוין אַזױ לאַנג װי איך שמאַכט נאָך 
געבילדעטע בעקאַנטשאַפט. ПХ‏ װאָס טהוט איהר ? -- אונטערץ 
נאָז ביי אייך איז אַ סטודענט, און זי שווייגט ! רופט דאָך איהם 
גלייך אַהער, מאַמאַשינקע. אָבער טאַקע די מינוט... 

יעוודאָ קיאַ: אַך ער איז אַזאַ שעהמעוודיגער: איף 
האָב מורא, ער БУМ‏ ניט געהן ווען איך 5УМ‏ איהם דופען. אָט ווען 
איהר װאָלט זיך אַליין בעמיהען, גריגאָרי איװאַנאָויטש... 

גריגאָרי: ועלכער נומער איז דאָס? 

יעוודאָקיאַ: נומער ЛА‏ 

גריגאָרי: געה ТК‏ מאַמאַשינקע. מאַכט נור פערטיג דאָ 
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דערווייל װאָס אויסצוטרינקען און צובייסען. ער געהט אַרויס, 
יעװודאָקיאַ מאַכט פערטיג צובייסען, גראַבעלט דערווייל אַרויס די 
ראָזינקעס פון די ברויט און שלונגט, וי אויך אַנדערע זיסע זאַכען, איהר 
קאָפּ טריוסעלט זיך אַביסעל.) 


י עווד א ק י אַ (פּלוידערט פאַר זיך): פּאַסקודנע מיידעל 
דו ! לויף פון איהר'ט וועגען, יא. איך בין שוין אָהן פיס געבליבען. 
די פיס זיינען דאָך ביי מיר ניט קיין געקויפטע. װאַרט, אָט 5у\‏ 
איך שטאַרבען, וועלען מיר זעהן Бы‏ דו ЭБУМ‏ דאַן טהאָן... אַזאַ 
גאָרנישט פון אַ מיידעלע !... האָט שוין איינעם פערנאַכלעסיגט, 
און איצט אַזױ מיט דעם צווייטען. און דער пк‏ מיר אויך אזא . 
דומער יונג — , מאַמאַשינקע" -- , מאַמאַשינקע" ! אָ, ווען איך 
װאָלט געווען דיין מאַמאַשינקע, איך װאָלט שוין דיר געויזען. 
חונד דו אַזעלכער ! וואוהין זאָל איך דיר געהן זי זוכען, הא ? 
БМ‏ זיינען מיינע פיס -- געקויפטע ?... פּאַסקודסטװע דו ! און 
דער ליקער איז אַ גוטער... (זינגט אונטער'ן נאָז אויף פראַנצויזיש 
און צוהוסט זיך.) אָט צו װאָס דו האָסט געבראַכט די מאַמען, קען 
אפילו א זינג ניט טהאָן. נו, איז זאָל זיין אַז מען דאַרף ניט. אַזאַ נאַר 
וי דאָס אין : , מאַמאַשינקע — מאַמאַשינקע" ! װואָס בין איך דיר 
פאַר אַ מאַמאַשינקע ? פאַר װאָס ביזטו ניט געבליבען הערען וי איך 
זינג.... אפשר ניט ערגער פון דיין אֶלינקען... יא, וי מיעד איך 
בין. אַזעלכע סקאַטינעס, אַזעלכע הינד אַרום МХ‏ אַרום. און יענער... 
אויך געווען אַ שעהנער מענש... הערר פאָן-ראַנקען... גרויסער פּריץ...,.= 
איך לעג זיך פריה שלאָפען" — האָט זי אויסגעמאַטערט, אויסנע- 
מאַטערט, און פאַר אַלעס מיט אַלעמען צוגעװואָרפען к‏ צעהן-רובע?- 
דיגע. הונד איינער ! איך גיב דֹאָךְ דער דיענסטמיידע? מעהר. צום 
טייפעל געהט אַלֶע !... 


(עס קומט אַריין אַביסעל בעזויפען גלוכאָווצעוו מיט אַנופרו $ 
נאָך זוי געהט נאָך און שטופּט ут‏ אונטער גריגאָרי איװאַנאָוויטש.) 
גריגאָרי: ביטע, ביטע, טרעט אַרין אין אונזער געצעלט. 
איך בין אַזױ גליקליך, מיינע העררן ! איך р‏ משוגע פון גליק, 
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אַז איך האָב דאָ, אין רעכטען אֶבגרונד, ענטדעקט אַזא קװאַל פון 
בילדונג ! מאַמאַשינקע, ניט איינער, נור גאַנצע צוויי ! 

יעוודאָקיאַ: Л‏ הערר גלוכאָווצעו, וי גערן איך בין! 
װאָס מאַכט מען ביי אייך ? האָט איהר עפּעס פון דער היים בריעף ? 
גוט מאָרגען, גוט מאָרגען. 

גלוכ אָווצ עוו: וט מאָרגען אייך. קום אַנופרייטשיק, 
לאָמיר אַריין, װאָס ИХ‏ ניט אַלְץ-איינס, וואו צו טרינקען, דאַ-- 
דאָרט ? 

אַנופּרי (שטיל): נור ניט מאַכען קיין סקאַנדאַלען, 
קאָליאַ. וועסטו זיין רוהיג ? 

ייוכאווצעוו: № הער דו אויף דערמיט! 

אַ נופ ר י: ПУ‏ קאָליש, 18 ניט, לאָמִיר בעסער אַװעק 
פון דאַנען. 

גלוכ אָווצ עוו: װאָס װילסטו, װאָס בינדסטו זיך? 

ג ר י ג אַ ר י; אַנופרי פּעטראָװיטש, ניקאָלאַי ניקאָלאַיע- 
זויטש, ביטע, ביטע. און איהר, מאַמאַשינקע, עפּעס לעבעדינער ! 

אַ נופ רי: אָט УМ‏ איהר זאָלט דאָס זאָגען פערקעהרט 
װאָלט אויסגעקומען וי עס דאַרף צו זיין. ניט אַנופרי פּעטראָװיטש 
און ניקאָלאַי ניקאָלאַיעװיטש זאָנדערן אַנופרי ניקאָלאַיעװיטש ИХ‏ 
ניקאָלאַי פּעטראָװיטש. און אייך רופט מען, דוכט זיך, גריגאָרי 
איװאַנאָוויטש ? 

ג ריג אַ ר י (מיט וויציגען שטאָלץ) : יא, פּאָדפּאָרוטשיק מיראָנאָוו, 
גרינאָרי איװאַנאָװיטש -- האַבע אַלזאָ די עהרע פאָרצושטעלען זיך. 
ניט לאַנג МВ‏ דער פּראָװינץ, פון די סאַמע געדערים פון אונוויסענ- 
הייט, און שמאַכט נאָך בילדונג, נאָך װיסענשאַפּט, נאָך געזעל- 
שאַפּט, נאָך ליכט ! 

אַנופרֹי: ИК‏ קאָניאַק ? איך זעה דאָ אַזױ פיעל קאָניאַק, 
אויב נאָר מיינע זעה-אַפּאַראַטען פערבלענדען מיך ניט. איבעריגענס, 
מיין שמעק-אַפּאַראַט בעשטעטינט דאָס. יא, קאָניאַק. 

גריגאַָרי: מאַמאַשינקע, איהר הערט װאָס פאַר אַ 
שפּראַך | איז דאָס גאָר פאַר אייך צו פערשטעהן ? лк‏ מיינע העררן 
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סטודענטען, װוי גליקליך איך בין, װאָס איך האָב אייך בעגעגענט. 
איהר קענט ЧМ‏ ניט פאָרשטעלען וי איך האָב געביינקט נאָך אַזאַ 
געבילדעטען געשפּרעך. 

יעווד אַ ק י אַ: איך װעל קומען באַלד צוריק, נריגאָרי 
איװאַנאָװיטש. 

ג ריג אַ ר י: געויס, געוויס. געהט מאַמאַשינקע... זאָנט 
איהר טאַקע, מאַמאַשע, װאָס האָט זי דאָ וואָס מורא צו האָבען ? 
איך בין דאָך ניט קיין בער, ניט קיין העלפאַנט. ברענגט זי צו 
שלעפּען, מאַמאַשינקע ! 

גלוכאָווצעוו: װעמען איז דאָס, אָלגאַ ניקאָלאַיעװנאַ? 

גריגאָרי: יא — אָלינקען! אַזאַ צויבערליכע מיידעלע, 
איך האָב געמיינט אַז זי איז К‏ קורסיסטקע, אויף מיין עהרען-װאָרט ! 
דאַרפט איהר אפשר נעלד אויף אַ איזװאָזטשיק (זוכט אין די קעשע- 
נעס) האַ ? נאָט ! אַ פּאַסקודנער וועטער. שנעל מיט אַן איזװאָזטשיק 
ברענגט זי, מאַמאַשינקע ! 

יעוודאָקיאַ (ח:'דעלט זיך): אַך, גרינאָרי איװאַנאָװיטש, 
צו װאָס איז דאָס נאָך נויטיג ! דאָס איז נאָר איבעריג, 

גריגאָרי: דאָס "М‏ אַ קלייניגקייט, מאַמאַשינקע. 

גלוכאָווצ עוו: נעהמט, 1 מען גיט! 

יעווד אַקי אַ: אַזױ מיינט איהר, הערר נלוכאַװצעוו; 
ווען מען גיט, דאַרף מען אַלע מאָל נעהמען ? נו, זעהר גוט, ווע 
איך נעהמען. אַ דאַנק ДУХ‏ מיין פריינד, פאַר דאָס געלד, און אייך, 
הערר גלוכאָווצעוו, פאַר אַן עצה. אַדיע, מיינע קינדערלעך, איך 
לויף שוין ! 

אַ נ ופ ר י )05( $ און איהר שיינט מיר צו זיין זעהר $ 
גוטער מענש, גריגאָרי איװאַנאָװיטש. 

גרינאַרי: איך? אַך, אַנופרי ניקאָלאַיעװיטש! פריינד 
מיינער, ליעבער, איינציגער פריינד. איך בין דאָך אליין פון דער 
נאַטור אַ סטודענט. (ווייזט אויף זיין מונדיר.) דאָס איז דאָך אַ טעות 
פון בייזען שיקזאַל, דאָס שרעקליכע שפּיעל? ПВ‏ מענשענ'ס גורל, 
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אַנופּרי: נו זאָגט אַליין, װאָס פאַר א טראַנישע עהנליכ- 
קייט. איך בין דאָך פון דער נאַטור גאָר ניט р‏ טרינקער... 

/ג ר ייג אַ ר י (בעגייסטערט) : ואָס רעדט איהר! 

אנופרי: איך שוער אייך ביי הערקולעס! 

גריגאָדי: אז לאֲמיר אויסטרינקען, אַנופרי ניקאָ- 
לאַיעװיטש! 

אַנופ רי: מיט פערגעניגען, גרינאָרי איװאַנאַָװיטש! 
(קלאַפּען גלעזער און טרינקען.) 

גוינאָרי: לחיים פאַר דער נאַטור, 

אַנופּרי: פאַר דער נאַטור! 

ג ריגאָ רי: או װאָס איז מיט אייך, קאָלעגע? в‏ נלעזעל 
שנאַפּס, האַ ? ВХ‏ איז איקראַ, האָב אַליין געקויפט אין אכאָטני 
ריאַד. װאָס פאַר אַ פּרעכטיגער פּלאַץ אייער אַכאָטני ריאַד איז! 

גלוכאַווצעוו: איך װעל בעסער קאָניאַק, קאָניאַטשאָק. 

אַגופ רי: ДОР‏ אָבער קאָניאַטשאָק טרינקט מען ניט 
מיט אַ טהעע-גלאָז. 

53 וכאָווצ עוו: לאָז -- די נשמה וייס אַליין איהר 
מאָס. 

גריגאָרי: זעהר ריכטיג, וואונדערליך ריכטיג! איך האָב 
אַ קאמעראַד, קען ער אויך אַנדערש ניט טרינקען -- גיב מיר, זאָגט 
ער, גרישאַ, אַ גלאָז. ПМ‏ די נשמה ברענט, זאָגט ער, וועסטו 
מיט אַ פינגערהוט ניט לעשען. 

גלוכ אָווצ עוו: ריכטינג! 

נדינאַרי: ПК‏ לאָמֿיך אויסטרינקען, אַנופרי ניקאָ- 
לאַיעװויטש. 

אַנופרי: מיט פערגעניגען, גריגאָרי איװאַנאָװיטש. איז 
שוין לאַנג וי איהר זייט געקומען צו פאָהרען ? 

גריג אַ רי: דרי טעג בלױז. און איך בין בעצויבערט! 
פערבלענדעט ! ! איבערראַשט ! ! בעגייסטערט ! ! ! צורודערט ! !! 
איהר, העררן סטודענטען, ВТ‏ שוין געוועהנט צו מאָסקװע, אָבער 
איך, — וי ТК‏ האָב דאָ אַ קוק געטהאָן אויף דיעזער פּראַכט, אויף 
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דיעזען גלאַנץ, אויף דיעזער קולטור, אויף די נאַנצע פרוכט פון 
װויסענשאַפט, פון בילדונג, -- האָט זיך ביי מיר אַ טרעהר אַראָבגע- 
קייקעלט איבער'ן מאָרדע. און די מאָנומענטען?! מינין און 
פּאָזשאַרסקי -- האַ ? !... 

אַנופ רי: שון בעזוכט עפּעס רעכטע פּלעצער? 

ג ר יג אָ ר י: געװען, געווען, אומעטום, וי דען? דעם 
פּאַלאַץ פון די ראָמאַנאָוװס געזעהן... ערלויבט נור... ערלויבט נור, 
(זוכט אין די קעשענעס.) кт‏ איז ביי מיר אויף א פּאַפּירע? אָנגע- 
שריבען. ניין, ניט דאָס. ЛХ‏ צום טייוועל, וואו האָב איך עס אַהינ- 
געטהאָן ? אַודאי דער מאַמאַשינקען אַװעקגעגעבען אָנשטאָט $‚ 
דריי-רובעלדינע. 

אַ נ ופ ר י: אן דאָס, דעם בילעט פון קאָנקע, צו װאָס 
דאַרפט איהר, גריגאָרי איװאַנאָוויטש ? פאַר אַ קאָלעקציאָן ? 

ג ריג אָ רי: א, דאָס היט איך טהייער. דאָס װועט מען 
דאַרפען ווייזען אין דער היים... ЗКП ЭК ЛК‏ איך געפונען. (לעזט) 
טרעטיאַקאָווסקי'ס גאַלערעע... װאָס פאַר א פּראַכט! רעפּינ'ס 
בילדער ! כראַם ספּאַסיטעליאַ ! . דער מוזעאום ! היינט טהעאַטער 
אָמאָן !.... 

אַנופרי: אַהאַ-- שוין ביי אָמאָשקען אויך געווען. 

גריג אָרי: א, אַנופרי ניקאַלאַיעװיטש, איהר מאַכט 
פילייכט שפּאַס פון מיר, און איך, מיין גאָט, איך בין אַזױ געריהרט 
פון דעם אַלעם, אַז איך האָב שוין вк‏ דריי נעכט מיט אַן אויג ניט 
צוגעמאַכט. איך בעצייכען די צייט בלוין מיט דעם, װאָס אין 
דער פריה ХИ‏ איך זיך איין און טרינק שנאַפּס, צו פאַרנאַכט 
הויב איך אָן צו טרינקען ליקער און שאַטאָ-מארגאָ. יעדען אין דער 
פריה ווען איך КМ‏ זיך איין און נעהם זיך פאַר די בראנפען, רוף 
איך דאָס : אַ נייעם לעבען אָנגעפאַנגען. אַלזאָ, לחיים פאַר'ן נייעם 
לעבען. 

אַנופרי: פיט פערגעניגען, גרינאָרי איװואַנאָװיטש. ווירק- 
ליך, איהר נעפעלט מיר זעהר. וי איך זעה, קען מען מיט אייך אַ 
זופּ טהאָן אַזױ וי עס דאַרף צו זיין ! דער אוננליק איז װאָס ניט 
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פיעלע קענען דאָס אָבשעצען. לויט מיין מיינונג הויבט מען ערשט 
$ צו פיהלען דעם רעכטען געשמאַק פון טרינקען אויף דעם דריטען 
טאָג. די נשמה דאַרף זיין גוט צוגעגרייט אַז זי זאל אָנהױבען ריידען ; 
ערשט אויףּ דעם דריטען טאָג שכור'ן צורעדט זי ЛУ‏ נאַ דיר, מיין 
לעבען } טרינק, מיין נשמה, אַ גלעזעלע און רייד. 

ג ר י ג אַ ר י: אמת, אמת! ЛХ‏ װי אמת'דיג דאָס אין! 
לאָמיר טרינקען, אַנופּרי ניקאָלאַיעװיטש, פאַר ברודערשאַפט ! 

אַ כופ רי: דאָס איז אפילו אַביסעל צו פריה, אָבער ую‏ 
מעג טרינקען В‏ צוקינפטיגע ברודערשאַפט.... ניט אמת, קאַליאַ ? 
װאָס האָסטו אױיסגעטאַלעפּעטשעט אַ кв‏ אויגען ? הער אויף ! דו 
זעהסט מיר אויס וי אַן אָבגעקאָכטער קרעבס, 

У‏ איך פרעה זיך. 

אַנופ רי: נו, פרעה זיך, כאַפּט דיך דער טייפע?! איף 
האָב פיינד מרה שחורה'ניקעס, קאָליאַ. 

аа‏ א ריי:. פערטינ, ברודער'?, ביטש! (הויבעו זיך 
אויףה און טרינקען מיט בעגייסטערונג ברידערשאַפט, אַ האַנד איבער אַ 
האַנד, צוקושען זיך דרוו מאָל, שפּיוען אָב , זידלען זיך אויס און טרונקען 
ווייטער.) 

גריגאַ רי: אַנופרי, פריינד דו מיינער, טהייערער! 

אַנופּרי: גריאָרי, ברודער'ל, מלאך, הארץ מיינס ! 

ג ?וכ אָווצ ע וו (געפינט אין в‏ װוינקעל דעם אָפיצער'ס 
קינזשאַל און פּרובירט אויס): דאָס гк‏ אייערע? 

גריגאָרי: דאָס? יא. אָבער פאָרזיכטיג, קאָלעגע, דער 
קינזשאַל איז זעהר אָנגעשאַרפט. 

אַנופרי: הער אױף, ДОР‏ איך האָב פיינד ווען קינדער 
שפּיעלען זיך מיט צו-שאַרפע זאַכען. 

ג?וכ אָווצ עוו: גרינאָרי איװאַנאָװיטש, ווייזט מיר וי 
מען פעכט. 

-רינארי: סים ув‏ יע קאָלעגע. (שטעלט זיך אין אַ 
פּאָזע, שאָקעלט זיך פון בעזויפענהייט או ווייזט װווי מען דאַרף פעכטען.) 


א נדרפרי; נעונף! אל ! געזונד ! 
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ג ר יגאָ ר י (אַביפעל מיעד): איך האָב, ברודער אַנופּריױ 
טשיק, שי דריי פּרייזען געוואונען, פאַר פעכטען און פאַר שיסען. 
אָט זעהסטו דעם זייגער'?, ברודער לעבען, דאָס איז К‏ פּרייז. נוט, 
האַ? 

אַנופ רי: געזנד, ברודער! דו ניט מיין, נרישא, אַז איף 
ווייס ניט וי מיט אַ שווערדעל צו בעגעהן ЛУ‏ איך האָב в‏ שווערדע?, 
און ווען איך וואוין אין אַ ‏ שטילע פאַמיליע, שטופ איך מיט איהם 
די קויהלען אין סאַמאָװאַר. דערפאַר האָט מען מיך שטענדיג ליעב 
אין ר פאַמיליען. : 

לוכ אָווצ עוו: או ואו האָט איהר זיך בעקאנט מיט 
א 2 יעוונאַ? 

גריגנאָ רי: מיט ועלכער ניקאָלאַיעװנא? лы‏ מיט 
אַלינקען מיינט איהר ? אָט דאָרטען טאַקע, קאָלעגע, אין נאָרטען 
אָמאָן. מיט דער מאַמאַשינקע האָבען זיי דאָרט נעכטען אַרומשפּאַ- 
צירט. ЛХ‏ װאָס פאַר אַ בוקעט פון פרויען-בלומען מען זעהט דאָרט ! 
װאָס פאַר אַ פּרעכטיגע, БМ‏ פאַר אַ ליכטיגע געזעלשאַפט ! װאַרט, 
װאַרט... בין איך נעכטען געווען ביי די ציגאַנקעס ?... װאַרט, ניין, 
ניט נעכטען. ביי מיר האָט זיך אַלעס צונויפגעפּלאָנטערט אין קאָפֿ, 
נעכטען, יא, נעכטען... 

אַנופ רי: צפפּאַצט האָט זי נעמענט וערען אַזא מאַמאַ- 
שינקע, זי נעפעלט מיר נאָר ניט. 

גריגאָרי: אַפּאַסקודסטװע, ברודער'ל אַנופרי, רייד ניט, 
15 אמת'ע פּאַסקודסטװע ! אָבער דאָס מיידעלע איז שוין גאָר $ 
אַנדער זאָך; דאָס РМ УТ"‏ אַ פּראַכט, נאָר ניט עהנליך צו דעף ' 

מאַמאַשען -- עס איז אפילו א רחמנות ! 

Тю Та‏ אהרסמעה? 

אנופ רי: רחמננות, קינדערלעך מיינע, איז זעהר א שעד- 
ליכער געפיהל?. אַזױ האָט געזאָגט זאַראַטוסטרא. 

גריגאָרי: אמת, ברודער'ל, אמת. און װער אין ער דאָס 
דער זאַראַטוסטרא 2.... 

נלרכאוזצעוו- א:סישואה 
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גרינאָ רי: אךְ גוט! איך ליעב פילאָזאָפּען! (אין דער 
שטול.) אָט זאָגט מיר, קאָלעגע, ענטפערט מיר $ וויכטיגע פראַגע 
פאַר דעם מענשענ'ס עקזיסטענץ. ПК‏ פאַראַן אַ נאָט, אָדער ניטאַָ? 
ביי אונז РК‏ רעגימענט זאָגען זיי.... (אַ קלאַפּ אין טהיר און עס 
קומען גלייך ра‏ יעװדאָקיאַ מיט אָלגאַ.) 

יע וו ד אַ ק י אַ (שוער אָטהעמענדיג): אֶט זיינען מיר! 
זי איז דאָס געווען ביי אונזערע אַ פריינדין, 912 אויף איין מינוטקעלע 
איז זי צו איהר אַריינגעגאַנגען. рок‏ מיין קינד, ביזט דאָך דאָ 
מיט אַלעמען בעקאַנט. 

אָ לנאַ ניק. (גיט זיך אַ װאָרף צום פאָדערצימער): װאַרט 
דאָך, מאַמע, לאָמיך אױיסטהאָן מיין מאַנטעל. 

גר יג אַ ר י (גיט זיך אַ װאָרף צום פאָדערצומער): אֶלִינקא, 
פריינד מיינער, װאָס איז דאָס דיר אַזױנס פּלוצלינג ямы‏ אוים'ן 
זינען. דו זאָנדערבאַרע מיידעלע דו ! װאָס איז ? האָסט זיך דער" 
שראָקּען ? נו, נישקשה, טהו זיך אויס און קום אַריין שנעלער -- 
װאָלסט זעהן װאָס פאַר אַ לייט דאָס זיינען ! גרויסאַרטיגע לייט, 
ברידער לעבען ! ערלויבט מיר נור פאָרצושטעלען אייך, מיינע 
העררן : דאָס איז אַליענקאַ. 

(אָלגאַ, וועלכע האָט ניט ערװאַרט צו טרעפען דאָ די צויו 
סטודענטען, גיט в‏ טראָט צוריק אַן ערשראָקענע, 19 סטודענטען 
בעגריסען זי, און גלוכאָווצעוו קושט איהר האַנד,) 

אָלנאַ ניק.: איך האָב ניט געוואוסט, אַז איהר זייט דאָ 
ביי אונז. מאַמע, פאַר װאָס האָסטו מיר גאָרנישט געזאָנגט? 

יע ווד אַ ק י אַ: אַך, אֶליאַ! איך האָב דאָךְ דאָס דיר 
געװאָלט מאַכען אַ קליינינקע איבערראאשונג, 

ג רינאַָרי: וי נליקליך איך בין, וי נליקליך: אַזאַ ליב 
טיגקייט ! אַזאַ בילדונג! אַזאַ געזעלשאַפט! מיינע העררן, דעם 
טיש אין מיטען ! און איהר, מאַמאַשינקע, אַביסעל לעבעדינער! 
װאָס האָט איהר דאָרט די נאָז אַרונטערגעלאָזען ! דאָ זיינען אַזעלב 
לייט, אַזאַ שמחה | (שלעפּט דעם טוש.) 
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אַנופ רי: װאַרט, װאַרט! די פלעשער פריהער אַראָבנעה- 
מען, אַז ניט וועלען זיי זיך 12 צוברעכען. 

גריג א רי: אוו אַ סאַמאָװאַרטשיק. אַך, מאַמאַשינקע, אַ 
סאַמאָווארטשיק װאָלט איצט געווען אקוראַט צום רומע?ל! אַנופריי- 
טשיק, טהעעלע מיט ראָם, האַ ? ЛВ‏ װוי גוט דאָס איז, צו דערװאַרע- 
מען זיךע:. 

יעוודאָקיאַ: אָט דאָס רוף איך, в‏ פּרעכטינער כאַראַקי 
טער ביי אַ מענשען ! באַלד, באַלד УМ‏ זיין אַ סאַמאָװאַרטשיק. איף 
ПУ‏ גלייך הייסען אַריײינטראָגען. (יעװודאָקיאַ געהט אַרױיס, וועהרענ 
אַנופרי מיט גריגאָרי מאַכען פערטיג דעם טיש, אָלגאַ מיט 1171182192 
ביים טהיר.) 

גלוכ אָווצ עוו )13 #298( :182 װאָס זייט איהר אַהער 
געקומען ? 

אָלגאַ ניק. (מיט געבעט): קאָליאַ! -- מיין נאָט, דו ביזט 
שכור ? 

גלוכאָווצעוו: נאָךְ װאָס זייט איהר אַהער געקומען? 

אָ לגאַ ניק.: א צו װאָס זייט איהר אהער געקומען ? 
איך האָב מורא פאַר אייך ! 

גלוכאָווצעוו: איך? איך בין נעקומען אייך זעהן - 
איך בין דאָך פערליעבט. געדענקט איהר די וואראביאָווע בערג ? 

мак‏ ניק.: מאַטער מיך ניט, ОКР‏ איך האָב ניט 
געװאָלט. — 

גלוכ אָווצ עוו: או דערנאָך פון דעסטװוענען געקומען 
צו לויפען. פריהער ניט געװאָלט ИК‏ דערנאָך יא געװאָלט, האַ ? 

גריג אָ רי:. פערטינ! ביטע, ביטע צום טיש ניין . + 
אַנופרייטשיק, דו מוזט זיצען לעבען מיר, מיט דיר על איך זיך שוין 
ניט שיידען. און דו אליענקאַ, אַהער צו מיין לינקער האַנד -- װאָס ? 
דערפראָרען געװאָרען, פויגעלע מיינס ? הענדטעלעך זיינען ביי דיר 
אַזעלכע קאַלטינקע ! נו, נישקשה, מיין פריינד, דו טרינק נור אוים 
אַ גלעזעלע און עס ум‏ גלייך אַריבער. מיין נאָט, װאָס פאַר אַ 
פּראַכט זי איז ! 
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אַנופּרי: № נאָר אַזױִ װי אין די פיינסטע הייזער. 

גלוכ אָווצ עוו: װעגען וועלכע הייזער רעדסטו דאָס, 
אַנופרי $ 

אַ נופרי: ЛЕ‏ קאַליאַ. איך האָב מורא, אַז קאָניאַק פער- 
שאַדט דיר זעהר. איך האָב געזאָגט, טרינק ניט פון גלאָז. 

ג לוכ אָווצ ע וו (שרייענד): װעגען וועלכע הייזער 
רעדסטו פרעג איך דאָך דיך ! 

אָלגאַ ניק.: אַנופרי ניקאָלאַיעװיטש, גיט מיר עטליכע 
קאָנפעקטען. 

28 וכאָווצעוו: דעראַנג איהר, אַנופרי. אָלגאַ ניקאָ- 
לאַיעװנאַ ליעבט זיסע זאַכען ! 

גריגאָרי: אַלע מיידלעך ליעבען זיסעס. ‚БУ‏ אַלִיעטשקאַ, 
עס קאָנפּעקטען. עס ГХ‏ פאַראַן גענונג, און אויב עס װעט ניט 
קלעקען, קען מען קויפען Лео‏ פּרעכטיגע קאָנפּעקטען ביי אייך אין 
מאָסּקװע. איך האָב שוין געקויפט פינף פונט אויף אַהים, האָב איך 
זיי, דוכּט ДМ‏ ביי די ציגאַנקעס איבערגעלאָזען. 

יעווד אק י אַ (אַריינקומענדיג);: און אָט ברענגט מען אַ 
סאַמאָװאַר ! ЛВ‏ און פאַר מיר אַ פּלעצעלע האָט איהר ניט איבער- 
געלאָזען : דאָס איז ניט שעהן, יונגע מענשען. פאַר אַלטע דאַרף 
מען דרך-ארץ האָבען. 

ג ריגאָ רי: $ װאָס רעדט איהר, מאַמאַשינקע! אַהער, 
אַהער. װי קען מען דען זיין אֶהן אייך! גיט ЛМ‏ אַ ביסעלע אַ רוק, 
קאָלעגע. 

יעודאָ קיאַ: װאָס פאַר אַן אַנגענעהמע נאַכבאַרשאַפט, 
הערר נלוכאָווצעוו. 

אָל גאַ ניק. (שטיל): גרינאָרי איװאַנאָװיטש, גיט איהר, 
זייט אַזױ גוט, אַ גלעזעלע קאָניאַק. זי איז פערפרוירען געװאָרען. 
דרויפען איז אַזאַ מיאוס'ער וועטער, 

גריג אָ רי: געװיס! געװיס! — מאַמאַשינקע, קאָניאַ- 
קעלע ! פין-סאַמפּאַן ! 
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ג?וכ אָווצ עוו: מען זאָגט אַז אין געזעלשאַפט פּאַסט 
ניט צו סוד'ען זיך. 

אַנופ רי: Л‏ קאַליאַ. װי דו האָסט זיך אויסגעלערענט 
איידעלע מאַניערען. איך ראַטה דיר שוין קויפען לאַקירטע שיכלעך 
און עפענען אַ טאַנץ-שוהלע. 

יעווד אָ קיאַ: о‏ הערר גלוכאַווצעוו פּאַסט זיך נאָר ניט 
פאַר к‏ טאַנץדלעהרער. טאַנץדלעהרער זיינען פרעהליכע, לעבעדינע, 
און הערר גלוכאָווצעוו איז זעהר אַ מרה-שחורה'דיגער יונגער מענש. 

גרינאָרי: מרה-שחורה? װאָס פאַר אַ מרה-שחורה, ВАУ‏ 
דאָ איז אַזאַ פרייר, מאַמאַשינקע ! אַ נשמה מיט אַ נשמה רעהט,און 
פויגעלעך זיננען אין הימע?. איהר דאַרפט שטאָלצירען, מאמא- 
שינקע, װואָס איהר געפינט זִיךְ אין אַזאַ נעזעלשאַפט, וואו עס 
הערשט דאָס ליכט פון פערשטאַנד און... און די מילך פון בילדונג, 
(מיט טרעהרען.) מאַמאַשינקע, פיהלסטו װאָס דאָס איז אַ טוזשורקע, 
אַ סטודענטישע טוזשורקע ! נו, פאַר דיין געזונד, אַנופרייטשיק. 
גיב, לאָמיך דיך קושען ! (דער דינער אין в‏ פערשמירטען פּידושאַק 
טראָגט אַריין דעם סאַמאָװאַר.) 

אָ לנאַ ניק.: אױף יענעם טישע?ל שטעלט אװעק, 
פּיאְטר ! 

ג ר יג אַ ר י: פּיאָטר, פּעטרושא, ברודער'ל, נא, טרינק 
אַ גלעזעלע. 

פּיאָ טר (ערנסט): אונז איז פּערבאָטען. 

אַנופ רי: א, פּיאָטר, מאַך זיך אַזױ װוי דו װאָלסט מענען, 

ג ר יג אַ ר י: נ, פּעטרושא, ברודער; ЧМ‏ - - 
װאָלסט מעגען, פּעטרושאַ. 

פּ יאַ ט ר (קעהרט זיך אָב אין אַ זייט און טרינקט אויס); 
דאַנקען מיר אייך, (געהט אָב.) 

יע וו ד אַ ק י אַ (מיט הנ'דלער): ניט מיר אַ שטיקעלע 
סאָקאָלאַדקעלע, איך האָב אַזױ ליעב סאָקאָלאַדקעלעך. 

אַנ ו פ ר י: װאָס פאַר אַ פּרעכטיגע, קינדעטשקע! )5 
הערצעלע, סאָקאָלאַדקעלע. 

82 


эре 


יעווד אָק אַיאַ (מיט חנ'דלער): מעלסי, מעלסי. (כאָפּט 
מיט דורשט עסען און טרינקען, גיסט אין זיך ליקער, נאַליווקע.) 

ג ריג אַ ר י (זינגט): שנעל וי די כװאַליעס, זיינען די 
טעג פון אוֹנזער לעבען. 

אַנופ רי: אָ, דו פאַלשעװעסט אַזױ וי אונזער בלאָכקע, 
גרישאַ ! ווייז איהם, קאַליאַ, וי מען דאַרף. דאָס זינגען. נו, גענונ 
דיר שוין, ברודער, צו זיצען אַזױ אָנגעבלאָזען! דאָס לעבען איז 
קורץ, און שנאַפּס איז נאָך פאַראַן אַזױ פיעל. 

גריגאָ רי: זינ, קאָלעגע! איך האָב דאָך אפשר צװאַנ- 
ציג יאָהר געװאַרט אויף אַזאַ גליקליכער מינוט ! אַך, סטורענטיש 
ליעדער, מיין גאָט, מיין גאָט, קיינער БУМ‏ 57 ניט גלויבען אין 
דער היים ווען איך װעל אָנהויבען דערצעהלען. טהו זשע מיר אֶן די 
עהרע, קאָלעגע, האַ ? (צו אַנופרי) Фоки‏ ער זינגט טאַקע גוט, 
אַנופרייטשיק $ 

אַנופּרי: יא. ער זינגט М‏ נו, הויב И‏ קאַליאַ ! 

23 וכאָווצ עוו (הויך): אַנופרי, געדענקסטו די װאַראַ- 
ביאָווע בערג ? 

אַ ופ ר י: וען איך זאָל געדענקען אַלע פּלעצער, וואו 
איך האָב אַ טרעהר פּערגאָסען, װאָלט מיין פאַנטאַזיע שוין לאַנג צוא- 
ОРУ‏ געװאָרען. נו, גענוג צו מאַכען זיך נאַריש. זינג. (הויבט אַליין 
18:( שנעל וי די כװאַליעס -- — 

גרינאָ רי: זיינען די טעג פון אונזער לעבען. 

2 וכ אָווצ עוו (קוקט דורכדרינגענד אויף אָלגאַ): װאָס 
אַ טאָג אַלץ ווייטער, РЭК‏ נעהנטער צום קבר. 

צוזאַ מע|(אין כאָר): גיס זשע אָן, מיין חבר, דעם לחיים- 
כוס, װער ווייס מיט אונז װאָס טרעפען װעט פאָראויס. 

גריגאַָרי: ועלכע װערטער, מאַמאַשינקע! איהר הערט 
3 נור צו (זינגט) : דעם לחיים-כוס.... 

5 וכ אָווצ ע וו (דערלאַנגט в‏ גלעזעל אָלגאַ'ן): לאָמיר 
אויסטרינקען צוזאַמען ! 

אָלגאַ ניק.: איַך וװיל ניט טרינקען. 
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גלוכ אָווצ עוו: אומזיסט! אין אייער לאַגע קען מען 
אֶהן דעם ניט אויסקומען. 

אַנופ רי (הינט אָן): ועסטו שטאַרבען, вум‏ מען 
בעגראָבען.... 

ג ר יג אַ ר י )6885 אונטער): וו ניט נעװען אויה דער 
וועלט... 

ג ?וכ אָווצ עוו (קוקענדיג אויף אָלגאַ שטרענג): וועסט 
מעהר שוין ניט אויפשטעהן צו שמחות פון דיינע פריינד,., 

צוזאַ מען(אין כאָר): גיס זשע ИХ‏ מיין חבר, דעם לחיים- 
כוס, גאָט ווייס, גאָט ווייס װאָס ווייטער פּאַסירען װועט מיט אונז. 

יעוודאָקיאַ: פאַרװאָס זשע זינגסטו ניט, אַלִיענקא? זי 
האָט דאָך № שעהנע שטימע, גרינאָרֹי איװאַנאָװיטש. ТК‏ האָב 
דאָך אַזױ געטרוימט אַריינצוגעבען זי אין קאָנסערװאַטאָריע ! 

אָלגאַ ניק.: БУМ‏ אֶב דאָס מויל, מאַמע ; איהר БУТ‏ 
אין גאַנצען פערשמירט פון שאָקאָלאַד, 

ג ריגאָ רי: КРОУ‏ פאַר װאָס זשע זינגסטו ניט, האַ? 
און פאַר װאָס טרינקסטו נאָר נישט ? דאָס טויג ניט ! מאַמאַשינקע, 
זאָגט איהר, אַז דאָס איז ניט טאַקטיש. דאָ איז אַזאַ געזעלשאַפט |... 
טרינק 7 אליענקאַ, טרינק די זיסינקע. 

אָלגאַ ניק.: איך װויל ניט. איך האָב קאָפּישמערצען, 

נלובצוולצעון:. מהנק! 

ג ר יג אָר י: נ, פאַר װאָס רעדט איהר אַזױ, קאָלענע פָ 
זי Бум‏ שוין טרינקען. טרינק אליעטשקע. 

ג?וכאָווצעוו: טרינק! אַלע פּראָסטיטוטקעס טרינקען. 

יעווד אָקיאַ: װאָס הייסט? װאָס ערלויבֿט איהר זיף, 
הערר גלוכאָווצעוו ? 

אַנופ רי: הער אױף קאָליאַ. 18 ניט, געה איך גלייף 
אַװעק, 

ג?וכ אָווצ עוו (קלאַפּט מיט'ן פויסט אין טיש): טרינק 
פּראָסטיטוטקע | 
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אַנופר י (כאַפּט איהם אָן פאַר'ן האַנד) ; הער אויף, קאָליאַ ! 
זאָלסט ניט סמעיען ! דו ביזט פון זינען אַראָב ! 

יעווד אַ קיאַ: אַזאַ איננעל! אַזאַ גראָביאַן! איך על 
ניט ערלויבען, אַז מען זאָל מיין טאָכטער בעליידיגען. 

9123 אָווצ עוו:; דו שויינ, פּאַסקורסטװע! 

אָ ל ג אַ נ י ק.: שוייג, מאַמע, МММ‏ -- קאָליאַ! 
קאָליעטשקאַ, קום צו זיך ! 

יעוודאָ קיאַ: איך װעל אָבער ניט ערלויבען! האָט זיך 
אַריינגעריסען אין הויז און בעליידיגט. הערר אפיצער, װאָלט איהר 
זיך וועניגסטענס איינשטעלען פאַר אַ פרויענצימער. 

אַ נ ופ ר י (האַלט איהם צו); זיץ אויף אַן אָרט, גרישאַ ! 

ג ריג אָ ר י: ערליב נור, אַנופרי! לאָז מיך! -- הערט, 
קאָלעגע, דאָס איז ניט גוט אַזױ. דאָס МХ‏ ניט סטודענטיש. פאַר 
ЭМ‏ זאָלט איהר בעליידינען אַ פרויענצימער? דאָס אין ניט 
טאַקטיש. איהר טראָגט אַ מונדיר, יונגער מענש ! 

9122 אָווצ עוו (אויפשטעהענדיג): און ווער ביזטו? 

ВЫ‏ ניק.: קאַליא! 

אַנופ רי: זיץ דאָך, גרישא, זיץ אויף אַן אָרט! 

ג ר ייג אַ ר י (שטעהט (ак‏ : ווער? איך? דאָס הייסט, 
м‏ ? װאָס װוילט איהר דערמיט זאָגען ? און ווער האָט אייך געגעבען 
דאָס רעכט צו , דו"-צען ? 

ТУ‏ און УИ‏ ביזטו? הייר! 

גריגאַָרי: איך בעט אייך אַנטשװינען צו װוערען! 

גלוכאָווצעוו: דוביזט — К‏ פּאָדליעץ! 

גריגאַ רי: װאָס? (רייסט זיך צו גלוכאָוװוצעװ, אָבער אָלגאַ 
און אַנופרי האַלטען איהם אָב.) זאָג נאָך אַמאָל! -- לאָזט מיך ! 

גלוכאַווצעוו: פּאָדליעץ! הערסטו שוין? דו רעדסט 
וועגען עהרע, וועגען רחמנות, און אַליין קויפסטו מיידלעך ? 

ג ר י ג אַ ר י (געשטיקט פון 572( : װאָס ? װאָס ? װאָס ? 
לאָזט מיך, זאָג איך אייך ! די הענד נעהומט אַוועק ! 
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(טומעל, געפּילדער, יעוודאָקיאַ קוויטשעט: אַרויס ! אַרױיס ו* 
און װואַרפט זיך צו גלוכאָווצעװו'ן, ער שטויסט זי אָב און זי פאַלט 
אויפ'ן דיװאַן.) 

יעוודאָ קיאַ: Мк‏ ער האָט מיך דער'הרג'עט! ראַטע- 
Бум‏ ! דער'הרג'עט |... 

גריג ארי (רייסט זיך אויס): לאָזט מיך, זאָנ איך אייך! 
אַ-אַדאַ, טייפעל. נו, איצט לאָמיר אַקאָרשט ריידען. װאָס האָט איהר 
זיך ערלויבט צו זאָנען ? 

גלוכ אָווצ עוו: אֶט װאָס! (גיט אַ שפּרונג צום ווינקעל 
און כאַפּט דעם קינזשאַל.) נו, קום אַהער ! 

אנופרי: МР‏ װאַרף דאָס אַװעק! הער אויף, קאָליאַ! 

אָלנאַ ניק. (װאַרפט זיך צו גלוכאָווצעוו/ן): קאָליעטשקאַ! 
בעדענק זיךְ! בעדענק זיך, קאָליעטשקאַ ! װאָס пк‏ מיט דיר? 

גלוכ אָווצ ע וו (פאָכעט מיט'ן קינושאַל איבער'ן קאָפּ): 
טרעט אֶב! איך צוהאַק ! 

יעווד אַ קיאַ: ראַטעװעט! ראַטעװעט! ער האָט "3 
ערמאָרדעט |.... 

אַנופרי: שויינ דאָרט, דו קליאַטשע! 

ג ריג אַ רי (וכט אין טאַש, פּלאַפּלענדיג): אַהא, пк‏ אָט 
װאָס ! פערשפּארט ? נו, װאַרט זשע, דו ! װואַרט.... 

ג ?וכ אָ וו צ ע וו )13 אָלגאַ ניקאָלאַיעװנאַ וועלכע выл‏ זיך 
איהם אָנגעטשעפּעט אָן די פיס): זיי מיר ניט אין וועג,הערסטו? 
אָט יענעם דאַרף איך ! לאָז, אַז ניט צוהאַק איך ! 

ג ר יג אַ ר י (ציהט אַרויס в‏ רעװאָלװער): אַהא, אט אין 
דאָס. (ציעלט זיך מיט'ן רעװאָלװער אין גלוכאָװצעװ 1): נו, וי 
רופט מען אייך דאָרט... פריילין, אייער קעפּעלע נעהמט אַװעק, אַז 
ניט קען איך פאַלש ציעלען. 

אָלגאַ ביק. (כמעט היסטעריש): ניין, ניין ! ניין ! דער- 
שיסט מיך, דערשיסט | 

אַנופּרי: קאָלעגע, איהר זייט פון זינען אַראָב. 

(אַנופרוּ כאַפּט אַרום БУТ‏ אָפיצער און ואַרפט איהם אַניעדער 
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אויף דיֹ דיעלען. אַ קאַמפּף, אין דער זעלבע צייט געלינגט אָ לגאַ אַ'ן 
אַרומנעהמען גלוכ;ָ ווצעוו т‏ און אָבנעהמען פון איהם БУТ‏ קינו אַל.) 

באגוצ ר (זינקט אין שט 
הילפיג דאָס געזיכט מיט די הענד): אֶליאַ, אֶליאַ, װאָס האָסטו 
געמאַכט פון מיר? 

אַנוֹפרֹי (אָהן אָטהעם): דעם רעװאָלװער, דעם רעװאָלװער! 
(האַלט אין דער הויך דעם רעװאָלװער.) דעם רעװאָלװעל נעהמט 13% 
שנעל, אַלטע מכשפה | 

גר י נ אַ ר י (צאַפּעלט זיך) : ניין, וואַרט, לאָזט מיך. 

אַנופ רי: אֶלגאַ ניקאָלאַיעװנאַ, נעהמט איהם, גיכער! 

אָ ?ג אַ ניק.: נלייך! גלייך! (כאַפּט דעם רעװאָלװער ик‏ 
לויפט מיט איהם אין שלאָפּצימער.) 

גלוכ אָווצ עוו (שאָקעלט מים'ן קאָפּ פערצווייפעלט): 
אֶלִיאַ... אליאַ.... 

ויעוודאַקיאש: אֶך! 118 אֶך! 

אַנופּרי: נו, נענונ, גרישאַ. אויסגעוועלגערט זיך אַביסעפ, 
און גענוג. שטעה אויף ברודער'?ל ! 

גריג אָ רֹי (װילד): דאָס. דאָס איז דאָך אַן אַטאַקע !... 
דעם רעװאָלװער גיב 

אַ נופרי (אומאַרעמט איהם): נו, גרישאַ, נו ליעבינקער. ניב 
אַ "ВИ‏ אויף דער נאַנצער געשיכטע. דאָס איז קיין אַטאַקע. דער 
איננעל איז איינפאַך בעזויפען. אט זיצט ער, זעהסט דאָך, אַ 
צוקראָכענער, 

גרינאָרי: "| אָבער װאָס פאַר אַ רעכט האָט ער? 

אַנופּרי: רעכט? בי אַ שכור'ען רעכט ? זיי דאָך גרויס- 
מוטהיג, גרישינקע | ער איז דאָך נאָך גאָר в‏ אינגעל ! 

יעוודאָקיאַ (קומט צו זיך): אַרױס! הערר נלוכאָווצעו, 
איך ВУЗ‏ אייך, איהר זאָלט פּערלאָזען אונזער הויז. (צואוויינט זיך.) 
מיין גאָט, פאַר װאָס ? פאַר װאָס ?... ווער האָט אייך געגעבען דאָס 
רעכט אויף אונז, אונגליקליכע ? אֶליאַ, אָליענקאַ | (וויינט,) 
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גריגאָרי: 2| אַנופרי. ער דאַרף איבערבעטען. איך קען 
דאָס אַזױ ניט לאָזען... איבערבעטען, ענטשולדיגען זיך... 

אַנופ רי:; Л‏ אױך א וויכטינע זאַך -- ער БУМ‏ זיך ענט- 
שולדיגען, װאָס איז דאָרט אַזױ וויכטיג ? מיינסט, גרישא, 1% ער 
געדענקט װאָס ער האָט געטהאָן, װאָס ער האָט געפּלױדערט? 
קאִילקאַ, בעט איבער ! 

גרינאָרי: יא, איך פאָדער אַן ענטשולדינונג. 

אָלגאַ ניק.: לאָזט נאָר, ער וועט, ער וועט זיך ענטשו?- 
דיגען, לאָזט | קאָליעטשקאַ, לעבען מיינער ! טהייערער מיינער ! 

אַ נו פר י (געהט אונטער צו יעװודאָקיא) : אט װאָס, מאַמאַשע, ' 
איהר טראָגט זיך בעסער אָב פון דאַנען. און אלינקע'ן נעהמט אויך 
צו. אַז ניט קען נֹאָךְ װויעדער װאָס אַרוסקומען. און איך בין שוין 
מיעד, אַזױ וי איך װאָלט קאָמאַנדעװען אַ מאַנעװורע א נגאנצע. 

יעווד א קיאַ (ויינענדיג): ואוהין זאָל איך נעהן? 
וויעדער אויף דער נאַס ? איך האָב שוין אַזױ אויך קיין פיס ניט. 
וואוהין טרייבט איהר מיך ? 

אַנופ רי: געהט אַװעק צו אונז אין נומער, אָבער שטילינ- 
קערהייד, אַז קאָילקאַ זאָל ניט בעמערקען. 

ג ריגאַָרי: אַנופרי ניקאָלאַיעװיטש, איך ВАК‏ דאָך. 

אַנופרי: איל זיך ניט גרישאַ. לאָז איהם קומען צו זיף. 
טרינק דערוויילע ВА‏ אַ גלעזעלע, 

גריגאַרי: דוֹ ביזט אַן אַדעלמאַן, אַנופרי, פערשטעהסטו 
דאָך, אַז איך קען עס אַזױ ניט לאָזען. 

אַנופרי: איך פערשטעה, גרישא, איך פערשטעה. וי 551 
איך אַזאַ זאַך ניט פערשטעהן | אָט װאָס, אלינקא. איהר נעהמט 
אַקאָרשט אייער מאַמאַשינקע'ן און היידאַ צו אונז אין נומער. ביי 
אונז זיינען דאָרט צוויי בעטען. נעכטינט איבער דאָרט, און מיר דאָ. 

א 5ג אַ ניק.: м‏ ניין, איך קען איהם דאָ אַלײן ניט 
לאָזען, -איך קען פון איהם ניט אַוועק. איך האָב מורא פאַר דיעזען 
אָפיצער, 

אַנופרי: פערשטעהט איהר דען ניט, אַז דאָס איז אַלעס 

88 


ЗЫ 


איבער אייך, איבער אייך און איבער אייך! געהט דאָך אַװעק ! их‏ 
איך װוע? איהם דאָ אַזױ פערוויעגען, אַז ער БУМ‏ אפילו אויף אייך 
פערגעסען. 

אָלגאַ ניק.: ליעבינקער! שלעפּט די מוטער.) קום, מאַמע, - 
קום ! 

י עווד אַ ק י אַ (װויינענדיג): ואוהין ווע? איך געהן? 
(געהט שאָקלענדיג זיך, ניט זעהענדיג דעם дум‏ אָלגאַ פיהרט זי און 
פערבייגעהענדיג גיט זי אַ קוס אַנופרי'ס האַנד, אָב.) 

אַנופּרי: װאָס איז מיט אייך, אָלגאַ ניקאָלאַיעװנאַ! 

גריג ארי (כמעט וויינענדיג): ניין, דו זאָג אַליין, אַנופרײ- 
טשיק, װאָס האָט ער צו מיר, האַ ? װאָס האָב איך איהם געטהאָן, 
ВП‏ ?.... איך בין געקומען קיין מאָסקװע, האָב איך געמיינט: גוטע 
מענשען, סטודענטען... 

אַנופּרי: װאַרט, גרישא, באַלד, באַלד! — קאָליאַ, הער, 
אויב דו וועסט נלייך ניט בעטען אום ענטשולדיגונג מיין בעסטען 
פריינד, גריגאָרי איװאַנאָװיטש, ביזטו אַ שוויין און ווייטער נאָר- 
נישט, און אויס חבר. פערשטעהסטו ? 

גלוכ אָווצעוו: װאָס דאַרף ער? װאָס װויל ער? 

אנופּרי: דו דאַרפסט זיך ענטשולדיגען. ביזט שכור און 
האָפט איהם בעליידיגט, 

22 וכאָווצעוו: וו בין איך שכור. נו, האָב איך בעליי- 
דיגט. נו, ענטשולדיג איך זיך ! איהר האָט מיר אַלע דערעסען ! 

אַ 2 ופ ר י: ער האָט זיך ענטשולדיגט, גרישא, האָסטו 
געהערט ? 

גריגאָרי: געהערט. נו, און זאָל ער געהן צום טייפעפ! 
אַ אינגעל! האָט אויסגעטרונקען אַ פּאָאר גלעזלעך און שוין אַ 
פּאַרטיגער. ווען ניט דו, ברודער לעבען, װאָלט איך איהם דאָך דער- 
שאָסען, װי אַ הונד, אָט האָסטו דיר, 

אַנופרי: ЛУ‏ גרישאַ, גרישאַ, מיר זיינען דאָך אַלע מענ- 
שען, К‏ אפילן אַ הונד דאַר מען אַ טראַכט טהאָן איידער מען 
דערשיסט. גלויב מיר, איהר זייט ביידע, וי ער, אַזױ דו, וואוילע, 
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זעהר וואוילע מענשען. נור דאָ איז איינפאַך: דער בייזער שיקזאַל 
און די גרויזאַמע פערבינדונג פון אומשטענדען. (שטיל) דו פער- 
שטעהסט ניט, ער איז דאָך פערליעבט אין איהר, אין דאָס מיידעלע. 

גריגאַרי: אַזױ. אָט М ПМ‏ נאַר! פאַר װאָס זשע האָט ער 
דאָס מיר גלייך ניט געזאָגט -- זעהר נויטיג דאַרף איך זיין אלינקע'ן. 
בין איך דען צוליעב דעם געקומען אַהער ? $‚ נור דו אַליין פער- 
שטעהסט מיך, אַנופרייטשיק -- 3 מיר אַ קוש, ברודער'ל | 

אַנופרי: מיט פערגעניגען, גרישא. דו ביזט בנאמנות א 
בעסערער מענש איידער דו אַלֵיין פערשטעהסט אפילו, נו, קאָילקא, 
געה קאָניאַק טרינקען ! 

ג לורכאווצ עזה. ואה? 

אַנופ רי: ואו? אָט דאָ אונטער דיין נאָז. אי ברודער; דו 
ביזט שוין גאָר פערזויערט נעװאָרען. 

גרינאָרי: הערט קאָלענע, איך שווער אייך, 1 איך האָב 
דאָך פון קיין זאַך ניט געוואוסט. 

אַנופ רי: האָסטו נעהערט, קאִילקאַ. נו, געה דאָך צוקוש 
זיך מיט איהם. 

גרינאָרי: БУЛ‏ אויב נור פון טיעפען האַרצען, בין איך 
אַלע מאָל פאַרטיג. 

אַנופרי: װאָס פאַר אַ פראַנע, געוויס פון טיעפען האַרצען. 
ЛХ‏ קינדער מיינע | איהר ווייסט ניט 1 ליעב איך האָב שטילקייט, 
רוהע און אָרדנונג. האַרמאָניע אין די הימלען און קאָניאַק מיט 
צוקער און ציטראָן אויף דער ערד. 

גרינאָ רי: דו ביסט דאָך אַן אמת'ער פּאָעט, אַנופרײ- 
טשיק | דו שרייבסט אודאי פּאָעזיע. לעז אונז פאָר עפּעס אַזעלכעס, 
פּאעטישעס.... האַ ? 

גלוכ אָווצ עוו (צוגעהענדיג): וואו пм‏ קאָניאַק? 

א נופ רי: איך УМ‏ ניט געבען, וואו דו וועסט זיך ניט 
צוקושען. װאָס זשאַלעװעסטוו? די ליפּען וועלען אָבדאַרען, װאָס ? 

ג לוכ אָזוצ עוו: נ, רעכט, ט. דהזי אויף מיר = 
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בייז, קאַמעראַד. גלויב מיר, איך שווער דיר, אַז עס איז מיר זעהר, 
זעהר ביטער אויפ'ן האַרצען. נו, לאָמיר זיך צוקושען. 
ג ריג אַ ר י: א דו ביזט АМК‏ מיר מעהר ניט ברונז? 
(נעהמען זיך אַרום און קושען זיך.) 
אַנופּרי: ЭХ‏ אַזױ К‏ | פאָרווערטס, ברידערלעך! אֶך, וי 
אַנגענעהם БУМ‏ דאָס איצט זיין אויסצוטרינקען אַ גלעזעלע -- דאָס 
געהט 187 צו אַזױ בלויז אין ראָמאַנען. און װאָס איז דען אַ ראָמאַן ? 
אַ ראָמאַן איז דאָך בלויז בעלעטריסטיק, און דאָ, ברודער גרישא, איז 
דאָך די הייליגע ווירקליכקייט ! אַלזאָ — אַ קנאַק ! 
(אין טהיר ווייזט זיך אונטערטהעניג אָלגאַ ; אַנופרי מאַכמ 
צויכענס מיט'ן האַנד, זו זאָל אַװעק ; זי פערשווינדט.) 
אַ גופ רי: צום טײפּעל! מאָרנען נעהם איך מיין буруп‏ 
מיט'ן פּעקעל און קיב זיך אַריבער ערנעץ אין в‏ שטילער פאַמיליע... 
אֶט זיינען די אַנאָנסען פון אַזעלכע קװאַרטירען. (שלעפּט אַרויס 
שטיקלעך צייטונג פון קעשענע.) איך ווייס נור ניט, גרישינקא, וועלכע 
אויסצוקלייבען. דאָ איז פאַראַן איין קװאַרטיר ביי אַ לעהרער лв‏ 
דייטשער שפּראַך. וי מיינסטו מיט דער דייטשער שפּראַך קען ур‏ 
רוהיג לעבען ? איך מיין אַז רוהיג. אַן ערנסטע, к‏ װויסענשאַפטליכע 
שפּראַך... 
גריגאַרי: אן איך װעל דאָס דיך אַזױ אַװעקלאָזען 
מיינסטו ! מאָרגען, וי איך װאַש זיך נור איין געהען מיר צוזאַמען 
צערקוועס בעקוקען. דו וועסט מיר ווייזען. 
אַנופ רי: פו מיינטװענען!... צערקוועס? זאָל זיין 
צערקוועס. 
גריגאָרי: אַך, איך װער דאָך משוגע פון גליק! ליעבע 
מיינע, טהייערע קאמעראַדען. לאָמיר גאָר שמועסען וועגען גאָט. 
אַ כופ רי: ניי, גרישאַ, לאָמיר בעסער װאָס זינגען. 
גריגאָרי: זינגען? ПК‏ לאָמיר זינגען. (הויבט אָן דירי- 
זשירען טיט די הענד און זינגען.) שנע? וי די כװאַליעס.... (גלוכאָוו- 
צעוו לעגט אַװעק БУТ‏ קאָפּ אויף'ן טיש און שלוכצעט.) זיינען די טענ 
פון אונזער לעבען... 
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ג ?וכ אָווצ ע וו (מיט ביינקשאַפט): פיין נאָט! אפילו 
זינגען קענסטו ניט מיט האַרץ | 
אַ נופ רי (כאָפּט אונטער): װאָס к‏ טאָג אַלץ ווייטער, אַלץ 
נעהנטער צום קבר... 
(אין טהיר ווייזט זיך אָלגאַ, אַ בלייכע, מיט צועפענטע אויגען 
אויף דעם װיינענדען גלוכאָװצעו ; ציהט זיך צו איהם.) 
גריג ארי און אַ נופ רי (צואַמען): נים זשע И‏ 
מיין חבר, דעם לחיים-כוס, נאָט ווייס, גאָט זוייס װאָס מאָרגען 
פּאַסידען бум‏ מיט אונז... 
אַ לנאַ נ' ק. (װאַרפט זיך אויף רי קניע פאַר גלוכאָווצעו'ן 
שלנכצענדוג); קיעבער מיינער | לעבען מיינער ! טהייערער מיינער ! 
(נּױי יכט ביטער.) 
גריג אָ דרי (דיריזשירענדיג): שטאַרבסטו ועט מען בע- 
גראָבען, м‏ ניט געווען אויף דער וועלט... 
אַנופרי: БУМ АТ‏ שוין מעהר ניט אויפשטעהן צו שמחוּת 
פון דיינע פריינר,.. 


(פאַרהאַנג פאַלט לאַננזאַם) 
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א פּאָרשטעלונג אין פינף בילדער מיט א פּראָלאָג 


פון 


לעאַניד אנדרעיעו. 


אידיש פון ווארשע און לאַפּין. 


פּערלאַג טייזעל ву‏ קאָ. 
9 גרענד סט,, ניו יאָרק. 
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דאס לעבּען פונ'ם מענשץ. 


* עבט ) טיט 
8 שי 6 } 
г. И‏ 
זט דיב 
о .‏ 
הכ 


מיין פרוי, ווידמע איך די זאַך, די לן 
> 
אויף וועלכער מיר האָבען געאַרבייט ‏ 


פר אָלאָג. 


,עמיץ אין גרויען", וועלכען מען רופט ‚лу‏ רעדט ווענען 
מע נשע נ'ס לעבען. דער אֶנבליק פון א גרויסען, רעגעלמע- 
סיג-פיערקאנטינען, אינגאנצען לעדיגען צימער, אֶהן א טיר און 
אֶהן פענסטער. אלץ РК ПК‏ איהם גרוי, רויכיג, איינפארביג; 
גרויע ווענד, א גרויער סופיט, א גרויע פּאָדלאָגע. פון אן אונזיכט- 
בארען קװאַל גיסט זיך א גלייכעס, שוואכעס ליכט -- איז עס 
אויך גרוי, איינאַרטיג, איינפארביג, געשפּענסטערהאפט, און עס 
גיט ניט קיין שאָטענס, ניט קיין ליכט-פלעקען. אֶהן א ריש 
רוקט זיך אָב פון דער וואנר ,ע מיץ אין ג רוי ע|', װאָס 
איז געווען צו איהר צוגעטוליעט. ער טראָגט א ברייטען, פאָרמלאָ- 
זען גרויען קיטעל, װאָס מאכט ניט-קלאָר בולט די קאנטורען פון זיין 
גרויסען קערפּער. אויף זיין קאָפּ ГК‏ אן עהנליכער צודעק, װאָס 
פערהילט מיט א געדיכטען שאָטען דאָס אויבערשטע טיי? פון זיין 
געזיכט. זיינע אויגען ЭЛ‏ מען ניט. דאָס, װאָס זעהט זיך ארויס; 
די באקענביינער, די נאָז, די שארפע узок‏ איז מאסיוו און 
שווער, נלייך װי אויסגעהאקט ПВ‏ גרויען שטיין. ул‏ ליפּען זיי- 
נען פעסט צוזאמענגעדריקט. לייכט אויפהויבענדיג БУТ‏ קאָפּ, 
הױיבּט ע ר № צו ריידען מיט א הארטער, קאלטער שטימע, אין 
וועלכער ס'איז ניטאָ קיין אויפרעגונג און ליידענשאפט -- אזוי 
וי א געדונגענער פארלעזער, װאָס לעזט מיט א גרויזאמער נלייב- 
נילטינקייט דעם ס פ ר ה גו ר ?וו ת. 

,פוקט און הערט, איהר וועלכע זיינט געקומען אהער פאו 
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פערגעניגען און געלעכטער. אָט ВУМ‏ פאר אייך דורכגעהן דאָס 
נאנצע לעבען פון דעם מ ע נ ש ע | מיט זיין פינסטערן אֶנהוֹיב 
און פינסטערער ענדע. ביז איצט א ניט-געוועזענער, א געהיימ- 
ניספול-פּערבאָרגענער אין דער אונענדליכקייט פון די צייטען, א 
ניט געטראכטער, ניט געפיהלטער, פאר אלעמען אן אונבעוואוס- 
טער, --- ум‏ ער געהיימניספול צושטערען די טויערען פון ניט- 
זיין און מיט א געשריי אָנזאָגען וועגען דעם ЭМИ‏ פון זיין קור- 
צען לעבען. אין דער נאכט פון ניט-זיין БУМ‏ אויפפלאמען א לייב- 
טער, אָנגעצונדען פון אן אונבעקאנטער האנד -- דאָס איז דעם 
מענשענ'ס לעבען. קוקט זיך איין אױף זיין פלאַם -- דאָס ' 
אש דעם מוענ שתעענ'ם. לעכען. 


געבוירען ווערענדיג, бум‏ ער אננעהמען די געשטאלט און 
דעם נאָמען פון א מענשען, ПК‏ אין אלצדינג Бум‏ ער ווערען עהנ- 
ליך צו די מענשען, װאָס לעבען אויף דער ערד. און זייער גרויזא- 
מער גור?, Бум‏ ווערען זיין גור?, און זיין גרויזאמער נורל װועט 
ווערען דער גורל פון ум‏ מענשען. אֶהן אן אויפהער געצויגען פוי 
דער צייט, вум‏ ער אונפערמיידליך דורכגעהן אלע שטאפּלען 
פונ'ם מענשליכען לעבען פון דער נידער אין דער הויך, פון דער 
МП‏ אין דער נידער. בעגרענצט אין זיין БУМ ‚РР‏ ער קיינמאָל ניט 
דערזעהן БУТ‏ נאָהענטסטען שטאפּעל אויף וועלכען עס הויבט זיך 
שוין זיין װאַקעלדיגער פוס. בעגרענצט אין Г“‏ וויסען, וועט 
פאר איהם פערבארגען זיין, װאָס עס בריינגט איהם דער קומענ- 
דיגער טאָג, די קומענדיגע שעה און מינוט. און אין זיין בלינדען 
ניט-וויסען, געמאטערט פון פאָרגעפיהלען, אויפגערענט פון האָפוננ- 
גען, Бум‏ ער אונטערטעניג דורכגעהן דעם אייזערנעם בעשערטען 
קרייז. 


אָט איז ער -- א גליקליכער יונגלינג. קוקט זיך איין, װי העל 

עס פלאקערט דאָס ליכט. אן אייז-קאלטער ווינד פון אונענדליכע 

רוימען יאָגט און דרעהט זיך מאכטלאָז, וויעגענדיג דעם פלאם -- 
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הע? און ליכטעג ברענט דאָס ליכט. אָבער ס'קומט אָב דער ואַקס 
— פונ'ם פייער פערצעהרט, -- אבער ס'קומט אב דער ואַקס. 

אָט איז ער — א גליקליכער מאן און פאטער. אבער גיט א 
קוק, "М‏ טונקעל און מאָדנע עס שווינדעלט דאָס ליכט: נלייך וי 
ער רונצעלט זיך דער געלבליכער פלאם, נלייך וי ער ציטערט 
פון קעלט און בעהאלט ЛМ‏ דען עס צוגעהט דער װאַקס --- פונ'ם 
פייער פערצעהרט --- דען ס'צוגעהט דער וואקס. 


אָט איז ער -- אן אלטער, א קראנקער און שוואכער. שוין 
געענדיגט די שטאפּלען פון לעבען, און א שווארצער גראָבען איז 
אויף זייער אָרט. נאָר עס ציהט זיך נאָך אלץ פאָראויס דער ציטע- 
רענדער פוס. זיך בויגענדיג צו דער ערר, נייגט מאכטלאָז זיך דער 
בלויליכער פלאם און פאלט — און לעשט זיך שטי? אויס. 

אזוי Бум‏ שטארבען דער מ ע נ ש. קומענדיג פון דער 
נאכט, БУМ‏ ער זיך צוריקקעהרען צו דער נאכט, און Бум‏ אֶהן א 
שפּור פערגעהן אין דער אונענדליכקייט פון די צייטען, — א 
ניטיגעטראכטער, א ניט-געפיהלטער, פאר אלעמען אן אונבעוואוס- 
טער. און א י ך, דער, וועמען אלע רופען ע ר, ум‏ בלייבען 
אן אייבינער בעגלייטער פון דעם מ ע נ ש ע | אין ук‏ טעג פון 
זיין לעבען, אויף אלע זיינע וועגען. אונגעזעהן פונ'ם מענשען их‏ 
זיינע נאהנטע, װעל? איך אֶהן אויפהער זיין דאָ נעבען, ווען ער 
װאַכּט און שלאָפט, ווען ער בעט און ווען ער שילט. אין שעהץ 
ПЭ‏ פּרייד, ווען עס פליהט ЧИП‏ זיין פרייער און מוטיגער גייסט ; 
אין ГЛУХ‏ פון טרויער און אומעט, וען מיט א טויט:מיעדער 
בענקשאפט БЛУМ‏ די נשמה פערכמארעט, און אין הארצען פריהרט 
דאָס בלוט; אין שעה'ן פון נצחונות און מפּלות, אין שעה'ן פון 
גרויסען ראנגלען זיך מיט דאָס, װאָס איז בעשערט --- א י ך װעל 
זיין מיט איהם, א י דְּ ועל זיין מיט איהם. 

און איהר, וועלכע זיינט געקומען אהער פאר פערגעניגען, 
איהר צום טויט פער'משפּט'ע, קוקט ЧМ‏ איין און הערט זיך צו : 
אָט БУМ‏ פאר אייך דורכנעהן וי א ווייטער און געשפּענסטערהאפ- 
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טער אבקלאנג מיט זיינע פריידען און פּיינען דאָס ניך-פערנע- 
הענדע לעבען פון רעם ‏ מ ע גנ ש ע |". 


,עמיץ אין גרויען" ווערט ענטשוויגען. אין שטיל שוויי" 
גען לעשט זיך אויס דאָס ליכט, און פינסטערניש הילט איהם איין 
אין דעם גרויען, לעדיגען צימער. 


פאָרהאנג פאלט, 


דאָס ערשטע בילד. 


דעם מענשענ'ס געבורט און דער מוטער'ס װועהען. 

א טיעפער חשך, אין וועלכען אלצדינג איז אונבעווענליך. וי 
א קופּע גרויע פערנורעטע מייז טרעטען אונקלאָר ארויס די גרויע 
פילועטען פון די ז ק נ ו ת אין מאָדנע שלייערס און די ליניען 
פון א נרויסען, הויכען צימער. איינע צו דער אנדערער לאכענריג, 
פיהרען זיי א שטילען געשפּרעך. 


דער געשפּרעך פון די ז ק נ ו ת. 


— כ'װאָלט געוואלט וויסען, װאָס װועט געבוירען ווערען ביי 
אונזער בעקאנטער : א זוהן צי א טאָכטער ? 

— איז אייך דען ניט אלץ איינס ? 

— איך האָב ליעב יונגלעך. 

-- און איך האָב ליעב מיידלעך. זיי זיצען תמיד אין דער 
היים און ווארטען, ווען מען קומט צו זיי, 

— און איהר האָט ליעב צו געהן צו גאסט ? 


ПЗ‏ לאבצן שטיל 
чу‏ ווייס. 

— ע ר וייס, 
-יאיליטוויינען 


— אונזער בעקאנטע װי? ליעבערשט האָבען א מיירעל. זי 

זאָגט, אז יונגלעך זיינען ווילד, און וואגען צו-פיעל, און קריכען 

אין נעפאהר. 182 קליינערהייד האָבען זיי ליעב צו קריכען אויף 

הויכע בוימער און באָדען זיך אין טיעפען וואסער. און אָפט פא- 
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לען זיי אראָב, און אָפּט טרינקען זיי זיך. און ווען זיי ווערען דער- 
וואקסענע, פיהרען זיי מלחמות, און הרג'ענען איינער דעם אנדערן. 

--- זי מיינט, אז מיידלעך טרינקען זיך ניט. און איך האָב 
טאקע ניט איינמאָל געזעהן דערטרונקענע מיידלעך. און געווען זיי- 
נען זיי, װוי אלע דערטרונקענע: נאסע און גרינע. 

--- זי מיינט, אז שטיינער טויטען ניט קיין מיידלעך! 

--- איהר איז אזוי שווער צו געבעהרען, נעבעך. אָט איז שוין 
זעכצעהן שעה ווי מיר זיצען דאָ, און זי שרייט РОК‏ צוערשט האָט 
זי געשריען אזוי הילכיג, אז די אויערן האָבען אנגעהויבען וועה 
צו טאָהן פון איהר שרייען, דערנאָך שטילער, און איצט כריפּעט. 
זי נאָר און קרעכצט. 

— דער דאָקטאָר זאָגט, אז זי Бум‏ שטארבען. 

— ניין, דער דאקטאָר זאגט, אז דאָס קינד БУ‏ זיין א טויטס, 
און זי אליין Бум‏ בלייבען לעבען. 


> КОИ Ка די‎ 


— יא, זיי נעבעהרען און שטארבען. 
— און געבעהרען וויעדער. 


זיי לאנען. עס הערט זיך א שטי? В‏ 
שירי פוז דעריכטיירענדפר ЕВ‏ 


— ס'האָט זיך וויעדער אנגעהויבען. 

— זי האָט װויעדער דעם 2\Р‏ געקריענען. דאָס איז גוט. 

— דאס איז גוט. 

— דער מאן נעבעך: ער איז אזוי צוטומעלט געװאָרען, א 
קוק טהאָן אויף איהם איז צו לאכען. פריהער האָט ער זיך נע- 
פרעהט, וואס זיין פרוי איז שוואנגער, און האָט געואגט, אז ער 
ווי? א יונגעל. ער מיינט, אז זיין זוהן װעט זיין א מיניסטער אָדער 
א גענעראל. איצט וויל ער גארניט, ניט קיין ‚рул‏ ניט קיין מיי- 
דעל, נאָר ער ווארפט זיך, און ער וויינט, 

— ווען ביי איהר הויבען זיך אָן די וועהען, דרענגט ער זיף 
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אליין пк‏ ווערט רויט. מען האָט איהם געשיקט אין אפּטײק נאָף 
א רפואה, האָט ער "МУ‏ שעה זיך ארומגעדרעהט ארום אפּטײס, 
און האָט זיך ניט געקענט דערמאָנען, װאָס ער דארף. אזוי איז ער 
צוריקגעקומען. 


וקנוה לאכען שטסי2 דער נעשריי 
ווערט שטארקער און שטארבט אָב. שטי5- 
יוו" לבע| 


ОКМ —‏ איז מיט איהר. אפשר אין זי שוין געשטארבען. 

— ניין. דאָמאָלס וואלטען מיר א געוויין דערהערט. דא- 
מאָלס' װאָלט דער דאקטאר אריינגעלאָפען אהער און גערעדט פּוס- 
טע רייר. דאמאָלס וואלט מען אריינגעטראנען вул‏ מאן א גע" 
חלש'טען, און מיר װאָלטען שוין געהאט װאָס צו טהאָן. ניין, זי 
איז ניט געשטארבען. 

-- אויב אזוי, צו װאָס זיצען מיר דאָ $ 

— פרעגט ביי א י ה ם. װאָס ווייסען מיר? 

БУМ ЧУ --‏ ניט זאגען. 

-- ע ר Бум‏ ניט זאָגען. ע ר רעדט קיין װאָרט ניט. 

-- ע ר טרייבט אונז ארום. ע ר הויבט אונז אויף פון די 
בּעטען און צווינגט אונז צו װאַכען. דערנאָך לאָזט זיך אויס, אז 
מען האָט גארניט געדארפט קומען. 

--- מיר זיינען אליין געקומען. צי דען זיינען מיר ניט 
אליין געקומען ? פען מוז זאָגען די ריכטיגקייט. אָט שרייט זי 
שוין װיעדער. נאָך וועניג פאר אייך ? 

— און איהר זיינט צופריעדען ? 

— איך שווייג, איך שוויינ און ווארט. 

-- פ'אַראַ גוטע איהר זייט $ 


זיי לאכען די געשוייען וו עוען שטא- 


— וי זי שרייט ! װוי עס טהוט איהר וועה ! וייסט איהר 
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פון דעם װעהטהאָג ? עס איז פּונקט וי די נעדערים װאָלטען זיך 
צורייסען. 

— מיר האָבען אלע געבוירען. 

м БУВУ —‏ זי איז ניט זי. איך דערקען ניט אונזער בע- 
קאנטער'ס АР‏ איהר קול איז דאָך אזא ווייכער און צארטער, 

— עס איז גיכער עהנליך צו ПВ У БУТ‏ א חיה. ס'פיהלט 
זיך נאכט אין דעם געשריי. 

— עס פיהלט זיך אַן אונענדליך פינסטערער װאַלד, און № 
יאוש, און א שרעק. 

— פ'פיהלט זיך איינזאמקייט און טרויער. איז דען נעבען 
איהר קיינער ניטאָ? פארװאָס הערען זיך ניט אנדערע קולות, 
אויסער דעם ווילדען יאָמער ? 

--- זיי ריידען, נאָר מען הערט זיי ניט. האָט איהר בעמערקט, 
וי איינזאם איז תמיד דעם מענשענ'ס געשריי : אלע ריירען, און 
מען הערט ניט, שרייט אָבער איינער, דוכט זיך, אז אלעס שווייגט 
און הערט. 

— איך האָב איינמאָל געהערט וי א מענש, וועמען א װאָגען 
האָט איבערגעפאהרען БУТ‏ פוס, האָט געשריען. די גאס איז געווען 
פול מיט מענשען, און געדוכט האָט זיך, אז ער איז איינער אליין. 

— דאָס איז אבער שרעקליכער, | 

-- זאגט : הילכיגער. 

--- צוצויגענער, אפשר. 

— ניין, שרעקליכער. דאָ פיהלט זיך דער טויט. 

--- אויך דאָרט האָט זיך געפיהלט דער טויט. ער пк‏ טאקע 
געשטארבען. 

— קריעגט אייך ניט ! איז אייך דען ניט אלץ איינס $ 


Туи‏ שרין 


— מאָדנע עס שרייט א מענש! פיהלט מען אליין א 
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װעהטהאָג און מען שרייט, בעמערסט מען ניט, וי מאָרנע עס איז, 
וי מאָרנע. 

— איך קען זיך ניט פאָרשטעלען דאָס מוי?ל, װאָס גיט ארויס 
אזעלכע קולות. זאָל דאָס זיין א מויל פון א פרוי ? איך קען זיף 
ניט פאָרשטעלען. 

— עס פיהלט זיך, אז עס איז צוקרימט. 

— ערגעץ РК‏ א טיעפעניש ווערט געבוירען דער קול. איצט 
ИК‏ עס א געשריי פון איינעם, װאָס טרינקט ЛМ‏ הערט, זי פער- 
כלינעט זיך! 

— עמיץ א שווערער האָט זיך געזעצט איהר אויפ'ן ברוסט ! 

— עמיץ ווערגט איהר! 


יי נעשרייען ווערען אנטשווינען 


--- ענדליך איז זי אנטשוויגען געווארען. דאָס דערעסט. דער 
געשריי איז אזוי איינארטיג און ניט-שעהן. 

МК —‏ אייך װוילט זיך אויך דאָ שעהנקייט, ניט װאָהר ? 

ии לאכען‎ ПОР 

-- שטילער! ע ר пк‏ דאָ? 

— איך ווייס ניט. 

--- דוכט זיך, יאָ. 

-- ע ר האָט ניט ליעב קיין געלעכטער. 

— מען זאגט, אז ע ר לאכט אליין. 

ЗУМ —‏ האָט עס געזעהן ? דאָס זיינען בלויז קלאנגען : -у\‏ 
גען איהם דערצעהלט מען אזוי פיע? ליגענס. 

— עו הערט, וואס מיר ריידען. לאָמיר זיין ערנסט ! 


לאנען שטי5 
— און נאָך אלעמען װאָלט איך זעהר געװאָלט וויסען, צי 
ВУ‏ עס זיין א יונגעל, צי א מיירעל, 


— יא, ס'איז אינטערעסאנט צו וויסען מיט וועמען מען ву\‏ 
Узы‏ צו טהאָן. 
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— איך װאָלט געװאָלט, עס זאל שטארבען, נאָך איידער 
פּ'איז געבוירען. 

— ס'ארא גוטע איהר זייט ! 

-- ניט בעכער פאר אייך. 

— און איך װאָלט געװאָלט, עס זאָל זיין א גענעראל. 


לא כען 


— איהר זייט שוין צודלאכעדיג | סיר געפעלט עס ניט. 
— און מיר נגעפעלט נים, װאָס איהר זייט אװי 6006 
שחורה'דיג. 


— קריעגט אייך ניט! קריעגט אייך ניט! מיר זיינען אלע 
אי לאכעדיגע, אי מרה-שחורה'דיגע. זאָל יערע זיין, װי זי ווילֿ, 


שיט אל = שט דיי גע ; 


— ווען זיי ווערען געבוירען, זיינען זיי זעהר לעכערליך. לע- 
כערליכע קינדערלעךף. 

--- און זעלבסטצופריעדענע. 

— און מאָנען אזוי פיע?! איך האָב זיי ניט ליעב. באלר 
הויבען זיי 18 שרייען און מאָנען, גלייך װי פאר זיי מוז שוין אלץ 
גרייט זיין. זיי זעהען נאָך ניט, און שוין ווייסען זיי, אז ס'איז 
פארהאן א ברוסט מיט מילך, און מאָנען עס. דערנאָך מאָנען זיי, 
מען זאָל זיי שלאָפען לענען. דערנאָך מאָנען זיי, מען זאל זיי וויע- 
גען און שטי? פּאַטשען איבער'ן רויטען רוקענדעל. איך האָב זיי 
מעהר ליעב, ווען זיי שטארבען: דאטאָלס מאָנען זיי ווענינער. 
עס ציהט זיך אויס אליין און בעט ניט מעהר מען זאָל עס וויענען. 

--- ניין, זיי זיינען זעהר לעכערליך, איך האָב זיי ליעב ארומ- 
צואוואשען, ווען זיי ווערען געבוירען. 

— און איך האָב זיי ליעב ארומוואשען, ווען זיי זיינען טויט. 

--- קריעגט אייך ניט! קריעגט אייך ניט! יעדע ועט 
האָבען דאָס איהריגע: איינע БУМ‏ ארומוואשען, ווען עס וועט 
געבוירען ווערען, די אנדערע --- ווען עס БУ\‏ שטארבען. 
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— אבער פארוואס מיינען זיי, אז זיי האָבען א רעכט צו מאָ- 
נען, װי נאר זיי ווערען געבוירען? סיר געפעלט עס ניט. 

м" —‏ מאָנען ניט. דאָס מאָנט רער מאָגען. 

— זיי מאָנען שטענדיג ! 

— אבער מען גיט זיי דאָך קיינמאָל נים. 

ПОРЫ‏ לאכען שטי? הי נעשוייען 
Г В‏ וואַנר הערען זיך אויפ'ס-ניי 

— זי שרייט וװויעדער | 

-- חיות געבעהרען גרינגער. 

— און שטארבען גרינגער. און לעבען גרינגער. איך האָב אַ 
קאַץ. װאָלט איהר נאָר זעהן, ס'ארא דיקע און גליקליכע זי אין. 

-- און ТК‏ האָב א הונד. איך זאָג איהם יעדען טאָג: דו 
וועסט שטארבען ! — און ער שטשירעט рик‏ די ציין און דרעהט 
פרעהלייך מיט'ן וויירעל. 

--- זיי זיינען דאָך אבער --- חיות. 

— און דאָס --- זיינען מענשען. 

וי' לא כע{ן 

— אדער זי געבעהרט, אדער זי שטארבט. עס פיהלען זיך =" 
לעצטע כחות אין דעם יאָמער. 

-- אויפגעשטאַרטשעטע אויגען... 

— קאלטער שווייס אויפ'ן שטערען... 

ייזן ויך איין 

— זי געבעהרט. 

— ניין, זי שטארבט, 

- וצאקרייען רייפען זיב אב 

Тк —‏ זאָג אייך... 


НЕЕ еее еее 


עמיץ אין גרויעף רערט הילכּיג . - 
געביטעריש. 


— שטילער ! דער מ ע נ ש איז געבוירען געווארען. 


כמעט אין דער רגע, ווען ער רעדט אויס די ווערטער, דער" 
הערט זיך א געשריי פון א קינד, און א ליכט פלאמט אויף אין זיין 
האנד,. א הויכעס, ברענט עס אונזיכער און שוואך, נאָר ביסלעכ- 
п"‏ ווערט דער פייער שטארקער. דער ווינקעל, וואו עס שטעהט 
אונבעוועגליך ,ע מ יץ אין ג רוי ע|', איז אלעמאָל טונ- 
קעלער פון אלע איבעריגע, און דער געלער פלאם פון ליכט בעלייכט 
זיין שארפע נאמבע, די פעסט-צוזאמענגעדריקטע ליפּען און די 
מאַסיווע ביינערדיגע באַקען. דאָס אויבערשטע טיי? פון פּנים איז 
פערהילט פון א צודעק. זיין וואוקס איז אביסעל העכער פון א גע- 
וועהנליכען מענשען. 


א ליכט, א УСМ‏ א דיקע איז אריינגעשטעלט אין אן אַלט- 
פרענקישען לייכטער. אויפ'ן גרינעם פאָן פון דער בראָנזע זעהט 
זיך קלאָר זיין האנד, א גרויע, א הארטע, מיט דינע לאנגע פינגער. 


ס'ווערט ביסלעכווייז ליכטיג, און פון דער פינסטערניש טרע- 
טען ארויס די פיגורען פון פינף איינגעהויקערטע ז ק נ ו ת אין 
מאָדנע שלייערס, און א צימער. דער צימער איז הויך, רעגעלמע- 
סיג-פיערקאנטיג, מיט גלאטע איינפארביגע ווענד. פון פאָרענט 
און רעכטס-צו צוויי הויכע אַכט-שױביגע פענסטער, אֶהן פאָרהענג- 
לעך; אין די פענסטער קוקט די נאכט. ביי די зум‏ שטעהען 
שטולען מיט הויבע גלייכע אָנלענען. 

די זלקנות--איילענריג 

--- איהר הערט וי זיי לויפען! דאָס נעהט מען אהער. 

--- וי ליכטיג! סיר געהען אוועק. 

— קוקט, דאָס ליכט איז הויך און העל. 

מיר געהען אוועק! מיר געהען אוועק! גיכער! 
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— מיר וועלען אבער קומען ! — מיר וועלען אבער קומען ! 


זי לאכען שטי?, און אינ'ם האלב-טונקעל, מיט מאָדנע זינ- 
זאגען-בעוועגונגען, שלייכען זיי זיך ארויס, איינע צו דער אנדע- 
דער לאכענדיג. ווען זיי געהען אוועק, ווערט דאָס ליכט שטארקער, 
אבער 187 מאַט, קאַלט, אֶהן לעבען; דער וינקעל, וואו עס 
שטעהט אונבעוועגליך ,ע מ יץ א ין ג רוי ע|" איז טי- 
קעלער ПВ‏ אלע איבעריגע. 


ס'געהט אריין דער ד א ק ט א ר אין א ווייסען שפּיטאָל- 
חאַלאַט און דער פ א ט ע ר פון דעם מ ענ ש. ям‏ דעם פא- 
טער'ס געזיכט איז אן אויסדרוק פון טיעפער מיעדקייט און פרייד, 
אונטער די אויגען בלויע רעדער, די באקען איינגעפאלען, די האָר 
צושויבערט. אנגעטהאָן זעהר אבגעלאָזען. דער ד א ק ט א ר האָט 
זעהר א געלעהרטען אויסזעהן. 


רעד דאקטאה 


ביז דער לעצטער מינוט האָב איך ניט געוואוסט, צי Бум‏ 
אייער פרוי בלייבען לעבען, צי ניט. איך האָב אָנגעווענדט מיין 
גאנצע קונסט און וויסען, נאָר אונזער קונסט בעטייט אזוי וועניג, 
אויב די נאטור אליין קומט אונז ניט צו הילף. און איך בין געווען 
זעהר אויפגערעגט, 12 БУ‏ שלאָגט דער פּולס ביי מיר אזיי 
שטארק. שוין אזוי פיעל קינדער האָב איך געהאָלפען אויף דער 
וועלט קומען, און יעדעס מאָל בין איך אן אויפגערענטער. אבער 
איהר הערט זיך דאָך ניט צו, מיין הערר ! 

ви‏ מענטענ'פ פאטער 

איך הער זיך צו, אבער איך הער גארניט. паз то‏ איצט 
קלינגט ГК‏ מיינע אויערן איהר געשריי, און איך פערשטעה ניט 
גוט. וי פיעל האָט זי געליטען, נעבעך! משוגע און נאריש, האָב 
איך אזוי געװאָלט האָבען קינדער, נאָר איצט זאָג איך זיך אב ив‏ 
דעם פערברעכערישען בעגעהר. 
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דער ר א2;ס שי 6 


איהר бум‏ סיך נאָך רופען, ווען ס'וועט געבוירען ווערען ביי 
אייך דאָס צווייטע קינר, 


ד ער פאטערה. 


ניין, קיינמאָל ניט. איך שעהם זיך צו זאנען, נאָר איך האס 
איצט דאָס קינד, צוליעב וועלכען זי האָט אזוי פיעל געליטען. איך 
האָב איהם אפילו ניט געזעהן: וי זעהט ער אויס? 

орут דער‎ 


ער איז א פעטינקער, געזונדער יוננעל. אוב איך האָב קיין 
טעות ניט, איז ער עהנליך צו אייך. 


דער פ אטע ר 


עהנליך צו מיר? וי נליקליך ТК‏ בין! איצט הויב איך 
איהם אָן ליעב צו האָבען. מיר האָט זיך אלע מאָל געװאָלט האָ- 
בען א יונגעל און ער זאל זיין עהנליך צו מיר. איהר האָט געזעהן : 
ער האָט א נאָז, װי מיינע, ניט אמת ? 


ד ע ר פ אט ער. 


די אויגען אויך ? דאָס איז אזוי נוט! Ум Тк‏ אייך בע- 
צאהלען מעהר וי איך האָב אבנגעמאכט. 

ד עב ;1 א קה אור 

איהר Бум‏ מיר דארפען בעצאהלען עקסטרא פאר די צוואנ- 
גען וואס איך האָב געברויכט. 


דער פאטער ווענדט זיך צום וינקעל, וואו אונבעװעגליך 
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שטעהט у‏ ר: — געליבט ביסט דו גאָט, װאָס 11 האָסט דער" 
פיעלט מיין פערלאנג און געגעבען מיר א זוהן, װאָס איז עהנליך 
צו מיר,. געלויבט ביסט דו דערפאר, וואס מיין פרוי אין ניט גע- 
שטארבען, און מיין קינד לעבט. און איך בעט דיך: 1$2 ער 
זאָל אויסוואקסען א גרויסער, א געזונדער און שטארקער;: ער זאל 
זיין א קלונער און עהרליכער, און ער 251 אונז קיינמאָל ניט מצער 
זיין  :‏ ניט מיך, ניט זיין מוטער. אויב דו ЮБУМ‏ טהאָן אזוי, װעל 
איך שטענדיג גלויבען אין דיר און געהן אין ЛР‏ איצט האָב איך 
מיין זוהן ЧПУ!‏ ליעב. 


ס'קומען אריין די ק ר ו ב י ם. זעקס אין צאָה?. אן אונ- 
געוועהנליך-דיקע, עלטערע דאמע מיט א'ן אראָבהענגעדינע גאמבע 
און קליינע נאוה'דיגע אויגלעך, זעהר א נדלות'דיגע און א שטאָל- 
צע. אן עלטערער הערר, איהר מאן, זעהר א לאנגער ПХ‏ אן אונ- 
געוועהנליך-מאָגערער, אזוי אז די קליידער הענגען אויף איהם. א 
שארף ציעגען בערדעל, לאנגע ביז צו דער פּלייצע, גלאטע וי איינ- 
גענעצטע האָר, און ברילען; קוקט דערשראָקען און אין דערזעל- 
בער צייט בעלעהרענד; אין האנד האלט ער א הוט, א נידריגען, 
שווארצען צילינדער. זייער טאָכטער, א יונגינקע מיירעל, מיט א 
נאיוו פערריסען נעזעל, פּינטעלדיגע אויגען און אן אפענעם מויל. 
א מאָגערע דאמע, מיט א זעהר דערשלאָגענעם און זויערן אויסזעהן; 
האלט אין דער האנד א נאָזדטיכעל און װישט אָפט דאָס מויל. צוויי 
יונגע מענשען, אינגאנצען עהנליך איינער צום אנדערן. אונגע- 
וועהנליך הויכע קעלנערלעך, װאָס ציהען אויס БУЛ‏ האלו, גלאט. 
צוגעקאמטע האָר, אן אויסדרוק פון ערשטוינונג און צוטומעלקייט. 

אלע אנגעוויזענע אייגענשאפטען פון יעדען פון זיי דערגריי- 
כען די העכסטע ענטוויקלונג. 


די עלטערע Ри‏ 


ערלויב מיר, טייערער ברודער, דיר א מזל-טוב אבגעבען צו 
דיין זוהן'ס געבורט, 
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קושט איהם, 
רער עכטערער הב אדרר 


ערלויב מיר, טייערער קרוב, דיר א הארציגען מזל-טוב אבגע- 
בען צום געבורט פון דיין לאנג ערווארטעטען זוהן. 


קושט איהם. 


דיי תא יב И р‏ 


ערלויבט אונז, טייערער קרוב, אייך א מזל-טוב אבגעבען, צו 
אייער זוהן'ס געבורט. 


קושען איהם. דער דאקטאר געהט אוועק. 
ד ע ר פ א ט ע ר. זעהר געריהרט. 


א דאנק אייך! א דאנק אייך! איהר זייט אלע זעהר גוטע, 
זעהר פיינע און ליעבע מענשען, און איך האָב אייך זעהר ליעב. 
פריהער בין איך געווען אין ספק, און האָב געמיינט, אז דו, טייערע 
שוועסטער, ביזט אביסעל צופיעל? פערנומען מיט זיך און מיט דיינע 
מעלות, און איהר, טייערער лужи‏ זיינט אביסע? צו פּעראנטיש. 
און די איבערינע, האָב איך געמיינט, זיינען קאלט צו מיר און קו- 
מען נאָר א מיטאָג אָבעסען. איצט אָבער זעה איך איין, אז איך 
האָב געהאט א טעות. איך בין זעהר גליקליך: ביי מיר אין גע- 
בוירען געווארען א זוהן, עהנליך צו מיר, און דערצו האָב איך 
פּלוצלינג דערזעהן אזוי פיעל מענשען, וואס האָבען מיך ליעב. 


קושען זיך. 
א יוננע מיידרעל 


וי БУМ‏ איהר א נאָמען געבען אייער זוהן, טייערער פעטער. 
עס ווילט זיך מיר זעהר, עס זאל זיין א שעהנער, פּאֶעטישער נאָ- 
מען. עס ווענדט זיך אזוי פיעל אָן א מענשענ'ס נאָמען. 
20 


И ее р и ии ии ии кии 


דוי עלטעוע רדא מע 


מיר ווילט זיך, עס זאל זיין אן איינפאכער און סאָלידער נא- 
מען. מענשען מיט שעהנע נעמען זיינען זעהר לייכטזינניגע אוו 
האָבען זעלטען ערפאָלג אין לעבען. 


1 עלסטסעור הערה 


מיר דוכט, טייערער שוואגער, איהר וואלט בעדארפט אייער 
זוהן א נאָמען נעבען נאָךְּ עמיצען פון די עלטערע קרובים. דאָס 
פיהרט צום קיום און פערשטארקונג פון דער משפּחה . 


та‏ פא טער. 


יאָ. איך און מיין פרוי האָבען שוין געטראכט וועגען דעם, נאָר 
מיר האָבען ניט געקענט בעשליסען. איבערהויפּט, ווען א קינד 
ווערט געבוירען, קומען אזוי פיעל נייע געדאנקען און זאָרנען. 


вЫ‏ עלטערע 7ד6אטע 
דאס פילט אָן דאס לעבען. 
В‏ עלטערער הערר 


דאָס שטעלט א הויכען ציעל פאר'ן לעבען. ערציהענדיג א 
קינד, אבראמענדיג פון זיין ум‏ די אלע פעהלערן, פון וועלכע מיר 
זיינען די אפּפער געווען, פערשטארקענדיג זיין פערשטאנד מיט 
אונזער אייגענער רייכער ערפאהרונג, בעשאפען מיר אויף אזא אופן 
א בעסערן מענשען, און בעוועגען זיך פּאמעלעך אבער זיכער, צום 
ענדציע? פון לעבען -- צו פאָלקאמענהייט. 


רער פא טע ר 


איהר זייט נאָר גערעכט, געעהרטער שוואנער. Ум‏ איך בין 

געווען א קליינער, האָב איך ЧПУ!‏ ליעב געהאט צו פּייניגען חיות, 

און דאס האָט ענטוויקעלט אין מיר אכזריות. מיין זוהן װעל ТУК‏ 
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ניט לאָזען Пул‏ חיות. שוין אלס דערוואקסענער טענש, האָב 
איך אָפט זיף געאירט אין פריינדשאפט און אין ליעבע: פלענ זיף 
אויסקלייבען אומווירדיגע פריינד און אונטרייע פרויען. פמיין זוחן 
װעל איך ערקלערען... 


דער דאק ט א ר קומט אריין און רעדט УП‏ 

מיין הערר, אייער פרוי פיהלט זיך זעהר שלעכט, זי וויל אייך 
זעהן. 

тия‏ -פיאיט חיה. 

אֶה, מיין גאָט ! 

געהט אוועק צוזאמען מיט'ן דאקטאר, 


די קרובים זעצען זיך אין א האלבען קרייז און א שטיקעל צייט 
שווייגען זיי. אין ווינקעל, מיט'ן שטיינערנעם вв‏ צו זיי גע- 
ווענדט, שטעהט אונבעוועגליך ,ע מי ץ אין ג רויע |. 


דער געשפּרעך פון די קרובים. 

— מיינסט ניט, מיין ליעבע פרוי, אז אונזער קרובה קען 
שטארבען ? 

— ניין, איך מיין עס ניט. זי איז זעהר אן אונגעדולדיגע פרוי 
און מאכט פון איהרע ליידען א גרויסען וועזען. узко‏ ווייבער נע- 
בעהרען, און קיינע שטארבט ניט. איך האָב אליין געבוירען זעקס 
מאָל. 

— אבער זי האָט אזוי געשריען, מאמע ! 

— יא, ביי איהר איז דער פּנים געשוואלען פון שרייען. איף 
האָב זיי אויפמערקזאם געמאכט דערויף. 

— דאָס איז ניט פון שרייען. דאָס איז דערפאר, וואס מען 
דארף זיך אנשטרענגען. דו פערשטעהסט עס ניט. ביי מיר איז 
אויך דער פּנים געווען געשװאָלען, און איך האָב ניט געשריען. 

— מיינע א בעקאנטע, אן אינזשיניער'ס פרוי, האָט ניט לאנג 
געבוירען און האָט אויך במעט ניט געשריען. 
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— איך ווייס. אומייסט איז דער ברודער אזוי אונרוהיג : 
מען דארף זיין הארטער און קוקען אויף זאכען רוהיגער. איך האָב 
מורא, אז אויך אין דעם קינד'ס ערציהונג БУМ‏ ער אריינטראָנען א 
סך פאנטאזיעס און צולאזענקייט. 

— ער איז א מענש נאָר אֶהן א וויען. ער האָט אליין אזוי 
וועניג געלד, און ער לייהט מענשען, וואס פערדינען ניט קיין צו- 
טרוי. 

— איהר ווייסט, װי פיעל ס'האָט געקאסט די УМ‏ פאר'ן 
קינר ? 

— רעדט שוין גאר ניט, מיך ערגערט אזוי דעם ברודער'ס 
לייכטזינינקייט. מיר קריענען זיך אָפט צוליעב דעם. 

— מען זאנט, № א בושעל ברענגט די עופה'לעך. היינט 
װאָס איז עס פאר א בושעל ! 

די יונגע מענשען קייכען פאר געלעכטער צוזאמען. 

-- רעד ניט קיין נארישקייטען. פאר דיינע мк‏ האָב איך 
נאנצע פינף געבוירען, ПХ‏ איך בין גאָט צו דאנק, ניט קיין בושעל. 


די יונגע מענשען קייכען Лулу‏ און די עלטערע דאמע 
קוקט אויף זיי לאנג און שטרענג. 

-- דו מוזט געדענקען, אז דאָס איז א פאָראורטיי?ל. קינדער 
ווערען געבוירען אויף К‏ נאטירליכען, פון דער וויסענשאפט 
שטרענג בעשטימטען וועג. 

— איצט זענען זיי אין א נייער דירה. 


-- ווער ? 


— דער אינזשיניער און זיין פרוי. די אלטע דירה איז געווען 
זעהר א פייכטע און א קאלטע. זיי האָבען זיך א פֹּאָר מאָל נע- 
פּלאָנט פאר'ן בעל-בית ПВ‏ הויז אבער ער האָט זיי ניט געשאָנקען 
קיין אויפמערקזאמקייט. 

--- לויט מיין מיינונג איז א קליינע דירה אבער א ווארעמע, 
בעסער איידער א גרויסע און א פייכטע. אין א פייכטער דירה 
קען מען שטארבען פון קאַטאַרען און רעמאטיזם, 
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— איך האָב בעקאנטע, װאָס וואוינען אויך אין א פייכטער 
דירה. 

— מיינע בעקאנטע אויך. זעהר א פייכטע! 

— פאראן איצט אזוי פיעל פייכטע דירות | 

— זאגט מיר, זייט אזוי ОД‏ איך האָב אייך שוין לאנג גע- 
װאָלט פרעגען: וי אזוי נעהמט מען ארויס פעטע פלעקען פון 
העלען שטאָף ? 

— פון וואלענעם ? 

— ניין, פון זיידענעם. 

די געשרייען פון קינד הערען זיך הינטער'ן װאַנד. 

— נעהמט א קליין שטיקע? ריינעם אייז און רייבט אָן דעם 
אָרט, וואו די פלעקען זענען. און УМ‏ איהר Бум‏ נוט דורכרייבען, 
נעהמט א הייסען אייזען און פּרעסט עס אויס. 

--- זעהט נאָר, װי איינפאך! און איך האָב געהערט, אז 
ס'איז בעסער מיט באָרנעם וואַסער. 

— גיין, באָר וואַסער איז גוט נור פאר טונקעלע ДУБКИ‏ פאר 
העלע איז דאָס בעסטע -- אייז. 

--- זאָגט מיר, זייט אזוי גוט, מען קען דאָ רויכערן? כ'האָב 
עפּעס קיינמאָל ניט געטראכט, צי מען מעג רויכערן, ווען א קינר 
איז נור-װאָס געבוירען געווארען. 

— מיר איז עס אויך קיינמאָל ניט אויסגעקומען, מאָרנע! 
אויף א לויה, ווייס ТК‏ איז ניט אנשטענדיג צו רויכערן, דאָ 
אָבער... 

— נארישקייטען ! נעוויס, מעג מען. 

— נאר רויכערן טאַבאַק איז איבערהויפּט чпу!‏ א שלעכטע 
געוואוינהייט ! איהר זיינט נאָך גאָר א יונגער מענש, און איהר 
וואלט בעדארפט היטען אייער געזונד. אין לעבען טרעפט אזי 
אָפט, ווען דאס געזונד איז נויטיג. 

— אבער טאבאק רעגט אויף. 

— גלויבט מיר, עס איז זעהר אן אונגעזונרע עררעגונג. фк‏ 
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האָב אליין אין די יונגע יאהרען, ווען איך בין געווען לייכטזיניג, 
מיסברויכט דאָס טאַבאַק רויכערן... 

— מאמע, װוי ער שרייט ! וי ער שרייט, מאמע! ער ול 
אביסעל מילך ? 

די יונגע מענשען קייכען. די עלטערע דאמע קוקט אויף זיי 
שטרענג, 


פאָרהאנג פאלט, 


דאָס צווייטע בילד. 


ליעבעץ און ארימקיים. 

РЭК‏ איז בענאָסען מיט א העלען ווארעמען ליכט, 

א גרויסער, זעהר הויכער און זעהר о‏ ארימער צימער. נאנץ. 
גלאטע, העל-ראָזע ווענד, ערטערווייז בערעקט מיט א פאנטאסטי- 
שען שעהנעם געמיש פון פייכטע פלעקען. אין דער רעכטער וואנד 
צוויי הויכע אכט-שויביגע פענסטער אֶהן פארהאנגלעך; אין זיי 
קוקט אריין די נאכט. "МУ‏ אָרימע בעטען, צוויי שטולען און אן 
אונבעדעקטער טיש. אויפ'ן טיש שטעהט א האלב צובראָכענער 
קריגעל מיט וואסער МХ‏ א שעהנער בוקעט מיט פעלד בלומען. 

אין ווינקעל, װאָס איז טונקעלער פון אלע איבעריגע, שטעהט 
ע פיז אין נרויען|. דאָס 952 אין т‏ האר - 
קלענער געװאָרען אויף א דריטעל, נאָר דער פלאם איז נאָך чпу:‏ 
העל, הויך און ווייס, און ווארפט שטארקע ליכט-פלעקען אויף 
זיין שטיינערנעם פּנים און גאמבע. עס קומען אריין די שׁ כ נ י ם, 
אָנגעטהאָן אין פרעהליכע העלע קליידער. זייערע הענד זיינען 
פול מיט בלומען, גראָז, גרינע, פרישע צווייגען פון דעמבע און 
בערעזע. זיי צולויפען זיך איבער'ן צימער. אלע האָבען איינ- 
פאכע, פרעהליכע און גוטע געזיכטער. 


דער געשפּרעך פון די שכנים. 
--- וי אָרים זיי זיינען ! זעהט, זיי האָבען ניט קיין איין אי" 
ברינען שטוהל... 
— ניט קיין פאָרהאנגלעך אויף די פענסטער... 
---ניט בילדער אויף די ווענר... 
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м —‏ 58 זיי זייקען! זעהט, זיי עסען בלויז טרושען 
ברויט... 

-- און טרינקען בלויז וואסער; קאלט וואפער פונ'ם קוואל. 

-- זיי האָבען אפילו ניט קיין איברינע קליידער. זי ג;עהט 
תמיד ארום אין איהר העל-ראָזען קליידעל, מיט'ן הוילען העלרזעל, 
און דאָס מאכט איהר עהנליך צו א מיירעל. 


— און ער אין זיין בלוזע און ווילדען שליפּס איז עהנליך 
У‏ אן ארטיסט, ניט קיין וואונדער вым‏ אלע הינד בילען אויף 
איהם בייז... 

— אוּן װאָס ער רופט ארויס אן אונצופריעדענהייט ביי אלע 
לייטישע מענשען ! 

— הינד האָבען פיינט אָרימע לייט. איך האָב נעכטען גע- 
זעהן, װי דריי הינד זיינען איהם בעפאלען, און ער האָט זיך גע- 
וועהרט מיט א שטעקען און האָט געשריען: איהר זאָלט זיך ניט 
דערוועגען אָנצוריהרען מיינע הויזען! דאָס זיינען מיינע איינ- 
ציגע הויזען ! און ער האָט געלאכט, און די הינד האָבען זיך גע- 
װאָרפּען אויף איהם מיט אויסגעשטשירעטע ציין און האָבען געוואַָ- 
יעט פּאר כעס. 

— און איך האָב היינט געזעהן, וי צוויי אנשטענדיגע מענ- 
שען, א הערר און א דאמע, האָבען זיך דערשראָקען פאר איהם 
пк‏ זיינען אריבעדגענאנגען אויף דער אנדער זייט. באלד Бум‏ ער 
א נדבה בעטען -- האָט געזאָגט דער הערר. ער וועט אונז הרנ" 
ענען --- האָט זיך צוקוויטשעט די דאמע, און זיי זיינען אריבער 
אויף דער אנדער זייט, ארום געקוקט זיך און געהאלטען זיך ביי 
די קעשענעס. און ער האָט געשאָקעלט מיט'ן ВКР‏ און געלאכט. 

— ער איז אזא פרעהליכער! 

— זיי לאכען תמיר. 

— און זינגען ! 

— דאָס זינגט ער. זי טאנצט. 

---אין איהר ראָזען-קליידעל מיט'ן חוילען חעלרזעל. 
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--- א פערגעניגען א קוק צו טהאָן АМК‏ זיי: אזעלכע יונגע 
און ליעבליכע. 

— און איך האָב רחמנות אויף זיי ;: זיי זיינען דאָך הונגע- 
ריג. ‏ איהר פערשטעהט, הונגעריג. 

-- יא, דאָס איז אמת. זיי האָבען געהאט מעהר מעבעק Ах‏ 
קליידער, נאָר זיי האָבען אלצדינג פארקויפט. איצט האָבען זיי 
שוין ניט װאָס צו פארקויפען. 

— איך געדענק, זי האָט געהאט אזעלכע שעהנע אויריננ- 
לעך, און זי האָט זיי פארקויפט אויף ברויט. 

— און ער האָט געהאט א שעהנעם, שווארצען חתונה-ראָק, 
האָט ער איהם אויך פארקויפט. 

— בלויז די תנאים-ריננען האָבען זיי נאָך. װי ВЕН‏ 
זיינען ! 

— דאָס ПХ‏ גאָרניט. דאָס איז גאָרניט. איך בין эк‏ 
יונג געווען און איך ווייס עס. 

— װאָס רעדסטו, זיידעניו $ 

--- דאָס איז срок‏ דאָס איז גאָרניט. 

— קוקט זיך איין, דעם זיידען האָט זיך פערגלוסט צו יינ- 
גען, דערמאָנענדיג זיך אָן זיי. 

ПХ —‏ טאנצען. 


זיי לאכען. 


-- -- ער איז אזא גוטער: ער האָט געמאכט מיין יונגעל א 
פיי? און בויגען. 

--- און זי האָט געוויינט מיט מיר, ווען מיין טאָכטער איז 
קראנק געווען. 

— ער האָט מיר געהאָלפען אויפשטעלען דעם איינגעפא- 
לענעם פּארקאן. א געזונדער יונג! 

— א פערגענינען צו האָבען אזעלכע גוטע שכנים. זייער 
Ул"‏ דערווארעמט אונזער קאלטען עלטער, זייער זאָרגלאָזיג- 
קייט פערטרייבט אונזערע זאָרגען. 
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— זייער צימער איז אָבער עהנליך צו א תפיסה: ער איז 
אזוי לעריג. 

— ניין, ער איז עהנליך צו א טעמפּעל. אין איהם איז ‘у‏ 
ליבטיג. 

— קוקט זיך איין, ביי זיי אויפ'ן טיש זיינען בלומען. דאָס 
האָט זי צונויפגעקליבען, שפּאצירענדיג אויפ'ן פעלד אין איהר 
ראָזען-קליירעל מיט'ן הוילען העלדזעל. זעהט נאָר, מאי-גלעקלעך | 
דער טוי איז 12 אויף זיי. 

— אָט איז א פרישע רויטע פּעך-נעלקע. 

— אָט זיינען פיילכען. 

— אָט איז אן איינפאך גרין גרעזעל! 


— ריהרט в‏ אָן, מיידלעך, ריהרט ניט אֶן די בלומען. 
איהרע קושען זיינען אויף זיי --- לאָזט זיי ניט פאלען אויף דער 
ערד; איהר אָטהעם איז אויף זיי — בלזאָט איהם מיט אייער 
אָטהעם ניט אוועק. ריהרט ניט מיידלעך, ריהרט ניט די בלומען! 

— ער бум‏ קומען און דערזעהן די בלומען | 

-- ער БУМ‏ נעהמען БУТ‏ קוש. 

— ער БУМ‏ אויסטרינקען איהר אָטהעם... 

— וי אָרעם זיי זיינען! וי גליקליך זיי זיינען | 

--- לאָמיר אוועקגעהן | לאָמיר אוועקגעהן פון דאנען! 

— אָבער ניט שוין זשע האָבען מיר נאָרנישט ניט געבראכט 
אונזערע ליעבע שכנים ! דאָס װאָלט געווען אזוי שלעכט! 

— איך האָב געבראכט א פלאש מילך ПХ‏ א שטיקעל? וויי- 
ДУБ‏ שמעקעדיגען ברויט, 

שטעלט אוועק אויפ'ן פענסטער. 

— און איך--- ווייכע, צארטע גראָז: שיט מען עס אייס 
אויף דער פּאָדלאגע, ווערט די שטוב וי א בליהענדע לאָנקע, און 
עס שמעקט מיט פריהלינג. 

צושיט. 

ПК --‏ איך בלומען ! 
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צואווארפט זיי. 

— און מיר צווייגלעך פֿון רעמבע און בערעזע מיט גרינע 
בלעטער : בעפּוצט מען מיט זיי די УМ‏ פיהלט זיך א גרינער, 
פרעהליכער וואלר, 


פערפּוצען דעם צימער, פערשטעלענדיג די טונקעלע פען- 
סטער און פארדעקענדיג מיט בלעטער די ראָזע הוילקייט פון די 
ווענד. 


-- און איך -- א גוטען ציגאר. ער איז זעהר א ביליגער, 
אָבער א שטארקער און א שמעקעדיגער, און ער מאכט דעם שלאָף 
אנגענעהם. 

לעגט אוועק אויפ'ן פענסטער. 

МХ —‏ איך — א ראָזע סטענגע. פערבינדט מען מיט איהר 
די האָאָר, БЛУМ‏ מען אזא פערפּוצטע און שעהנע. מיר האָט עס 
געשאַנקען מיין געליעבטער, נאָר איך האָב א סך סטענגעס, мк‏ 
זי האָט ניט קיין איינע. 

לעגט עס אויך אוועק אויפ'ן פענסטער, 

--- און דו, זיידעניו ? האָסטו דען גאָרנישט געבראכט ? 


— איך האָב גאָרנישט. גאָרנישט. איך האָב געבראכט נאָר 
מיין הוסט. דאָס אָבער דארפען זיי ניט. км‏ שכן ? 

--- וי מיינע קוליעס... העי, מיידלעך, װער דארף האָבען 
מיינע קוליעס ? 

— געדענקסט, שכן ? 

--- און דו, שכן, נעדענקסט ? 

— קום שלאָפּען, שכן. ס'איז שוין שפּעט. 

קרעכצען און געהען אוועק, איינער הוסטענדיג, דער אנדע- 
רער קלאפּענדיג מיט די קוליעס. 

— לאָמיר געהן ! לְאָמִיר געהן ! 

— זאָל זיי גאָט געבען גליק: אזעלכע גוטע שכנים ! 

— זאָל גאָט געבען, זיי זאָלען תמיד געזונד און פרעהליך 

ו 30 


Е Зе о кии кии 


זיין, און ליעב האָבען איינער דעם אנדערן, און זאָל צווישען זיי 
ניט דורכלויפען די מיאוסע שווארצע קאץ | 


-- און זאָל דער בחור געפינען זיך אן ארבייט. שלעכט 
ווען א מענש האָט ניט קיין ארבייט, 


זיי געהען אוועק. גלייך קומט אריין דעם מ ע נ ש ע | ' ס 
פּרוי זעהר א שעהנע, גראציעזע, צארטע, מיט בלומען אין די 
הערליכע האלב-צולאָזענע האָאָר. זעהט אויס זעהר אומעטיג. זעצט 
זיך אויף א שטול, לעגט צונויף די הענטלעך אויף די קניה, און 
רעדט אומעטיג, זיך ווענדענדיג צו די צושויער, 


דעם מענשען'ס פרוי. 

איך בין נאָר װאָס געגאנגען אין שטאָדט און געזוכט -- 
איך БУМ‏ ניט, װאָס איך האָב געזוכט. מיר זיינען אזוי אָרים, מיר 
האָבען גאָרניט, און אונז איז זעהר שווער צו לעבען. מ'דארף 
האָבען געלד, און וואו קריגט מען עס --- ווייס איך ניט. בעטען 
ביי מענשען -- גיעבען זיי ניט; אֶבנעהמען האָב איך ניט קיין 
כּח. כ'האָב געזוכט ארבייט, גיט מען מיר ארבייט אויך ניט. זיי 
זאָגען, אז מענשען איז פאראן א סך און ארבייט אזוי וועניג. איך 
האָב אויפ'ן Зум‏ געקוקט : אפשר האָט עמיץ פון די רייכע לייט 
א בייטעל מיט געלד פערלוירען, נאר אָדער זיי האָבען ניט פער- 
לוירען, אָדער עמיץ אנדערש, א גליקליכערער פאר מיר, האָט עס 
שוין אויפגעהויבען. און מיר гк‏ אזוי אומעטיג. ‏ באלר קומט 
מיין מאן פון זיין ארבייט-זוכעניש א פערמאטערטער און הונגע- 
ריגער, און װאָס װעל איך איהם געבען אויסער מיינע קושען. 
פון קושען קען מען אָבער זאט ניט ווערען. מיר гк‏ אזוי אומע- 
טיג, אז עס ווילט זיך וויינען. 


איך קען זעהר א לאנגע צייט ניט עסען, און מיר אַהרט ניט, 
אָבער ער קען ניט. ער האָט א גרויסען קערפּער װאָס מאָנט עסען, 
און ווען ער עסט א לאנגע צייט ניט, ווערט ער אזא עלענדער, בלא- 
סער, קראנקער און אויפגערעגטער. שימפּפט מיך, דערנאָך קושט 
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ער און בעט, איך זאָל ניט אין כעס זיין, נאָר איך בין קיינמאָל 
ניט אין כעס, ווייל איך האָב איהם זעהר ליעב. מיר איז נאָר к‏ 
מעטיג. 

מיין מאן איז זעהר א טאלענטפולער ארכיטעקט. איך מיין 
אפילו, אז ער איז געניאל. זיינע עלטערן זיינען געשטאָרבען 
זעהר פריה, און ער איז געבליבען א יתום. א שטיקעל צייט נאָך 
דעם טויט פון זיינע עלטערן האָבען איהם געשטיצט די קרובים ; 
נאָר ער איז געווען א מענש מיט א זעלבסטשטענדיגען כאראקטער, 
פלעגט 95% זאָגען אונאנגענעהמע זאכען, в‏ ארויסווייזען קיין 
דאנקבארקייט, געווען שארף -- האָט מען “1 אָבגעקעהרט פון 
איהם. נאָר ער האָט Ч‏ ווייטער געלערנט, לעבענדיג פון שטונ- 
דען"געבען און 95% הונגערענדיג. אזוי האָט ער געעענדיגט די 
העכערע שולע. ער פלעגט אֶפּט הונגערן, מיין אָרימער מאן ! איצט 
איז ער אן ארכיטעקט, צייכענט פּלענער פון פּראכטפולע געביידעס, 
נאָר קיינער נעהמט זיי ניט אין האנד, און א סך נארישע מענשען 
לאכען פון איהם אפילו. ווער עס וויל ЧМ‏ דורכשלאָגען РМ‏ וועג, 
מוז האָבען פּראָטעקציע אָדער מזל -- ער אָבער האָט ניט קיין 
פּראָטעקציע, ניט קיין מזל, נו, געהט ער ארום און האלט אין איין 
זוכען א צופאל — עפּעס א מין צופא? — און אפשר זוכט ער אויף 
דער ערד געלר, וי איך. ער איז Чо‏ זעהר יונג און נאאיוו, 


געוויס, אמאָל БУМ‏ אויך צו אונז דאָס גליק זיך אומדרעהען, 
נאָר ווען БУМ‏ עס זיין ? דערווייל איז אונז чуму чпу‏ צו -у5‏ 
בען. 

УМ‏ מיר האָבע| חתונה געהאט, איז געווען ביי אונז א ביסעפ 
נדן-געלד, נאָר מיר האָבען עס גיך פערלעבט. מיר זיינען אלץ אין 
טעאטער געגאנגען און געגעסען קאָנפּעקטען. ער האָפּט נאָך, 
אָבער איך פערליר אָפּט די האָפנונג און וויין אין דער שטיל. דאָס 
הארץ ווערט מיר פערקלעמט, ווען איך טהו א טראכט, אז אָט קומט 
ער צוריק, און ויעדער גאָרנישט — אויסער מיינע עלענדע קושען. 

,ליעבער גאָט אין הימעל! זיי אונז ко‏ בארמהערצינער 
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און נוטער פאָטער. דו האָסט דאָך אזוי פיעל ПВ‏ אלעם: אי 
ברויט, אי ארבייט, אי געלד,. דיין ערד איז אזוי רייך: זי גע- 
בעהרט פּרות און זאנגען אויפ'ן פעלד. זי בערעקט מיט בלומען די 
לאָנקעס, פון איהר טונקעלער טיעפעניש שיקט זי די מענשען :28 
און טייערע שעהנע שטיינער. און דיין זון איז פול מיט ווארעמ- 
קייט, пк‏ דיינע פערטראכטע שטערן מיט שטילער פרייד. שענק 
אונז א ביסעל? פון דיין שפּע, גאָר א קליין ביסעל, וויפיעל דו 
שענקסט דיינע פויגעל. א שטיקעל ברויט, עס זאָל ניט הונגעריג 
זיין מיין ליעבער, נוטער מאן. א ביסע? ווארעמקייט, עס יאָל 
איהם ניט קאלט זיין, און БУВУ‏ ארבייט, כדי ער זאָל שטאָלץ קע- 
נען אויפהויבען זיין שעהנעם קאָפּ. און ТК‏ בעט דיך, זיי ניט 
אין כעס אויף מיין מאן, װאָס ער שימפּפט זיך אזוי, און לאכט 
און זינגט אפילו און צווינגט מיך טאנצען : ער איז אזוי יונג און 
גאָרניט ערנסט". 


БУК‏ 182 דער תפילה איז מיר לייכטער געװאָרען, און זיך 
האָף ЛУЛУ‏ און טאקע, פאר װאָס זאָל גאָט ניט געבען, ווען מען 
ВУЗ‏ דיך אזוי ? איך װעל געהן א ЧМ‏ טהאָן, האָט ניט עמיץ פער- 
לוירען א בייטעל מיט געלד אָדער א פינקעלדיגען דימענט. 


געהט אוועק. 


;עצמיץ אין גרויען". 


זי ווייס ניט, אז איהר בעגעהר איז שוין ערפילט. זי וייס 
ניט, אז שוין היינט אין-דער-פריה אין א רייכער הויז, האָבען צוויי 
מענשען איינגעבויגענע, זשעדנע, בעטראכט דעם מ ע נ שע | 'ס 
צייכנונג און זיינען געווען ענטציקט פון איהר. דעם גאנצען טאָג 
האָבען זיי אומזיסט ארומגעזוכט רעם מ ע נ ש ע }|, -- רייכטהום 
האָט איהם געזוכט, נלייך װוי ער זוכט רייכטהום. און מאָרגען אין- 
דער-פריה, ווען די שכנים וועלען אוועק צו דער ארבייט, БУМ‏ צו 
זייער הויז צופאָהרען אן אױיטאָמאָבי?, און УМУ‏ העררען, זיך פער- 
ביינענריג מיט דרך ארץ, וועלען אריין אין אָרימען צימער און 
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וועלען בריינגען מיט זיך רייכטהום. נאָר זיי ווייסען ניט דערפון, 
ניט ער, ניט זי. אזוי קומט צום מענשען ראָס גליק, — און אזוי 
אויך געהט עס אוועק. 


פ'קומען אריין דער מ ע נ ש און זיין פ ר ו י. דער מענש 
האָט א שעהנעם שטאָלצען קאָפּ מיט בלישטשענדיגע אויגען, א 
הויכען שטערן און שווארצע ברעמען, װאָס זיינען צושפּרײט וי 
צוויי מוטיגע פלינעל איבער'ן נאָז. די געקרויזטע שווארצע האָאָר 
זיינען פריי פארװואָרפען אויף צוריק; א נידרינער, ווייסער קאֶל- 
נער לאָזט זעהען א שלאנקען האלדז און א טייל ברוסט. די בעווע- 
גונגען פון דעם מ ע נ ש זיינען לייכטע און שנעלע, וי ביי א יוננער 
חיה, --- זיין האלטען זיך אָבער איז אזוי, װי עס איז אייגענטימ- 
ליך נאָר פאר דעם מ ע נ ש: טהעטיג-פריי און שטאָלץ. 


דע ВА‏ מיע נ.ש. 


וויעדער גאָרניט. באלד לעג איך זיך אין בעט און 2У\‏ מיר 
ליענען אזוי א גאנצען טאָג, --- זאָל נאָך מיר קומען ווער עס דארף 
מיך, איך אליין װעל ניט געהן. מאָרגען לעג איך זיך. 


די פירו., 

ביזט פערמאטערט ? 

ия רער‎ 

יא, איך בין פערמאטערט און הונגעריג. איך װאָלט געקענט, 
וי האָמער'ס העלד, אויפעסען א גאנצען אָקס, און מיר Бум‏ אויס- 
קומען צו בעניגען זיך מיט א שטיקעל הארטען ברויט. צי ווייסטו, 


אז א מענש קען ניט עסען תמיד בלויז ברויט --- מיר ווילט זיך 
גריזשען, רייסען, בייסען ! 


שי א עי 


איך האָב רחמנות אויף דיר, מיין ליעבער. 
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רער מענ: ש 


יא, איך האָב אליין רחמנות אויף ЛМ‏ נאָר דערפון בין איך 
ניט זאט. היינט בין איך געשטאנען א גאנצען טאָג נעבען сут‏ 
נגאסטראָנאָמישען מאגאזין, און, אזוי װי מענשען בעקוקען קונסט- 
ווערק, האָב איך בעקוקט די אלע פוליארדקעס, די פּאשטעטען און 
די וואורשטען. און די שילדען ! זיי מאָלען אזוי פיין אויס די שינ- 
קען, אז מען קען עס אויפעסען צוזאמען מיט'ן אייזען . 


די 8 הרוי 

שינקען האָבע איך Чик‏ ליעב. 

רעו מענש 

ווער האָט עס ניט ליעב שינקען ? און אָמארען האָסטו ליעב $ 
утв 9‏ 

יא, כ'האָב ליעב. 

чи‏ פמענש 


האָב איך געזעהן אן אָמאר! א געמאָהלענער, נאָר ער איז 
געווען שעהנער פאר א לעבעדיגען. רויט, וי א קארדינאל, מאיע- 
סטעטיש, שטרענג, איז ער ווערטה געווען, מען זאָל ביי איהם בע- 
טען א ברכה. איך רעכען, כ'װאָלט געקענט אויפעסען צוויי אזעלכע 
קארדינאלען און דעם פּאבסט — דעם קארפּ אלס צונאָב. 


ד י פ ר ו י, אומעטיג. 
דו בעמערקסט ניט מיינע בלומען $ 
העד 8 изу‏ 


בלומען ? מען קען זיי עסען ? 
25 
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דיי ם דרי 
האָסט מיך ניט ליעב. 
ד ע ר מ ע נ ש, קושט איהר. 


פערגיב מיר! אָבער, איך בין דאָך אזוי הונגעריג. טהו א 
קוק, ביי מיר טרייסלען чм‏ די הענד, כ'האָב אפילו ניט קיין כח 
צו דערלאנגען א הונד מיט א שטיין. 


די פ ר י- קושט זיין האנר. 
אָרימער ! 
ד ער хую‏ 


און װוי קומען די בלעטער אויף דער פּאָדלאָגע ? זיי שמע- 
קען אזוי פיין. דאָס האָסטו אויך געבראכט ? 


שי יה 
ניין. די שכנים, מסתמא. 
ר ער טמ ענ ש. 


ליעבע מענשען --- אונזערע שכנים. זאָנדערבאר: אזוי פיע? 
גוטע מענשען פאראן אויף דער וועלט, און א מענש קען פאר הונ- 
גער אויסגעהן. פארװאָס гк‏ עס ? 


דײ פר ,2 

ביזט געװאָרען אזוי מרה-שחורה'דיג. ביזט פעראומערט! 
זעהסט עפּעס ? | 

ד ע:ך--ט у‏ 


יא, פאר מיר, אין מיטען מיין שפּאסען האָט דורכגעשוועבט 
די שרעקליכע געשטאלט פון אָרימקייט און האָט זיך געשטעלט 
36 
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דאָרט אין ווינקעל. זעהסט איהר? יאמערליך אויסגעשטרעקטע 
הענד, א פערלאָזען קינד אין וואלד, א שטימע, װאָס בעט זיך אין 
די שטילקייט פון א מענשליכער װויסטעניש: העלפט! -- קיינער 
הערט ניט. --- העלפט, איך שטארב ! -- קיינער הערט ניט. קוק 
זיךּ איין, מיין ווייב, קוק זיך איין ! ציטערענדיג שווימען ארום 
שווארצע מוטנע שאָטענס, וי פּאסען שווארצער רויך פון א узко‏ 
שרעקליכען קוימען, װאָס פיהרט אין גיהנם. קוק זיך СХ‏ איך 
בין אויך צווישען эт‏ | 


י ארוי 
מיר איז נעװאָרען שרעקליך, און איך קען ניט קוקען אין יע- 
נעם ווינקעל. האָסט עס אלץ געזעהן אויף דער вкз‏ ? 
רער מענש. 


יא, איך האָב דאָס אלץ געזעהן אויף דער גאס, און באלד БУМ‏ 
עס מיט אונז געשעהן. 


-" פרוי 

ניין. גאָט БУМ‏ עס ניט דערלאָזען. 

רער פמפנש 

פארװאָס דערלאָזט ער עס זאָל געשעהן מיט אנדערע $ 

| ירוי 

מיר זיינען בעסער פאר אנדערע, מיר זיינען גוטע מענשען. 
מיר זיינען איהם מיט קיין זאך ניט מצער. 

הער מ צניש. 

דו מיינסט ? Тк‏ שילט דאָך אזוי אָפט. 

тва 

דו ביסט ניט קיין שלעכטער, 
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До --‏ איך בין א שלעכטער, א שלעכטער! וען איך луз‏ 
אין גאס און זעה די אלע זאכען, װאָס געהערען ניט צו אונז, וואק- 
סען ביי מיר אויס ציין וי ביי א קאבאן. $‚ וויפיעל נעלד איך 
האָב ניט! הער זיך איין, מיין קליין ווייבעל: היינט אֶבענד 
האָב איך שפּאצירט אין פּארק, אין דעם שעהנעם פארק, וואו די 
וועגען זיינען גלייך וי פיילען, און די שעהנע בוכעך-בוימער זע- 
הען אויס וי מלכים אין קרוינען.... 

— און איך בין געגאנגען איבער די גאסען ПВ‏ שטאָדט, און 
בעגעגענט האָב איך אלץ קלייטען, קלייטען, -- אזעלכע שעהנע 
קלייטען... 

— פערביי מיר זיינען דורכגעגאנגען מענשען מיט שטעקע- 
לעך, אָנגעטהאָן אזוי שעהן און איך האָב געטראכט: און איך 
האָב עס ניט! 

— אױיסגעפּוצטע פרויען אין פיינע שיכלעך, װאָס מאכען 
שעהן БУТ‏ פוס, און גרויסארטיגע היט, פון וועלכע די ух‏ 
בלישטשען אזוי געהיימניספול ארויס, ПК‏ זיידענע קליידער װאָס 
שאָרכען אזוי רעטזעלהאפט -- זיינען פערביי געגאנגען פערביי 
מיר, און איך האָב געטראכט : און איך האָב ניט קיין רעכטען 
הוט, ניט קיין זיידענע קלייר | 

— איינער אן עזות פּנים האָט מיך א שטויס געטהאָן מיטץ 
פּלײצע; נאָר איך האָב איהם מיינע ציין געוויעזען, האָט ער זיך 
שענדליך בעהאלטען הינטער די אנדערע. 

— מיך האָט א שטויס געטהאָן אן אויסגעפּוצטע דאמע, האָב 
איך אפילו ניט א קוק געטהאָן אויף איהר : אזוי אונהיימליך האָב 
איך זיך געפיהלט ! 

--- רייטערס האָבען זיך געיאָגט אויף שטאָלצע היצינע פער 
— און איך האָב עס ניט ! 

— זי האָט אין די אויערען געהאט אזעלכע בריליאנטען, אז 
איך האָב זיי געװאָלט קושען ! 

— אֶהן א רויש, וי געשפּענסטער, האָבען Чу‏ געטראָנען רוי- 
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טע און גרינע אױטאָמאָבילען, און מענשען זיינען אינעוועניג -уз‏ 
זעסען און האָבען געלאכט און פויל געקוקט אין אלע זייטען — 
און איך האָב עס ניט! 

— און ТК‏ האָב נישט ניט קיין בריליאנטען, ניט קיין סמא- 
ראנדען, ניט קיין ווייסע, קלאָרע 5улув‏ | 

— איבער'ן וואסער האָט א רייכער רעסטאָראן געבלישטשעט 
מיט פייערן, וי א גדערן, און מען האָט דאָרט געגעסען. מיניסטאָ- 
רען אין פראקען, עפּעס מלאכים מיט ווייסע פליגלען האָבען ארומ- 
געטראָגען פּוטערברויט און ביער, און מען האָט דאָרט געגעסען, 
מען האָט דאָרט געטרונקען ! איך וויל עסען ! מיין קליין ווייבעל, 
איך װויל עסען ! 


— ליעבינקער, דו לויפסט ארום און דערפון ווילט זיך נאָך 
מעהר עסען. זעץ 9 בעסער אנידער, ПХ‏ איך װעל זיך זעצען צו 
דיר אויף די קניה, און נעהם א פּאפּיער און צייכען א שעהנע, שעה- 
נע געביירע. 

— מיין מוזע איז אויך א הונגעריגע, זי מאָלט נאָר עסענ- 
ווארג-פּייזאזשען ! שוין לאנג זעהען מיינע פּאלאצען אויס, וי 
דיקע פּיראָגען, БУВ‏ אָנגעפילטע, און מיינע קירכען װי דיקע קאָלבא- 
סען. אָבער טרערען זעה איך אויף דיינע אויגען: װאָס пк‏ מיט 
דיר, מיין קליין ווייבעל $ 

— מיר איז אזוי אומעטינ, װאָס איך קען דיר ניט העלפען ! 


— האָסט מיך פערשעהמט. איך א שטארקער מאנספּערשוין, 
א קלוגער, טאלאנטפולער, געזונדער, קען גאָר ניט טהאָן, און מיין 
קליין ווייבעל, מיין צויבער-פעע, וויינט, װאָס זי пк‏ ניט בכח 
מיר צו העלפען ! די טרערען פון א פרוי זיינען אימער א שאנרע 
פאר א מאן. איך שעהם זיך. 

--- ביסט 187 ניט שולדיג, װאָס רי מענשען ווייסען ניט ריין 
ווערטה. 

--- מיר זיינען די אויערן אפילו רויט געװאָרען. נלייך וי מען 
װאָלט מיר פאר די אויערן אָנגעריסען, װי אמאָל קינרווייז! דו 
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ביסט דאָך אויך הונגעריג, און איך זעה БУ‏ ניט, וי אן אמת'ער 
עגאָאיסט. דאָס איז נירערטרעכטינג | 

--- מיין ליעבער, איך פיהל ניט קיין הונגער. 

-- עס איז געמיין! עס איז קליינמוטהיג! דער קערל, 
װאָס האָט מיך א שטויס געטהאָן, איז געווען גערעכט: ער האָט 
געזעהן, אז דאָס געהט אן אמת'ער פעטער חזיר!; א קאבאן מיט 
שארפע ציין און א נארישער קאָפּ | 

— אויב דו וועסט זיך אזוי מיאוס שימפּפען, װעל איך וויע- 
דער אֶנהויבען וויינען. 

— ניין, ניין, מען דארף ניט קיין טרערען! זעה איך טרע- 
רען אויף דיינע אויגען, בעפאלט מיך א שרעק. איך האָב מורא 
פאר די קריסטאלענע ליכטינע טראָפּענדלעך: פּונקט וי עמיץ 
אן אנדערער, א שרעקליכער װאָלט די טרערען פערגיסען. איך у\‏ 
דיר ניט ערלויבען צו ויינען. מיר האָבען вояка‏ מיר זיינען 
אָרים --- װועל איך דיר דערצעהלען וועגען דעם, װאָס װעט קומען. 
פער'כושפ'ען על איך דיך מיט א שעהנער מעשה'לע, מיט זין- 
בעשטראלטע חלומות װועל איך דיך, М‏ מיט רויזען, פערהילען, 
מיין קענינין ! 

— מען דארף ניט מורא האָבען! דו ביסט שטארק, דו 
ביסט געניאל, וועסט בייקומען דאָס לעבען. די מינוט פון אומעט 
װועט אריבער, און הייליגע בעגייסטערונג БУМ‏ װיעדער רוהען אויף 
דיין שטאָלצען קאָפּ. 


רער מ ענ ש שטעלט זיך אין א שטאָלצער, מוטיגער, ארויס- 
רופענדער פּאָזע, ווארפט אין ווינקעל, וואו עס שטעהט דער , אונ- 
בעקאנטער" א דעמבע-בלעטעל און זאָגט : 


--- העי, דו, װוי מען רופט דיך דאָרט; פא טום, טיי- 
ווע? чучк‏ ?עב ען, איך ווארף דיר מיין האנדשוה, און 
רוף דיך ארויס צום קאמפּף! פייגלינגע פאלען אויף די קניה פאר 
דיין רעטזעלהאפטער מאכט, דיין שטיינערנע געזיכט מאכט זיי 
צו שוידערן, זיי פערנעמען אין דיין שווייגען, װי עס ווערען אומ- 
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נליקען געבוירען און פאלען אימה'דיג זיי אויף די קעפּ. און איף 
РЗ‏ מוטיג און שטארק, און רוף דיך צום קאמפּף! מיט די שווער- 
דען לאָמַיר בליצען, מיט די שילדען --- הילכען. פליהען זאָלען 
קלעפּ װאָס מאכען ציטערן די ערד! העי, ГАР‏ ארויס צום קאמפּף! 


דעם מ ע נ ש ע ן ' ס и‏ צוטולענדיג זיך פון הינטען 
РМ №‏ לינקער פּלייצע, רעדט ליידענשאפטליך : 


— מוטינער, מיין ליעבער, נאָך מוטינער ! 
— דיין בייזער אונבעוועגליכקייט װעל איך אנקעגען שטע- 


15 מיין מונטערע און לעבעדיגע קראפט ; דיין פינסטערקייט -- 
מיין העלען, הילכיגען געלעכטער. העי, וועהר זיך קעגען מיינע 
קלעפּ! דיין שטערן איז פון שטיין אֶהן שכ? --- ТМ‏ ווארף אין 
איהם אריין די הייס-צוגליהטע קוילען פון מיין בלישטשענדען גע- 
דאנק; דיין הארץ איז פון שטיין Ик‏ רחמנות --- היט זיך, איך 
גיס אין איהם אריין דעם קאָכיגען 05 פון מרידה-געשרייען! 
און вум‏ די שווארצע כמארע פון דיין ווילדען צאָרן די ליכטיגקייט 
פון דער זון פערדעקען --- מיט אונזערע שווערדען וועלען מיר די 
פינסטערניש בעלייכטען! העי, וועהר זיך פון מיינע קלעפּ! 


--- מוטיגער, נאָך מוטיגער! הינטער דיר שטעהט דיין ווא- 
פען-טרעגער, מיין שטאָלצער ריטער | 


— זיעגענדיג װעל איך ליעדער זינגען, און אָברופען Бум‏ 
זיך אויף זיי די גאנצע ערד; שטיל פאלענדיג אונטער דיינע 
„ВУ‏ ווֹעל איך נאָר איינס אין זינען האָבען : װיעדער אויפצו- 
שטעהן און ווארפען זיך אין קאמפּף! אין מיין פּאנצער זיינען 
פארהאן שוואכע ערטער, איך ווייס «БУ‏ נאָר בעדעקט מיט וואונ- 
דען, זיך בעגיסענדיג מיט רויטען בלוט, װעל איך די לעצטע כחות 
זאמלען און א געשריי טהאָן : האָפט Ч‏ ניט געזיענט, דו, ביי- 
זער кли‏ פון דעם מ ע נ ש! 


— מוטיגער, מיין ריטער! סיט טרערען על איך דיינע 
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וואונדען אָבוואשען, טיט קושען ФУМ‏ איך איינהאלטען דעם שטראָם 
פון רויטען בלוט ! 

— און אויפ'ן קאמפּפס-פעלד שטארבענדינ, װי עס שטארבען 
העלדיש-מוטינע, װעל איך דיין בלינדע פרייד צושטערען מיט איין 
געשריי : איך האָב געזיעגט! איך האָב נעזיענט, בייזער שונא 
טיינער; דען ביז'ן לעצטען БУЛО‏ האָב איך זיך פאר דיין מאכט 
ניט נגעבוינען ! 

— מוטיגער, מיין ריטער, מוטיגער! איך װע? שטארבען 
מיט דיר, 

--- העי, העי, קום ארויס צום קאמפּףּ! סיט די שוערדען 
לאָמיר בליצען, מיט די שילדען --- הילכען, פליהען זאָלען קלעפּ, 
װאָס מאכען ציטערן די ערר. העי, קום ארויס ! י 


א שטיקעל צייט בלייבט דער מענש ПХ‏ זיין פרוי אין די 
זעלבע פּאָזען, דערנאָך דרעהען זיי זיך אום און קושען זיך. 


— אזוי וועלען מיר בייקומען דאָס לעבען, מיין קליינע ויי- 
בעל, א יאָ? זאָל דאָס לעבען זיך כמורען, װי א בלינדע סאווע 
פאר דעם שיין פון דער זון, --- מיר וועלען עס נויטען א שמייכע? 
צו טהאָן ! 

— און ארויס אין טאנץ צום טאקט פון אונזערע ליערער. 
מיר זיינען צוויי ! 

--- מיר זיינען צוויי. דו ביסט א נוט ווייב, דו ביסט מיין 
טרייער חבר, דו ביסט א מוטינע, קליינינקע פרוי, און װי לאנג מיר 
זיינען צוזאמען, האָבען מיר פאר קיינעם קיין מורא ניט. װאָס 
איז מיר אָרימקייט ! היינט אָרים, מאָרנען רייך. 

— און װאָס איז הונגער? היינט ווילט זיך עסען, מאָרגען 
ЭК! =-‏ 

=+ מיינסטו ?4 ס'קען זיין. איף бум‏ אָבערֹ זעהר פֿיע5 
עסען --- אזוי פיע?ל דארף איף כדי צו דערפיהלען זיך זאט,. װי 
פֿיינסטו, דאָס БУМ‏ זיין גענו: אין דער פריח טהעע чуть‏ סאווע, 
МУХ‏ שאָקאָלאד, וי איינער וויל, чумчв‏ אויסוואח?. דֶערנאףּ 
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אנבייסען פון דריי געריכטען. דערנאָך מיטאָג. דערנאך אבענר" 
ברויט. דערנאָך... 

— װאָס מעהר פרוכטען. כ'האָב זעהר ליעב פרוכטען. 

--- גוט, כ'ווע? איינקויפען גאנצע קאָשיקעס אויף'ן מארק : 
דאָרט Их‏ ביליגער און פרישער. איבריגענס, וועלען מיר -אֶךְ 
האָבען אן אייגענעם גאָרטען. 

— מיר האָבען אָבער ניט קיין ערד, 

— איך װעל קויפען. מיר ווילט זיך שוין לאנג האָבען אן איי- 
גען שטיקעל ערד. אגב, װעל איך דאָרט אויסבויען א הויז לויט מיין 
פּלאן. זאָלען די לומפּען זעהען, װאָס פאר אן ארכיטעקט איך בין | 

--- מיר װאָלט זיך געװאָלט אין איטאליען זיין, ביי'ן סאמע 
ים. א ווייסע מארמאָר-ויללע אין א וועלדעל? ПВ‏ ציטראָנען און 
קיפּאריסען. און ווייסע מארמאָר-טרעפּ זאָלען זיך אראָבלאָזען גלייך 
צו די בלויע כוואליעס. 

-- איך פערשטעה, דאָס איז גוט. איך רעכען אָבער, אויסער 
דעם, אויפצובויען א שלאָס אין נאָרועגיען, אויף די בערג. אונטען 
--א פּיאָרד, און אין דער הויך אויפ'ן שפּיצינען בארג א שלאָס. 
מיר האָבען ניט קיין פּאפּיר? Аз‏ קוק אויף דער וואנד, איך ועל 
דיר ווייזען. דאָס איז דער פּיאָרד, זעהסט ? 

-- יא. וי שעהן ! 

-- טיעפעס, גלאנצעדיגעס וואסער. דאָ שפּיעגעלט עס אב די 
צארט-גרינע גראָז, דאָ -- דעם רויטען, שווארצען, ברוינעם שטיין. 
און דאָ -- זעהסט דעם פלעק --- רייסט זיך דורך א שטיקע? בלוי- 
ער הימע? און א ווייסער שטילער װאָלקענדעל... 

— א ווייס שיפעל האָט זיך אָפּגעשפּיעגעלט אין וואסער, וי 
צוויי שוואנען, צוגעטוליעט ברוסט צו ברוסט. 

— און דאָ ציהט זיך ארויף צו א בארג. א גרינער, א פרעהלי- 
כער אונטען, איז ער װאָס העכער אלץ שטרענגער און אלץ מעהר 
פערכמורעם. שארפע פעלזען, שווארצע שאָטענס, שטיקלעך ик‏ 
פּאסען פון װאָלקענס... 

— אזוי וי א חורבה В‏ א שלאָס, 
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— און דאָ, אויף'ן מיטעלען פלעק על איך אויסבויען א קע- 
ניגליכען שלאָס. 


— דאָרט איז קאלט ! דאָרט איז א וינד ! 


--- די ווענד וועלען זיין דיקע, שטיינערנע, און די פענסטער 
פון איין שטיק גלאָז,. ביי דער נאכט, ווען ס'וועט אויסברעכען א 
ווינטער-זאווערוכע און דאָרט אונטען ум‏ ראָווען דער פיאָרד, ווע- 
לען מיר די פענסטער פארהענגען און איינהייצען דעם גרויסעך-גרוי- 
סען קאמין. דאָס וועלען זיין אזעלכע גרויסע אויווענס, אין וועלכע 
גאנצע קלעצער, גאנצע וועלדער פון פּעכינע סאָסנעס וועלען פער- 
ברענט ווערען ! 

--- וי ווארעם | 


— און м‏ שטי?. בעמערק נור. אומעדום טעפּיכער, און 
פיעל, פיעל ביכער, פון וועלכע עס ווערט אזא ווארעמע און לעבע- 
דיגע שטילקייט. און מיר זיינען זאלבענאנד, דאָרטען ראָװעט דער 
שטורם, און מיר זיינען זאלבענאנד, ביי'ם קאמין אויף א פע? פון 
א ווייסען луз‏ אפשר א קוק טהאָן, װאָס דאָרטען טהוט זיך ? -- 
וועסטו זאָגען. גוט, УМ‏ איך ענטפערן, און מיר וועלען צוגעהן צום 
גרעפטען פענסטער און אָברוקען דעם פאָרהאנג. גאָט מיינער, װאָס 
דאָרטען טהוט זיך! 


--- פ'דדעהט זיך דער שניי. 


— גלייך וי עס יאָנען זיך ווייסע פערד, גלייך וי מיריאדען 
דערשראָקענע קליינינקע גייסטער, בלייכע פון שרעק, זוכען רעטונג 
ביי דער נאכט, און א יאמערן און א וואִיען... 
ММ —‏ קאלט ! איך ציטער! 
--- ניכער, צום פייער! העי, דערלאנג מיר БУТ‏ זיידען'ס 
בעכער. ניט דעם, דעם גאָלדענעם, МВ‏ וועלכען עס האָבען געטרונ- 
קען די וויקינגען! גיסט איהם אָן מיט גאָלד-שוימיגען וויין, ניט 
אזוי --- ביז צום ראנד זאָל זיך הויבען דער זודיגער געטראנק. אויפ"ן 
שפּיעז דאָרט בראָט זיך א סערנע — דערלאננט זי נאָר אהער, איך 
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зум‏ איהר אויפעפען ! אָבער ניכער, א ניט עס איך אייך אלעמען 
אויף, --- איך בין הונגעריג, װוי א טייוועל! 

к —‏ אָט האָט מען דערלאנגט... ווייטער. 

— ווייטער... פערשטעהט ЛМ‏ כ'וועל איהר אויפעסען, װאָס 
קען דען זיין ווייטער ? אָבער װאָס טהוסטו מיט מיין קאָפּ, מיין 
קליין ווייבעל? 

— איך בין די געטין פון רוהם. פון די בלעטער פון דעמבע, 
װאָס די שכנים האָבען דאָ צואװואָרפען, האָב איך דיר אויסגעפלאָכ- 
טען א קראנץ און איך קרוין דיך. דאָס איז דער רוהם געקומען, דער 
הערליכער רוהם ! 


טהוט אָן דעם קראנץ. 


— יא, דער רוהם, דער רוהם דער רוישיגער, דער שטורמי- 
שער. קוק אויף דער וואנד! דאָס געה איך. און ווער איז נעבען 
מיר, זעהסט ? 

— דאָס בין איך. 

— קוק ТТ‏ איין — מען בעגריסט אונז. וועגען אונז סור'עט 
מען זיךּ. מען ווייזט אויף אונז מיט די פינגער  бк‏ האָט א 
בכבור'יגער אלטיטשקער זיך צואוויינט, זאָגענדיג: גליקליך МХ‏ 
דאָס לאנד, ОИ‏ האָט אזעלכע קינדער. א יונגער מאן קוקט אויף 
אונז און איז בלאס געװאָרען; מיט א שמייכעל האָט אויף איהם 
א קוק געטהאָן מיין רוהם. אין יענער צייט האָב איך שוין אוים- 
געבויט א פאָלקס-הויז, מיט וועלכען אונזער גאנצעס לאנד איז 
שטאָלץ... 

— דו מיין ליעבער! דיר פּאסט אזוי דער דעמבע-קראנץ, 
און נאָך מעהר װאָלט דיר געפּאסט א לאָרבער-קראנץ. 

— קוק זיך איין. קוק זיך איין. אָט געהען צו מיר די פֿאָר- 
שטעהער פון מיין געבורטס-שטאָדט. זיי פערנייגען זיך און זאָגען: 
אונזער שטאָרט пк‏ שטאָלץ מיט דער עהרע... 

-- אח ! 


עוערערעזערעזעזערעעעזעעעעזערעזערעערעעזעדעעטעעזערעי?עעועועינועיקרעיעיעיעי 


— װאָס ? 

— כ'האָב געפונען א פלאש מילך | 

— דאָס ПУР‏ ניט זיין! 

— און ברויט. ווייכען, שמעקעדיגען ברויט, און א סיגאר. 

— דאָס קען ניט זיין! האָסט א טעות געהאט: דאָס איז 
די פייכקייט פון דער פערפלוכטער וואנד, און דיר האָט זיך אויס- 
געדוכט --- מילך. 

-- אָבער ניין! 

-- א סיגאר! סינארען וואקסען ניט אויף די פענסטער. 
פאר משוגע'נע פּרײיזען פערקויפט מען זיי אין די קלייטען. דאָס 
איז אודאי א שווארץ, אָבגעקראָכען צוויינעל! 

— אָבער גיעב א קוק! איך שטויס זיך אָן: דאָס האָבען 
געבראכט אונזערע ליעבע שכנים. 

— שכנים ? נלויב מיר: דאָס זיינען מענשען, נאָר -- 
פון געטליכער אבשטאמונג. אָבער אפילו ווען די שדים אליין 
װאָלטען עס געבראכט... גיכער אהער, מיין קליין ווייבעל! 

דעם מענשען'ס פרוי זעצט זיך צו איהם אויף די קניה, און 
אזוי עסען זיי. זי ברעכט 28 שטיקלעך ברויט און לעגט איהם אין 
295 אריין, און ער БУКВ‏ איהר מיט מילך פונ'ם פלעשעל, 


ר עה ה עו שש 

שמאנט, ווייזט אויס ! 

הי ר 

ניין, מילך. צוקיי בעסער, קענסט זיך נאָך דערווערנען. 
зу —‏ אהער די סקארינקע, זי איז אזא צונעברענטע! 
— כ'האָב דאָך דיר געזאָגט, אז דו וועסט זיך דערווערגען. 


— ניין, אראָבגעשלונגען. 


--- ביי מיר רינט מילך איבער'ן האלז און גאמבע. אוי, עס 
קיצעלט | 
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— לאָז, איך װעל עס אויסטרינקען. זאָל קיין טראַפען אט 
פּארפאלען געהן. 

— פ'ארא כיטרער רו ביזט ! 

== פארטיג. גיך. אלע גוטע זאכען ענריגען זיך אזוי а‏ 
אפּנים, די פלאש האָט א דאָפּעלטען רעק, פון דרויסען זעהט זי 
אויס טיעפּער! ס'ארא שווינדלער די גלאָזיפאבריקאנטען זיינען! 

ער פּעררויכערט דעם סינאר, אָננעהמענדיג די פּאָזע פון א 
מענשען, װאָס רוהט זיך אב גליקזעלינ. זי פלעכט איין אין די האָר 
די ראָזע סטענגע, שפּינלענדיג זיך אין דער שווארצער שויב лв‏ 
פענסטער. 


зв. Ти 


ווייזט אויס, א טייערער סינאר: זעהר א שמעקעדיגער און 
שטארקער. כ'וועל תמיד רויכערן אזעלכע ! 

יי פרוי 

זעהסט ניט ? 

— איך זעה אלצדינג. איך זעה די סטענגע און איך лу’‏ 
№ דו ווילסט, כ'זאָל א קוש טהאָן דיין הוילען העלרזעל. 

— דאָס װעל איך ניט ערלויבען. ביזט מיר עפּעס צולאָזען 
נעװאָרען. רויכער דיר דיין סיגאר, און מיין העלרזעל... 

— װאָס? איז עס דען ניט מיינע? צום טייװעל, דאָס 
איז דאָך אן АО‏ אויף'ן אייגענטהומס-רעכט | 


זי לויפט אוועק. דער מ ע נ ש דעריאָגט איהר און סושט זי. 
-- אָט אזוי. איצט האָב איך מיר צוריקגענומען מיין רעכט, 
און איצט מיין קליין ווייבעל, טאנצען! שטעל דיר פאָר, או ואָס 


איז א נרויסארטיגער, הערליכער, וואונדערבארער, איבערנאטירלי- 
כער, שעהנער פּאלאץ. 


— פאָרגעשטעלט Л"‏ 
— שטעל דיר פאָר, אז דו ביזט די קעניגין פון באָל. 
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-- גוט. 

---און צו דיר געהען צו מארקיזען, גראפען, לאָרדען. נאָר 
דו זאָגסט זיי אלעמען אֶב און קלייבסט זיך אויס, דעם, וי הייסט 
ער דאָרטען, — אין טריקא. דעם פּרינץ! -- װאָס שטעהסטו? 

— כ'האָב ניט ליעב קיין פּרינצען. 

--- אזוי גאָר. וועמען דען האָסטו ליעב $ 

— איך האָב ליעב טאלענטפולע קינסטלער, 

— גוט. ער איז צוגעגאנגען צו דיר. אָבער, גאָט מיינער, 
דו קאָקעטירסט דאָך מיט דער פּוסטקײט ? פרוי! 

— איך האָב מיר פאָרגעשטעלט. 

--- נו פיין. שטעל? זיך פאָר א וואונדערבארען אָרקעסטער, 
אָט איז א טערקישער פּױק: 515-515-515 ! 

קלאפּט מיט'ן פויסט אויף'ן טיש, װי אויף א פּויק. 

--- מיין ליעבער ! מיט פּױיקען רופט מען צוזאמען דעם עולם 
אין א צירק, אָבער דאָ אין פּאלאץ... 

— אח ! דער טייװועל זאָל עס נעהמען! הער אויף זיך פאָר- 
צושטעלען. שטעל чм‏ װויעדער פאָר! זינגענדינע פידלען פער- 


געהען אין Думу‏ צארט זינגט דאָס פייפעל. אָט ברומט, װי א 
זשוק, דער גראָבער קאָנטראבאס... 


דער מ ע נ ש אין דעמבע-קראנץ זעצט זיך און צוקלאפּענדינג 
צום טאקט מיט דער האנד, זינגט ער צום טאנץ. דער מאָטיוו איז 
דער זעלבער, װאָס אין דריטען בילד, אויף'ן 553 ביי'ם מ ע נ ש. 
די פרוי טאנצט, א נראציעזע און שלאנקע. 


ד ער ТЕ.‏ 
אח, דו ציענעלע, דו מיינס ! 
АЯ‏ 


איך בין די קעניגין פון 552 
48 


Е И И и ии И ии и ии ии ии ии жа 


דאָס זיננען און דאָס טאנצען ווערט אלץ לעבעדיגער. דער 
מ ע נ ש שטעהט פּעמעלעך אויף, דערנאָך הויבט ער אָן לייכ 
1% טאנצען אויף № אָרט -- דערנאך כאפּט ער № די פרוי און 
טאנצט, מיט'ן דעמבע-קראנץ אראָבגערוקט אויף א זייט. 

און גלייכנילטיג קוקט ,ע מיץ אין גנ רויע|', האל- 
טענדיג אין דער פערשטיינערטער האנד א העל-פלאמענריג ליכט. 


פאָרהאנג פאלט. 
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דאָס דריטע בילד. 


דער באַל ביים מענש. 


דער באַל קומט פאָר אין בעסטען זאַל פון דעם מ ע נ ש ע {'ס 
גרויסען הויז. דאָס איז זעהר א הויכער, גרויסער, רעגעלמעסיג- 
פיערקאנטיגער צימער מיט אינגאנצען גלאטע, ווייסע ווענד, א 
גלאטען, ווייסען סופיט און א העלער פּאָדלאָגע. עס ГК‏ דאָ א 
געוויסע אונרעגעלמעסינקייט אין די פּראָפּאָרציעס פון די טיילען, 
אין זייער גרויסס; די טהירען זיינען פערהעלטניסמעסיג קליין אין 
פערגלייך מיט די פענסטער --- און דעריבער מאכט דער זאַל א מאָד- 
נעם, עטװאָס צורייצענדען איינדרוק פון עפּעס װאָס איז דיסהאר- 
מאָניש, אונגעפונענעס, איבעריג, פון דרויסען געקומענעם. אלץ 
РК‏ פול מיט א קאלטער ווייפקייט, און נאָר א רייהע פענסטער, 
װאָס געהען אין דער הינטערשטער וואנד, צושטערט די איינארטיג- 
קייט. זעהר הויכע, כמעט ביז צום סופיט, שטעהען זיי נאָהענט 
איינער צום אנדערן און שווארצען זיך געדיכט אין דער פינסטער- 
ניש פון דער נאכט : קיין איין ליכטיג פלעקע? זעהט זיך ניט אין 
דעם לעדיגען שטח צווישען די ראהמען. אין אן איבערפלוס פון 
בעגילדונג דריקט זיך אויס דעם מענשען'ס רייכטהום. בעגילדטע 
שטולען און זעהר ברייטע גאָלְדענע ראהמען אויף די בילדער. דאָס 
איז די איינציגע מעבע? און די איינציגע בעפּוצונג פון דעם אונגע- 
הויער-גרויפען, הויכען זאל. בעלויכטען Блум‏ ער פון דריי הייננ- 
לייכטער אין געשטאלט פון רייפען מיט זעלטענע, איינע פון די 
אנדערע ווייט אבשטעהענדיגע עלעקטרישע ליכט. אין דער הויך 
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צום סופיט צו איז זעהר ליכטיג ; אונטען איז דאָס ליכט בעדיי" 
טענד קלענער, אזוי אז די ווענד זעהען БУХ‏ גרויליך. 

דער בא? ביי'ם מ ע נ ש ГК‏ אין פולען ברען. עס שפּיעלט 
אן אָרקעסטער פון דריי מענשען, דערביי זיינען די מוזיקאנטען 
זעהר עהנליך צו זייערע אינסטרומענטען. דער װאָס מיט'ן פידעל, 
ТОМУ ГК‏ צו א פידעל: א דינע האלז, א קליין קעפּעל, מיט א 
קליינינקען טשוב, איינגעבויגען אָן א זייט, א ביסע? אן אויסגע- 
, קרימטער נוף; אויף'ן אקסעל, אונטער'ן פידעל אין פּינקטליך 
אויסגעלייגט א נאָזיטיכעל. דער װאָס מיט דער פלייט אין עהנ- 
ליך צו א פלייט: זעהר א לאנגער, זעהר א מאָגערער מיט אן 
אוסגעצויגענעם פּנים און פעסט געבויטע מאָגערע פיס. пк‏ דער 
װאָס מיט'ן קאָנטראבאס איז עהנליך צו א קאָנטראבאס: ניט 
קיין הויכער, מיט משופע'דיגע פּלײיצעס, אראָבצו זעהר א דיקער, 
אין ברייטע הויזען. זיי שפּיעלען מיט אן אונגעוועהנליכער זאָרג- 
פּעלטיגקייט, װאָס ווארפט זיך РК‏ די אויגען : קלאפּען אויס דעם 
טאקט, דרעהען מיט'ן קאָפּ, שאָקלען זיך. דער מאָטיוו איז די גאנ- 
צע צייט פון באל דער זעלבער. דאָס איז א קורצינקע פּאָלקע אין 
צווי מוזיקאלישע פראזען מיט היפּענדיגע, פרעהליכע און אויסער- 
געוועהנליךּ-פּוסטע קלאנגען. אלע דריי אינסטרומענטען שפּיעלען 
עטװאָס ניט אין טאָן איינער דעם אנדערן, און דעריבער пк‏ צווי- 
שען זיי און צווישען בעזונדערע קלאנגען עפּעס א מאָדנע אבגע- 
ריסענקייט, עפּעס פּוסטע רוימען. 

טרוימעריש טאנצען די מיידלעך און די יונגע מענשען, אלע 
זעהר שעהנע, אױיסגעפּוצטע, שלאנקע. לְהיפּך צו די זעהר-שריי- 
ענדיגע קלאנגען פון דער מוזיק, איז זייער טאנץ שוועבענדיג, אונ- 
הערבאר און לייכט; ביי דער ערשטער מויקאלישער פראזע 
דרעהען זיי ДУ‏ ביי דער צווייטער צוגעהן זיי זיך און געהען זיך 
צוריק צונויף גראציעז און א ביסעל מאניערליך. 

אין דער לענג פון דער וואנד, אויף בעגילדטע שטולען זיצען 
די געסט, פערגליווערטע אין גאוה'דיגע פּאָזען. ריהרען זיך שווער, 
קוים דרעהענדיג מיט די קעפּ, רעדען אויך שווער, ניט שעפּטשענ- 
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ריג, ניט לאכענריג, כמעט ניט קוקענדיג איינער אויף'ן אנדערן און 
אויסריידענדיג אבגעריסען, כמעט וי אָבגעהאקט, נאָר די ווערטער, 
װאָס זיינען איינגעשריבען אין טעקסט. ביי אלעמען זיינען די 
הענד וי איבערגעבראָכען אין די געלענקען און זיי הענגען טעמפּ 
און גדלות'דיג. ביי דער עקסטרעמסטער, שארף אויסגעדריקטער 
פערשיעדענארטינקייט פון די פּנים'ער, האָבען אלע דאָך איין אויס- 
דרוק: פון זעלבסטצופריעדענהייט, גדלות און טעמפּען עהרפורבט 
פאר דעם מ ענש ע{'ס ריכטהום. 

די מיידלעך, װאָס טאנצען, זיינען אלע אין ווייסע קליידער, 
די מענער אין שווארצע. צווישען די געסט זיינען פארהאן שוואר- - 
צע, ווייסע און העל-געלע קאָלירען. 

אין נעהנסטען ווינקעל, װאָס איז טונקעלער פון די איבערי- 
גע, שטעהט אונבעוועגליך ,ע מיץ אין נרוי ע|', װעל- 
כען מען רופט ע ר. דאָס ליכט אין זיין האנד איז קלענער געווא- 
רען אויף צוויי דריטעל און ברענט מיט א שטארקען געלען פייער, 
ווארפענדיג געלע ליכט-פלעקען אויף | שטיינערנעם вв‏ און 
גאמבע. 


דער געשפּרעך פון די געסט. 

--- איך МО‏ בעמערקען, אז ס'איז זעהר א גרויסער כבור 
צו זיין צו גאסט אויף'ן באל ביי'ן מ ע נ ש. 

— איהר קענט נאָךְ זאָנען, אז ניט פיעלע זיינען זוכה Бу"‏ 
כבוד. די גאנצע שטאָדט האָט זיך בעמיהט צו קריגען איינלאדונ- 
גען, און בעקומען האָבען ניט פיעלע. מיין מאן, מיינע קינדער 
און איך, מיר זיינען זעהר שטאָלץ אויף'ן כבוד, װאָס דער ועהר 
געעהרטער מ ע נ ש האָט אונז אָנגעטהון. 

-- איך בעדויער די, װאָס האָבען ניט געקענט קומען אהער : 
א גאנצע נאכט וועלען זיי ניט שלאָפען פון קנאה און מאָרגען יוע- 
לען זיי אָנהויבען בלבולים אויסטראכטען אז ס'איז לאננווייליג 
אויף די בעלער ביי'ן מ ע נ ש. 

— אזא פּראכט האָבען זיי נאָך קיינמאָל ניט געזעהן. 
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— גיט צו; אזא וואונדערבארען רייכטום און לוקסוס. 

-- דאָס זאָג איך דאָך; אָט די כשופ'דיגע זאָרגלאָזע פרייד. 
אויב דאָס הייסט ניט פרעהליך, װאָלט איך געװאָלְט זעה, יואו 
איז פרעהליך | 

— לאָזט אָב; איהר вум‏ ניט איבערשפּארען די מענשען, 
ווען עס מוטשעט זיי די קנאה. זיי וועלען אייך זאָגען, אז מיר זיי- 
נען געזעסען ניט אויף בעגילדטע שטולען. גאָר ניט אויף בעגילדטע. 

-- אז דאָס זיינען געווען די איינפאכסטע ביליגע שטולען, 
געקויפט ביי אן אלטווארג-הענדלער | 

-- אז ניט עלעקטריציטעט האָט אונזן געליכטען, נאָר 
פּשוט'ע חלב-ליכט. 

ЗВ --‏ שניצען. 

— צרה'דיגע לעמפּלעך. אך, רכילות-טרייבעריי! 

— מיט חוצפּה וועלען זיי אבלייקענען, אז די געזימסען ביי'ן 
מ ע נ ש זיינען בעגילדט. 

-- און אז די בילדער זיינען אין אזעלכע ברייטע גאָלדענע 
ראהמען. מיר דוכט, אז איך הער דאָס קלינגען פון גאָלד, 

— איהר זעהט זיין גלאנץ, דאָס איז גענוג, מיין איך, 

— זעלטען האָב איך דאָס פערגעניגען צו הערען אזא מוזיק, 
וי ביי די בעלער פון מ ע נ ש. דאָס איז א געטליכע הארמאָניע, 
װאָס טראָגט אוועק די נשמה אין העכערע ספערען. 

— כ'האָף אזן די מוזיק ТМ БУМ‏ זיין גענוג גוט, אז מען 
צאָהלט פאר איהר אזעלכע געלד. איהר דארפט ניט פערגעסען, אז 
דאָס איז דער בעסטער אָרקעסטער אין שטאָדט און ער שפּיעלט 
אין די פייערליכסטע פעלען. 

— די מוזיק הערט מען א לאנגע צייט דערנאך, זי פערנעמט 
פּשוט דעם אויער. מיינע קינדער זינגען-צו א לאנגע צייט דעם 
מאָטיוו, ווען זיי קומען פון די בעלער ביי'ן מ ע נ ש. 

— אָפּטמאָל דוכט זיך מיר, אז איך הער זי אויפ'ן גאס. איך 
קוק זיך אום, און ס'איז ניטאָ, נים קיין מוזיקאנטען, ניט קיין 
מוזיק. 
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— און איך הער זי אין חלום. 

— איך מוז זאָגען, אז מיר געפעלט זעהר, װאָס די מוזיקאנ- 
טען שפּיעלען אזוי זאָרגפעלטיג. זיי פערשטעהן, װאָס פאר א 
געלדער מען צאָהלט זיי, און זיי ווילען ניט קיין געלד אומזיסט, 
דאָס איז זעהר אנשטענדינ ! 

— פ'דוכט זיך אפילו, װוי זיי װאָלטען אליין אין זייערע 
אינסטרומענטען אריין ;: אזוי סטארען זיי זיך. 

— אָדער זאָגט, די אינסטרומענטען זיינען рук‏ אין זיי, 

== 0 רייך ! 

— וי פּרעכטיג ! 

— ווי ליכטיג ! 

הם רייך! 


א שטיקע? צייט הערט מען אין אלע עקען פון זאל אָבגערי- 
סענע קלאנגען, עהנליך צו א בילען פון א הונד: וי רייך! וי 
פּרעכטינ | 


— אויסער דעם זאל האָט דער מ ע נ ש נאָך פופצעהן גרויס- 
ארטיגע צימערן, ПХ‏ איך האָב זיי אלע געזעהן. אן עס:צימער 
מיט אזא אונגעהויער-גרויסען קאמין, אז אין איהם קען מען פער- 
ברענען גאנצע בוימער. גרויסארטיגע גאסט-צימערן און א בודו" 
אר. א גרויסארטיגער שלאָף-צימער, און צוקאָפּענס פון די בעטען, 
שטעלט אייך פאָר — באלדאחינען ! 

м —‏ דאָס איז וואונדערבאר. באלדאחינעןן! 

— איהר האָט געהערט: באלדאחינען! 

— ערלויבט מיר פאָרטצוזעצען. פאר'ן זוהן, דעם קליינעם 
יונגעל, האָבען זיי א פיינעם ליכטינען צימער פון גאָלדיגען נעלען 
האָלץ. ס'דוכט ЛМ‏ אז די זון שיינט דאָרט תמיר... 

— ס'איז אזא שיינינקער יונגעלע. זיינע לאָקען זיינען װי 
זוןדשטראלען. 

— דאָס איז אמת. טהוט מען א קוק אויף איהם, по‏ מען 
טראכטען : אח, МК‏ די זון שוין אויפגעגאנגען ? 
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-- און טהוט מען א קוק אין זיינע אויגען, טראכט מען: 
אח, שוין אריבער דער הערבסט, און װיעדער שיינט דער בלויער 
הימעל, 

-- דער מענש האָט אזוי משוגע-ווילר ליעב זיין זוהן. ער 
האָט איהם געקויפט א פעררעל, א פיינעם, שניי-ווייסען פערדעל, 
צום רייטען. מיינע קינדער... 

— ערלויבט מיר פאָרטצוזעצען, זייט אזוי גוט. איך кл‏ 
שוין דערצעהלט פון דער וואנע? 

— גיין ! ניין ! 

ужи א‎ :\ -- 

— אח, א וואנע! 

-- יא, הייס וואסער צו יעדער צייט. דערנאך דעם מ ע{ - 
שע | ' ס קאבינעט, פול מיט ביכער, ביכער. מען זאָגט, אז ער 
איז זעהר א קלוגער, און דאָס זעהט מען טאקע | די ביכער. 

-- און איך האָב געזעהן דעם גאָרטען ! 

— דעם גאָרטען האָב איך ניט געזעהן. 

— און ТК‏ האָב געזעהן דעם גאָרטען, און ער האָט מיך פער- 
כשופ'ט, מוז איך זיך מודה РУ‏ שטעלט זיך פאָר: ‏ סמאראגדען 
גרינע ЛУЖИ‏ וואונדעבאר רעגעלמעסיג אונטערגעשוירען. 
אין מיטען ציהען זיך צוויי סטעזשקעם, אױסגעשאָטען מיט דינעם 
רויטען זאמד. בלומען — פּאלמען אפילן ! 

-- פּאלמען אפילו ! 

-- יא, פּאלמען אפילו ! און אלע בוימער גלייך אונטערנע- 
שוירען. טייל וי פּיראמידען, טיי? וי גרינע זיילען. א פאנטאן. 
שפּיגעל-באלעמס, און אויפ'ן גרינעם גראָז שטעהען קליינע גיםּ- 
סענע גנאמען און פערנעס. 

— רייך ! 

— וי הערליך ! 

--- וי ליכטיג ! 


א שטיקעל ציים װידערהאָלט זיך: וי רייך! װי הערליך! 
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-- דער הערר סמ ע נ ש האָט מיר אָנגעטהאָן דעם 7155 
און האָט מיר געוויעזען זיינע שטאלען און שאָפּעס, און איך האָב 
געגעבען מיין פולע הסכמה אויף די פערד ИК‏ די עקיפּאזשען, װאָס 
ער האלט דאָרט. א בעזונדערס טיעפען איינדרוק האָט אויף מיר 
געמאכט דער אױטאָמאָבי?ל, 

— טראכט ЧМ‏ נאָר איין; בעדיענטע אליין האלט ער זיע- 
בען מענשען: א קאָךְ; א קעכין, צוויי שטוב-מיירלעך, גערטנער... 

— איהר האָט ניט דערמאָנט דעם קוטשער. 

-- יא, געוויס, א קוטשער אויך. 

— יא, אליין טהוען זיי גאָרניט. חשוב'ע לייט. 

— מען דארף זיך מודה זיין, אז ס'איז א גרויסער כבור - - 
צוזײַן צו-נאפּט:ביי"ן טענ ש, 

--- אייך דוכט זיך ניט, אז די מוזיק איז אביסע? איינארטינ? 

— ניין, מיר דוכט עס ניט, און מיך וואונדערט וי פאלט עס 
אייך איין. זעהט איהר דען ניט, ס'ארא מוזיקאנטען דאָס זיינען ? 

— און איך וועל זאָגען, אז כ'װואָלט געװאָלט מיין גאנצען 
לעבען הערען אזא מוזיק, זי האָט אין זיך עפּעס, װאָס ריהרט מיך. 

— מיך אויך. 

— מיך אויך. 

-- עס איז אזוי גוט אונטער די טענער פון דער מוזיק }5% 
חלומ'ען וועגען גליקזעליגקייט.., 

--- פליהען מיט'ן געדאנק אין די הימלישע ספערען ! 

— וי גוט ! 

— ווי רייך! 

--- וי פּרעכטינ ! 

חזר'ן איבער, 


— איך זעה ביי יענע טהירען א בעווענונג. באלד וועט דורב- 
געהן דעם זאל דער מ ע נ ש און זיין פ רוי. 
--- די מוזיקאנטען געהען נאָר פון די כחות אויס, 
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-- אָט זיינען זיי ! 

-- זיי געהען ! קוקט זיך איין, זיי געהען. 

אין די הויכע טהירען פון דער רעכטער вм‏ בעוייזט זיך 
ВЫ‏ זײן פרוי זײַנע פ ריינד און פיינר 
און שניידען קווער דורך Бул‏ זאל, געהענדיג צו די טהירען אין דער 
לינקער זייט. די טענצער מאכען א ווארע, ניט אָבשטעלענדיג דעם 
טאנץ. די מוזיקאנטען שפּיעלען שרעקליך הויך און ניט אייניג. 

דער מ ע נ ש איז שטארק פערעלטערט געװאָרען: זיינע 
לאננע האָר און באָרד זיינען גרויליך. נאָר דער פּנים пк‏ מענליך 
און שעהן, און געהן געהט ער מיט א רוהיגער ווירדע און עפּעס א 
קאלטקייט ; ער קוקט גלייך פאר זיך, גלייך װי ער בעמערקט ניט 
די ארומיגע. געעלטערט האָט זיך אויך | פ ר ו י, ועלכע 
שפּארט זיך אָן אויף ГРМ‏ אֶרֹם, נאָר זי איז נאָך שעהן. אױך זי 
בעמערקט עפּעס ניט דאָס ארומיגע און קוקט גלייך פאר זיך מיט 
א מאָדנעם כמעט פערגליווערטען בליק. אָנגעטהאָן זיינען זי 
רייך. 

גלייך נאָכ'ן מ ע נ ש געהען די פ ר י י נ ד. אלע זיינען 
זיי זעהר עהנליך איינער צום אנדערן: עדעלע פּנים ער, אָפּענע 
הויכע שטערענס, עהרליכע אויגען. זיי געהען שטאָלץ, ארויסשטע- 
לענדיג די ברוסט, טרעטענדיג זיכער און פעסט, און קוקען אויף 
די זייטען פון אויבען אראָפּ מיט א לייכטען אבלאכען. ביי אלע- 
מען אין די לאצען ווייסע רויזען. 

דערנאָך געהען די פ י י נ ד פון מ ע נ ש, זעהר עהנליכע 
איינער צום אנדערן, זיי האָבען אלע כיטרע, נידערטרעכטיג 
פּנים'ער, נידעריגע, איינגעדריקטע שטערנס, לאנגע אפפענ-הענד. 
זיי געהען אונרוהיג, איינגעבויגען, שטויסענדיג זיך, בעהאלטענדיג 
זיך איינער הינטער דעם אנדערן, און רונצעלנדיג вул‏ שטערן, וואר- 
פען זיי אין אלע זייטען שארפע, כיטרע קנאה-בליקען. אין די לאצען 
— געלע רויזען. 

אזוי געהען זיי דורך'ן זאל פּאמעלעך, ניט אויסריידענריג 
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קיין װאָרט. דאָס טופּען פון די פיס, די מוזיק, די אויסשרייען פון 
די געסט בעשאפען זעהר א טומעלדיגען, שארף דיס-הארמאָנישען 


גערויש. 


= 


די געסט. 


אָט זיינען זיי! אֶט זיינען זיי! ס'ארא כבור ! 
וי שעהן ער איז! 

ס'ארא מענליך פּנים ! 

קוקט זיך איין! קוקט זיך איין! 

ער קוקט ניט אויף אונן! 

מיר זיינען זיינע געסט! 

ס'ארא כנוד!; ס'ארא כבור! 

און זי ? ВАР‏ זיך איין! קוקט זיך איין! 

וי שעהן זי איז! 

וי שטאָלץ ! 

ניין, ניין, איהר קוקט זיך איין אויף די בריליאנטען! 
בריליאנטען ! בריליאנטען! 

1 5учую פּערע?!‎ 

רובינען ! 

וי דייך! ס'ארא כבור! 

тех א כבוד!-‎ ГИЯ 


חזר'ן איבער. 


און אָט זיינען די פ ר ייג ד פון רעם מ ע נ שׂ. 
קוקט זיך איין, קוקט זיך איין, אט זיינען די פריינד 
פ ענ ש! 
ערעלע פּנים'ער! 
א שטאָלצער גאנג ! 
אויף זיי איז אן אָבשיין פון זיין רוחם ! 
וי זיי ליעבען איהם ! 
וי זיי זיינען איהם טריי ! 
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מ ע 


ס'ארא כבוד איז צו זיין א פריינד פון דעם מ ע נ ש! 
זיי קוקען אויף אלצדינג וי אויף זייער אייגענס! 

זיי זיינען דאָ ביי זיך אין דער היים ! 

ס'ארא כבור! 

ТВ‏ אנמר! אנבר! 


חזר'ן איבער. 


און אָט זיינען די פ יינ ד פון דעם מ ענ ש! 
קּוקט זיך איין, קוקט זיך איין, די פ י י נ ד פון דעם 


נ ש! 


זיי געהען װי געשלאָגענע הינר. 

דער מענש האָט זיי אונטערטעניג געמאכט. 
ער האָט זיי אָנגעטהאָן מויל-שלעפער | 

זיי דרעהען מיט'ן עק. 

זיי גנב'ענען זיך אריין ! 

זיי שטופּען זיך ! 

חאיחא! חא:חא! 


חאחען. 


ס'ארא נידערטרעכטיגע פּנים'ער | 

זשעדנע בליקען ! 

פּחדנים | 

ניט פארגינערס | 

זיי האָבען מורא אויף אונז א קוק צו טהאָן. 
זיי פיהלען, אז מיר זיינען אין דער היים ! 
מען דארף זיי נאָך אָנשרעקען ! 

דער מ ע גנ ש вум‏ דאנקבאר זיין! 
שרעקט זיי, שרעקט זי ! 

האָ -- האָ! 


שרייען К‏ די פ י י נ ד פון מ ע נ ש, צוזאמענמי- 
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שענדיג דעם נעשריי האָדהאָ מיט א נעלעכטער, די чув‏ 
טוליען זיך איינער צום אנדערן שרעקעדיג און קוקען שארף אין 
אלע זייטען. 


— זיי געהען אװועק! זיי געהען אװועק! 
— ק'ארא כבוד ! 

— זיי געהען אוועק! 

-- האָיהאָ! חא-חא! 

— זיינען אוועק! אװעק! אװעק! 


די פּראָצעסיע פערשווינדט אין דער טיר פון דער לינקער זייט. 
ס'ווערט א וויילע שטיל. די מוזיק שפּיעלט ניט אזוי הויך, און די 
טענער פילען ביסלעכווייז אָן вул‏ זאל, 


--- וואוהין זיינען זיי אוועק ? 

--- איך רעכען, אז זיי זיינען אוועק אין עס-צימער, דאָרט איז 
גרייט אן אַװענד-מאָלצײט. 

— מפתמא БУМ‏ מען אויך אונז באלד בעטען. איהר האָט 
ניט געזעהן קיינעם װאָס זאָל אונז זוכען ? 

--- יא, שוין צייט. אז מען זעצט זיך שפּעט צום אװוענר- 
מאָלצייט שלאָפט מען שלעכט די נאכט. 

-- כ'מוז בעמערקען, אז איך עס אויך אװענד-מאָלצייט 
זעהר פריה. 

— א שפּעטער אַװענד-מאָלצייט לעגט זיך чуму‏ אויפץ 
מאָגען. 

--- און די מוזיק שפּיעלט Тук‏ 

-- און זיי טאנצען אלץ. איך וואונדער זיך, וי זיי ווערען 
דאָס ניט מיעד, 

-- וי רייך! 

— וי פּרעכטיג ! 

— איהר ווייסט ניט פאר וויפיעל מענשען איז גרייט אָווענר- 
מאָלצייט. 
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— איך האָב ניט קיין צייט געהאט צו צעהלען. ס'איז 
אריינגעקומען דער ,,מעטר ד' אָטעל", און איך האָב געמוזט ארויס- 
געהן. 
— ס'קען ניט זיין, מען זאָל אן אונז פערגעסען ! 
-- נאָר דער מ ע נ ש איז 187 אזוי שטאָלץ! און מיר זיי- 
נען אזוי נישטיג. 
— לאָזט 138 מיין מאן זאָגט אז מיר טהוען איהם א כבור 
אָן, ווען מיר קומען צו איהם. מיר זיינען אליין גענוג רייך. 
— בערעכענט מען, פ'ארא רעפּוטאציע זיין פרוי האָט.. 
— איהר זעהט ניט קיינעם, װאָס זאָל אונז זוכען ? ס'קען 
זיין, ער זוכט אונז אין די אנדערע צימערן. 
— וי רייך! 
-- אויב מען איז ניט צופיעל פאַרזיכטיג מיט פרעמדע -5уз‏ 
קען מען שוין ווערען רייך, רעכען איך. 
— הערט ММК‏ דאָס זאָגען נאָר זיינע פיינד.. 
-- אָבער צווישען זיי זיינען פארהאן גאנץ בכבוד'יגע מענ- 
שען. כ'מוז זיך מודה זיין, אז מיין מאן... 
-- אָבער וי שפּעט איז שוין ! 
--דאָ איז קענטיג פאָרגעקומען א מיספערשטענדניס. כ'קען 
עס 487 ניט גלויבען. מען זאָל אונז פּשוט האָבען פערגעסען. 
— אפּנים איהר קענט וועניג דאָס לעבען און מענשען, אויב 
איהר מיינט אזוי. 
-- כ'וואונדער ЛМ‏ מיר אליין זיינען גענוג רייך. 
-- דוכט ЛМ‏ עמיץ האָט אונז גערופען ? 
-- דאָס האָט ЧМ‏ אייך אויסגעדוכט ! קיינער האָט אונז ניט 
גערופען. און איך פערשטעה ניט, כ'מוז עס אָפען זאָגען, װאָס זיי- 
נען מיר געקומען אין א הויז מיט אזא רעפּוטאציע. בעקאנטשאפ- 
טען דארף מען אויסקלייבען פאָרזיכטיג. 
אין טהיר ווייזט זיך א ? א ק י י אין א ליוורעע. 
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דער הערר סמ ענ ש א זיין פ ר וי בעטען די געעהרטע 
העררען אזוי גוט זיין צום טיש. 

די געסט הייבען זיך איילענדיג אויף. 

— ס'ארא ליוורעע | 

— ער האָט אונז גערופען | 

— איך האָב געזאָגט, אז דאָס אין א מיספערשטענרניס. 

— דער מ ע נ ש איז М‏ ליעבליך! זי האָבען אוך - 
אליין נאָך ניט געזעצט זיך צום טיש. 

— איך האָב געזאָגט, ס'איז ניטאָ עמיץ, װאָס זאָל אונז זו- 


כען. 

— ס'ארא ליוורעע | 

— מען זאָגט, אז דער אַווענד-מאָלצײט МХ‏ גרויסארטיג. 

--- ביי'ן מ ע נ ש קען קיין זאך ניט שלעכט זיין. 

— פ'ארא מוזיק. ס'ארא כבוד צו זיין אויפ'ן בא? ביי'ן 
מ ע נ ש. 

— זאָלען אונז מקנא זיין די... 

--- וי רייך! 


— וי פּרעכטינ ! 
— ס'ארא 19155 
— ק'ארא כבור ! 


חזר'ן דאָס איבער און נעהן אװועק איינער נאֶךְ'ן אנדערן. 
אין זאל ווערט לעדיג. א פּאָרעל נאָך א פּאָרעל פּערלאָזען די טענ- 
צער דעם טאנץ און שוויינענדיג געהען זיי РУМК‏ נאָך די געסט. 
נאָר די מוזיקאנטען שפּיעלען נאָך אלץ מיט דערזעלבער שרעקלי- 
כער זאָרגפעלטיגקייט. 

דער לאקיי לעשט אויס די היינגלייכטער, איבערלאָזענדיג 
בלויז איין ליכט אין א ווייטען הייננלייכטער, און געהט УМК‏ 
אינ'ם האלב-דונקעל ציטערן מוטנע די פיגורען פון די מוזיקאנטען, 
װאָס שאַקלען זיך מיט זייערע אינסטרומענטען, און שארף זעהט 
זיך ארויס ,ע סמ י ץ א ין נרוי ע |". דער פלאם פון ליכט 
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ציטערט און מיט א העלען, געלבליכען שיין בעלייכט 72 זיין שפֿיי- 
נערענם פּנים און גאמבע. 

ניט אויפהייבענדינ דעם קאָפּ קעהרט ע ר זיך אום און בע- 
לויכטען פונ'ם ליכט-פלאם געהט ער לאנגזאם, מיט רוחיגע мк‏ 
שטילע טריט צו די טהירען, דורך וועלכע ס'איז ערשט אוועק דער 
מ ע נ ש, און פערשווינדט אין זיי. 


פאָרהאנג פאלט. 
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דאָס פערטע בילד. 


דעם מענשען'ס אומגליק. 

א פיערקאנטיגער גרויסער צימער מיט אן אומעטיגען אויס- 
זעהן. גלאטע טונקעלע ווענד, פּאָדלאָגע און סופיט. אין דער הינ- 
טערשטער וואנד צוויי הויכע אכט-שויביגע ניט פארהאנגענע פענ- 
סטער пк‏ א ניעדעריגע טהיר צווישען זי ; פּונקט אזעלכע צוויי 
פענסטער אין דער רעכטער וואנד. אין די פענסטער קוקט אריין 
די נאכט, און ווען מען עפענט אויף די טהיר, טהוט די זעלבע טיע- 
ув‏ פינסטערניש פון דער נאכט האסטיג א קוק אין צימער. 2293‚ 
м‏ עס זאָל ניט ליכטיג זיין אין דעם מ ע נ ש ע |ן ' ס צימערן, 
שלינגען די אונגעהויער-גרויסע, פינסטערע פענסטער די ליכטיג- 
קייט איין. 

אין דער לינקער וואנד נאָר איין נידערינע טהיר אינעוויינינ 
אין הויז אריין; ביי דער זעלבער וואנד שטעהט א ברייטע סאָפּע 
בעשלאָגען מיט א שווארצער סעראטע, ביי'ם פענסטער רעכטס, דעם 
מענשען'ס ארבייט'ס טיש, זעהר אן איינפאכער, אן אָרימער ; מאט 
ברענט אויף איהם א לאָמפּ אונטער א טונקעלען שייד, אין עס זעהט 
זיך א געלער פלעק פון דער פאנאנדערגעוויקעלטער צייכנונג און 
קינדער-שפּיעלצייג : א קליינינקער קיווער, א הילצערן פערדע? 
ПК‏ אן РУ‏ און א רויטער לאנגנעזינער פּאיאץ מיט גלעקלעך. ביי 
דער שטיקעל וואנד צווישען די פענסטער, אן אלטער ביכער-שראנפ, 
אינגאנצען א לעדיגער, א צובראָכענער; עס זעהען זיך אָן פּאסען 
שטויב פון די ביכער --- קענטיג, מען האָט זיי נאָר ניט לאנג אוועק- 
געטראָגען. איין שטול. אין ווינקעל, װאָס ИИ‏ טונקעלער פון רי 
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אנדערע, שטעהט גע מיי ץ אין ג רויען' װאָס מען רופט 
איהם ע ר. די ליכט אין זיין האנד איז ניט גרעסער װוי א דיקער 
עטװאָס פּערשמאָלצענער שנויץ, װאָס ברענט מיט א רויטליכען 
ציטערדיגען פייער. און רויט זיינען אויך די ליכט-פלעקען אויף 
זיין שטיינערנעם פּנים און גאמבע. 

די איינצינע בעדיענטע פון דעם מ ע נ ש, די ז ק נ ה זיצמ 
אויפ'ן שטול און רעדט מיט א גלייכער שטימע, וי עמיץ װאָלט 
איהר געהערט : 

-- אָט איז דער ס ע נ ש אויפ'ס ניי אָרים געװאָרען: גע- 
האט האָט ער א סך טייערע זאכען, פערד און עקיפּאזשען, אן אוי- 
טאָמאָבי?ל אפילו, און איצט האָט ער נאָרניט, און פון אלע בעדיענ- 
טע בין איך איינע נאָר געבליבען. אין דעם צימער און אין אנדערע 
צוויי ПК‏ 152 פארהאן גוטע זאכען — אָט איז א סאָפע, אָט איז א 
שראנק, — ПК‏ אין די איבעריגע צוועלף איז ניטאָ נאָרניט, און זֵיי 
שטעהען לעדיגע און פינסטערע. טאָג און נאכט לויפען דאָרט ארום 
ראטען ПК‏ זיי רייסען זיך און קוויטשען ; די מענשען האָבען מורא 
פאר זיי, און איך ניט. מיר איז אלץ איינס. 

שוין לאנג הענגט אויפ'ן טױער אן אייזערן ברעטעל מיט אן 
אויפשריפט, אז דאָס הויז פערקויפט זיך, נאָר קיינער קויפט עס 
ניט. פערזשאווערט איז שוין געװאָרען דאָס ברעטעל, און אָבגערי- 
בּען האָבען זיך די בוכשטאבען פון רעגענס, און קיינער קומט ניט, 
אוּן קיינער קויפט ניט --- קיינער דארף ניט דאָס אלטע הויז. און 
אפּשר БУМ‏ זיך געפינען א קונה --- וועלען מיר זוכען אן אנדער 
וואוינונג, ПК‏ זיין БУМ‏ עס גאָר א פרעמדע. די מאדאם װעט אָנ- 
הויבען וויינען, ס'וועט זיך צואוויינען אויך דער אלטער הערר, мк‏ 
איך ניט. מיר ГК‏ אלץ איינס. 

איהר וואונדערט זיך, וואו איז אהינגעקומען דאָס גאנצע רייב- 
טום — איך ווייס ניט, אפשר איז עס טאקע א וואונדער, נאָר איך 
האָב מיין נאנצען לעבען ביי מענשען פערבראכט און געזעהן ניט 
איינמאָל, וי געלר געהט אוועק, װווי ס'שווימט ארויס פּאמעלער 
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דורך עפּעס מאָרנע שפאלטען. געווען א ЛО‏ דערנאָך איז געװאָרען 
וועגיג, דערנאך אינגאנצען גאָרניט; ס'פלעגען קומען קונדען און 
מאכען בעשטעלונגען — און דערנאך האָבען זיי אויפגעהערט צו 
קומען. איינמאָל האָב איך געפרעגט די מאדאם פאר װאָס איז עס 
אזוי, האָט זי געענטפערט : עס הערט אויף צו געפעלען דאָס, װאָס 
איז געווען געפעלען, מען הערט אויף צו ליעבען דאָס, װאָס מען האָט 
;געליעבט. --- וי זשע קען עס זיין, עס זאָל אויפהערען געפעלען, 
אויב ס'איז שוין יא געפעלען געװאָרען ? האָט זי ניט געענטפערט 
און צואוויינט זיך, און איך ניט. מיר איז אלץ איינס. מיר איז אלן 
איינס, 


м‏ לאנג זיי צאָהלען מיר, וואוין איך ביי זי ; וועלען זיי 
אויפהערען צאָהלען, ПУ‏ איך אוועק צו אנדערע און 2у\‏ וואוינען 
ביי יענע. איך האָב נעקאָכט פאר זיי, דערנאך ווע? איך קאָכען 
פאר אנדערע, דערנאך 2УМ‏ איך אינגאנצען אויפהערען -- אלט 
בין איך געװאָרען, און איך זעה שלעכט. דאמאָלס БУМ‏ מען מיך 
ארויסטרייבען און מען Бум‏ זאָגען: דו געה וואו דו ווילסט, און 
מיר וועלען נעהמען אן אנדערע. איז вым‏ זשע ? ועל איך געהן. 
מיר איז אלץ איינס. 


מענשען וואונדערען זיך אויף מיר. עס ГК‏ א שרעק, זאָגען 
זיי, צו וואוינען דאָ, עס איז א שרעק צו זיצען אַווענד-צייט, ווען 
אין קוימען פייפט דער ווינד, ПМ‏ ראטען קוויטשען און בייסען זיך. 


איך ווייס ניט, אפשר איז טאקע א שרעק, נאָר ТК‏ טראכט 
ניט דערפון. צו װאָס ? ЭТ‏ זיצען זאלבענאנד, און קוקען איינער 
אויף'ן אנדערן און הערען זיך צו צום ווינד, און איך זיץ מיר און 
קוק איינע אליין און הער זיך אויך צו צום ווינד, פייפט ניט איין 
ווינד אין אונזערע אויערן? עס פלעגט זיך טרעפען, יונגע לייט 
קומען אריין צו זייער זוהן, דאמאָלס לאכען אלע, זינגען, געהען 
אין די לעדיגע צימערן צוטרייבען די ראטען, נאָר צו מיר קומט קיי- 
נער ניט, און איך זיץ מיר אליין. אלץ אליין- ניטאָ מיט וועמען 
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א װאָרט אויסצוריידען -- רייד ТК‏ מיט זיך און — מיר איז אלץ 
איינס. 

אזוי איז זיי שוין אויך גענוג שלעכט, האָט זיך אייערנעכטען 
געטראָפּען נאָך אן אומגליק ; דער יונגער הערר איז געגאנגען שפּא- 
ציערען; דער הוט אויף א זייט אָנגעטהאָן, די האָר פערקעמט גאָך 
מעשה העלד, האָט א בייזער מענש גענומען און פון הינטען געװאָר- 
פען אויף איהם א שטיין און צובראָכען איהם דעם קאָפּ, װוי א נוס. 
מען האָט איהם געבראכט, אנידערגעלעגט, ליעגט ער איצט, האלט 
ביים שטארבען — און, ЗУМ‏ ווייס, אפשר װועט ער בלייבען לעבען. 
עס האָבען געוויינט די אלטע מאדאם און דער הערר, דערנאך האָ- 
193 זיי גענומען אלע ביכער, ארויפגעלעגט אויף א װאָגען און פער- 
קויפט. פאר די געלד האָבען זי א ווארטס-פרוי געדונגען און 
רפואות גענומען. אפילו וויינטרויבען געקויפט. זיינען די ביכער 
צונוץ געקומען. אָבער ער נעהמט ניט אין מויל אריין די וויינטרוי- 
בען, קוקט אפילו ניט אויף זיי — אזוי ליענען זיי נעבען איהם 
אויף'ן טעלערל. אזוי ליעגען זיי. 

אין דער דרויסענדיגער טהיר געהט אריין דער ד אַ ק ט א ר, 
א פערכמורעטער к‏ זעהר פּערזאָרגטער, 


-צד דאקטאָר 


ניט פערבלאָנדזשעט ? איהר ווייסט ניט, אלטיטשקע ? איך 
בּין א דאָקטאָר, כ'האָב א 15 וויזיטען, און אָפּט האָב איך א טעות. 
מען רופט אהין, מען רופט אהער, און די הייזער זיינען אלע די זעל- 
ביגע, ПК‏ די מענשען אין זיי לאנגווייליגע. ניט פערבלאַנרזשעט ? 


ד י א 5ט יט שקע. 
ТК‏ ווייס ניט, 
הער = ייה א 


אָט װעל איך א קוק טהון אין מיין נאָטיץ-ביכעל. איז ניט 


ביי אייך אין הויז דאָס קינד, װאָס ГК‏ קראנק אויף'ן קעה? און 
סּ'שטיקט זיך ? 
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== ניין. 

— איז ניט ביי אייך אין הויז רער הערר, װאָס האָט זיך נעי 
ум‏ מיט א ביין ? 

— ניין. 

--- איז ניט ביי אייך דער מענש, װאָס איז פּלוצלונג משונע 
געװאָרען פאר אָרימקייט און האָט גע'הרג'עט מיט א рип‏ די ווייב 
און צוויי קינדער ? אינגאנצען איז געווען דוכט זיך, פיער ? 

-- ניין. 

— איז ניט ביי אייך דאָס מיידעל, ביי וועלכער דאָס הארץ 
האָט אויפנעהערט צו קלאפּען? זאָגט ניט קיין ליגען, אלטיטשקע, 
מיר דוכט, אז זי איז ביי אייך, 

--- ניין. 

— ניין. איך נלויב אייך. איהר רעדט אויפריכטיג. איז ניט 
ביי אייך דער יונגער מענש, БМ‏ מען האָט איהם מיט א שטיין 
דעם ВКР‏ צובראָכען, און ער האלט ביים שטארבען ? 

--- ביי אונז. נעהט אין יענע טהיר, לינקס. זעהט, луз‏ ניט 
ווייטער, דאָרט וועלען אייך די ראטען אויפעסען. 

— גוט. מען קלינגט, מען האלט אין איין קליננען, טאָג װי 
נאכט. אָט איז איצט נאכט. אלע לאמטערענס פערלאשען, און 
איך געה אלץ, ОВК‏ האָב איך א טעות, אלטיטשקע. 

ער געהט אוועק דורך די טהיר, װאָס פיהרט אינעוועניג אין 
הויז אריין. 


ד ייא 5 ט וט ש קע 


איין דאָקטאָר האָט געהיילט און ניט אויסגעהיילט, איצט ВУ\‏ 
אן אנדערער היילען, און, מן הסתם, אויך ניט אויסהיילען. איז 
װאָס זשע ? Бум‏ שטארבען זייער זוהן, און מיר וועלען בלייבען 
אליין. איך על מיר זיצען אין ТР‏ און ריידען מיט זיך, און эт‏ 
וועלען דאָ זיצען,שווייגען און קלערען. און נאָך א צימער -уз ву‏ 
דיג ווערען, און ארומלויפען וועלען דאָרט און רייסען זיך ראטען. 
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זאָלען זיי ארומלויפען און רייסען זיך, מיר איז אלץ איינס. מיר 
איז אלץ איינס, 


איהר פרעגט מיך, פאר אָס האָט דער בייזער מענש געשלאָ- 
גען דעם יונגען הערר. איך ווייס ניט --- ПВ‏ וואנען ТК УР‏ דען 
וויפען, פאר װאָס מענשען טויטען איינער ЗФ пух вул‏ איינער 
האָט געװואָרפען א שטיין פון הינטען ГК ПХ‏ אנטלאָפען, און דער 
אנדערער איז אומגעפאלען און איצט שטארבט ער — אָט דאָס ווייס 
К‏ מען זאָגט, אז א גוטער איז געווען אונזער יונגער הערר, און 
א מוטיגער און פאר אָרימע לייט האָט ער זיך אָנגענומען — איך 
ווייס ניט, מיר איז אלץ איינס. א נוטער צי א שלעכטער, אן אל- 
טער צי א יונגער, א לעבעדיגער צי א טויטער, מיר איז אלץ איינס. 
מיר איז אלץ איינס. 


וי לאנג מען צאָהלט, וואוין איך דאָ, און וועלען זיי אויפהע- 
רען צו צאָהלען, ПУ‏ איך РУМК‏ צו אנדערע ; און כ'וועל קאָכען 
פאר אנדערע, דערנאָך װעל איך אינגאנצען אויפהערען — אלט בין 
איך געװאָרען, איך זעה שלעכט און דערקען ניט вул‏ אונטערשיעד 
צווישען זאלץ און צוקער. БУМ‏ מען מיך ארויסטרייבען און מען 
луз УЖ ВУМ‏ וואו דו ווילסט, און מיר וועלען נעהמען אן אנ- 
דערע. איז װאָס זשע ? 2У\‏ איך געהן. מיר пк‏ אלץ איינס. צִי 
דאָ, צי דאָרט, צי ערגעץ ניט -- מיר איז אלץ איינס... מיר איז 
אלץ איינס... 


עס קומען אריין דער ד אַ ק ס אַ ר, דער מ ע נ ש א זיין 
פּ רו י. ביידע האָבען ЗМ‏ זעהר שטארק געעלטערט пк‏ זיינען אינ- 
גאנצען גרוי. די הויך שטעהענדיגע, לאנגע האָר פון вул‏ ע נ ש 
און די גרויע באָרד מאכען זיין קאָפּ עהנליך צו א לײיבעןקאָפּ. ער 
געהט אביסעל איינגעהויקערט, דעם קאָפּ אָבער האלט ער גלייך און 
קוקט ПВ‏ אונטער די גרויע ברעמען שטרענג און ענטשלאָסען. ווען 
ער בעקוקט עפּעס אין דער נאָהענט, טהוט ער אָן גרויסע ברילען אין 
א נילבערנער איינפאסונג. 
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אייער זוֹהן איז שטארק אנשלאָפען געװאָרען, זאָלט איהר 
איהם ניט וועקען. דער שלאָף איז אפשר צום נוטען. און איהר 
געהט אויך שלאָפען ; ווען א מענש האָט צייט צו שלאָפען, דארף 
ער שלאָפען, און ניט ארומגעהן, און ניט ריידען. 


Ре > ВА, 


כ'דאנק ЛУК‏ איהר האָט אונז אזוי בערוהיגט. און מאָרגען 
БУМ‏ איהר ניט קומען צו אונז ? 


лит‏ דאק טמ 


איך 2УМ‏ קומען אי מאָרגען אי איבערמאָרגען. און איהר, אל- 
טיטשקע, געהט אויך שלאָפען. ס'איז שוין שפּעט, און צייט, אז 
אלע זאָלען געהן שלאָפען. דורך די טהיר דארף מען געהן ? כ'האָב 
אָפט א טעות. 


ער געהט אוועק. די א ?טיט שק ע געהט אויך אוועק און 
דער מ ע נ ש בלייבט זאלבענאנד מיט דער פ רוי. 


רער מענ, 


קוק זיך איין, מיין פרוי ; אט דאָס האָב איך אָנגעהויבען צו 
צייכנען, ווען אונזער זוהן איז נאָךְ געזונד געווען. אָט אויף דער 
ליניע בין איך געבליבען שטעהן און געטראכט דערביי: כ'וועל 
אָברוהען און דערנאך װעל איך ווייטער ארבייטען. קוק זיך איין, 
ס'ארא איינפאכע און רוהיגע ליניע. און ס'איז א שרעק א קוק צו 
טהאָן אויף איהר: עס קען זיין, דאָס איז די לעצטע, װאָס איך 
האָב געצייכענט פאר מיין זוהן'ס לעבען. מיט װאָס פאר א בייזען 
ניט-וויסען עס אָטהעמט איהר איינפאכקייט, איהר רוהיגקייט ! 
— זיי ניט אונרוהיג, מיין ליעבער, פערטרייב פון זיך די 
שלעכטע געדאנקען. איך גלויב, אז דער דאָקטאָר האָט אמת געזאָגט, 
און אונזער זוהן װועט געזונד ווערען. 
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МК —‏ דו ביסט דען ניט אונרוהינ? גיעב נאָר א קוק אויף 
זיךּ אין שפּיעגעל: דו ביזט וייס, וי דיינע האָר, מיין אלטער 
פריינר, 

-- אודאי בין איך א ביסעל אונרוהיג, אָבער איך בין זיכער, 
אז קיין געפאהר איז ניטאָ. 

— אויך היינט, וי אלעמאָל, מונטערסטו 15 АМК‏ און 
נארסט מיך אזוי אויפריכטיג און הייליג. אָרימער וואפענטרעגער 
מיינער, טרייער וועכטער פון מיין פערטעמפּטען שווערד --- שלעכט 
איז מיט דיין ריטער, עס האלט שוין ניט קיין געוועהר זיין אלט-צי- 
טעריגע האנד. װאָס זעה איך ? דאָס זיינען БУТ‏ זוהן'ס שפּיעל- 
צייג ! ווער האָט זיי געלעגט אהער ? 

— מיין ליעבער, דו האָסט פערגעסען: האָסט עס אליין 
אהער אוועקגעלעגט א לאנגע צייט צוריק. האָסט געזאָגט, אז דיין 
ארבייט געהט לייכטער, ווען די קינדערשע אונשולדיגע שפּיעלצייג 
ליעגען פאר דיר, 

— יא, ТК‏ האָב פערגעסען. נאָר איצט שרעק ТК‏ זיך צו 
קוקען אויף זיי, װי עס שרעקט זיך א פער'משפּט'ער צום טויט צו 
קוקען אויף די מארטער-געצייג. ווען א קינד שטארבט, ווערען זיי- 
נע שפּיעלצייג א קללה פאר די לעבעדיגע. מיין פרוי { מיין פרוי ! 
איך שרעק זיך צו קוקען אויף זיי. 

— מיר האָבען זי געקויפט ווען מיר זיינען נאָך געווען אָרים. 
ס'טהוט דאָס הארץ מיר ПУМ‏ צו קוקען אויף זי : אזעלכע ארימע, 
ליעבע שפּיעלצייג. 

-- איך ПУР‏ ניט, איך מוז זיי נעהמען אין האנד. אט пк‏ א 
פערדעל מיט אן אָבגעריסענעם РУ‏ — האָפּיהאָפּ, פערדעל, וואי- 
הין שפּרינגסטו עס ? — ווייט, פּאפּא, ווייט, דאָרט, וואו עס זיינען 
די פעלדער און דער גרינער וואלר, — געהם מיך, פערדעל, מיט זיף. 
-- האָפּיהאָפּ, זעץ זיך ליעבער פּאפּעלע... און אָט איז א קיווער. א 
צרה'דינגער קיווער ПБ‏ קארטאָן, װאָס כ'האָב איהם אליין לאכענדיג 
אָנגעמאָסטען, ווען כ'האָב איהם געקויפט אין קלייט. --- ווער ביז- 
טו? -- איך בין א ריטטער, פַּאפֵּא. איך בין דער שטארקסטער, 
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טוטהיגספטער ריטטער. -- וואוהין געהסטו, מיין קליינינקער ריט- 
טער? -- כ'געה טויטען דעם ניפטיגען דראקאן, ליעבער פַּאפֹּא. 
ТК‏ געה בעפרייען די געפאנגענע, פּאפּא. — געה, געה, מיין קליי- 
נינקער ריטטער, 


דעם מענשען'ס פרוי וויינט. 


און אָט איז אונזער אלט-בעקאנטער פּאיאץ מיט דעם נארישען 
און ליעבען פּנים. נאָר וי אָבגעריפען пк‏ ער, --- גלייך וי ער איז 
פון הונדערטער שלאכטען ענטרונען, נאָר ער לאכט נאָך אלץ, АХ‏ 
זיין נאָז איז נאָך אלץ רויט. קלינג זשע, חבר, וי אין די אמאָלינע 
צייטען. קענסט ניט, ניין ? איין גלעקעל МХ‏ נאָר געבליבען, זאָג- 
סטו. נו, װעל איך דיר אומווארפען צו דער ערד ! 


ווארפט איהם אום, 
די פר וי 


װאָס טהוסטו'? דערמאָן זיך, װוי אָפּט האָט אונזער אינגע? 
געקושט זיין לעכערליכען פּנים. 


דער טמ ענ שש 


יא. איך בין אומגערעכט. פערניב מיר, מיין חבר, און דו אֹלּ- 
טיטשקער פערניב מיר אויך. 

הייכט איהם אויף, איינבויגענדיג זיך מיט מאטערניש. 

— דו לאכסט אלץ ? ניין, איך על דיך אוועקלייגען ערנעץ 
ווייטער. זיי ניט אין כעס, נאָר איצט קען איך ניט קוקען אויף דיין 
שמייכעל, נעה לאך דיר אין אן אנדער אָרט. 

— דיינע ווערטער צורייפען דאָס הארץ. גלויב מיר, אונזער 
זוהן Бум‏ געזונד ווערען. װאָרים צי דען װאָלט עס זיין גערעכט, 
אז דאָס יונגע זאָל שטארבען פריהער פאר דאָס אלטע. 

— און וואו האָסטו דען גערעכטיגקייט געזעהן, מיין פרוי ? 

— מיין ליעבער חבר, איך בעט דיך, לאָמִיר ביידע פאלען אויף 
די קּניה און אינאיינעם בעטען גאָט. 

72 


кии кии 


— שווער בויגען זיך אלטע קניה. 

--- בויג זיי איין, דו מוזט. 

— עס װועט В‏ פערנעהמען מיין תפלה דער, וועמען איך 
האָב נאָך קיין איין מאָל ניט בעלעסטיגט ניט מיט לויבגעזאננען, 
ניט מיט געבעט. בעט דו --- דו ביזט א מוטער ! 

— נעט דו --- דו ביזט א פאָטער ! אויב א פאָטער קען זיך 
ניט אויסבעטען זיין זוהן, טאָ ЧУМ‏ קען עס ? אויף וועמען פער- 
לאָזט דו זיך ? קען איך דען איינע אליין זאָגען אזוי, וי מיר וועלען 
עס זאָגען אין צווייען ? 

--- זאָל זיין, וי דו זאָגסט. אפשר БУМ‏ זיך אָברופען די איי- 
בינע גערעכטיגקייט, ווען אלטע וועלען אויף די пор‏ פאלען. 

ביידע שטעלען זיך אויף די קניה, זיך ווענדענדיג צו דעם ווינ- 
קע?, ואוו עס שטעהט אונבעוועגליך דער ,א ונ ב ע ק א נ ט ע ר", 
און לענען צונויף די הענד אויף'ן ברוסט צום געבעט. 


הער פמוטערפ'ס געבעט: 


,איך טהו דיך בעטען, גאָט, לאָז לעבען | זוהן. נאָר איינס 
פערשטעה איך, נאָר איינס קען איך זאָגען, נאָר איינס: גאָט, לאָז 
לעבען מיין זוהן! איך האָב ניט קיין אנדערע ווערטער, אלץ איז 
פינסטער ארום מיר, אלץ פאלט, איך פערשטעה גאָר ניט, און מיין 
נשמה איז אזוי В‏ מיט שרעק, גאָט מיינער, אז נאָר דאָס איינס 
קען איך זאָגען. גאָט, לאָן לעבען מיין זוהן! לאָז לעבען מיין 
ПМ‏ לאָז! זיי מיר מוחל, װאָס איך טהו תפלה אזוי שלעכט, ` 
נאָר איך קען ניט. גאָט מיינער, דו פערשטעהסט, איך קען ניט. 
טהו א קוק אויף מיר,. טהו נאָר א קוק אויף מיר — דו זעהסט ? 
דו זעהסט, װוי עס טרייסעלט זיך דער קאָפּ, זעהסט, וי עס טרייס- 
15 זיך די הענד --- אָבער װאָס זיינען מיינע הענד, גאָט! דערבא- 
רים זיך אויף איהם, ער איז דאָך אזא יונגינקער, ער האָט א מוטער- 
פלעק אויף'ן רעכטען הענדטעל. לאָז איהם לעבען, כאָטש א ביסעפ, 
כאָטש א ביסעל, ער איז דאָך אזא יוננינקער, אזא נארישער -- 
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ער האָט נאָך ליעב זיסע זאכען, און איך האָב איהם געקויפט וויינ" 
טרויבען. דערבארים זיךּ! דערבארים זיך! 


וויינט שטיל, דעם вов‏ פערדעקט מיט די הענד. ניט קוקענ- 
דיג אויף איהר, זאָגט רער מ ע נ ש. 


Зи היפם‎ 


,אָט טהו איך תפלה, דו זעהסט ? אינגעבוינען די אלטע 
קניה, ליעג אין שטויב פאר דיין אנגעזיכט, איך קוש די ערד -- דו 
זעהסט? אפשר האָב Тк‏ דיר אמאָל דערצערענט, טאָ זיי מיר 
מוחל, זיי מיר מוחל. אמת, כ'בין געווען אן עזות פּנים, פול מיט 
נאוה, כ'האָב געמאָנט און ניט געבעטען, РБК‏ האָב איך בעשולדיגט 
— זיי מיר מוח?, און אויב דו װוילסט, אויב דאָס איז דיין ווילען, 
בעשטראָף, --- נאָר מיין זוהן לאָז מיר. ИК?‏ איך בעט דיך. ניט 
בארמהערצינקייט בעט איך ביי דיר, ניט רחמנות, ניין --- נאָר נע- 
רעכטיגקייט. דו --- ביזט אן אלטער, און איך בין דאָך אויך אן אֹל- 
טער, דו װועסט מיך גיכער פערשטעהן. איהם האָבען געװאָלט 
טויטען בייזע מענשען, די װאָס טהוען דיך דערצערענען מיט זייע- 
רע מעשים און טהוען פעראונריינינען די ערד, בייזע, אכזריות" 
דיגע ניעדעריגע ברואים, ВМ‏ ווארפען שטיינער פון הינטען, די 
ניערערטרעכטיגע ! טאָ, לאָז ניט, עס זאָל אויסגעפיהרט ווערען 
ביז צום סוף די בייזע טהאט: שטעל אֶב דאָס בלוט, קעהר אום 
דאָס לעבען -- קעהר אום דאָס לעבען מיין עדעלען זוהן. דו האָסט 
ביי מיר אלץ צוגענומען, נאָר צי האָב איך דיך אמאָל געבעטען \\ 
א בעטלער: קעהר אום דאָס רייכטום! קעהר אום די פריינד! 
קעהר אום דעם טאלאנט! ניין, קיינמאָל ניט. אפילו טאלאנט 
האָב איך ביי דיר ניט געבעטען, און דו ווייסט דאָך, װאָס טאלאנט 
איז -- דאָס איז מעהר פון לעבען ! אפשר דארף אזוי זיין, האָב 
איך געטראכט, און כ'האָב אלץ געליטען, אלץ געליטען, שטאָלץ נע- 
ליטען. און איצט בעט איך אויף די קניה, אין שטויב, קושענרדיג 
די ערד --- קעהר אום דאָס לעבען מיין זוהן. איך-קוש די ערד דיינע! 
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זיי שטעהען אויף. נלייכגילטיג הערט זיך צו צום געבעט АЕ‏ 
פּאָטער און מוטער ע מ י ץ, וועלכען מען רופט ע ר. 


-יר ארוי 


כ'האָב מורא, אז ניט גענוג עניות'דיג איז געווען דיין תפלה. 
עפּעס װוי גאוה האָט געקלונגען אין איהר. 


уюта 


ניין, ניין, מיין פרוי, איך האָב גוט גערעדט מיט איהם, אזוי 
וי עס דארפּען רעדען מענער. דארף ער דען ליעב האָבען אונטער- 
טעניגע שמייכלער, מעהר װווי מוטיגע ПК‏ שטאָלצע מענשען, װאָס 
זאָגען דעם אמת ? ניין, מיין פרוי, דו פערשטעהסט עס ניט. איצט 
גלויב איך אויך, און איך בין רוהיג געװאָרען, פרעהליך אפילו. איך 
פיהל, אז אויך איך קען נאָך עפּעס טהאָן פאר מיין יונגעל, און דאָס 
פרעהט מיך. גיב א קוק, צי שלאָפט ער ניט. ער דארף שלאָפען 
שטארק. 

הי פוו י געהט אוועק, דער מ ע נ ש קוקט פריינדליך אין 
ווינקעל, וואו עס שטעהם у,‏ י ץ", נעהמט דעם שפּיעלצייג-פּא- 
יאץ, שפּיעלט זיך מיט איהם און קושט איהם שטי? אין די לאנגץ 
רויטע נאָז. אין דער רגע געהט אריין די פ רוי און דער מ ענ שׁ 
זאָגט צוטומעלט : 

МК —‏ איך האָב אלץ ענשולדיגונג געבעטען, כ'האָב -\"5уз‏ 
דיגט דעם נאר. נו, ОМ‏ איז מיט אונזער ליעבען יונגעפ? 

-- ער איז אזוי בלייך. 

-- דאָס איז גאָרניט, דאָס БУМ‏ אריבער: ער האָט זעהר א 
ЯВ‏ בלוט פערלוירען. 

— מיר איז אזא רחמנות צו קוקען אויף זיין אָרימען, אָבנע- 
שאָרענעם קאָפּ. ער האָט דאָךְ געהאט אזעלכע שעהנע, נאָלדע- 
נע לאָקען. 

רער מענש. 


מען האָט זיי געמוזט אבשניידען, כדי אבצואוואשען די וואונד, 
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ס'שארט ניט, ס'שאדט ניט, מיין פרוי. זיי וועלען אויסוואקסען 
נאָך בעסער. האָסטו אָבער צונויפגעקליבען די אָבגעשניטענע האָר ? 
מען דארף זיי אויפקלייבען און בעהאלטען. זיין טייער בלוט איז 
אויף זיי, מיין פרוי ! 


דשל. = ר 2 


יא, איך האָב זיי בעהאלטען אין יענעם קאסטען, דעם לעצטען, 
װאָס איז אונז געבליבען פון אונזער רייכטום. 


טרויער ניט אויף'ן רייכטום. מיר דארפען נאָר ווארטען, ביז 
עס рум‏ זיך נעהמען פאר דער ארבייט אונזער זוהן: ער ум‏ 
אומקעהרען דאָס פערלוירענע. סיר איז געװאָרען פרעהליך, מיין 
פרוי, און איך 3922 שטארק אין אונזער צוקונפט. און געדענקסטו 
אונזער אָרים ראָזען צימערע?? גוטע שכנים האָבען אָנגעװאָרפען 
דעמבע-בלעטער, און דו האָסט דערפון געמאכט א קראנץ פאר מיין 
קאָפּ, און האָסט געזאָגט, אז איך בין געניאל, 


הי בר 


איך װע? אויך איצט, מיין חבר, זאָגען דאָס זעלבע. מענשען 
האָבען אויפגעהערט צו האלטען פון דיר, איך אָבער ניט. 


דער טמ עיכש. 


ניין, מיין קליין ווייבע?, דו ביזט ניט גערעכט. די ווערק פון 
א זשעניע לעבען איבער די מיאוסע אלטע שמאטע, װאָס מען רופט 
זיין קערפּער. איך אָבער לעב נאָך, МХ‏ מיינע זאכען... 


דיי ה"ר יי 
ניין, זיי זיינען ניט געשטאָרבען, און וועלען ניט שטארבען. 
דערמאָן זיך אָן יענעם הויז אין ווינקעל, װאָס דו האָסט נעבויט 
מיט צעהן יאָהר צוריק. יעדען אָבענד Ум‏ די זון פערגעהט, пул‏ 
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סטו קוקען אויף איהם. РК‏ אין דער גאנצער שטאָרט פארהאן א 
געביירע, װאָס זאָל זיין שעהנער, טיעפער ? 


רער מ ענ ש. 


יא, איך האָב עס טאקע געבויט מיט'ן חשבון, אז די לעצטע 
שטראלען פוּן דער פערגעהענדער זון זאָלען פאלען אויף איהם און 
זיך אָנצינדען אין די שויבען. די גאנצע שטאָדט איז שוין איינגע- 
הילט אין פינסטערניש, און מיין הויז זעגענט זיך ערשט מיט דער 
זון. דאָס איז גוט געמאכט, און אפשר --- וי מיינסטו} — װועט 
מיך איבערלעבען, כאָטש עטװאָס ? 

— געוויס, מיין פריינד. 

— מיך קבּענקט נאָר איין זאך, מיין פרוי :; פארװאָס האָבען 
מיך די מענשען פערגעסען אזוי גיך ? זיי האָבען מיך געמעגט גע- 
דענקען א ביסעל לעננער, א ביסעל לענגער. 

— מען פערגעסט דאָס, װאָס מען האָט געוואוסט, מען הערט 
אויף צו ליעבען, װאָס מען האָט געליעבט. 

— א ביפעל לענגער האָבען זיי נגעמעגט געדענקען, א ביסעל 
לענגער. 

— נעבען יענעם הויז האָב איך נעזעהן א יונגען קינסטלער. 
אויפמערקזאם האָט ער שטודירט די געביידע און אִבגעמאָלט עס אין 
אן אלבום. 

— וי זשע האָסטו עס מיר ניט געזאָגט, מיין פריינד. דאָס 
איז זעהר וויכטינ. זעהר וויכטיג. דאָס הייסט, אז מיין געדאנק 
נעהמען איבער אנדערע מענשען, און זאָל מען מיך פערגעסען, ער 
וועט לעבען. דאָס איז זעהר וויכטיג, מיין פרוי ; пы‏ א שיעור 
וויכטיג. 

— און מען האָט דיך ניט פערגעסען, מיין ליעבער. דערמאָן 
זיך אָן דעם יונגען מענש, װאָס האָט דיך מיט אזוי פיע? דרך אר 
נעגריסט אויף'ן גאס. 

— דאָס איז אמת, מיין ווייבעל. א גוטער בחור, זעהר א נו- 
: פער. ער האָט אזא ליעבען, יונגען פּנים. נוט, װאָס 17 האָסט מיר 


тт 


иона ня 


דערמאָנט יענע בעגריסונג, ביי מיר איז ליכטיג געװאָרען אויף'ן 
הארצען. נאָר עס שלעפערט מיך עפּעס, פערמאטערט בין איך 
אודאי. און אלט בין איך, מיין קליינינקע גרויאינקע ווייבעל, בע- 
מערקסט ניט ? 

— ביזט נאָך אלץ אזא שעהנער. 

--- און די אויגען בלישטשען ? 

— און די אויגען בלישטשען. 

--- און די האָר זיינען שווארץ וי פּעך ? 

--- זיי זיינען ביי דיר БУМ‏ װוי שניי, МХ‏ דאָס איז נאָך שעה- 
נער. 

— און קיין קנייטשען איז ניטאָ? 

— פארהאן קליינע קנייטשלעך, נאָר... 

— געוויס, איך פיה? אז איך בין א שעהנער. מאָרגען קויף 
איך א מונדיר און טרעט אריין אין דער לייכטער קאוואלעריע. 
גוט ? 


די 8 ר וי שמייכעלט, 


— אָט שפּאסט דו, וי אין די אמאָלינע צייטען. נו, לעג זיך, 
מיין ליעבער, שלאָף א ביסעל, און איך 5У\‏ געהן צו אונזער יוננעל, 
זיי רוהיג, איך על איהם ניט איבערלאָזען, און ווען ער װעט זיך 
אויפכאפּען, װעל איך דיך רופען. און דיר איז ניט אונאנגענעהם 
צו קושען אן אלטע גערונצעלטע האנד ? 

דער מ ע נ ש, קושענדיג: 

— לאָז אָב ! ביזט די שעהנסטע פרוי װאָס איך קען. 

— און די קנייטשען ? 

— װאָס פאר א קנייטשען דאָרט ? איך זעה א ליעבען, נו- 
טען, קלונען פּנים, און מעהר גאָרניט. זיי ניט אין כעס אויף מיר 
פאר'ן שטרענגען טאָן און געה צום יוננעל,. היט איהם, זיי ארום 
איהם װוי א שטילער, צארט-לאשטשענדיגער שאטען, -- און װועט 
ער אונרוהג זיין אין שלאָף, זינג איהם א ליעדעל, װי אמאָל, МХ‏ 
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די וויינטרויבען שטעל נעהנטער, ער זאָל קענען מיט דער האנד 
דערלאנגען. 


די 8 רוי געהט אװעק. דער מ ע נ ש לענט זיך אויףץ 
УБЫВ‏ מיט ן קאָפּ צו יענעם ווינקעל, וואו עס שטעהט אונבעוועג- 
ליך ,ע מיץ אין גרויע|' אזי, אז ע ר ריהרט כמעט 
אָן מיט דער האנד די גרויע צושויבערטע האָר. ער שלאָפט ניך 
איין. 


,עמיץ אין גרויען". 

שטארק און פריידיג איז אנטשלאָפען געװאָרען דער מ ע נ ש, 
פּער'כשופ'ט פון האָפנוננען. שטיל איז РМ‏ אטהעם, װי ביי א 
קינד. רוהיג און גלייכמעסיג קלאפּט דאָס הארץ, אָברוהענדיג. עד 
ווייס ניט, אז אין עטליכע רגע'ס ארום БУМ‏ שטארבען זיין זוהן, 
און אין געהיימניספולע חלומות שטעהט פאר איהם דאָס אונמעג- 
ליכע גליק... 

איהם דוכט זיך, אז ער פאָהרט מיט ГУ‏ זוהן אין א ווייסען 
שיפעל אויף א שעהנעם שטילען о ЛЬ‏ איהם דוכט זיך, אז דער טאָג 
איז שעהן, און ער זעהט דעם בלויען הימעל, דעם קריסטאל-דורב- 
זיכטיגען וואסער. ער הערט װי עס רוקען זיך פאנאנדער שארכענ- 
דיג די שילפען פאר דעם שיפעל. איהם דוכט זיך, אז ער אין גליק- 
ליך, און א פרייד פיהלט ער — אלע חושים נארען דעם מ ע גנ ש. 

נאָר פּלוצלינג ווערט ער אונרוהיג. ‏ דער שרעקליכער אמת האָט 
דורך'ן געדיכטען שלייער פון שלאָף א ברען געטהאָן זיין געדאנק. 

— פאר װאָס זיינען אזוי ניעדעריג אָבגעשניטען ריינע נאָל- 
דענע לאָקען, מיין יונגע?? פאר װאָס ? 

-- מיר האָט ПУМ‏ געטהאָן דער קאָפּ, פּאפּא, און דעריבער 
זיינען אזוי ניעדעריג אָבנעשניטען מיינע лвл‏ 

און נאָך אמאָל אָבגענארט, פיהלט ער גליק, זעהט דעם בלויען 
הימעל און הערט, וי עס שארכען די שילפען, פאנאנדעררוקענדיג 
זיך. 
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ער ווייסט ניט, אז שוין שטארבט זיין ИПМ‏ ער הערט ניט, װי 
אין דער לעצטער ווילדער האָפּנונג, פול מיט קינדיש גלויבען אין די 
מאכט פון עלטערע, רופט דער זוהן איהם גאָר пк‏ ווערטער מיט 
א געשריי פון הארצען : פּאפּא, פּאפּא, ТК‏ שטארב ! האלט מיך 
צו! שטארק און פריידיג שלאפט דער מ ע נ ש און אין געהיימניס- 
פולע נארענדיגע חלומות שטעהט פאר איהם דאָס אונמענליכע גליק, 
— וואך אויף, מ ע נ ש! דיין זוהן -- איז געשטאָרבען, 


דער מ ע נ ש הייבט דערשראָקען אויף БУТ‏ קאָפּ און שטעהט 
אויף. 


איך שרעק זיך: БУВУ‏ וי עמיץ האָט מיך גערופען. 

אין דער זעלבער ум‏ הערט זיך הינטער דער וואנד א געוויין 
פון פיעלע פרויען-שטימען. סיט הויכע, אויסגעצויגענע שטימען 
וויינען זיי איבער'ן נעשטאָרבענעם. ס'קומט אריין די פ ר | ,, 
שרעקליך בלאס. 


ר ער טענש. 
אונזער יונגעל איז געשטאָרבען ? 


Па аа И о דיי‎ 
יא. געשטאָרבען.‎ 


— ער האָט מיך גערופען ? 

— ניין. ער האָט זיך ניט אויפגעכאפּט. ער האָט קיינעם ניט 
גערופען. ער איז געשטאָרבען מיין זוהן, מיין נאָלדען קינר. 

פאלט אויף די ПОР‏ פאר'ן מ ע נ ש אן יאמערט, ארומ- 
נעהמענדיג מיט די הענד זיינע פיס. דער מענש לענט זיין האנד 
אויף איהר קאָפּ און מיט א יאמערליכער, אָבער פורכטבארער שטי- 
מע רעדט ער, ווענדענדיג Ч‏ צום ווינקעל, וואו עס שטעהט נלייב- 
נילטינ קע טמ יץ.. 

--- דו האָסט א פרוי בעליידיגט, דו ניעדערטרעכטינער! у‏ 
האָסט א קינד געטויט ! 
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רעש עעשעקעעעעעעעעעעערעעעעעעעעעעקעיעצעקיעז 


די פ רוי יאמערט. רער מ ע נ ש גלעט שטיל, מיט א 
ציטעריגער האנד איהרע האָר. 

— ניט וויין, מיין ליעבע, ניט וויין. ער ук Бум‏ אונזערע 
טרערען אויסלאכען, "м‏ ער האָט אויסגעלאכט אונזערע תפלות. -- 
און דו, איך БУМ‏ ניט, װער דו ביזט, גאָט, טייוועל, פאטום אָרער 
לעבען --- מיין פלוך דיר ! 

דערנאך רעדט ער מיט א הויכער שטארקער שטימע, מיט איין 
האנד \" פערשטעלענדיג די פרוי, די אנדערע פורכטבאר אויסגע- 
שטרעקט צום , אונב עק אנט ע|. 


דעם מענשען'ם פלוך. 

איך פערפלוך אלץ װאָס דו האָסט געגעבען. איך פערפלוך 
דעם טאָג ПВ‏ מיין געבורט, איך פערפלוך דעם טאָג פון מיין שטאר- 
בען. איך פערפלוך מיין גאנצען לעבען, זיינע פריידען און פּין. 
איך פערפלוך זיך ! איך פערפלוך מיינע אויגען, מיינע אויערן, 
מיין צונג. איך פערפלוך מיין הארץ, מיין ВКР‏ --- און אלץ שליי- 
דער איך דיר צוריק, אין דיין גרויזאמען פּנים, דו וואהנזיניגער 
שיק ז א ל. זיי פערפלוכט, זיי פערפלוכט אויף אימער און איי- 
בינ! און מיט מיין פלוך בעזיעג איך РТ‏ ואָס קענסט דו )“1 
טהאָן מיט מיר ? ווארף מיך צו דר'ערד, ווארף --- איך װעל לא- 
כען און שרייען: זיי פערפלוכט! סיט די צוואנגען פון טױט 
פערקוועטש מיר דאָס מוי? — דעם לעצטען געדאנק 2УМ‏ איך דיר 
אריינשרייען אין דיינע אייזעל-אויערן : זיי פערפלוכט, זיי פער- 
פלוכט ! נעהם מיין טויטען קערפּער, בייס איהם, וי א הונד, שלעפּ 
זיך מיט איהם ארום אין דער פינסטער --- איך בין אין איהם נימאָ. 
איך בין פערשוואונדען, נאָר פערשוואונדען מיט די וװערטער: זיי 
פערפלוכט, זיי פערפלוכט ! איבער'ן קאָפּ פון דער פרוי, װאָס דו 
האָסט בעליידיגט, איבער'ן קערפּער פונ'ם קינד, װאָס דו האָסט 
געטויט --- שליידער איך דיר דעם פלוך פון מע נ ש. 


: ער ווערט אנשוויגען מיט דער פורכשבאר אויפגעהויבענער 
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האנד. גלייכגילטיג הערט 17 צו צום פלוך ,ע מ י ץ אי | 
ג רוי ГТУ‏ און עס ציטערט דער פלאם פון ליכט, גלייך וי עס 
בלאָזט א ווינד, אזוי שטעהען זיי א צייט איינער УР‏ דעם אנ- 
דערן אין א טיעף-פערטראכטען שווייגען: דער מ ע נ ש их‏ 
,ע מיזץ אין נרויע |". דער נעויין הינטערן האור 
ווערט אלץ העכער און אויסגעצויגענער, איבערגעהענדיג אין א 
ליידענס-מעלאָדיע. 


פאָרהאנג פאלט. 


דאָס פינפטע בילד. 


דעם מענשען'ס טויט. 

אן אונבעשטימט, ציטעריג, פּינטעלדיג, טונקע? ליכט, װאָס 
שטערט עפּעס צו זעהען אויף'ן ערשטען בליק. ווען דאָס אויג ווערט 
צוגעוואוינט, זעהט עס אזא בילר. 

א ברייטער לאנגער צימער מיט זעהר א ניעדעריגען סופיט, 
אֶהן איין פענסטער אין די ווענד. דער איינגאנג איז ПВ‏ ערגעץ אין . 
דער הויך, דורך טרעפּ, די ווענד זיינען גלאט און טונקע?-שמוצינ 
— עהנליך צו א גראָבער פערפלעקטער פעל פון עפּעס א גרויסער 
חיה. די уж‏ הינטערשטע וואנד ביז צו די טרעפּלעך פערנעהמט 
אן אונגעהויער-גרויסער, פלאכער, גלעזערנער בופעט, אויף וועלכען 
עס שטעהן כסדר אויסגעשטעלט אינגאנצען רעגעלמעסיגע רייהען 
פון פלעשער מיט פערשיעדענ-פארביגע פליסיגקייטען. הינטער א 
ניט-הויכען שענק-טיש זיצט אינגאנצען אונבעוועגליך דער ש ע נ- 
ПУР‏ מיט די הענד צונויפגעלעגט אויף'ן בויך. א ווייס, גערוי- 
טעלט געזיכט, א פּליך, א גרויפע רויטע באָרד --- К‏ אויסדרוק פון 
פּולער רוהע און גלייכגילטיגקייט. אזוי בלייבט ער די גאנצע צייט, 
קיין איין מאָל ניט אָבגעהענדיג פון אָרט און ניט בייטענריג זיין 
לאגע. ביי קליינע טישלעך אויף הילצערנע בענקלעך זיצען די 
ש כ ו ר י ם. צו דער צאָה? פון די מענשען קומען צו учу‏ שא- 
טענס, װאָס בלאָנדזשען ארום אויף די УМ‏ און סופיט. 

אן אונענרליכע פערשיעדענארטיגקייט פון עקעלהאפטע און 
שרעקליכע פּנים'ער, עהנליכע צו מאסקעס מיט אונפּראָפּאָרציאָנעפ 
פערגרעסערטע אָדער פערקלענערטע טיילען : מיט גרויסע נעזער 
און אינגאנצען אֶהן נעזער; אויגען ווילר אויסגעסטארטשעטע, במעט 
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עוערעדעדערעעערערעטרעעשבעקערעעעקדעעשעעעעעעעעעעעקערעעעעיע! 


ארויסגעקראָכענע פון די לעכער, און צונויפגעדריקטע אזוי, אז מען 
זעהט קוים אָן שפּאלטען און פּינטלעך; העלדזער מיט גוידערס און 
פּיטשינקע גאמבעס.. די האָר זיינען ביי אלעמען צושויבערטע, 
קור?אטע, שמוציגע, אָפטמאָל פערדעקען זיי א האלבען פּנים. אָבער 
ביי чу’‏ פערשיעדענארטיגקייט, זיינען אלע פּנים'ער שרעקליך 
עהנליך איינער צום אנדערן : אויף זיי אלעמען איז אױיסגעגאָסען א 
גרינליכע קבר-פארב ПК‏ אן אויסדרוק פון שרעק, װאָס אָט № עס 
פרעהליך, און אָט משוגע-מרה-שחורה'דיג. 


אָנגעטהאָן זיינען די ש כ ו ר י ם אין איינפארבינע שמאטעס, 
װאָס דעקען אויף באלד א גרינע ביינערדיגע האנד, באלר א שארפע 
ПОР‏ באלד אן אינגעפאלענע, שרעקליכע ברוסט. פארהאן במעט 
אינגאנצען נאקעטע. די פרויען אונטערשיידען זיך וועניג װאָס פון 
די מענער, און זיינען נאָךְ מיאוסער פאר זיי. ביי אלעמען טרייס- 
192 זיך די הענד און די קעפּ, און דער נגאנג пк‏ א וואקעלדיגער, 
גלייך װוי זיי װאָלטען געגאנגען אויף עפּעס א גליטשיגער אָדער א 
בערגיגער אויבערפלעך, אָדער אויף עפּעס װאָס בעווענט Л"‏ און 
די שטימען זיינען די זעלביגע: הייזעריגע, סאָפּעדיגע ; און פּונקט 
וי זיי געהען ניט פעסט, אזוי ריידען די שכורים ארויס די ווערטער 
ניט פעסט, נלייך וי זייערע ליפּען װאָלטען זיי ניט געװאָלט פאָל- 
גען און װאָלטען געווען פערפרוירען. 


אינמיטען דער חברה ביי א בעזונדערען ую‏ זיצט דער 
מ ע נ ש, Гб‏ גרויען קאלטאנאוואטען קאָפּ אָנגעשפּארט אויף 
די הענד. אזוי בלייבט ער די גאנצע צייט, אויסער דעם מאָמענט, 
ум‏ ער רעדט. אָנגעטהאָן пк‏ ער זעהר שלעכט. 


אין ווינקעל שטעהט אונבעווענליך ,ע מ יץ א ין ג רו - 
“У‏ פיט אן אויסגעהענדיג ליכט. דער שמאָלער בלויער פלאם 
ציטערט, באלד לעגענדיג זיך אויף א זייט און באלר זיך רייסענדיג 
מיט'ן שארפען צינגעל אין דער הויך. און קבר-בלוי זיינען די ליבט- 
פלעקען אויף זיין שטיינערנעם вов‏ און גאמבע. 
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דער געשפּרעך פון די שכורים. 

— גאָט מיינער! גאָט מיינער! 

-- הערט זיך נאָר איין, — וי מאָרנגע אלעס וואקעלט זיך : 
דאָס אויג האָט ניט אויף װאָס זיך אָבצושטעלען. 

— אלצדינג ציטערט, װי ГК‏ א פיבער: מענשען, שטולען 
און דער סופיט. 

— אלעס שווימט ארום און הוידעט זיך, וי אויף כוואליעס, 

-- איהר הערט ניט קיין רויש? איך הער עפּעס א רויש. 
גלייך וי עס קראכען איזערנע רעדער, גלייך וי עס פאלען שטיינער 
ПВ‏ א בארג. גרויסע שטיינער פאלען, וי א רעגען. 

— דאָס רוישט РК‏ די אויערן. 

-- דאָס רוישט דאָס בלוט. איך 279 מיין בלוט. געדיכט, 
שווארץ, מיט א ריח ПВ‏ ראָם, רינט עס שווער אין די אָדערן. ик‏ 
ווען עס קומט צום הארצען, פאלט אלצדינג, און עס ווערט שרעקליך. 

-- איך זעה עפּעס וי דאָס בלישטשען פון א בליץ | 

— איך זעה אונגעהויערע, רויטע שייטערהויפענס און אויף 
זיי ברענען מענשען. עקעלהאפט שמעקט עס מיט אָנגעברענטען 
פלייש. שווארצע שאָטענס דרעהען זיך ארום די שייטערהויפענס. 
זיי זיינען שכור, די שאָטענס. העי, נעהמט מיך אריין, איך וועל 
מיט אייך טאנצען ! 

— גאָט מיינער! גאָט מיינער! 

— און איך בין אויך פרעהליך. ווער וויל מיט מיר מיטלא- 
$195 קיינער וויל ניט, ум‏ איך אליין. 


לאכט אליין. 

— א שעהנע פרוי קושט מיך אין די ליפּען. פון איהר 
שמעקט מוסקוס, און ציין האָט זי פון א קראקאדי?. זי וויל מיר א 
ביס טהאָן,. אוועק דו, מיאוסע נקבה ! 


— איך בין ניט קיין נקבה, ТК‏ בין אן אלטע טראָנעדיגע 
שלאנג. שוין א גאנצע שעה קוק איך זיך איין וי פֿון מיינע נעדע- 
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רים קריכען ארויס קליינינקע שלענגלעך און פויזען. חעי, צורריק 
ניט מיין שלענגעל! 

— וואוהין געהסטו ? 

ЗУМ —‏ געהט דאָרט? זעצט זיך! דאָס גאנצע הויז у‏ 
טערט, ווען איהר געהט ארום. 

--- איך קען ניט. איך שרעק זיך צו זיצען. 

--- און ТК‏ שרעק זיך אויךּ. ווען מען זיצט, הערט מען װי 
דער שרעק לויפט אום איבער'ן לייב. 

— איך ЛМК‏ לאָזט מיך! 


דריי אָדער פיער שכורים בלאָנקען זיך ארום אֶהן א צוועק מיט 
וואקעלדיגע טריט און פּערפּלאָנטערן זיך צווישען די שטולען. 


— קוקט זיך איין, БМ‏ עס טהוט. שוין צוויי שעה, װוי עס 
רייסט זיך ארויפצושפּרינגען אויף מיינע קניה. עס פעהלט א קליי- 
ניגקייט צו דערלאננען. איך יאָג עס אוועק, און עס קומט צוריס. 
דאָס איז עפּעס א מאָרנע שפּיעל, 

— ביי מיר אונטער'ן שארבען קריכען ארום שווארצע פריי" 
סען, און שאָרכען. 

--- ביי מיר צופאלט דער פארך. איך פיהל, ווען איין גרוי 
טיילכעל רייסט זיך אָב פון דעם אנדערן. מיין מארך איז עהנליך 
צו שלעכטען קעז. ער האָט א ריח. 

— דאָ שמעקט עפּעס מיט лав‏ 

--- גאָט מיינער! גאָט מיינער! 

--- היינט ביי נאכט װוע? איך צוקריכען אויף די ПОР‏ צו איחר 
און 2УМ‏ איהר קוילען. ס'וועט ריענען בלוט. ס'רינט שוין: אזא 
רויטס. 

-- נאָך מיר געהען נאָך די גאנצע צייט דריי. זיי רופען מיך 
אין א פינסטערען ווינקעל אין א װויסטען אָרט און דאָרט ווילען זיי 
ЧМ‏ קוילען. באלד זיינען זיי ביי די טהירען. 

ЧУМ —‏ געחט עס ארום אויף די ווענד און паук‏ פופּיט ? 
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— גאָט מיינער ! זיי זיינען געקומען אהער. נאָך מיר, 

-- ווער ? 

19%} -- 

— ביי מיר БЛУМ‏ די צונג פערשטומט. װאָס זאָל איך טהאָן. 
ביי מיר ווערט די צונג פערשטומט. איך וועל וויינען. 


וויינט. 


— פון מיר קריכט אלץ ארויס אויסענוועניג. באלר 5ум‏ איך 
זיךּ איבערקעהרען אויף דער לינקער זייט און װעל זיין אינגאנצען 
א רויטע. 

-- הערט נאָר, הערט נאָר, העי ! ווער עס ЛХ‏ אויף מיר 
געהט אן אונגעהויער. עס הויבט אויף די האנר. העלפט! העי! 

— װאָס איז דאָס! העלפט! א рву‏ ! 

-- העלפט ! 

א געוויסע "У‏ שרייען זיי מיט הייזערינע שטימען : העלפט | 

— מיר זיינען אלע שכורים. לאָמיר אראָברופען אלעמען ив‏ 
אויבען אהער. אויבען איז אזוי שלעכט. 

— מען דארף ניט. ווען איך געה ארויס פון דאנען אויף 
דער גאס, לויפט זי װי א ווילדע חיה, און באלד װעט זי מיך צו 
דר'ערד שליידערן. 

— מיר זיינען У‏ געקומען אהער. מיר טרינקען ספּירט, их‏ 
ער גיט אונז פרייד. 

— ער גיט שרעק. א גאנצען טאָג טרייסע? איך זיך פון שרעק. 

— בעפער שרעק, איידער לעבען. ווער וויל צוריקקעהרען 
אהין ? 

Тк —‏ -- ניט. 

— איך וויל ניט. איך על פּנר'ן דאָ. איך וויל ניט לעבען ! 

— קיינער ניט. 

--- גאָט מיינער! נאָט מיינער! 

— צו װאָס געהט אהער דער מ ע נ ש? ער טרינסש וועניג 
און זיצט א סף. מען דארף איהם ניט. 
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-- זאָל ער געהן צו זיך אין הויז. ער האָט אן איינען הויז.. 

--- פופצעהן צימערן. 

— ריהרט איהם ניט, ער האָט ניט מעהר וואוהין צו געהן. 

— ער האָט פופצעהן צימערן. 

--- זיי זיינען לעדיגע. דאָרטען לויפען ארום און רייסען זיך 
נאָר ראטען. 

— און די פרוי ? 

— ער האָט קיינעם ניט. קענטינ, געשטאָרבען די פרוי. 

— געשטאָרבען די פרוי. 

— געשטאָרבען די פרוי. 


בעת דעם געשפּרעך און דעם נעכסטען קומען אריין די זקנות 
אין מאָדנע שלייערס, אונבעמערקט פערבייטענדיג די שטי? אוועק 
געהענדיגע שכורים. זיי מישען זיך אריין אין געשפּרעך, נאָר אזוי, 
אז קיינער בעמערקט עס ניט. 


דער געשפּרעך פון די שכורים און די זקנות. 

— ער Бум‏ אליין אין גיכען שטארבען. קוים װאָס ער געהט 
פאר שוואבקייט. 

-- ער האָט פופצעהן צימערן. 

— הערט ЧИ‏ איין, "М‏ עס קלאפּט זיין הארץ: אונרענעפ- 
מעסיג און שטיל,. באלד Бум‏ עס זיך אָבשטעלען. 

— העי, מענש! פערבעט אונז צו זיך : האָסט דאֶךְ פופצעהן 
צימערן. 

— באלד УМ‏ עס זיך אָבשטעלען, דאָס אלטע, קראנקע, שווא- 
כע הארץ פון מ ע נ ש. 

— ער שלאָפּט, דער שכור'ער נאר. שלאָפען איז אזוי שרעק- 
ליך, און ער שלאָפט. ער קען נאָך שטארבען אין שלאָף. העי, וועקט 
איהם אויף ! 

— און געדענקט איהר וי עס האָט געסלאפּט יונג און שטארק! 

$$ 


ЗЕЕ АННЕ 


א שטיל נעלעכטער. 


— ווער לאכט ? דאָ זיינען דאָ איבעריגע. 

— דאָס דוכט זיך אייך. דאָ זיינען מיר אליין, ש כ ו ר י ם. 

— איך װעל געהן אין גאס און מאכען א סקאנדאל,. פיך 
האָט מען בערויבט. איך בין גאָר א הוילער. מיין הויט איז גרין. 

— גוטען אָװוענד ! 

— װויעדער רוישען די רעדער. נאָט מיינער, זיי וועלען מיך 
צודריקען. העלפט ! 


קיינער רופט 47 ניט אָב. 


— גוטען אֶװוענד ! 

-- און איהר געדענקט, װוי ער איז געבוירען געװאָרען. דוכט 
ли‏ איהר זייט דאָרט געווען ? 

— אפּנים איך שטארב. גאָט מיינער! גאָט מיינער! ווער 
БУМ‏ מיך אין קבכר אװעקטראָגען ? ווער Бум‏ מיך בעגראָבען ? 

— אזוי װעל איך זיך וואלגערן װוי א הונד אויף דער גאס. 
מענשען וועלען געהן איבער מיר און БУМ‏ וועלען פאָהרען --- זיי 
וועלען מיך צודריקען. גאָט מיינער! גאָט מיינער! 

וויינט. 

— ערלויבט, טייערער קרוב, אייך א מז? טוב אָבצונעבען צום 
געבורט ПВ‏ אייער זוהן. 

-- כ'בין זיכער, אז דאָ איז א טעות. אז פון א גלייכער פי- 
ניע זאָל ווערען א געשלאָסענער קרייז, דאָס איז אן אונזין. באלד 
װעל איך עס אייך דערווייזען! 

— איהר זייט גערעכט. 

— גאָט מיינער! גאָט מיינער! 

-- בלויז עמי-הארצים אין דער מאטעמאטיק קענען האלטען 


דערפון. אָבער ТК‏ האלט ניט דערפון. הערט, איך האלט ניט 
דערפון ! 
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— און איהר געדענקט דאָס ראָזע קליירעל מיט'ן הוילען 
העלדזעל $ 

--- און די בלומען. די מאי גלעקלעך, פון וועלכע די טוי איז 
92 ניט אראָב, די פיילכען און דאָס גרינע גראָז ? 

— ריהרט ניט, מיידלעך, ריהרט ניט די בלומען. 

א שטיל געלעכטער, 

— גאָט מיינער! גאָט מיינער! 

м‏ כ ו ר י ם זיינען אלע אועק, און זייערע ערטער 
האָבען פערנומען די ז ק נ ו ת אין די מאָדנע שלייערס. דאָס ליכט 
ווערט רעגעלמעסיג און זעהר שוואך. שארף טרעט ארויס די פינור 


פון א ונ בע ק אנ ט ען א דער גרויסער קאָפּ פון מ ע נ ש, 
אויף וועלכען ס'פאלט פון דער הויך א שוואך ליכט. 


דער געשפּרעך פון די זקנות. 
-- גוטען אַװענד ! 
— גוטען אַווענד. ס'ארא פיינע נאכט! 


--- זיינען מיר ЧТ‏ ויעדער צונויפגעקומען. װאָס מאכט איהר 
אין געזונד ? 


-- איך הוסט א ביסעל, 
לאכען שטיל, 


— איצט דויערט עס ניט לאנג. באלד Бум‏ ער שטארבען. 
--ניט א קוק אויף'ן ליכט. דער פלאם איז בלוי, שמאָל, АК‏ 


ער לעגט זיך 18 א זייט, שוין ניטאַ קיין וואקס, און דער вор‏ 
דערברענט. : 


--- ער ווי? ניט אויסגעהן. 


— און ווען האָט איהר געזעהן, אז א פלאם זאָל וועלען אויס- 
נעהן ? 
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— קריעגט אייך ניט ! קריעגט אייך ניט ! צי ער ווי? אויס- 
געהן צי ניט, די צייט געהט, 

-- און איהר געדענקט זיין אױטאָמאָבי?ל? ער האָט מיך 
איינמאָל שיעור ניט איבערגעפאָהרען ! 

-- און זיינע פופצעהן צימערן ? 

-- איך בין ערשט געווען דאָרטען. מיך האָבען שיעור ניט 
אויפגעגעסען די ראטען, און איך האָב ЧМ‏ פערקיהלט ПВ‏ די צונ- 
ווינדען. עמיץ האָט ארויסגע'גנב'עט די ראהמען, געהט דער ווינד 
ארום אין גאנצען лу‏ 

— און איהר האָט זיך געפּרובט לעגען אויף'ן בעט, וואו ס'איז 
געשטאָרבען זיין פרוי ? ניט лок‏ אזא ווייכע! 

-- יא. איך בין ארומגעגאנגען אלע צימערן און האָב מיר 
פּאנטאזירט א ביסעל. זיי האָבען אזא ליעבען קינדער-צימער. א 
שאָד נאָר, װאָס אויך דאָרט זיינען אױסגעשלאָגען די ראהמען און 
דער וינד שאָרכעט מיט מיסט. און דאָס קינדער-בעטעל אין אזא 
ליעבעס, דאָרטען האָבען איצט ראטען א נעסט געמאכט און כאָווען 
זיך אויס קינדערלעך. 

-- אזעלכע ליעבינקע, הוילינקע, ראטעלעך, 


לאכען שטיל, 


-- און אין קאבינעט אויף'ן טיש ליענען שפּיעלצייג: ‏ א 
פערדעל אֶהן א РУ‏ א קיווער, א פּאיאץ מיט א רױיטער נאָז. ‏ איך 
האָב זיך אביסע? געשפּיעלט מיט זיי. איך האָב אָנגעטהאָן דעם קי- 
װער — ער פּאסט מיר אזוי. נאָר זיי זיינען זעהר פערשטויבט, 
כ'האָב זיך אינגאנצען אויסגעשמירט. 

— ניט שוין זשע זענט איהר ניט געווען אין דעם זא?, וואו 
ס'איז פּאָרגעקומען דער בא? ? דאָרט איז אזוי פרעהליך. 

-- יא, איך בין דאָרט געווען, נאָר שטעלט אייך פאָר, װאָס 
איך האָב געזעהן ! פינסטער, די שויבען זיינען אויסגעהאקט, דער 
וינד שאָרכעט מיט די טאפּעטען... 

— דאָס איז עהנליך צו „рум‏ 
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— און ביי די ווענד, אין דער פינסטער אויף די שפּיץ פינגער. 
זיצען געסט, אָבער איהר זאָלט וויסען, װוי זיי זעהען אויס | 

— מיר ווייסען. 

— און, קלאפּענדיג א ПКУ‏ אָן א צאָהן, בילען זיי, רגע-ווייז : 
וי רייך! וי פּרעכטיג! 

--- איהר שפּאסט געוויס ? 

-- געוויס שפּאס איך. איהר ווייסט דאָך מיין פרעהליכען 
כאראקטער. 

— וי רייך ! ווי פּרעכטיג! 

--- וי ליכטיג ! 


א שטי? געלעכטער. 


---דערמאָהנט איהם ! 

— וי רייך! ווי פּרעכטיג! 

— דו געדענקסט, וי ס'האָט געשפּיעלט די מוזיק אויף דיין 
באַל? 

— באלד БУМ‏ ער שטארבען. 

--- ס'האָבען זיך געדרעהט די טענער, און די מוזיק האָט גע- 
שפּיעלט אזוי צארט, אזוי ווייך. זי האָט אזוי געשפּיעלט. 


שטעלען זיך אין א האלבען קרייז ארום דעם מ ע נ ש און 
זינגען שטי? דעם מאָטיוו פון דער מוזיק ОКМ‏ מען האָט געשפּיעלט 
אויף'ן באָל, 


— לאָמִיר מאכען א בא?! כ'האָב אזוי לאנג ניט געטאנצט. 

— שטעל זיך פאָר, אז דאָס איז א פּאלאץ, אן איבערנאטיר- 
ליך שעהנער פּאלאץ. 

— רופט אריין די מוזיקאנטען. א גוטער באל קען דאָך ניט 
זיין пк‏ מוזיק. 

--- די מוזיקאנטען ! 

--- דו געדענססט ? 

זיי זינגען דעם מאָטיוו. אין דער זעלבער רגע לאָזען זיך 
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אראָב אויף די טרעפּען די דריי מוזיקאנטען, װאָס האָבען געשפּיעלט 
אויף'ן באל. דער, װאָס מיט'ן פידעל לעגט אונטער אויף'ן פּלײיצע 
א נאָזיטיכע?, און УЖ‏ דריי הויבען אָן צו שפּיעלען מיט א בעזונ- 
דער זאָרגפעלטיגקייט. נאָר די קלאנגען זיינען שטי? און צארט, у‏ 
א חלום. 

-- אָט איז א באל. 

--- וי רייך, וי פּרעכטיג ! 

— וי ליכטיג ! 

— געדעַנקסט ? 

בעגלייטענדיג די מוזיק מים א שטיל געזאנג הויבען זיך אָן 
דרעהען ארום БУТ‏ ע נ ש, איבערקרימענדיג און משונה-ווילד אי- 
בּער'חזר'נדיג די בעוועגונגען פון די מיידלעך אין די ווייסע קליידער 
װאָס האָבען געטאנצט אויף'ן באל. ביי דער ערשטער מוזיקאלישער 
פראזע דרעהען זיי У‏ ביי דער צווייטער --- קומען זיי זיך צונויף 
און צוגעהן זיך גראציעז און שטיל. און שטיל שעפּטשען т‏ : 

-- דו געדענקסט $ 

— באלד וועסטו שטארבען, און געדענקסטו ? 

-- דו געדענקסט ? 

-- דו געדענקסט ? 

— באלד וועסטו שטארבען, און געדענקסטו ? 

— דו געדענקסט ? 

| דער טאנץ БЛУМ‏ ראשער, די בעוועגונגען שארפער. אין די 
שטימען פון די זינגענדיגע זקנות גנב'נען זיך דורך משונה'דיגע, 
קוויטשענדיגע נאָטען ; און א משונה'דיגער געלעכטער, דערוויי? 
נאָך אן איינגעהאלטענער, לויפט שטיל שארכענדיג דורך די טאנ- 
צענדיגע, דורכשוועבענדיג פערביי דעם מ ע נ ש ע | שעפּטשען זיי 
איהם אין אוער אבגעריפענע ווערטער, 


-- דו געדענקסט ? 
-- דו געדענקסט $ 
"М ---‏ צארט, וי גוט ! 
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— וי ס'רוהט אב די נשמה ! 

— דו גערענקסט ? 

— באלד וועסטו שטארבען, באלד שטארבען, באלר שטאר- 
בען... 

— דו געדענקסט ? 


דרעהען זיך ראשער, די בעוועגונגען שארפער. פלוצלינג 
ווערט אלץ אנטשוויגען און ס'שטעלט זיך אָב. סווערען פערנלי- 
ווערט מיט די אינסטרומענטען אין די הענד די מוזיקאנטען; אין 
די זעלבע פּאָזען, און וועלכע ס'האָט זיי געטראָפען דאָס שטילשוויי- 
גען, ווערען פערשטארט די טאנצענדיגע. 

דער מ ע נ ש שטעהט אױף, גלייכט זיך אויס, פערווארפט 
דעם גרויען, פורכטבאר-שעהנעם קאָפּ און שרייט אונערווארטעט 
мл‏ װוי איינער װאָס רופט, פול מיט בענקשאפט און צאָרן. נאָך 
יערער פראזע א קורצע אָבער טיעפע פּאוזע. 

— וואו איז מיין וואפענטרעגער ? --- וואו איז מיין שווערר ? 
— וואו איז מיין פּאנצער ? --- איך בין אֶהן וואפען ! --- גיכער צו 
מיר! -- גיכער ! --- זיי פערפלו... 

פאלט אויף'ן שטול ПК‏ שטארבט מיט א פּערװאָרפענעם ВКР‏ 
אין דער זעלבער 2уй ум‏ אויפפלאמענדיג, לעשט זיך אויס דאָס 
ליכט, און א שטארקע פינסטערניש פערשלינגט אלצדינג. נלייך 
פון די טרעפּלעך קריכט די פינסטערניש און פערציהט ביסלעכווייז 
אלץ. עס לייכט ЧМ‏ נאָר דער БВ‏ פון БУТ‏ געשטאָרבענעם 
מע נ ש. א שטילער און בעשטימטער געפּלױש פון די ז ק נוֹת, 
א שושקעריי, א געלעכטער. 


,עמיץ אין גרויען". 
--שטילער! דער מענש איוז נעשט - 
ב אי 


א שווייגען, א שטילקייט. און די זעלבע, קאלטע, נלייכגיפ- 
טינע שטימע חזר'ט איבער פון דער טיעפער ווייטעניש, וי אן עכא; 
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-- ש ט י 5 ע ר! דער מענש איו געשטאַ - 
ב ע |. 

א שווייגען, א שטילקייט. ביסלעכווייז ווערט די פינסטערניש 
געדיכטער, נאָר עס זעהען ЧИ‏ 182 די מייזענע פיגורען פון רי 
זקנות, װאָס הערען זיך עפּעס צו. 9% הייבען זיי אָן שטיל און אֶהן 
ווערטער צו דרעהען זיך ארום דעם טויטען --- דערנאָך הייבען זיי 
| שטיל צו זינגען — עס הויבען אָן צו שפּילען די מוזיקאנטען. 
די פינסטערניש ווערט געדיכטער, און אלץ העכער ווערט די מוזיק 
ПК‏ דער געזאנג, און אלץ האסטיגער דער ווילדער טאנץ. זיי טאנ- 
צען שוין ניט, נאָר זיי טראָגען ЧИ‏ צודולטע ארום דעם טויטען, 
טופּענדיג מיט די פיס, קוויטשענדיג, אהן אויפהער לאכענדיג מיט 
א ווילדען געלעכטער. עס ווערט אינגאנצען פינסטער. נאָך לייבט 
זיך דער פּנים פון טױטען, נאָר אָט לעשט זיך עס אויך אויס. ‏ א 
שווארצע אונדורכדרינגליכע פינסטערניש. 

און אין דער פינסטער הערט זיך די בעוועגונג פון די דול-טאנ- 
צענדיגע, קוויטשערייען, געלעכטער, אונאיינינע, שרעקליך הויכע 
קלאנגען פון אָרקעסטער. דערגרייכענדיג די העכסטע אנשטרענ- 
גונג, דערווייטערן זיך די אלע קלאנגען און דער גערויש ערגעץ-וואו, 
שטארבען אֶב... שטילקייט, 


פאָרהאנג פאלט. 
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יורישער פערלאג פיר ליטעראטור און וויסענשאפט 


ביערנסטערנע ביערנסאָן 


איבּער אונזער קראפט 
א דראמא אין צוויי טיילען, 
מיט אן אבשאצונג פון פערפאפער און זיין ווערק, 


ПБ‏ דר. ה. זאלאטאראוו. א 
,איבער אונזער קראפט". בּעהאנדעלט א וועלט-פּראָבלעם. 
אונזער גלויבען און שטרעבען צו דעם העכסטען --- צום אידעאַל 
אונזער נשמה --- אין דעם ברענענדען בעגעהר צו דערגרייכען 
אידעאַל --- איז דאָ עפּעס אזוינס, וואָס מיר קענען ניט בייקומען. 
דאָס איז דער טיעפער פילאָזאָפּישער טהעויס פון דער דראמא. ו 
בעאבאכטענדיג אָט דעם פאקט אין דעם רעעלען לעבען, ро‏ מע 
וי צוליעב דעם אונדערגרייכבארען שפּיעלען זיך אב איֹן לע 
א רייהע פון דראמאטישע קאָנפליקטען, וואָס נעהמען ארום г‏ 
טיעפסטע און דאָס אנגעוועהטאָגסטע אין דעם פּסיכישען און סאָצ 
לען לעבען פון מענשען. א 
ביערנסאָן האָט דעם דראמאטישען קאָנפליקט פארגעשטעלט ] 
אין צוויי ווינקעלעך פון'ם לעבען --- אין די צוויי טיילען פון דו 
דראמא , איצער אונזער קראפט". דער ערשטער טייל איז פערפא 
געוואָרען מיט יאָהרען און יאָהרען פריהער פאר Бут‏ צווייטען 
אָבער אין בוידע טיילען ציהם זיך דערזעלביגער טיעפער אינהו 
אָבגעשפּיעלט נור אויף פערשיעדענע געביטען פון'ם לעבען. אין 
דע טיילען טרעטען ארויס דיזעלביגע גייסטיגע קרעפטען פון די ה 
דען — זייער גרויפער שטרעבען צו דעם העכסטען, זייער גרו 
גלויבען אין דעם אידעאַל, וואָס טרויבט זיי צו דער לעבענסטהט 
קייט, וועלכע בריינגט זיי אין א קאָנפליקט מיט די אויסערע ל 
טען, 5811 הערשען און געוועלטיגען --- מיט Бут‏ עפּעס וואָס 
איבער אונזער קראפט --- און זיי מוזען פאלען --- די 
קרבנות פון זייער גלויבען. וּ 


פּרייז, בראָשירט, 50 סענט; ‏ שעהן געבונדען, 78 סענט.. 


_422 СВАМО $Т., М. У. 


42 


© 


Руезетте4 0 06 
ТЛВВАВУ О} {Ре 
ОМТУЕВУТУ ОЕ ТОКОМТО 
Ргом 
סמט‎ 11Ътагу 4 


6 =מט 
Запле1 1828 28‏ 


| 
Ш 
2 
2 
5 


